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ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΑΡΕΤΑΙ. 


PLUTARCHI 


MULIERUM VIRTUTES. 


EPI ἀρετῆς, ὦ Κλέα, χωαρδν, 2. τίω asilo 
1- Θεκυδίϑη γνώμϊεν ἔχορδμ' ὃ μδὲὺ “ὃ, ἧς ἂν 
ἐλάχιφος ἢ «οἶδ τοῖς. Cro. ψύγε πέρι ἢ ἐπαΐνα λόγος, 
déc ᾿σοφαίνεται χαϑάπερ τὸ σῶμα, xg) τύνομα τῆς 
ayaSms "κιυαικὸς οἰόμϑμος δὲν χατοίχ Ἀειζον t) X, ἀνέξ.-. 
j οδο. Ἡρῶν δὲ χομότερος μδὺ ὃ Γοργίας φαϊνεδ, Xé- 
(0T Avon μὴ τὸ ἄδυς ϑ)λλὰ τίω δόξαν e.) πολλοῖς γνώρι- 


ΑἸΤΊΑ eft, O Clea, de fens nimirum ut corpus, ita 
mulierum virtute mea famam quoque bonz mulieris 

uam Thucydidis fententia. domi incl efle, neque in 
is enim ei primam laudem publicum exire debere. Mihi 
tribuit foeminz, de qua foris autem elegantior videtur Gor- 
minimus eff vel in bonam vel gi opinio, qui mulieris non 
2» malam partem fermo; cen- ponen ftd famam vult multis 
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pov τὴς yuuauwos. "Apu, δὲ ὃ Ῥωμαίων δυχέι νόμος 
ἔχειν, ὥσπερ ἀνδράσι, χρὴ γχιωναιξὶ δημοσίᾳ, ut πίω T 
Adi τς qxesauo/d, ἀποδιδοὺς ἐπαίνας. Διὸ χαὴ 
Λεοντίϑος τὴς apiqus δστθανέσης. εὐ)ός τε Mt ew τίτο 
πολιιὼ λόγον ἔχομδν, Οὔκ ἀμοιροινίᾳ qo. ias φι- 
Accógu xg) vus, ὡς ἠδελήθης, τοὶ αἰ πύλοιπα v) 
λδγορϑμων εἰς τὸ μίαν ἢ) χα vh) αὐτί ἀνδρός τε x9 
"uu axo ἀρετίω, “κοϑσανέμραψά, σοι, τὸ (qopotay Dum- 343 
δεικτικῶν ἔγοΥτοι; χα 63s ἡδονοῦ μδὲ axcns ἃ σώωυτε- 
τουγρϑον' εἰ δὲ τῷ πείθοντὶ 1 τὸ τέρπον ἐγεφί qoa g 
οὐχ δείγματος, ἃ Q4 χάριν Σασοδείξεως gue? ὃ 
λύγος, ud" αἰλμώεται τοῖς μούσαις πεὶς. LT CA συγ- 
χατοιμιγνὺς χαλλίισίω συζυγίαν, ὡς Εὐριπίδης, Φησὶν, 
CA τῷ φιλοχάλου μάλκα TIS ψυχὰς ἀναδούμϑμος do 
πίσιν. Φέρε ye à λέγοντες πίω αὐτίω ej) ζωγραφίαν 
dxdpày χρὴ χωαυδίν, παρειχομεα τοιαΐζας »ραφὰς γω- 


A. 2. συντεταγμένον] Sumpfá a T. Vulgo συντεταγρεένῳ. 


parandam : fed tamen, fi ex- 
emplorum hzc eft natura ut 


«fe metam. Et Romanam 
egem maxime probo, quz 


mulieres itidem ut viros poft 
mortem publice laudari pro 
dignitate jubet. Itaque op- 
tima Leontide vita defuncta, 
cum ftatim tunc mihi tecum 
colloquium fuit non expers 
philofophicee — confolationis : 
tum in prafíentia quidquid 
reftabat eorum, qu:e ad do- 
cendum eandem effe viri ac 
mulieris virtutem, differuntur, 


perfuadendo fimul oblectent, 
oratio non abhorrebit a ve- 

demonftrationem ad- 
juvante, neque verebitur Afu- 
fis admifcere Gratias, pulcber- 
rimo, ut ait Euripides, con- 
Jugio, maxume -cum ab ea 
parte animi, quz  honeftati 
ftudet, fidem fibi conciliet. 
Agedum enim, fi dicentes 
eandem effe virorum ac mu- 
lierum artem pingendi, tales 
a mulieribus elaboratas pro- 


ferremus pi&uras, quales À- 


ΓΥΝΑΙΚΩ͂Ν APETAL » 

ταιχϑῶ οἵας ᾿Απελλῆς Σπολέλοιπεν, καὶ Ζεῦξις, ἢ Νικίμα- 
δ 5 ap ἄν τις ἐπεήμονιν AUAY ὡς τ aep Ceu x9 
ψυχοιγωγεν μᾶλλον ἢ τῷ πείθειν ςοχαζομδύοις ; ἐγὼ μϑὺ 
οὔχ oiu. Τί δὲ; ἐὰν “ποιητικδοὺ πάλιν ἢ μιμοτικὴν 
τοφαίνοντες, dy. ἑτέραν f ἀνδρῶν, ἑτίραν δὲ aua xo 
ἦσαν, δλὰ τἰωὺ αὐτί qw Σαπφθς μέλη Tos ᾿Ανα- 
χρόοντος, ἢ 4v, Σιξύλλης λόγια, τοῖς Βάκιϑος avrimeg-- 
ξάλλοιμϑν, ἕξει τις αἰτιάσασθαι δυιαίως τἰώ πόδείξιν, 
ὅτι χαΐροντα xs τερπύρϑμον imd T) cum τὸν axpod- 
dh ; Git τῦτο ἂν (FTous. — Ko] μὴν CS. ἔφιν aeris 
γιυαικείας xs ἀνδρείας ὁμοιότητοι X94 2] goes ἄλλο- 
Ce χαταμαϑεῖν μᾶλλον, καὶ βίας βίοις, vs "aegLeci 
vGesLus, ὥασερ ἔργα μεγάλης πύχνις ϑατθεζα, 
ἅμα, χα σχοποιώζομ, εἰ τὸν αὐτὸν ἔχει χαρακ tipa, x4 
τύπον ἡ Σεμιράμεως μεγαλοτωρ φγμαστύη τῇ Xeroc- 
Te105, ἢ Τανακολλίδος στεύεσις τῇ Σοροΐα τῷ βασιλέως, 
ἢ τὸ Ἡορχίας φρόνημα τῷ Βρότῃ, χα τὸ Πελοπίδου 
! B. ς. αὐτὶ») Sumpü a Cod, Χγὶ. εἰ Mez. Vulgo ἐπὶ τήν" manifeftoerrore, . 


luptate affectum auditorem ad 


Iles, Zeuxis,. aut Nico- 
m fidem propofito habendam ad- 


machus feliquerunt, effetne 


qui nos reprehenderet, ac gra- 
tificandi etdelectandi maj re 
nos, quam fidem faciendi ra- 
tionem habuiffe diceret? non 
fane opinor, Rurfum fi po- 
eticam imitandive artem ean- 
dem effe mulierum et virorum 
affirmantes, Sapphus carmina 
cum Anacreonteis, aut Sibylla 
cum Bacidis oracula compa- 
raremus, juftene aliquis cul- 
pare demonftrationem poffet, 
quod gaudentem ea ct vo- 


duceret? non profecto, Atqui 
fimilitudinem ac difcrimen mu- 
lieris atque yirilis virtutis 
aliunde rectius difcere non 
poflis, quam fi vitas vitis, et 
actiones actionibus tanquam 
magna artis opera compoe 
nens, confideres eandemne ha 
beant formam atque effigiem 
Semiramidis et Sefoftris mag- 
nificentia, Tanaquilidis etSer- : 
vii regis caljiditas, Porcize 
magnanimitas εἰ Bruti, T'i« 
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τῷ Τιμοχλείας, X alo xupurra cru) ὁμοιότητα χοὴ 
Juana. "Eau 24g. Quesce γε τυὰς ἑτέρας, ὥασερ 
Δοοιὰς Das, aj ἀρεταὶ alg τὰς quads Aa uod vat, X54 
σωυεξομοιομώτα τοῖς "LaxoxepOpos Nn χα enc 
σωμοώτων X94 τεοφαῖς χαὶ διαίταις ἄλλως γδῤ aptos 

ὁ ᾿Αχϑλεὺς, ἄλλως ὁ Αἴας, x94 φρόνησις Οδυοσέως ὄχ 
ὁμοία, τῇ Νέφορος, δὲδὲ Jixg(O- ὡσαύτως Κάτων χαὶ D 
᾿Αγισίλαος, Gil: Εἰρζούη φίλανδρος ὡς ᾿Αλχησις, οὐδὲ 
Κορνηλία μεγολόφρων ὡς Ὀλυμπιάς. ᾿Αλλὰ μὴ παρὰ 
τῶτο “πολλὰς χαὶ οὐ οφόροις "roa Du. ἀνδρίας χαὶ Qes- 
vnods xsj διχαιοσιεύας, ἂν μόνα τῷ λόγα "TV οἰκεία puni 
μίαν οἡ X9 ἔχαφον ἀνομοιὄτητες cad Cei. Τὰ 40b 
οἷν ἄγαν denm, Xo4 ὅσων οἶμαι σε βεξαίοις βί(- 
λίοις cT yu at iqopiau ἔχειν χαὴ γγῶσιν» ἤδη παρήσω" 


ex T.P. Ῥοῖεταῖ εἴ κοινότητα corrigi ut Mez. fecit: fed illud reci- 
pere malui quia auctoritatem certiorem habet. 


D. 6. ix&áQusi] Corrigendum ἐχόιξάφωσι. Paulo ante j4éoer malim pro μόνω. 
D. 7. βιξαΐοις] Delendum vt errore librarii ortum ex &Mec. 


moclez et Pelopidz, fi ad vim 
iftarum virtutum przcipuam 
.fefpiciatur. Alias enim quaf- 
dam differentias virtus, tan- 
quam colores quofdam pecu- 
liares accipit ob diverfitatem 
natura, adfimilaturque. mori- 
bus, temperiei corporis, cibo 
et vivendi ratipni ejus cui 
ineft. Aliter enim fortis fuit 
Achilles, aliter Ajax: neque 
prudentiz Neftoris fimilis fuit 
Ulyfüis prudentia: neque eo- 
dem modo juíta fucrunt Cato 


et Agefilaus: aliter maritum 
dilexit Eirene quam Alceftis : 
diverfa fuit ratio magnanimi- 
tatis Corneliz et Olympiadis. 
Neque tamen eo adducimur, 
ut multas et diverfas con- 
ftituamus fortitudines, pru- 
dentias, et juflitias: dum 
modo diverfitates fingulorum 
nullam virtutem fua defini- 
tione excludant. Proinde ex- 
empla nimis trita, et quz tibi, 

uippe verfatz in frequenti 
librorum le&ione, cognita effe 


util — «Ὁ 0 — — “΄ὦ΄οὸοὃὖὃὅ;ῦὔΘΒ .. 
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WX εἰ μή τινα Tus τοὶ κοινὰ χαὶ δυδυμευμϑῥα e3 
ἡμῶν IgopTOLY (A. ἀχοὴς ἄξια, αἰ σπίφευγον ἐπεὶ δὲ 
E πολλὰ χαὶ xoi xs ἰδίῳ, γαωυναιξὶν ἄξια, rye πεπρακ, 
βραχία dX) κοινῶν οὐ ye» CM quesiopem. Ὁ 
α΄. TPOAAEE. 

Tar ἀπ Ls eA dh) ἅλωσιν ἐχφυγρντῶν οἱ 
σλέιςοι χειμῶνι “λουσοΐμϑμοι, χοὴ δὲ ὠπειρίαν τῷ πλοῦ, 
χαὶ ἄγνοιαν τὴς ϑαλοί της; ὠπενεχϑέντες εἰς T. Ἰτωλίαν, 
χαὶ "Ge4 τὸν Θύμοριν τοοταμᾷν ὅρμοις χαὶ Yap y ois 
ἀναγχαίοις μόλις αἰ χυοδραμόντεο, αὐτοὶ JO. ἐπλιανῶν 
«δὲ τίω χύραν, φρριφήρων διόμϑμο τοῖς δὲ "κωαιξὶν 

Ε ἐμπίηει λογισμὸς, ὡς ἡτισοαῦ ἴδρυσις Οὗ ὙΠ πάσῃ 
Wa χαὶ Ya Tide εὖ τε χαὶ χαλῶς "Qe «“ἤουσιν ay- 
ϑιρώποις ἀμείνων "01, x, πατοίδοι δὲ ποιξὶν αὐτὸς, πο- 
Ag Ge lh Σπολωλέχασι μὴ δωυαμδῥες' ἐκ δὲ τύτν 


F. t. dv γῇ πάση σπλάνη---δὴ ποιεῖν αὐτὼς} Locus male babitus a librariis. Pri- 
mum corrigendum ἐν y» eráenc πλάνης xal ναυτιλίας) pro vulgato iv 
τῇ €. Sr. X. v: mox pro δὲ legendum δεῖ - quorum utrumque monuit 
Xyl. prius etiam in codice fcripto invenit. Verfionem ejus correxi. 


puto, in przfentia omittam, 
nifi fi qua digna memoratu 
fugerunt eos qui ante nos 
vulgaria et publice nota in 
litteras. retulerunt. Quando 
autem mulieres multa prze- 
clara facinora cum publice 
tum privatim ediderunt, pauca 


quzdam de publicis referre - 
- opera pretium videtur. 


]l. TRoJANJ. 

Qui ab Ilio, cum id ever- 

teretur, profugerunt, eorum 

pletüque tempeftatis vi, et 

ΟἿ ünperitiam navigandi, ma- 
2-3 €^. 


rifque ignorationem, ad Ita- 
liam funt delati: et ad T'ibe- 
rim fluvium zgre portubus 
ac ftationibus neceffariis fub- 
vecti, pervagati funt regio- 
nem, quierentes qui ipfis lo- 
corum 'iftorum conditiones 
enarrarent. Interim mulieri- 
bus cogitatio incidit, qualem- 
cunque fedem quavis in terra 
potiorem effe quavis quamvis 
felicium ' hominum  naviga- 
tione: patriamque eam effe 
faciendam, cum amiífa recu- 
perari non poffit Proinde: 


- B3 , 


€ 
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συμφρονήσαισαι χατέφλεξαν τοὺ πλοῖα, "» χαταρξα- 
tns, ὥς φασι, Ῥώμης" φεέξασαι δὲ τοῦτοι, τοὶ 
ἀνδράσιν' ἀπήντων βονθεῶσι χορὸς dl ϑάλαοσαν, xod 
φοξούμϑνω alu ὀγγίώ, di Lp ἀνδρῶν, οὗ δὲ οἰχείων, 
ἀντιλαμξανόνϑμωι ἡ χαταφιλοῦσαι λιπαρῶς, ἐξεπράῦναν 
τῷ Teymo ΤῊ Ῥιλοῷο οσιιύης. Διὸ X94 γύγρονε χα πα- 
ράρϑύει τοῖς Ῥωμαίων uaa ἔτι νῶν ἔθος dai Cen 
ML τῷ χαταφιλέιν τῶς χτλ γόνας qgesama/dn, αὐταῖς. 
Σωυιδύντες γδῥ, ὡς ἔοικε, TU? ἀνάγχῖου οἱ Τρῶες, χὰ 
ἄμα, arp udo T FEM eop uas xoi φιλανϑρώπως 
τοελσδεχομδίων, 3 dmi τὸ epe αἰ πὺ Τὴ γυ- 
vao, X9À συγχατῴχασαων aUi τοῖς AaTtvois. 
β΄. ΦΏΚΙΔΕΣ. 


Τὸ δὲ v3 ᾧουκίδων οὐδόξα μδὺ οὐ τυτύχνκε συγα-' 


ραφέως, Giles δὲ a3). γαυαικείων tAgrrlov εἰς ἀρετίώ 
δι μαρτυφούμϑνον ἱεροῖς τε μεγάλοις ἃ δρῶσι Φωκεὶς 
ἔτι Yup δὰ Ὑάμπολιν, x4) δόγμασι πταλσιοῖς,. ὧν τὸ 


εδὺ χοϑ ἔχαςφον τὸς "aes Eras c? τῷ Adaipayrw Da 


tonfpiratione facta, naves cre- 
maverunt, duce facinoris Ro- 
ma, ut aiunt. Hoc facto, 
maritis opitulatum navibus ad 
mare contendentibus occur- 
rerunt, metuenteíque iram eo- 
rum, alie maritos, ali: ne- 
ceflarios amplexz, blandeque 
deofculate íunt, eaque fua- 
vitate animos eorum deiini- 
verunt. Inde mos ortus eft 
etiamnum durans, ut Romanze 
faeminze cognatos ofculo fa- 
lutent. Nam neceffitatem ni- 
mirum cernentes Trojani, fi- 


mulque humanos et benignos 
experti incolas eorum loco- 
rum, factum mulierum pro- 
baverunt, ibique cum Latinis 
habitaverunt. : 
II. PHocipEs. 

Phocidum facinus a nullo 
nobili ícriptore commemo- 
ratur, fed virtutis laude nulli 
muliebri facto cedit. "Tefíti- 
monium ei ferunt magna fa- 
crificia quz Phocenfes hodie- 
que ad Hyampolin peragunt 
ac vetufíta decreta. Singulas 
hiftorie totius partes ego in 
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γἱλρα αι τὸ δὲ δύ uva oS qoiróy Ὅν. ᾿Δασονδὸς 
Lo GeilaAos ποὺς Φωκίας “πόλεμος. Or 4 γὰρ dp- 
yas ark) χρὴ quesos c» ταῖς Φωχιχαις “πόλεσιν 
ἡμέρᾳ. quc, πόνῳ; ἀπέκτειναν" οἱ δὲ «σεντήκοντοι Xgà 
2 gxoctas ὠκείνων ὁμήρες χατηλόησοιν, &TOL TTG pomi, 
als Λοχρῶν ογέδαλον, δόγμα ϑέμϑμοι μυιδενὸς qid 
dX] c» ὑλράώᾳ, παῖδοις δὲ xj γωναῖχας ἀνδραποδίσασ- 
Cm. Δαΐφαντος ouv ὃ Βαϑυλλία, τρίτος αὐτὸς ἄρχων; 
ἔπεσε TVs Φωχέῖς μϑν, αὐτὰς ἀπαντήσοινζις, τοὶς 
Θεῆαλοις uy eoi. qus δὲ γωυαῖκας ἅμα, τοῖς τέκ- 
γϑίς εἰς ἕνα, “που τόπον cua yan d (E ἁπάσης τῆς 
Φωχίδος, ὕλίω τε fena ξύλων xo φυλαχὰς χατο- 
λυπεῖν, “ρόςαγμα. δόνζυ,, ἂν αἴλϑωνται γικωρϑῥε!ς αὖ-: 
τὸς» XU τοῦχος al VAL, ἀνάψω χαὶ χατουπρησαι qu. 
σώματο. ΨΨυηφισαρδῥων δὲ ταῦτα T) ἄλλων, εἰς ἐξ- 
αναςτὺς ἔφη, Δίκαιον Ὧι) ταῦτα. σιιυδοχέϊν xg4 ταῖς γυ- 
ναιζειν᾽ εἰ δὲ μὴ, χαίρειν ἐὰν, χαὶ μὴ rae oc id Ceo. 


vita Daiphanti perfcripfi. Pho- 
cidum res ita gefta eft. [π|- 
placabile bellum erat ortum 
inter T'heffalos et Phocenfes. 
Hi enim principes ipforum 
et tyrannos in 
bibus una die univerfos ncca- 
verant: illi autem ducentos 
et quinquaginta Phocenfium 
obfides trucidaverant, omni- 
bufque cum copiis per Locros 
in Phocidem irrumpebant, de- 
cretoque facto jubebant nulli 
adulto parcere, pueros et mu- 
lieres captivos abducere. [δὲ 
Daiphantus Bathyllii filius qui 
cum duobus collegis Phocen- 


B 4. 


hocicis ur-- 


fium reipublice przerat, fuis 
perfuafit, ut ad pugnam con- 
ferendam  T'heflfalis | obviam 
irent: mulieres autem cum 
liberis. unum in locum ex 
univerfa Phocide conducerent, 
eumque congeftis lignis cin- 
gerent, ac cuftodes adderent, 
mandato ut fi fuos victos fen- 
tirent, confeftim materiam ac - 
cenderent, ac corpora com- 
burerent. Hzc cum eflet 
reliquorum fententia, unus in 
concilio furgens, /Equum eff, 
inquit, ut mulieres quoque iff bue 
probent, alioquin. omittendum 
ef, neque vi eo funi adigende. 


8 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


Téw τῷ λόγου διελθόντος εἰς Tus γωυαῖχας, αὐταῖ Ὁ 
xeJ' αὑτὰς σωυελϑοῦσαι ταῦτον ἐψηφίσαντο, Xy) τὸν 
Δαΐφαντον ἀνέδϑησαν, ὡς qu. dpgu, TW Φαχίδι βέβδου- 
λόνμϑέον. Τὰ δ᾽ αὐτὼ χαὶ τὸς πώδας ἰδίᾳ, φασὶν 
ὠχκλησιάσανζ, ἐλιψηφίσαοδαι. Πραᾳχϑέντων δὲ τό- 
τῶν, συμξαλόντες οἱ Danis EL Κλεωνὰς τὴς Ὑαμ- 
πόλιδος οὐΐκηυσω. Τὸ μδὺ οἷν ψήφισμα, anter, 
ΑΠΟΝΟΙΑΝ οἱ “Ἑλλζωες ὠνόμασαν" ἑορτίω δ᾽ C 
τασῶν ues τὼ ᾿Ελαφηδόλια μέχρι γὼ τὴ Αρτέ- 
pui τὴς νίκαις ὐχείνης οὐ Ὑαμπόύλιδι τελοῦσιν. E 

y. XIAI. 

Χῖοι AdUxoYias ἐπώχησαν £x τοιαύτης αἰτας.. Ἔ- 
aj τις οὐ Χίῳ a3). ϑυκοιύτων γνωρίμων τῇ} ᾽Α.»- 
δίνης δὲ τὴς νύμφης Ἐλὶ (eye; o βασιλεὺς Ἵππο- 
χλος Ἐλιτήδειος ὧν TQ γαμοιῶτι, χρὶ παρὼν ὥασερ οἱ 
λοιποὶ, μέθης ὅσης xg γέλωτος, ἀνοπήδησεν ὌΧΙ τὸ 
Cerys, οὐδὲν ὑδρισικὸν "Ges. Cav, 2X. &d Χοινῷ χοὴ 


Qui fermo ut pervenit ad mu- 
lieres, ipfe feorfim conve- 
nerunt, itaque fieri debere 
decreverunt, Daiphantumque 
coronaverunt, ut qui optime 
rebus Phocicis confuluiffet. 
Idem quoque pueros aiunt 
concione privatim convocata 
Ícivifle. His ita actis, Pho- 
cenfes ad Cleonas Hyam- 
polidis cum hofte conflixe- 
runt, victoriaque funt potiti. 
Decretum hoc Phocenfium, 
Greci /fpenaam, utpote deí- 
peratis rebus audacter factum, 
appellaverunt. Omnium au- 
tem feflivitatum fuarum max- 


imam Elaphebolia Minerva 
Phocenfes in hunc uíque 
diem quotannis peragunt at- 
que celebrant 

III. Cnurx. 

Chii Leuconiam coloniam 
deduxerunt tali de caufa. Qui- 
dam in Chio non minimi no- 
minis matrimonium contrax- 
erat. Cum autem fponía in 
curru duceretur, rex Hip- 
poclus fponfi familiaris, qui 
una cum reliquis aderat, oborto 
ex ebrietate jocandi ftudio, in 
currum infilui, non animo 
ulius injuri& faciendz, fed 
communem confuetudinem lu- 
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παιδιᾳ, “λοώρμϑνος" οἱ δὲ φίλοι τῷ γαμοιῶτος ἀπέχτφνα» 
αὐτόν. ^ Μίωιμώτων δὲ τοῖς Χίοις χοροφαινομϑῥων, xgà 
τὸν θτοὺ χελεύσαγτος τὺς  laraoxAor ἀγελύγτας ἀνελέιν, 
F ἅπατες ἔφασαν Ἵπ'ποχλον ἀνηρηχέναμ. ΠΠάνϊας ow au- 
Os o θεὸς ExX&A US τὴν πόλιν ἐχλιυπέιν, εἰ πᾶσι τῷ ἄγας 
μέτεσιν. Οὕτω δὲ τὸς ames xol μέζχούντας τῷ Φόνε;, 
ὶ σωσοπαινέσαγτας ὠμωσγέπως, ΟΥ̓Χ, ὀλίγος γενομδῥας, 
uj' ἀδιωάτυς ὄντας, ἀπῴχισαν εἰς Λευκωνίαν, lc) Ko- 
paris ἀφελύμϑμοι προότερον ἐκτήσαντο μετ᾽ ᾿Ἐρυϑραΐων. 
"Yawsv δὲ ττολέμα «e$; τὸς Ἐρυϑραίες αὐτοῖς γένο- 
je, μόγιτον Ἰώνων διωαμϑῥες, τότε κἀκείνων ét al 
Λόϊκωνίαν spar Lact vm ἀντέχειν μὴ δαυάμϑυοι, cuvs- 
345 xoptaas ὀξολϑέιν αἰ πῤασονδὸι, Aga μίαν ἐχῴφου κα 
ἱμάτων, ἄλλο d juny ἔχοντος. Αἱ δὲ γιωαῖκες ἐχά.- 
χιζον ajTWs, & ποροέμϑμοι τὼ ὅπλα, γυμνοὶ alg vi 
πολεμίων ὀξίασιν' ὁμωμοχένωι δὲ φασκόντων, xb boy 
αὐτὸς τὼ μὸν ὅπλα μὴ χαταλιπέιν, Abg δὲ “πρὸς 


fumque fecutus : tamen hunc 
fponfi amici interfecerunt. In- 
de cum Chii irz divinz ar- 


gumenta cernerent, oraculo ἡ 


confulto juffi funt percuffores 
Hippocli necare , cumque uni- 
veríos ejus caedis fontes fe effe 
dicerent, vniverfos deus juffit 
urbe excedere, fh. quidem. uni- 
verfi flagitio. 1/flo. fe. obfirin- 
xiffent. — lta um fontes, 
czedifque focios aut approbato- 
re$, utcunque et multos et po- 
tentes, in Leuconiam depor- 
tavcrunt. Hanc Coronenfibus 
ademptam primum cum Ery- 


thrzis poffederant Chii. Pof- 
tea temporis bello cum Ery- 
thrzis lonum potentiffimis 
contracto, cum hi ad L«u- 
coniam ducerent exercitum, 
Chii impares fe viribus vi- 
dentes, pacti funt exceffuros 
fe Leuconia, unam tantum 
quoque chlenam, unamque 
tunicam fecum auferente. Mu- 
leres autem Chios objurga- 
bant, quod armis dimiffis nudi 
per hoítes eflent exituri: cum- 
que hi dicerent jurejurando 
adhibito fe id δε πῃ mo- 
nuerunt ne arma relinquerent, 


tó "AOTTAPXQT 


τὸς τοολεμίος ὅτι Agua, ma τὸ bugor, y A 
ἡ amis, ἀνδρὶ ϑυμὸν ἔχοντι. Πεικϑίντων δὲ ταῦτα ἢ 
Χίων, χα τὸς τὸς Ἐρυϑραίως παξῥησιαζομδμων, 14 
qi ὅπλα δεικνυόντων, ἐφοξάθησαν οἱ ᾿Ἔρυϑραῖοι alo 
τόλμαν αὐνκ!, χα Gids παοϑόθλϑεν eif ἐκώλυσεν, 
SAX. ἠγάπησαν ἀπαλλαγέντων. Οὗτοι μϑὺ ὁἷων ϑαῤῥδιν Β 
διδιυχϑέντες etae aX -yuvam, οὕτως ἐσώθησαν. 
'Téry δὲ Gi Ti λευχόρϑμον ἔργον ἀρετὴ χαὴ Ye»ns 
ὕπερον "oos ἔπ ΧΟ τοὺς Χίων γωναιξὶν, δπννίχᾳ 
Φίλιππος ὁ Δημντθίου, προλιορχϑν τίωὐ “πόλιν ἐκήρυξε 
χήρυγμα, βάρβαρον χα ᾿ἰαρήφανον, ἀφίςασϑαι τὸς oi- 
χέτας «ges ἑαυτὸν ἐπ᾿ ἐλόίϑερίῳ χαὶ γάμῳ τὴς Xex- 
τηρϑίης, ὡς cuvonaav αὐτῶς Tuis CT dWaror i) γυναιξί. 
Δεινὸν δὲ cà γωναῖκες xg) doen ϑυμὼν λα(οὔσαι, μιετοὶ 
dX οἰκεῦκ᾽ ag αὐνϑά!ί σμυαγαναχτοαύτων Xgj συμπα- 
δόντων, ὥρμησαν ἀναξαίνειν ἔλὶ τὰ τείχη; χαὶ λίθους ἡ 
βέλη πυροσφέρασαι, ταὶ “οἱ δεκελόυόμϑμαι χαὶ “οῦσλι- c 


B. 1:0. συμπαρόντων) Corrigendum puto συμπαρορμεώντων. 
C. 1. ρσλιπαροῦσαι Malim τροσταλαιπωροῦσαι. 


fed hoftibus dicerent baffam | tum tempore. Philippus De- 


effe loco cbleene, clypeum loco tu- 
nice viro animofo.. Cum ob- 
temperaffent Chii, libereque 
adverfus Erythracos locuti ar- 
ma oftenderent: territi eorum 
audacia Erythrzi funt, nemo- 
que eorum acceffit aut prohi- 
buit, fd difceffum eorum gra- 
tum habuerunt. Atque hi qui- 
dem a mulieribus edocti au- 
dere, hoc modo tum fervati 
funt. Sed nihilo minoris vir- 
tutis facinus eft Chiarum mu- 
lierum, longo poft perpetra- 


metrii filius urbem Chiorum 
oppugnans, fuperbum ac bar- 
baricum edictum propofuerat, 
quo fervos ad defectionem ad 
fe invitabat, pollicens iis do- 
minarum conjugia et liberta- 
tem. Mulieres vero atroci at- 
que effera correptz ira una 
cum fervis, ipfis quoque una 
indignantibus et auxilium fe- 
rentibus, cum impetu in mu- 
ros evaferunt, lapidefque et te- 
la congerentes, ac pugnantes 
exhortantes et animantes, ip- 


ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΑΡΕΤΑΙ. { 
γαροῦσαι τὸς μαχορδύοις, τέλος δὲ ἀμωυνόμϑμαι X, βάλ- 
Ausu| τὸς πολεμίας, ἀπώσαντο τὸν Φίλιππον, Cile 
δούλου τοπαράπαν ἀσοςοίντος (eie αὐτόν. 

δ΄. ΑΡΓΕΙΑΙ.. 

Οὐδενὸς δὲ wor ἐγδοξόν 621 «ΚΓ xen aj πεπραγ- 
aar γχευαιξὶν ἔρχων, ὃ «ae3s Κλεορμδῥίωυ £4 ἤΑργρες 
ἀχὼν, ὃν ἡγωνίσαωντο ᾿Τελεσίλλης τὴς ποιητοίας “Ὧδ9- 
τρεψαρδῥης. Ταύτίω δὲ φασιν οἰκίας ἔστων οὐδόξου, 
a) δὲ σώματι νοσυματικζὼ, εἰς ϑεὺς πέμψαι «ἰδὸ 

Ὁ ὑγείας, χα γχοϑὲν αὐτὴ Μέσας ϑερωπεύειν, πεϑομϑῴην 
τῇ χῷ χρὴ ἔχθεμδῥίωυ QW xe) ἀρμονίᾳ, τῷ τε πραϑοὺς 
ἀπαλλαγῖωῶαι τουχὺ, xs) ϑαυμάζεαγαι Djge crura 
ἰπὸ τῶν γωυναιυϑυ- Ἐπεὶ δὲ Κ λεουμϑέης ὁ βασιλεὺς. 
di) Σπαρτια ταν, πολλός Σστοχτείνας, (οὐ uiu, ὡς ἔνιοι 
μυϑολσχοῦσιν, exa, χαὶ ἑΘϑομήκοντοι ἡ ἐπθακοσίας «63s 
ἑπακιοαλίοις) Gare «xe9e alu) “πόλιν, opp x, τόλμα 
δαιμόνιος παρέφη τοῖς ἀκμαζάσαις ΚΓ γυναιχδῶν ἀμωώ- 


ἴκᾳιε etiam ad extremum hof- randa bona valetudine confu- 


.tem profligantes et telis im- 
petentes, Philippum repule- 
Tunt: cum quidem ad hunc 
nullus omnino fervorum tranf- 


ct. 
IV. AnRciva. 

Inter res a mulieribus pub- 
lice praeclare geftas, nullum 
zin n facinus certa- 
mine quod Argivi pro patria 
adverfus ἢ πές τεῆς Tele- 
fille poetrie hortatu, obie- 
runt Hanc ferunt nobili or- 
tam familia, cum.effet corpore 
Ihorbis obroxio, deos de pa. 


luiffe: oraculoque monitam 
ut Adufas coleret, deze obtem- 
peraífe, ftudiumque in carmi- 
na et harmoniam collocaffe : 
et cum morbo liberatam effe, 
tum ob icam in admira- 
tione mulieribus fuiffe. Cum 
Cleomenes Sparta rex multis 
Argivorum occifis (fabula eft 
quod quidam numerum eorum 
perhibent fepties millenos, fep- 
tingenos, feptagenos et fep- 
tem), ad ipfam urbem duceret, 
impetus et divinitus quzdam 
injecta audacia mulieres quae 


—- 


I2 IIAOTTAPXOT 


vto τὸς πολεμίες Aat ns πατοίδυς. Ἡ γυρδῥης 

δὲ a6 Τελεσίλλης ὅπλα λαμβξάνεσι, χαὶ παρ ἔπαλξιν * 
ἰςα uou χύκλῳ τὰ Tio AX Aie da, Gt ϑαυμάζεω 
τὰς πολεμίας. Τὸν μδν οἷν Κεορϑμίων “πολλῶν πε- 
σύντων ἀπεκρόσαιίρ' τὸν δὲ eres βασιλέα Διαμάρατον, 
ὡς Σαχράτης φησὶν, cro γένόυϑμαν χαὶ Xg TUA TO, τὸ 
Παμφυλιακὸν, ὀξέωσαν. Οὕτω δὲ τὴς πύλεως πἶξι-" 
γένορϑῥης, τοὺς μδὲ πεσούσας οὖ τῇ μάχῃ ? yov df, 
"£i Ws δόνυ πὴς ᾿Αργείας ἔα ψαν, quis δὲ σωθείσιχις 
αἰ πόμνημα, τῆς ἀριχείας ἔδυσοιν idpuntuodot τὸν Ἐνυά- 
λιον. Τὴν δὲ μώχίω οἱ μϑὺὴ ety λέγουσιν pP 
pumás, οἱ dé, vapamiq, "yeréodon τῷ Yun εδὲ τετοίρτῳ, πά- 
uu δὲ Ἕρμαίξ παρ Apyées, χαϑ᾽ ζωὴ py pi κῶ τὸ 
"YGoeng, τελῦσι γωυαῖκας | μδὺ ἀνδρεῖοις χιτῶσι χαὴ 
“ιλαμώσιν, ἄνδρας δὲ πέπλοις γυναι χαὶ χαλύπίραις 
ἀμφιεννύντες. ᾿Επανορϑόμϑμοι δὲ τἰωὺ ὀλιγανδρίαν, ey 
ὡς He$dvros iqop&i, τοῖς δούλοις, δλλὰ d) EAODUSY 


Ἐ- 


zetate integra effent, excitavit 
ad propul S a patria hof- 
tes. Proinde 'Telefilla duce 


fuperftitibus autem premium 
virtutis dedicatio Martis com» 
ceffa eft. Pugnatum alii fep- 


arma capiunt, propugnacula 
Occupant, muros corona ciri- 
gunt, non πε admiratione 
hoftium. Ac Cleomenem qui- 
dem repulerunt, multos fuo- 
rum defiderantem : alterum re- 
gem Demaratum, ut Socrates 
ait, qui in urbem pervenerat, 
et Pamphyliacum occupaverat, 
vi exturbarunt. Hoc modo ur- 
be fervata, mulieres quz in 
pugna ccciderant, in via Ar- 
giva fepulta funt a civibus: 


tima die, alii ipfo in novilu- 
nio tradunt menfis, qui nunc 
quartus, olim Hermzus, id 
eft Mercurialis, apud Argi- 
vos dicitur. Ea die etiam ho- 
die Hybriftica (id eft contu- 
meliofa) facra agunt, mulieres 
virilibus tunicis et lenis, vi- 
ros muliebribus vittis ac velis 
veflientes. Virorum penuri- 
am ut exfíarcirent, mulieres 
non, ut Herodotus narrat, fer- 
vis, fed vicinorum optimis in' 
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“ποιησοΐμϑμοι rof eis, τὸς dpiqute; σωυῴκισαν qus γυναῖ- 
χαᾳς.  Edóxouu δὲ χαὶ τύτυς ἀτιμάζειν χα Lope 
c? τῷ συγκαθεύδειν, ὡς χείοϑνας. “Ὅθεν ἔθεντο νόμον ἃ 
χελεύοντα, πάγωνα, δὴν Py dou σμυαναπαύεοϑ τοῖς 
ἀνδράσι Ts γεγαμη μένας. 
is : ^ p | 
' Πέρσας ᾿Αφυάγου βασιλέως xs Μήδων Σσοςήσας 
Κῦρος, mim μώχη φεύγεσι δὲ τὸς -Ilépowus is τὴν 
qv, ὀλίγον ἀπεχόντων σωυειαπεσεῖν d ') “πολεμίαν, 
ἀπήντησαν αἵ γυναῖκες (G3 ? πόλεως, ἡ τῦς πέπλες 
cx T χῴτω μερῶν ἐπάρασω, lloi φέρεοϑε, evmov, ὦ 
χάχιςοι avra ἀνθρώπων ; οὐ “ὃ οὐταῦθα γε δαύαοϑε 
xg Tod uoa Qevyormes, ὅθεν ὀξεγένκαϑε. Ταύτίω alo 
ὄψιν ἅμα, xoà clo φωνϊεὺ αἰδεοϑέντες οἱ ΠΠέρσα!» xai 
χαχίσαγτες ἑαυτῶς, ἀνέςρεψάν τε χρὴ συμβαλόντες ἐξ 
B ἄρχης ἐτεέψαντο τὸς πολεμίας. Ἔχ τῶτν χατέςφη νό- 
μος, ἐἰσελάσαντί δ᾽ βασιλέως εἰς τί πόλιν, Edere 
γαυαῖχᾳ χουσοιῶ λαμθάνεν; Κύρε γομοθετήσαντίΘ)". 


IIEPZIAEZ. 


civitatem js conjunxe- occurrerunt ante urbem mu- 


runt: quos ille videbantur 
contemnere et ignominia affi. 
cere in concubitu. Itaque le- 
pm pofuerunt, qua* nuptas 
bam jubebat habere quando 
cum viris concumberent. 
- Vs DS n 
s cum Perfas ab - 
age Lin et Medis sbalienal 
fet, proelio victus eft. "Perfis 
autem fuga fe ad urbem reci- 
pientibus, cum parum abeffet 
quin fimul hoftes irruerent, 


lieres, veftibufque furfum ab 
inferioribus partibus attractis, 
dixerunt: Quo fugitis omnium 
bominum pel/tmi ἔς non. quidem 
fuga bác penetrare poteflis unde 
exiviflis. Hoc DE 
atque hzc vox pudorem in- 
cuffit Perfis, feque ipfos cul- 
pantes converfi funt, et inftau- 
rata pugna hoftes fuderunt. 
Inde lex pofita a Cyro eft, ut 

uoties rex in urbem intrat, 
üngulis mulieribus aureus de- 


n HAOTTAPXOT 

"Qoo δὲ φασι qu 76 ἄλλα μοχϑηρὸν χα φιλοχερδή- 
CO TOY βασιλέων ὄντα, ea dual alo “πόλιν ἀεὶ xs) 
μὴ παρελϑεῖν, JAM ἀἰπυγερῆσαι τὴς δωρεᾶς τοὺς γυναϊχαφ᾽ 
᾿Αλέξανδγος δὲ χαὶ δὶς ἐσῆλθε χρὴ ταῖς κυάσαις δὺπε 


ς΄. KEATAI. 
Κελτοῖς, ὡρὶν ᾿ἰ πρδαλδν ἼΔλπεις X94 χα τοιζῦσαι 


τὰς Ἰταλίας, la) νιῶ νέμονται χώρων, quais ἐμπεσοῦσα C 
δεινὴ χαὶ δυσκατάπαυτζος, εἰς “πόλεμον ἐμφύλιον “ὯὍ69- 
aA. Αἱ δὲ γωυναῖχες οὖ μέσῳ 5) ὅπλων γινόμϑναι 
χαὶ ὐϑαλαξοσω τὰ νείκη δτησαν ὅτως ἀμέμηϊιως x; 
διέκριναν, ὥφε φιλίθυ πάσι ϑαυμας luo χρὴ XU πόλεις Xy 
XT οἴκας γενέοϑαι “δὸς mudo. Ἔχ. TwTw διετέλοων 
εἶδέ τε πολέμε χαὴ εἰρίώώης βαλαυόρϑμοι μι TO γυναι- 
XÓb xs τὰ ess τὸς συμμάχοις ἀμφίξολα δὲ ἐκείνων 
βεφ(εύοντε. Ἔν γῶν ταῖς “οοϑς ᾿Αννίδαν σωυϑήχαιϑθ 
ἐγράψαντο, ΚΙ ui. ἐγχᾳλοιωύτων Kappodoios, τὸς 


tur. Ochum ferunt, alioquin 
etiam przvum hominem et re- 
gum avariffimum, femper cir- 
cumivifle urbem, neque in- 
gredi unquam voluiffe, itaque 
mulieres dono defraudafle. Α - 
lexander vero bis intravit, et 
gravidis duplum dedit. 
VI. CerLTiCA. 

Celtae, antequam Alpes 
tranfgreffi. Italie eam obtine- 
fent partem quam nunc inco- 
lunt, e gravi et implacabili 
difcordia in bellum inciderant 
civile. Mulieres autem inter 


media arma progreílz, cogni- 


tis controverfiis, tam dextre 
eas et inculpate dijudicave- 
runt, ut admirabilis earum ex 
arbitrio amicitia omnium cum 
omnibus per urbes fingulafque 
familias exfkiterit. Itaque im 
pofterum a Celtis mos ferva- 
tus eft, ut confultationibus de 
bello et pace mulieres fuas ad- 
hiberent, et lites cum fociis 
ortas earum opera: difcepta- 
rent. Quare in fuo etiam fce- 
dere, quod cum Annibale ice- 
runt, fcripferunt: $: Celte 
baberent quo momine Cartbagi- 
nienfes. accufarent, judicium 
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οὐ Ἰξηΐᾳ Καργδοιίων ἐπάρχους χρὴ σρατηγὺς "6, M 
Ὁ χμςαί," dy δὲ Καρρχνδόνιοι Κελτος ἐγχαλῶσι, τὰς 
ο΄ €. MHAMI. 

ἹΜήλιοι γῆς “εύζοντες ἀμφιλαφῆς, Νυυμφαῖον wye- 
pon τῆς σποικίας ἐποιήσαντο, νέον ἄνδρα, 19 X3 
Δἰφφέροντα. loo 90 πλᾶιν χελεύσαγτος auTes, ὅπα 
δ᾽ ἂν ᾿ὡἀουθάλωσι τὸς χομιφῆρᾳις, ἐχδὶ χατοικεῖν, στευξ- 
πσε τῇ Καρίᾳ “οροσξαλῶσιν αὐτὸς χαὶ miam, τὰς 
ναῦφ ^ CAD χειμῶνος 2b αφθαρω, Τῶν δὲ Καρῶν ἃ 
Κρύαοπεν omouzTég, &T& τί Στορίαν οἰκτείραγτες, ἐἶτε 

E Jac eur) τί τόλμαν, ἐχέλευον οἰκεῖν τωρ αὐὖ- 
TU, χῷ τὴς χώρας μετίδωχαν trm, τσολλίω CA ὀλίγῳ 
Ye» λαμράνοαι, αὔξησιν ὁρῶντες, ἐπεξούλόζον ἀνε- 
Av, εὐωχίαν τινὰ X, ϑοίνϊον αϑασκόυάσαντες. "Envy 
δὲ Καρίνη παρθένος ἐρῶσα τῷ NunpQaie, χῷ λανθϑάνεσα 


D. Φ. τιῦ ϑεοῦ.---ὔκυ δ᾽ ἀν] Legendum Τοῦ δὲ ϑεοῦ---ὖτω ἄν ut monuit etiam 
Mez. 


fere. Cartbaginienfum ducum 
qc prefectorum ip. Hifbania : 
Á vero Cartbaginienfes Celtis 
aliquid objicerent, caufee cog- 
mitionem futuram penes Celta- 
rum mulieres. 

VIL Mzrrx. 

Melii cum folo ampliore in- 
digerent, Nymphzo juvene 
pulcherrimo coloniz deducen- 
de prafecto, navigaverunt, 
deo jubente 19: babitare ubi, 
a quibus portabantur, amitte- 
rent. Accidit autem ut cum 
ad Cariam navibus applicatis 


egreffi in terram effent, naves 
tempeftate perderentur. Cares 
qui Cryaffam incolebant, five 
inopiam eorum miferati, five 
audaciam metuentes, habitare 
eos fecum juflerunt, partem- 

ue agri di impertiverunt : 

einde, cum viderent eos bre- 
vi temporis fpatio magna fc- 
ciffe incrementa, per infidias 
eos interficere ftatuerunt, con- 
vivio ad hoc inftructo. Forte 
virgo quzdam Caria, nomine 
Caphena, Nymphzum ama- 
bat, Qua, cum ifta agerene 
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τὸς ἄλλες Agro δὲ KaQém, legrtkySpan δὲ τύ.- 
τῶν οὐ διωαρμδῥη τὸν Νυμφαῖον τἴδιορᾷν Σανλλύμδμον, ᾿ 
Xx οἱ Κρυαοσέις χαλροιῶτες αὐτῦς, ΟΥ̓Χ, ἔφα νόμον ὃ 


ἸΝυμφαῖος “Ἕλλησιν τὴ 


βαδίζεω Cài. δῶπνον dado ura 


XX. ᾿Αχούσαντες δὲ οἱ Kapes ἐχέλόίον ἄγῴν χε τὰς 
yuvamgs. Οὕτω δὴ φράσας τὰ πεοραγμδῥα Ma- 
Aog, ἐχέλευσεν αὐτὸς μϑὺ ἀνόπλες C^ ἱματίοις βαδὲ-. 
(e, T5 8ὲ γιωαρδν ἑχάφίων ξίφος ct πὸ χόλπῳ 


χομίζειν, χὰ χαϑεζεῦναι «eig τὸν αὑτῆς. 


e. es 


'Exa δὲ 


τῷ dava μεσοιῶτος idt Ὁ σμύϑημα, Tus Καρσὶ, vs 


σιωυμοΐγοντο τὸν χαιρὸν οἱ 


€ ej 


E»dwes, cà μδὺ "yuvaixes 
ἅμα. πᾶσαι τὸς χόλπὲς Joao, οἱ δὲ τὰ ξίφη λαξόντες 


ἐπέθεντο τοῖς βαρβάροις, xal διέφϑέραν αὑτῶς ἅμα πάν- 
χαταθαλόντες, ἄχισαν ἑτέραν, Ló Νέα» Kpoaoxty anó- 


paucas 'H δὲ Καφένη T) Νυμφαίῳ γαμιϑέισα, τιμὴν 347 


1 r »! ^ 3 / , » 
χρή “χάριν toe τοῖς εὐεργισίαις Ὡρέπτυσαν. ᾿Ἀξιον 


tur, non fuftinens falutem a- 
mafii negligere, confilium ei 
civium aperuit. Cum ergo 
Cryaffenfes venirent eos vo- 
catum, refpondit Nymphzus 
moris non effe Grzcis, ad 
canam venire fine mulieri- 
bus. Quo audito Cares eas 
ut fecum adducerent jufle- 
runt. 'Tum Nymphzus re 
Meliis expofita, ipfos tunica- 
tos et inermes fecum ire ad 
coenam juffit, mulierum au- 
tem quamque gladium fub fi- 
nu geítare et fuo marito affi- 


dere. Sub mediam coenam 
cum Cares tefleram dediflent, 
Graci articulum temporis rei 
gerenda adefle fentientes, fi- 
mul omnibus uxoribus finus 
pandentibus, gladios arripue- 
runt, barbarofque adorti uni- 
verfos interfecerunt: agroque 
et urbe ea potiti, aliam novam 
condiderunt, Gryafamque Ns- 
vam appellaverunt. Caphena 
autem Nymphzeo nupfit, dig- 
namque beneficio gratiam et 
meritos honores confecuta eft. 
Digna autem eít admiratione 


é 
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ci, ἄγαοϑωι JR) γωναικὴν xsà clu) σιωπίοὺ Xu) τὸ 
ϑράσος, χα TO μηδεμίον c? πολλαὶς μηδὲ ἄχουσαν 
αἰ ποὺ δειλίας xaxlu "ecd. 

η΄. ΤΥΡΡΗΝΙΔΕΣ. 

"T'uppfeuav τοίνωυ a3). Λῆμνον xsà Ἵμίρον χατουην- 
τῶν, ἁρπασαίντων δὲ Βραυρωνόθεν τοὶς ᾿Αϑίοναίων γυναῖ- 
χας, ἐγένονί muidte, 8s ὀξηλασαν ᾿Αϑίωαῖοι, μιξοξαρ- 
Gzese Odi, c v) νήσων. Οἱ δὲ εἰς Ταίναρον 
XXTdexYTe, ἐγένοντο χρήσιμοι Σπαρτιάταις "EA τὸν 
ελωτικῶν πόλεμων, 494 ΟΥ̓ τῦτο πολιτείας χρὴ γάμων 

5 τυχόντες; CXx. ἀξιούρϑμοι δὲ ἀρχείων χα βολῆς, αἰ ποῦ- 
vd ὡς Ἐλι νεωτερισμῷ στευερχόμϑμοι, χαὶ Διανοά- 
μδνοι τοὶ χαϑεςῶτο. κινέιν. Συλλαξόντες οἷχν αὐτὸς οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, x9) χαϑείρξαντες, ἐφύλα“ ον ἰογυρῶς, ζι- 
τοιῦτες ἐλέὶν σαφέσι χρῷ βεβαίοις ἐλέγχοις. ΑἹ δὲ τῶν 
χα φργρϑύων γωυαῖκες "6d lu ἐρκτίω «οὐ δργενόμδιναι, 


A. 8. 


Βραυρχνόδ εν} lta Xyl. edidit e codice fcripto : et monuit ita legendum 


efle L. Holften. ad Steph, Byz. p. 74. et res ipfa lpquitur. Vulgo 
Baupr21» : item infra Βαύρωνθ.ο. 


mulierum  taciturnitas atque 
audacia, et quod nulla earum 
inter tam multas ne invita 
quidem prz metu officium 
prodidit. 

VIII. TTv&RHEN A. 

Tyrrheni cum Lemnum et 
Imbrum occupaffent, Atheni- 
enfium mulieribus Braurone 
abreptis filios. procreaverunt, 
quos ut femibarbaros Athe- 
nienfes infulis expulerunt. Hi 
cum 'Tznarum appuliffent, 
Lacedzmoniis in fervili feu 

VOL, 1I, 


heilotico bello utilem przebu- 
erunt operam, ideoque civitate 
et matrimoniis dignati funt. 
Quod autem in fenatum et ad 
confilia non adhibebantur, ve- 
nerunt in fufpicionem quafi 
novarum rerum moliendarum 
caufa coirent. Itaque a Spar- 
tanis comprehenfi et in carce- 
rem conjecti, accurate cuíto- 
diebantur, cupientibus liquidis 
et ftabilibus eos convincere 
argumentis. Captorum vero 
uxores ad carcerem venerunt, 
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τὰς dug ἐχαλῶτο δὲ Καφέν.  Tlegrih pan δὲ τῷ. 
τῶν οὐ διωαμδῥη τὸν Νυμφαῖον "ae4opay αολλύρϑμον, ἡ 
dEfnfaoa «là. αἰ δ κῶν eiu T. τινος Ως dio 
κὸν οἱ Kpoaostis χαλριῶτες αὐτῆς, CéX ἔφη νόμον ὃ 
ΝΝυμφαῖος "EX t) βαδίζειν "(Xt δῶπνον ἄνα, γυναι- f 
δ. ᾿Αχούσαντες δὲ οἱ Kapes ἐχέλόζον ddr χα τὰς 
γαναῖχας. Οὕτω δὴ φράσας τὰ πεοραγμδία Ms»- 
λίοις, ἐχέλευσεν αὐτὸς LÜp ἀνόπλιες οὖ iux mos βαδ- 
Qus, «ΑΓ δὲ γωυαρδν ἑχάφίων ξίφος co πῷ χόλπῳ 
χομάζειν, χαὶ Xs ecran « τὸν αὑτῆς. "Emu δὲ 
T& δεύπνα μεσοιῦτος ἐδόθη Ὁ σμύϑημα, Tous Καρσὶ, vel 
euuWoSorro τὸν χαιρὸν οἱ “Ἑλλζουες, αὖ εδὺ "yu us 
ἅμα πᾶσα! τὸς χόλπες Moos, οἱ δὲ τὰ ξίφη λα( ὄντες 
ἔπέθεντο τοῖς βαρβάροις, χα Jugodpas αὐτῷς jud, πάν- 
Bc nbi δὲ di be. di ld oi dul 
χαταξαλόντες, ὠχισαν ἑτέραν, Ló Nías Kpóaosty ἀνό- 
μασω. Ἢ δὲ Καφένη τῷ Νυμφαίῳ γαμιϑεῖσα, τιμὴν 347 
χαὶ χάριν ἔρζε quis εὐεργεσίαις Ὡρέπουσαν. ἼΑξιον 
dere. Sub mediam coenam 


cum Cares eefleram dediffent, 
Grzci articulum temporis rei 


tur, non fuftinens falutem a- 
mafii negligere, confilium ei 
civium aperuit. Cum ergo 


Cryaflenfes venirent eos vo- 
catum, refpondit Nymphzus 
moris non effe Graecis, ad 
canam venire fine mulieri- 
bus. Quo audito Cares eas 
ut fecum adducerent jufle- 
runt. Tum Nymphzus re 
Meliis expofita, ipfos tunica- 
tos et inermes fecum ire ad 
ccnam juffit, mulierum au- 
tem quamque gladium fub fi- 
nu geítare et fuo marito afli- 


gerenda adeíle fentientes, fi- 
mul omnibus uxoribus finus 
pandentibus, gladios arripue- 
runt, barbaroicue adorti uni- 
verfos interfecerunt : agroque 
et urbe ea potiti, aliam novam 
condidcrunt, Cryafamque No- 
vam appellaverunt. Caphena 
autem Tr nupfit, dig- 
namque beneficio gratiam et 
meritos honores confecuta eft. 
Digna autem eft admiratione 
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(uu dyacOe| 4JÀ γωυαιϑδῖν xsà clu) σιωπί χαὶ τὸ 
Jegcos, χρὶ τὸ μηδεμίον c? πολλαὶς μηδὲ ἄκουσαν 
αἰ χοῦ δειλίας xxlue γινέογαι. | | 
». TYPPHNIAPZ. 

"'uppfeuav τοίνωυ a3). Λῆμνον xsà "Iu eov χατουόν- 
τῶν, ἁρπασώντων δὲ Βραυρωνόθεν qc ᾿Αϑίωαίων γυναῖ- 
χας, ἐγένονίο παϊδὲς, ὃς ὀξήλασαν ᾿Αϑζωαζϊοι, μιξοξαρ- 
Gies dau, cx X) νήσων. Οἱ δὲ εἰς Ταίναρον 
X&Tdeayme, ἐγίνοντο χρήσιμοι Σπαρτιάταις "EA τὸν 
ελωτικὸν “πόύλεμων, 49) “9 τῦτο “πολιτείας χρὴ γάμων 

Β τυχόντες; Cx αξιούρϑροι δὲ ἀρχείων xa) βολῆς, αἰ πού- 
γοιαῦ ἔσχον es Gh VEG TépI LO) στιυερχόμϑμοι, χρὰ 2j ανού- 
μδνοι τοὶ χαϑεςῶτα κινέιν. Συλλαξόντες oto αὐτῆς οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, xs) χαϑείρξαντες, ἐφύλα“ἢον ἰοσυρῶς, én- 
τοιῦτες ἑλέιν σαφέσι xg4 βεβαίοις ἐλέγχοις. Αἱ δὲ τῶν 
χαϑεργρϑύων uvas Ἐχὶ alu εἰρκτίω κοδαγενόυϑινα,» 
A. $. Bsupern] Ira Xyl. edidit e codice fcripto ε et monuit ita legendum 


efle L. Holfen. ad Steph, Byz. p. 74. et res ipía loquitur. Vulgo 
Βαυρωνόϑεν : item infra Βαύρωνθ,». 


mulierum taciturnitas atque 
audacia, et quod nulla earum 
inter tam multas ne invita 


heilotico bello utilem prabu- 
erunt operam, ideoque civitate 
et matrimoniis dignati funt. 


quidem prz metu officium 
prodidit. 

VIII. '"TYRRHEN 4E. 

Tyrrheni cum Lemnum et 
Imbrum occupaffent, Atheni- 
enfium mulieribus Braurone 
abreptis filios procreaverunt, 
quos ut femibarbaros Athe- 
nienfes infulis expulerunt. Hi 
cum 'Tznarum appuliffent, 


Lacedzmoniis in fervili feu. 


Y OL, 11, 


Quod autem in fenatum et ad 
confilia non adhibebantur, ve- 
nerunt in fufpicionem quafi 
novarum rerum moliendarum 
caufa coirent. Itaque a Spar- 
tanis comprehenfi et in carce- 
rem conjecti, accurate cufto- 
diebantur, cupientibus liquidis 
et ftabilibus eos convincere 
argumentis. Captorum vero 
uxores ad carcerem venerunt, 
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πολλαὶς ἱκεσίαις xgà διύσεσι παρείϑησοιν ^L» T φυλά- 
XGY, ὅσον quami. too X94 eseqzur τὸς ἄνδρας. Ἐ- 
πεὶ δὲ enc, ὠχέλευον αὐτῶς μεταμφιόννυος ταχὺ 
qu. ἱμάτια, Xs) Tub μδὺ currk) ὠχάναις πολιπεῖν, τοῖς C 
δὲ ἐκείνων οὐδύνζις αὐτὸς ἀπιάναι εἰδικαλυψαρϑῥοις. 
Τενομδύων δὲ τῴτων, a4 μδὲὺ « “πέμειναν, aut Wwaeg- 
ταξάμδναι πυρὸς πάντω τὼ δεινὰ, Tes δὲ ἄνδρας ἐξα.- 
πατηήϑεντες οἱ φύλακες παρᾶχαν ὡς δὴ γαναῖκας. Ἔχ 
δὰ τῶτυ χαταλαξομϑέων avri) τὰ lawyer, χα TO 
εὑλωτικὸν ἀφιςάντων 194 παρϑσδυχομδμων, οἱ Σπαρτιάταη 
εἰς πολὺ φόθον χατοιςαίντες ἐπεχιρυκεύσανρτο, y94 δὼλ- 
λάγησαν Τὶ τῷ κομίσασθαι μϑὺ αὐτῶς τοὶς γυναῖκας, 
Aena Ta, δὲ χρὴ ναῦς λαξόνζις ἐκπλεῦσαι, xe) yis τυ- 
αὐήζας δλλαχύσε X94 “πόλεως, Σστοίκους Λακεδαιμονίων Ὁ 
xe) συγίενξις voii Ceca. Ταῦτα taeotv a Πελασ- 
yi, ΠΠόλλιν ἡγεμώνα, χα ἀδελφὸν x94 Κραταίδα Λαχε- 
δαιμωνίας Ag ivre xs) μέρος ὑϑδὺ αὐὐδϑδ οὐ Μῆλῳ 


D. 3. ἀδελφὸν] S'c item omnes libri. Corrigendum Δελφὸν nomine proprio : 
monuit J. Meurf, Mifc. Lacon. 11. 7. Latine quidem reddidi. 


multifque obíecrationibus et 
precibus a cuftodibus impetra- 
verunt, ut ad maritos intro- 
mitterentur, falutaturz eos et 
compellaturz. Poftquam in- 
tro venerunt, celeriter viros 
fecum permutare veftes juffe- 
runt, muliebribufque in vefti- 
bus exire. [τὰ mulieres qui- 
dem parate ad omnia advería 
in carcere manferunt, viros 
autem decepti cuftodes pro 
uxoribus dimiferunt. Exinde 
Tyrrheni Ta occupave- 
runt, heilotefane ad defectio- 


nem fuamque focietatem per- 
traxerunt : qua re Spartani 
cum in magnum veniffent me- 
tum, pacem cum iis per in- 
ternuncios compofuerunt, ca 
conditione, ut receptis uxori- 
bus, acceptaque pecunia et 
navibus difcederent, alibique 
agrum et urbem na&i, coloni 
Lacedzmoniorum i ies ug 
haberentur. Fecerunt hoc P'e- 
hígi, ducibus Polli, Delpho, 
Crataida, Lacedaemoniis: ac 
pars quidem eorum in 
fedem fixit: plerique cum Polli 


Ἁ 
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χαταχησαν. τς d πλειςους οἱ «EL TIO ἔχοντες, 
εἰς Κρήτην ἐπλάῦσαν, το φρώμϑμοι T λογίων" £y poo 
y» euros, ὅταν Alo ϑεὸν χαὴ τίω ἄγκυραν “Σπολέ- 
σωσι, παύσασθαι “πλάνης, X94 πόλιν ἐχέι σμυοιχίζειν. 
Ὁρμιϑεῖσιν ou (xe3s τῇ λεγουϑδύη Χεῤῥονήσῳ, θύρυξοι 
πανικοὶ προσέπεσον νύχτωρ᾽ U ὧν 2Jailoevms, οϑε- 
E πήδησαν εἰς τοὺς ναὺς ἀχέσμως, Σσπολιπόντες CP Τῇ yn 
ξόανον τὴς ᾿Αρτέμιδος, ὃ πατοῷον ἰὼ αὐτοῖς εἰς Λῆμνον 
£x Βραύρωνος xopueSsv, &x δὲ Λήμνε παντοῦχου συμπε- 
ριαηόρϑιον. Ἐσεὶ δὲ aV ϑορύξεν λήξαντος; ἐπόϑησαν 
αὐτὸ XL πλϑν, ἅμα δὲ o Πόλις χκατίμαϑε T" ἀγ- 
χύρᾳ τὸν ὄνυχω μὴ πυροσόντα᾽ βίῳ "yp ἑλχορϑῥης, ὡς 
ἔοικεν, οὐ τόποις “' χυυπέτοοις Σσπασαοϑεὶς ἔλαθε πε- 
μαίνεσθαι τὸ πυϑύχρηζα φήσω, ἐσήμαινεν ἀγαφρέφειν' 
χαὶ χατεονε alu) χώραν, xg) μαΐχαις πολλαῖς T) ἀντι- 
εταξαρδύων λιχρατήσοε, Λύκτον ὥχισε, χα όλεις 
ἄλλας ACA éiplots ta e. Διὸ χρὴ νομίζουσιν αὐ- 


in Cretam navigarunt, oracu- 
lique eventum periclitati funt: 
refponfum enim fuerat, wb; 
deam et ancboram. amififfent, 
fere finem errorum, ibique eis 
effe urbem condendam. Cum 
ergo ad locum Cretz, qu di- 
citur Cherronefus (id eft pen- 
infula) appuliffent, noctu pa- 
nici terrores oblati iis funt: 
quibus confternati tumultua- 
ria feftinatione naves confcen- 
derunt, relicto in terra Dianz 
fimulachro, quod a majoribus 
acceperant Braurone in Lem- 
num advectum, et a Lemno 


femper fecum circumtulerant. 
Cum autem tumultu fedato 
navigantes id defiderarent, Pol- 
lis, qui fimul etiam anchorz 
unguem deeffe fenferat, (vi 
emm attracta anchora is in 
faxofis, ut apparet, locis ab- 
ruptus erat) oraculum Pythie 
finem fuum confequi jam di- 
cens, figno dato retro naviga- 
vit in Cretam, occupavitque 


regionem, rnultifque pugnis 


cum viciffet hoftes, Lyétum 
aliafque urbes in fuam potefta. 
tem redactas incoluit. Itaque 
Ly&tii et Athenienfium fe cog- 


ς 2 
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τὸς ᾿Αϑίωαιοις τέ 2l qus μυπτέρας XT" γένος ess- 
dx, χρὴ Σπαρτια ταί unus er). 
9. ATKIAI. 

Τὸ δ᾽ c» Λυχίᾳ yetooa λεγόμϑμον, μυθῶδες μδύ 
Go» ἔχει δὲ τινα φήμίω ops μαρτυρᾶσω. ᾿Αμισώ- 
δαρος yp (ὡς φασι) Ὃν Ἰσαραν Λύχιοι χαλᾶσιν, VXEY 
ἐκ τὴς «OA Ζίλειαν ἰποικίας Λυκίων, ληκρίδας ἄγων 
ναῦς, ὧν Χίμαῤῥος ἡγεῖΐδ, 'πολεμιφὴς pU ἀνὴρ, ὠμὸς δὲ 
χα ϑηριώδης᾽ ἔπλει δὲ πλοίῳ λέοντα uA ἔχοντι e*- 
ew ἔχίσημον, &x δὲ τωρύμνης δράκοντα" χαὶ τοολλὰ 24$ 
χαχᾷ τὸς Λυχίος ἐποίει, χαὶ πλεῦσαι alu) 9αλά“ῆαν ἐκ 
ἰὼ, οὐδὲ τὸς ἐγγὺς Quis πόλεις οἰκεῖν. Ὑτον ἄν 
zwuréva, ὁ Βελλεροφόντης φεύγοντα τῷ πηγάσῳ Jv 
: ὦξας, ἐχθαλὼν δὲ X94 qus ᾿Αμαζόνας, δύ δενὸς ἐτύγ- 
γανε ΤᾺ δικαίων, DA. ἰὼ ἀδιοιώτατος «ἴθι αὐτὸν lo- 
Game. Ὅβεν εἰς alo. Suet. ἐμξὰς, πύξατο κατ᾽ 
αὐ πῷ ἸΠυσήδῶνι τἰωὺ χῶραν ἄχαρπον γίνέοϑαι χοὴ ἀνό- 

F.7. ὁμοῦ] Corrigendum ὅμας, cum Mes. 


natos matrum caufa ducunt et 
Spartanorum colonos. 


figne. Multum is mali fecit 
Lyciis, infeftumque habuit 


IX. Lvcrx. 

Fabulofum eft quod eve- 
niffe in Lycia 4icitur, quan- 
quam ei fama teftimonium fe- 
rat. Sic autem narratur. Α- 
mifodarus, quem Ifaram Lycii 
nominant, ex colonia Lycio- 
rum quz apud Zeleiam erat, 
cum navibus venit piraticis, 
duce Chimaro, homine belli- 
cofo, czeterum crudeli et effe- 
ro : ejus navis in prora leonis, 
it puppi draconis habebat in- 


mare, ut neque navigari hoc, 
neque maritimae urbes habi- 
tari poflent. Hunc cum inter- 
fecifle Bellerophontes, fugi- 
entem Pegafo infecutus, et A- 
mazones quoque cjeciflet, nul- 
lam retulit ab Iobate gratiam, 
fed eft ab eo injuftiffime trac- 
tatus. Itaque ad mare accceífht, 
ac Neptunum precatus eft ut 
lobatz regionem fterilem inu- 
tilemque redderet, votifíque 
factis retro difce(fit. Fluctus 
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τον. EXg ὃ μδὺ ἀπήει χαᾳτευξάμϑμος, κῦμα A διαρ- 
cy ἐπέχλυζε al γίώ" χαὶ θέαμα, δεινὸν heo, ἕπορμϑῥης 
μετεώρου τὴς ϑαλάῆης, xe) Σποχρυηέσης τὸ πεδίον. 
5 Ἔπει δὲ aJ. ἀνδρῶν δεουϑέων Tov Βελλεροφόντζωυ ᾿ἔζισ- 
Y» φεδὲν ἔπεϑον, o) γωναῖκες ἀνασυράμϑμνω τοὺς 
χιτωνίσχες, ἀπίώτησαν αὐτῷ" πάλιν οἷζν NUT ML 
ἀναχωροαῦτος ὀπίσω, χρὴ τὸ κῦμα λέγε σμυυποχωρνοῦι. 
Τινὲς δὲ τῷ λόγου τύτου οἷ δα μιυθούμϑμοι τὸ μυθῶδες, 
οὔ φασι χατοίρᾳις A χυαγέοϑαι τὼ Se AgtosuY αὐτὸν; 
Xa τῷ ποδία. τὸ πιότατον αἰ πσυχέιοϑωι τῇ ϑαλάοση 
ταπεινότερον, ὀφρωὺ δὲ wage mivecay ἀκτῆς ἣ διδίργε 
τί ϑάλαοταν, ἐχρηξοι τὸν Βελλεροφόντίω, χα βίᾳ τὸ 
ς TAG. pus Ἐχιφερομϑύου χρὴ χατακλύζοντος τὸ πεδίον, 
τὰς μϑὺ ἄνδρας δέδὲν περαίνειν δὲορϑδῥες c^ qus δὲ 
yuvaxXas ἀϑρϑας ἰδ χυθείσαε, aidtus τυχεῖν χαὴ ἀπο- 
παῦσαι T ὀργίω. Οἱ δ᾽ ὅλως T λεγομϑύίω Χίμαιραν, 
ὄρος ἀντήλιον γεγονέναι φασὶ, xs) woe ἀναχλάσᾳς χοὴ 


B, 3. διεῦγε] Hoc revocavi ex Ald. Baf. Xyl. E. Venet, διῆγγε dederat Ste- 


phanus, nefcio unde. 


autem elatus terram inunda- 
vit: eratque atrox fpectacu- 
lum, cum fublime mare feque- 
retur eum et agros occultaret. 
Cum deprecantes viri Belle- 
rophontem non moverent, mu- 
lieres occurrerunt ei, tunicis 
fublatis corpora denudantes : 
itaque prz: pudore eo retro re- 
cedente, fluctus quoque, ut ai- 
unt, fimul recefht. Alii fabu- 
lam vitantes, non exfecratio- 
nibus .mare ab eo adductum 
dicunt : fed cum pinguiffima 
pars planitiei ad mare effet hu- 


milior, fupercilium | monta- 
num, quod prater litus maris 
porrectum undas arcebat, fuif- 
fe a Bellerophonte pertuptum: 
cumque mare vi inferretur, et 
planitiem illuvie tegeret, vi- 
ros Bellerophontem deprecan- 
do nihil impetraffe, mulieres 
autem facto agmine circum- 
fufas obtinuifle ut ipfas reve- 
ritus iram poneret. Sunt qui 
afürment, Chimzram illam 
poetarum fabulis nobilitatam, 
montem omnino fuiffe Soli 
oppofitum, in quem Solis radii 
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ἀναχαύσής c^ TQ ὅρει χαλεπὰς xs πυρώδεις, ὑφ᾽ ὧν 
ἀνὰ τὸ πεδίον σχεδειννυμένων, μαρᾳίνεοϑαι τὰς χαρπούς' 
τὸν δὲ Βολλεροφόντίω συμφρονήσαντα, αἰ ϑχόψαι τοῦ 
χρημνῦω τὸ Λειότουτον, X94 μάλιςα τος ἀνακλάσής ἀν- 
τουποτελλον ἐπεὶ δ᾽ Οὔκ ἐτύγχοινε ώριτος, Opyn /ae9s 
ἄμωναν τραᾳπέοϑα a) Λυχίων, περϑέῶω δὲ αἰ πὸ Ὁ 
yu xS. Ἣν δὲ Νύμφις c» ao τετάρτῳ atA Ἡ- 
ξακλείας αἰτίαν piter, ἥχιςα, μωθώδος "ei λέγ 3n 
ὅτι σωῦ ἄγριον c? T4 ZaYjuw χώρῳ χα ζῶα καὶ χαρπὸς 
λυμαινόμϑμον ἀνελὼν ὃ Βελλεροφόντης, φδεμιᾶς ἐτύγ- 
χανεν ἀμοιβῆς χαταρᾳσαρδῥύα δὲ a3) Ξανθίων aug 
“ρος τὸν ἸΠοσήδωνα, πᾶν τὸ πεδίον celu now ἁλρμω- 
pow, xo4 δώφϑαρτο ἀταντοίπασι, τῆς γὴς πικρὰς γένο- 
μϑῥης μέχρις οὗ τὰς γωυαῖκας αἰδιοϑεὶς δεομδῥας, 
εὔξατο τῷ Ἰποσήδῶνι τώ ὀργίω dipewoy διὸ xo4 νόμος 
fc) τοῖς Ξανϑῖοις μὴ πατρόθεν δλλ᾽ πὸ μιπρῶν atet- 
nih. 


^ 


cum refleCterentur, et zeítum 
vehementem ac quafi igneum 
in planitiem retorquerent, fac- 
tum effe ut fruges marcefce- 


rent. Bellerophontem autem. 


caufa mali intelle&ta, przccipitii 
eam partem qua erat lzvifhi- 
ma, et maxime Solis radios 
reflectebat, excidiffe : cumque 
ei non haberentur gratie, ira- 
tum ad ulcifcendum  Lycios 
fe contuliffe, a mulieribus au- 
tem fuiffe placatum. Nymphis 
uarto de Heraclea libro cau- 
adfert a fabula maxime 


Temotam, Áprum, qui in agro 


Xanthio animalia et fructus 


rderet, fuiffe interemptum a 
Bellerophonte, ue ei ullam 
relatam gratiam. [taque eum 
Xanthios fuiffe exfecratum, 
impetrafleque ut totum folum 
falfuginem emitteret, terraeque 
amarore indito ird fru 
corrumperentur: idque du- 
raffe, donec mulierum vicus 
reverentia deprecantium, Nep- 
tunum exoraverit ut finem 
irz faceret. Atque hinc le- 
gem effe apud Xanthios, ut 
non a patribus, fed a matri- 
bus nomina fumant. 
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/ 


/. ΣΑΔΜΑΤΙΔΕΣ. 

E 'AwíGa δὲ τῷ Βάρχᾳ, cpiv Ἐλὶ Ῥωμαίες φραεύειν» 
οὗ "IGwpío, πόλει μεγάλῃ Σαλματικῇ “χυφϑσμαχορϑῥου» 
ces μδὺ ἔδεισαν οἱ πολιορχούμϑδμοι, xoà σιυέθεντο 
“ποιήσήν τὸ᾿ κυροςο Πόμϑμον, ᾿Αννίξᾳ, τοιλαχέσια, ϑόντες 
ἀργυρίει τοίλαντοαι χαὶ τολακοσίες ὁμήρες. ᾿Ανέντος δὲ 
alu) “πολιορκίαν εὐχείνει, μετοιγνόντες Θόδὲν t'aegetloy ὧν 
ὡμολόγησοιν. Αὖθις uv Ἐχιςρέψαντος εὐ, χαὶ Tes 

r vex Tiu, "6x 2 opmty ιουμοίτων χελεύσαντος ἔχι- 
yupe T3 “πόλει; παντοίπασι χοιτουπλαγέντες οἱ pon 
69ι, σωυεχώρησοιν ὠξξελθεῖν C? ἱματίῳ τῶς EA este, 
ὅπλα καὶ χεήματα Y, ἀνδρώποδα, χρὴ ἢ πόλιν χαίαλι- 
πύνζιᾳ. Αἱ δὲ γωυαῖκες οἰόμϑμοη T. fü ἀνδρῶν φωρϑίσην 
ἕχαφον ὠξιόντο, τὸς πολεμίες, auri) δὲ ἐκ ἂν ἅψασζ, 
ξίφη Ag sou] x, ᾿δατυκρύψασαι, συνεξέπιηῆον τοῖς ἀνδράσιν. 
᾿Εξελϑόντων δὲ πάντων, 6 ᾿Αννίξας φρθρᾶν Μασαισυλίων 
Ἰλιςήσας, c^ τῷ (esa ssio συνέχον αὐτῷς, οἱ δὲ ἄλλοι 

ql) πόλιν ἀτοίκτως ἐμπεσόντες διήρπαζον. Iowa» δὲ 


X. SALMANTICAE. prorfus perterriti barbari, pac- 
Cum Annibal Barcze filius, ti funt, ut liceret liberis cor- 
antequam bellum Romanis in- poribus difcedere tunicatis, re- 
ferret, in Hifpania Salmanti- icta urbe, armis, opibus, et 
cam urbem magnam oppug-  mancipis. At mulieres ratae 


naret, metuentes fibi oppidani, 
promiferunt imperata fe fac- 
turos, daturofque  Annibali 
trecenta argenti talenta, et tre- 
centos obíides. Ut Annibal 
ab obfidione deftitit, mutata 
Salmantüci fententia promiffis 
non fleterunt. Itaque rever- 
fus eft, urbemque diripiendam 
mihtibus propofuit. Ibi tum 


in viros inquifitum fingulatim, 
fe exploratum non iri; gladiis 
fumptis occultatifque viros ex- 
euntes comitatze funt. Egreffs 
omríibus Annibal odiae 
caufa Mafafylios addidit, in- 
que fuburbio eos his ftipatos 
continuit: reliqui promifcue 


urbem diripuerunt. Mafzfylii . 


autem magnam agi pr 
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ἄγρυϑῥων," οἱ Μασαισύλιοι χαρτέρέιν ΟΥ̓Χ ἡδωΐαντο 
βλέποντες, Θέδὲ τῇ φυλαχὴ τὸν νοι (Gegmuyn, DM 5 
ἡγανάχποιωυ, χαὶ ἀπεχώρον ὡς μέϑεξοντες τῆς ὠφελείας. 
Ἐν τύτῳ δὲ oj γωυαῖχες ἐμξοήσασαι τοῖς ἀνδράσι τὼ 
ξίφη παρέδυσαν, tua, δὲ xs δὶ tau dd ἐπετίθεντο τοις 
Qpupioií μία δὲ χαὶ λύγχίω ὀξαρπάσασα, Βάνωνος 
τῷ ἑρμἱωυέως, αὐτὸν ἐκξίνον ἔπαισεν ἔτυχε δὲ τεθωρακισ- 
Jos PR δὲ ἄλλων τὸς μϑὲ χατα(ξαλόντες, τὸς δὲ 
τρεψάμϑμοι, διεξέπεσον ἀϑρϑοι ut dX γυναικῶν. ΠΠυϑ- 
μϑμος δὲ ὁ ᾿Αννίξας χρὴ διώξας, τὸς μδὺ xa gd qoe (as 
uw οἱ δὲ αὖθ ὁρῶν ἸὨλτιλαξόμϑροι, «sry piu, mw: 
διέφυγον, ὕχερον δὲ πέμψαντες ἱκετηρίαν; εἰς alu) πόλιν 
αἰ π᾿ df χατήχθησαν, ἀϑείας χαὶ φιλανϑρωπίας τυ- 
x orm. 
ια΄. MIAHZIAI. 

Τὰς Μιλησίων ποτὲ παρθένεις δεινὸν πάθος xg ἀλλό- 
χοτον χατίογεν, £x δὴ τινος aas ἀδύλου, Μάλιςα 
δὲ ἐἰχφίζετο χρᾷσιν ἐχςατικῖου χα φαν»μακώδη λᾳαξὼν 


cernentes, continere fe ampli- 
us, aut captivorum cuftodiz 
intenti efle non potuerunt: fed 
indigne fuam ferentes fortem, 
ipfi quoque abiverunt ut prz-- 
da partem peterent. Interim 
mulieres viros fuos exhortatze 
funt clamore, eifque gladios 
- tradiderunt: atque adeo non- 
nullz ipfa cuftodes funt ador- 
tz: inter quas una Bannoni 
interpreti haftam eripuit, ea- 
que ipfum, quamvis thorace 
indutum, feriit: viri aliis fu- 
gatis, aliis occifis, frequentes 
una cum mulieribus effuge- 


runt. Annibal nuncio rei ac- 
cepto infecutus, quos in fu 
arripere potuit, necavit : reli- 
qui, montes cum attigiflent, 
cade evitata, po o fup. 
plicibus miffis deprecatoribus, 
gratia impunitateqae impe- 
trata; in urbem ab eo funt 
reducti. " 
XI. Mirgsix. 

Milefias virgines quodam 
tempore atrox animi et abfur- 
da inceffit perturbatio: qua 
de caufa, incertum. Putabatur 
aéris temperies veneno infec- 


ta, et ad infaniam excitandam 


pho “δα. Za edic ——— o oc —À—— πὰρ POP 


TYNAIKOQN APETAL as 
ὃ ἀὴρ Teymlu) αὐταῖς χα «o 9poega τῆς 2 ϑνοίας 
οὐεργάσωαοϑιι. πάσαις μὃὺ 2p. ὀξαίφνης ἔχϑυμία 
ϑανάτῳν χαὶ “ωδϑς - dryyotu ὁρμὴ «aA He οὐέπειλῆε, 
auo] ΘΙ icdbem. Ab τω 

c γρυνέων x2) TOI ppl φίλων φέϑὲν ἐπέραινον; P qPA- 
σαν ἜΠΟΣ x9) uvepyias ἁπάσης κω φυλο΄Πόντων, 
ἑαυταὶς αἰ ay pondo. Καὶ τὸ χοιχὸν dixe pmo 
2) Οἱ χρεψῆον ἀνθρωπίνης XO sias" ἄχρις e) γνώμη 
YOU ἔχοντος dps ἐλράφη seen dun, qus ἀπαγ- 
χοιδμας γυμνὰς epu ura. ΟΥ̓, τῆς ape. Καὶ 
Tiro xupa ty οὐ μόνον ἐπέογεν; δλλὰ x3 varias 
ἔπαυσε ϑανατώσας Tus τα ρϑένις. Μέγα δὴ τεκμήριον 
εὐφυΐας χρὴ ἀροτὴς ἡ τῆς ἀδοξίας εὐλάζεια, καὶ τὸ “πρὸς 
qu. δεινότοιτο, TUO ὄντων θάνατον χρὴ τοόνον ἀδεῶς ἐχού- 

D σᾶς, αἰογροῦ φαντασίαν μὴ αἰ Ζσυμέινοι, μηδὲ ΟΥΡΎΧΕΙΥ 


dian ut ϑάγατον eoo dons. 
parata, mutationem iftam ani- — »es que fibi fufpendio mortem 


confciviffent, nudas per forum 
efferri. Hzc lex fancita, non 
inhibuit modo, fed et omnino 


morum zn abalienationem 
effeciffe. Subito omnes mor- 
tis cupiditas, et ad vitam fuf- . 


pendio finiendam furiofus im- — abolevit illam qua virgines la- 
petus egit, et multz fe ipfas  borabant mortis cupiditatem. 
clam fuífpendebant. Verba et num vero argumentum 


parentum, amico- 
rumque alloquia nihil vale- 
bant, fed (εἰς interficiendis 
omnem ipfas cuftodientium in- 
duflriam atque calliditatem 
vincebant. Et calamitas divi- 
nitus immilfa, et remediis hu- 
manis videbatur major : donec 
quidam homo pruden legem 
promulgavit, quz ee om- 


eft bonz indolis ac virtutis, 
metus ignominie: et quod 
nihil formidantes mortem ac 
dolorem, quae omnium maxi- 

me terribilia habentur, turpi- 
tudinis tamen imaginationem 
non pertulerunt, neque fufti- 
nuerunt dedecus poft mortem 
ipfis eventurum, 
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ιβ. KIAL' 

Ταῖς Κίων παρθένοις ἔδος ζῶ εἰς ἱερῷ δημόσια, συμ- 
“πορεύεοϑαι xS δυγμερεύειν μετ᾽ δλλήλων' οἱ δὲ puntgipes 
eoo παιζάσας X94 χορόνεσας" ἑαπέρας δὲ «ess exa- 
τίω ἀνὰ μέρος Bai uou, JimovourTO "TOig DA MAY 
"veut x24 ἀδελφοῖς, ἄχρι τῷ x9 τὸς πόδες zwi. 
3] / e» / el / » l 
Hpov πολλάχις μιὰς 7rMBoves su  XCORUOY ἐρῶτου X94 

L4 el ^ / , / et EE, *Q Y 
vóuapuv, axe τῆς κόρης ἐγίυνθείσης ἐνὶ, Tes ἄλλες cujos 
πεπαῦοϑω. Κεφάλφιον δὲ τῆς εὐτοιξίας ΚΙ yuvauxkb, 
ὦ μήτε μογχείαν μῆτε φθορφν ἀνέγίνον ἐγ. ἐπϊακοσίων x 

/ , $^ / 
pompuoveueogay παρ αὐτοῖς γενονδμΐω. 
wy. ΦΏΚΙΔΕΣ. 

Tov c» Φωχεῦσι Vega χατειληφότων Δελῷοὺς, 
12 τὸν ἱερὸν λυθέντα τοόλεμον Θηβαίων πολεμοιιώτων 
δὸς αὐτὰς, aj δὶ τὸν Διόνυσον γυναῖχες, ἃς ϑυιάδας 
ὀνομαζασιν, Ex uo Vélo a X94 “πλαννθεισοὴ) γυκτὸς, ἔλφϑον ἐν 


D. 3. ΚΙΑΙ] Ita omnes libri et Stephaniana adeo: attamen Grsco.Latinae 
tres Xiai, et mox Χίων : neício, confilione au cafu. 


ΧΙ. Cris. autem hujus modeftiz, ut in 


. Cianis virginibus mos erat, 
ut ad facra publica coirent, 
diemque una exigerent: pro- 
€i autem ludentium et choreas 
ducentium fpectatores erant: 
fub vefperam autem fingula- 
rum domos adibant, invicem- 
que parentibus et fratribus in- 
ferviebant, adeo ut pedes eo- 
rum abluerent. Szpe candem 
plures amabant, ita modefte 
atque legitime, ut puella uni 
defponfa, reliqui ftatim eam 
amare definerent. Muliebris 


fumma dicam, hic fuit fruGus, 
quod apud Cianos annorum 
feptingentorum fpatio, neque 
adulterii ullius; neque virgi- 
nitati oblati extra matrimoni- 
um vitii mentio ulla fuit. 
E ΠΈΘΕΙΒΕΣ 
Cum Phocenfium tyranni 
Delphos occupaílent, contra- 
que u^ a is bellum, 
uod Sacrum ufíurpatur, 
Ld Baccho addictz mu 
lieres, quas "'hyadas vocant, 
furore correpta, actzque per 
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᾿Αμφίοση γενόνδνω χαταάχοποι δὲ ὅσωι, x9] μηδέπω 
TV φρονξὶν τραρόντος αὐταῖς, οὐ τῇ ἀγορᾷ “αρϑέυϑμαι 
τὼ σώματα, αποράδϑην ἔκειντο χοιϑεύδουσα. Τῶν δὲ 
F Auporün dj "yuvaAxes, quorum. μὴ 3j τὸ σύμ- 

Macr T πόλιν dann e )9vévau, x9) συχνὰς ςρατιώζαι, 
παρξινοι T) τυράννων, a Loma imd" o4 Ouidio, ὀξέ- 
δραμον εἰς dl) ánpega ἅπασαι χα κύκλῳ "EA ON 
cur, χοιμωρμϑῥαις Lp ἃ πυρϑσήεσοιν ἐπεὶ δ᾽ ὀξανέ- 
φησαν, ἄλλω EA ἄλλας ἐγίνοντο ϑερφιπτεύουσαι, 151 
τεοφῖω «aeg péesucaa, τίλος δὲ q'üguco, Ts ἄνδρας 
ἐπυρκολούϑησαν αὐταῖς "uw aX) ὅ Opa ἀσφαλῶς "3c3- 
πειύπορϑῥαις. 

250  &. OYAAEPIA ΚΑΙ KAOIAIA. 

Ταρχύνιον Σέπερθον, edv 2m Ῥωμώλε βασι- 
λεύοντω Ῥωμαίων, ἐξήλασεν ὕζρις xg) ἀροτὴ Λεχρηήας, 
yang ἀνδρὶ eyes λαμπρῷ χα χατὼ γάν Ὁ’ 
«esomuorn τοῖς βασιλεῦσιν. Ἐξιάοϑυ m 3v JP ἑνὸς 
aX Ταρχυνία παίδων, "7rLevuevros αὐτὴ φρέίσασα, A 


noctem erroribus, impruden- 
tes Amphiffam venerunt: ut- 
que erant defatigatee, necdum 
ad fefe redierant, corporibus 
fparfim in foro demiffis obdor- 
miverunt. Amphiffenfium au- 
tem uxores verita, ne quia 
multi tyrannorum milites ca 
in urbe, Phocenfibus nimirum 
faedere juncta, aderant, inju- 
ria aliqua "Thyadibus fieret: in 
forum univerfa: procurrerunt, 
buit in orbem adftantes, 

dormientes, 
ono folutis alise aliis ope- 


ram dederunt, cibumque ob. 
tulerunt, tandemque a maritis 
hoc impetraverunt, ut eas tuto 
deductas ipfa ad fines ufque 
comitarentur. 


V ALERIA ET CLORLIA, 

"Tarquinium Superbum, qui 
feptimus a Romulo fuit Ro- 
mz rex, expulit Lucretise et 
contumelia et virtus mulleris 
nuptz claro viro et regibus 
genere cognato. Nam qu 
unus e "Tarquinii filiis 
pudicitie vim intuliffet, TM 
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τοῖς φίλοις χα οἰκείοις πὸ πάϑος, εὐθὺς ἀπέσφαξεν ἑαυὶ 
τίω. Ἐχπεσὼν δὲ τὴς ἀρχὰς ὁ Τωρχύνιος, ἄλλες τε 
πολλὲς ἐπολέμησε “πολέμεας, τοειρώνϑνος ἀναλαζέιν alo 
γγάμοονίανγ" X94 τέλος ἄρχονζο. Τυῤῥίουῶν ἹΠυρσίναν ἔπεισεν B 
"Uu T Ῥώμίω vesmUca) MU, πολλῆς δυνάμεως. " Aue, 
δὲ πὸ πολέμῳ X94 λιμοῦ σωυεπιτϑεμδύει τοῖς Ῥωμαίοις, 
πυνϑανόμδμοι τὸν ΙΠορσίναν αὶ “πολεμικὸν δι) μόνον, δλλὰ 
x2 δίχαιον aYd'eo. xol Aen, ἐδόλοντο Aen inae 
aX (e Ταρχώύνιον. ᾿Απαυϑαδισαμϑδύε δὲ τῷ Ταρ- 
XUi, χρὴ τὸν ΠΠΟρσῖναν, εἰ μὴ LO σύμμαχος βέξζαιος, 
eid xprilu) δίχαιον ἐσεοῖγαι φάσκοντος, ἀφεὶς C/X&IVOV à 
IIopotvas, ἔωραιῆεν ὅπως Φίλος ἄπεισι Ῥωμαίων, τῆς 
τε χῶρφις ocho ἀπτετέτμηντο Τυῤῥῥενῶν, X94 τὸς ay - 
μαλώτως xopaguu uos. "Ecrit τύτοις ὁμήρων αὐτῷ δὸ- 


θεγγων, dixo. μϑὺ ἄρρενων τ αίδων, Jg δὲ Sinum, οὐ 


* 


αἷς [ὦ , Ποπλικόλα TV Ard Ty θυγάτηρ Οὐαλερία, 
πᾶσαν εὐθὺς ἀνῆκεν T «ges τὸν “πόλεμων οὐ ασχάλω, 
χαίῶρ Umu τέλος ἐχούσης τῆς ὁμολογίας. Αἱ δὲ παρ- 


Β.6. τῶν 79x) «gx τὸν Venet. T. P. 


facinus amicis et neceflariis 
aperuit, et continuo fe ipfam 
interfecit. Expulfus Tarqui- 
nius cum alia multa geffit 
bella, conatus regnum reci- 
pere: tum Porfenz Etrufco- 
rum principi perfuafit, ut mag- 
no cum exercitu ad Romam 
expeditionem faceret, Roma- 
ni fimul et bello et fame preffi, 
cognito Porfenam non bello 
tantum, fed et juítitia atque 
humanitate prz:clarum effe, ar- 
bitrium huic caufe Tarqui- 


nianz detulerunt. Contuma- 
citer hoc Tarquinio recufante, 
ac dicente Porfenam juftum 
arbitrum non fore, fi in fide 
focietatis non perfifteret: eo 
omiffo Porfena hoc egit, ut 
Romanorum amicus, quem hi 
Etruícis ademerant agro, cap- 
tivifque receptis, diícederet. 
Datis ei hanc ob rem obfidi- 
bus decem pueris, totidemque 
puellis, tametfi nondum con- 
fectis pactis, omnem ftatim 
belli apparatum dimifit. Vir- 
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δένοι χατέοησαν μϑὺ "Ci a “ποταμῶν, ὡς λουσύμϑμω 
μικρὸν ἀπωτίρω TV φρατοπίϑου" μιᾶς δὲ curl) ὄνομα 
Κλοιλίας χοδοτξεψαμδῥης, ἀναδυσοΐυϑμαι «uA τὰς κε- 
φαλᾷς Tés γιτωνίσκες, παρεξάλοντο πρὸς ῥεῦμα. πολὺ», 
χαὶ δίνας βαϑείας véuou] διεπέρφισαν δλλῆλαν ἔχομϑμαι 
D πολυπύνως χοὴ μόλις. Ei? δὲ οἱ λέγοντες ἵππου alu 
Κλοιλίαν εὐπορήσασαν, αὐτίοὐ μϑὺ "Eon eleva, χαὶ διεξοο 
λαύνήν ἠρέμα, ταῖς δὲ ἄλλαις ὑφηγώοϑαι» (e pru 
γθσαν moras χαὶ οἷ δαθονθοῦσαν. *Q, δὲ τεκμηρίῳ 
λεῶνται μετ᾽ ὀλίγον ἐροῦμϑυ. ᾿Επεὶ δὲ σωϑθείσεις td 
οἱ Ῥωμάιοι, τίω μϑὺ ἀρετὶωὼ x94 τόλμαν ἐθαύμασαν, 
τὼ δὲ χομιδὴν Οὔκ, ἡγάπησαν, ἐδ᾽ «' χυέμειναν c? 
Tisu “χείρϑνες ἀνδρὸς ἑνὸς γενέϑϑω. Πάλιν ouo τοῖς 
Xoems ἐχέλδυσαν ἀπιέναη, χαὶ σμυέπεμψαν αὐταῖς ἀγω- 
yos" οἷς αἱ σθασι τὸν “ποζα μὸν cad pav ὑφεὶς 0 Too- 
Exubios, ὀλίγον ἐδέησεν ἐγχρατὴς γενέοϑωι TX). παρϑί- 
«uv. 'H 4p ouv τοῦ «᾿ἰ πσάτου Ποπλικόλᾳ ϑυγάτηρ 


D. 8. χείρινε:) Sic E. T. P.. Vulgo χείρινο;. 


gines, quas obfides datas dixi, . 


cum fub lavandi przfcriptione 
ad fluvium aliquantulum lon- 
gius a caftris proceffiffent, una 
earum Clolia ipfas exhortan- 
te; tuniculis circum capita al- 
ligatis, aufz funt fluvium vaf- 
tum atque vorticibus profun- 
dis periculofum magno cum 
labore tranare, invicem fefe te- 
nentes, zegreque ulteriorem in 
ripam evaferunt. Sunt quiClce- 
lam dicant nactam equum, 
eo conícenfo Ííenfim tranfi- 
viffe, aliifque natantibus du- 


cem fe przbuiffe, et animum 
verbis adjecifle, opemque tu- 
liffe. . Quo hi utantur argu- 
mento, mox dicetur. Romani 
ubi eas falvas rediiffe videre, 
audaciam quidem et virtutem 
admirati funt, reditum tamen 
non probaverunt, neque vinci 
fe fide ab uno homine fufti- 
nuerunt. ltaque additis qui 
deducerent in caftra eas Por- 
fenz remiferunt: cum tranfi- 
iffent fluvium, parum abfuit 
quin per infidias a T'arquinio 
interciperentur. Confulis ta- 
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Οὐαλερία. ul Te “υρϑεξέφυγεν onu) ἐς τὸ τῷ 
Ilopgbva φρατύπεδον, τὰς δὲ ἄλλας ὃ τῷ ΠΠορσῖνα woe 
"Ajpus qwe “ωρϑσροιϑήσας ὠξείλετο “ΚΓ πολεμίων. 
Ἐπεὶ δὲ ἤνϑησαν, ἰδὼν αὐτοὶς 0 IlIopoias; CX EA GUT 
ew ἥτις (An ἡ “ωρϑτοεψαρϑῥη xe) χατάρξασα τῷ 
βολεύματος. Αἱ μϑὺ ouv ἄλλωι φοξυθεσαι ἰδὲ TUS 
Κλοιλίας ἐσιώπησαν αὐτὰς δὲ τῆς Κλοιλίας εἰπούσης 
ἑαυτίωὐ, ἀγαοϑεὶς ὁ ἹΠορσίνας, éx£Adbow vorm ἀνχβηναὶ 
χεοχοσμημϑμον εὐπρεπῶς, χρὴ τῇ Κλοιλίᾳ δωρησαάμδμί(Θ’, Y 
ἀπέπεμψεν εὐμϑμῶς χαὶ φιλανϑρώπως πάσας.  "lovro 
“ποιοωύτοωλ σημέϊον οἱ “πολλοὶ τῷ τί Κλοιλίαν ἵππῳ 
δωξελάσαι τὸν ποταμόν. Οἱ δὲ, οὔ φασιν, Sd al 
ῥώμζω ϑαυμάσαντο, χαὶ τὴν τόλμαν αὐτὰς ὡς χρενῆονα, 
γυναικὸς, ἀξιῶσαι δωρεὰς ἀνδρὶ “πολεμμφ Ἢ Ὡρεπούσης. 
᾿Ανόκδιτο "pup ἐφυππος εἰκὼν γυναικὸς "Got τὴς ὁδὺυ τῆς 
TT λργουϑῥης, hà οἱ μὃὺ τὴς Κλοιλίας, οἱ δὲ τῆς 
ε΄. ΜΙ͂ΚΚΑ ΚΑΙ ΜΕΓΙΣΤΩ. 
᾿ΑριζύτιμίΟ» Ἢλείοις ἐπαναφοὶς “τύρφιννος ἰοὺ m» 


men Poplicolz filia Valeria 
cum tribus famulis occupavit 
in caftra Porfenz effugere : 
reliquas Porfenz: filius armis 
ftatim fuppetiis latis ex hofti- 
bus eripuit. Adductas ad fe 
confpicatus Porfena, quzefivit 
quanam autor fuiffet hujus 
confili. 'Tum Clcalia, reli- 
quis, quod ei metuerent tacen- 


tibus, ipfa de fefe indicium: 


profeffa eft. Magna autem ad- 
miratione permotus Porfena, 
equum egregie ornatum ad- 


duci juffit, eo Cleeliam dona- . 


vit, univerfafque beni et 
humane fuis renifit Hoc! fig- 
no multi docere volunt, Clce- 
liam. equo amnem trajeciffe. 
Alii hoc negant, fed Porfenam 
aiunt, virtutem ejus audaciam- 
que muliebri majorem admi- 
ratum, dignatum efle dono 
quod bellatori conveniret vi- 
ro. Sane equeftris ftàtua po- 
fita eft mulieris in via facra: 
ab alis ea Cladliz, ab alis 
Valeriz attribuitur. 
XV. MiccA &gT MzcisrTOo. 
Ariftotimus auxilio regis 
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δὲ "Aviva τῷ βασιλέως, ἔχρητο δὲ τῇ δυνάμει πρὸς 
151 οὐθὲν "Genus δόδὲ μέτρον. Kaj yp αὐτὸς ἰὼ Quod 
Θηριώδης, X94 τοῖς φυλάτῆθσι aluo ἀρχίω χρὴ τὸ σώμα, 
βαρθάροις μιγάσι δουλεύων ^ta QUos, πολλὰ up 
“ὑδρισά, πολλὰ δὲ ὠμὸὼ τοὺς τσολίζᾳᾳ, Ux avri) 
eed co. mio au. Οἷον lu; χα τὸ Φιλοδήμου πάθος. 
Ἔχοντος γὰρ οὐδῥ )υγατίρα χαλίω ὄνομα, Μάχῳ, 
ἐπεχείρησε τις ΑΙ «wei τὸν “τύρρννον ξενα γῶν ὄνομα, 
Λεύκιος, ὕδρει μᾶλλον 9 ἔρωτι συγίενέσϑαν" 154 πέμψας 
ὠχάλει Tio παρθένον. Οἱ μϑὺ ouv γρνέὶς Tu) ἀνάγχην 
ὁρῶντες, ὠὐχόλόζον βαδίζει" ἡ δὲ παὶς ὅσα, γενναῖα, χρὴ 
5 μεγαλόφρων; ἐδεῖτο τὸ πατεὺς αἰδεπλεκορδῥη καὶ χαϑι- 
χετούασα, μᾶλλον αὐτίω «edoWy Σποϑανῶσαν ἢ Tie) 
παρθενίαν αἰογρῶς ἡ παρφνόμως ἀφαιρέθεῖσαν. Καὶ δια- 
τοίδης γενουϑῥης, Quay 494 uoa δ Λεύχιος αὐτὸς 
ὀξανέςη, μεζαξὺ πίνων, τοῦς ὀργήν ἡ T. Μάχῳ εὐρῶν. 
οὐ τοῖς γόνασι V πατρθς T χεφαλίω ἔχουσαν, ἐχέλευεν 


Antigoni tyrannide, quam in 
Eleos occupaverat, conftabi- 
lita, inique admodum atque 
immoderate fua ufus eft po- 
tentia: quippe homo natura 
ferus, barbarifque ftipatoribus 
corpus tyrannidemque ejus tu- 
tantibus convenis ferviens prae 
metu, mukta ab iis in cives 
contumeliofe, multa crudeliter 
facia difümulabat. Quo in 
numero fuit Philodemi cala- 
mitas. Hujus enim filiam for- 
mofam, Miccam nomine, qui- 
dam tyranni peregrinis militi - 
bus dux przfectus Lucius, 
contumeliz inferenda magis 


-— 


ftudio quam amore ductus, 
cum cuperet corrumpere, mi- 
fit qui eam arcefferent. Pa- 
rentes quidem neceílitatem a- 
nimadvertentes, ire eam jube- 
bant. Micca vero, ut erat ge- 
nerofa indole, animoque mag- 
no, patrem amplexa fupplex- 
que obfecrare, pateretur po- 
tius mori ipfam, ἀκοὴ ita tur- 
piter atque injufte virginitate 
f ja Τοῖς πρῶ iin ipfe 
ucius libidine ac vino ebrius, 
inter potandum profiluit ira- 
tus: cumque Miccam inve- 
niffet caput inter patris haben- 
tem genua, fequi fe juffit : de- 
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dnd UN οὐ βυλομδῥης δὲ Ὁ χιτώνιον τξφ- 
Peas ἐ ἐμασίγρυ γυμνώ, αὐτίω ἢ i ἔγχαρτερσυσαν CT 
quis ἀλγηδόσιν" o δὲ Gh χορ ἢ pump, ὡς Gin 
ἀντιβολοιῶτες xa) δοικρύοντες ἐπέρφινον, ἐτρά πον aede c 
“γῶν 14 ἀνϑρώπων ἀνάχλησιν, ὡς δεινὰ 14 9 Og Yopua. 
πάρρντες. Ὁ δὲ βάρξαρος, ὠχμανεὶς παντάπασιν ὑπὸ 
τοῦ ϑυμοὺ χαὶ us Sosnpiiie Tl ru ὦ vi ἔτυ- 
ΧΩ CJ τοῖς χόλποις s πατεὸς ἔχουσα, τὸ «yen 
ὯΝ oie τούτοις ὃ “τύραννος ἐκάμηῆετο, ψολλοὺς δὲ 
ἀνήρει; X94 “πλείονας ἐφυγαδευεν" Sero jn λέγον} 
XT Quyt ex Amos, δεόμϑνοι τοὺς γυναΐκας dcn 
x: τὰ νήπια “Κ΄ τίχνων κομάσαοϑαι co. v V auegne. 
'OArye δ᾽ ὕφερον αὐτὸς ἐχήρυξε τὰς βολομδύας γυναῖ- 
χας ἀπιέναι “οοὺς τὰς ἄνδρας ὅσον βέλοντω a5) γυ- 
γαιχείων οημαύτων "Eripe suas. Ἐσὲ δὲ πάσας 
Sero μεϑ᾽ ἡδονῆς τὸ χήρυγμα δεδέγμϑθμας (ἐγένοντο y 
αἰ“ ἐρ ἑξακόσιαι τὸ “πλῆ)ος) ἐχέλοῦσεν ἀϑρϑας ἡμέραν 
ῥητῇ βαδίζι εἰν». ὡς Tl ἀσφάλειαν αὐτὸς τ ρέξων. 


JEtolos veniffe dicuntur ex- 


trectanti veftem deripuit, fla- 
torres, flaeitantes ut fe in ux- 


prifque eam cecidit, tacite do- 


res perferentem ; cum pater oribus et liberis a tyranno au- 
et mater poftquam. deprecando ferendis juvarent. Paulo poft 
et flendo nihil fe proficerefen- — Ariftotimus ultro propofuit e- 
tirent, deos hominefque tefta- — dictum, quo mulieribus, fi quae 


rentur atrocia fe et iniqua pa- 
ti. Tandem barbarus ira et 
crapula plane in furorem ac- 
tus, virginem, ut in patris tum 
finu faciem habebat, confodit. 
Neque hoc animum tyranni 
flexit facinus : fed et inultos 
interfecit, et plures in exfili- 
um ejecit ; nan octingenti ad 


vellent, permittebat proficifci 
ad maritos, ac de dotalibus bo- 
nis quantum vellent fecum fer- 
re, Ubi fenfit omnibus gra- 
tum effe hoc edictum, (nam 
amplius fexcenti erant quae fe 
ad iter parabant) diem definiit 
ad quam confertim irent, tu- 
tum fe iter ipfis prebiturum 
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᾿Ἐκείσης δὲ πῆς ἡμέρας, ad 19b ÉL τὰς πύλας x9 poí- 
1 / / | qj / 1 
ζοντο τὰ χεῆμαται συσχευασοιμδμα, καὶ TOUAGY T 


. μδὺ c» quis ἀγχάλαις φέρουσαι, τὼ δὲ "Ut T. ἁμαξῶν 


ἔχουσαι» χα ἰδιένδμον δλλήῆλας. ἸΑφνν δὲ πολλοὶ TY) 
τῷ Tues ἐπεφέροντο, μϑῥειν βοῶντες ἔτι “πόῤῥωθεν ὡς 
δὰ ἐγγὺς ἐγένοντο, τὰς fe γχωαῖχας ὠκχέλονον ἀναχωρξὶν 
ὀπίσω, τοὺ δὲ ζεύγη xg) Tis ἁμάξας αἰ χουςρέψαντες 
ἔωσαν εἰς QUTOS, χαὶ αἰ 8 μέσων ados διάλαυνον, ὅτε 
ἀχολουθεῖν ὅτε μϑύειν ἐῶντες, ὅτε τοῖς νηπίοις βονθεῖν 
ἰστολλυρϑῥοις, {πὸ 49d γδὺ ὠχπίήιοντω «ΘΒ ἁμαξῶν, 
τὼ δ᾽ αἰ πσυπίδιοντοι διεφϑείροντο) βοὴ xe) μάτιξιν 
ὥασερ «geSouru TX) μιοϑυοφόρων ἐπειγόντων ἀνατξοπο- 
,εϑέας etzy δλλήλων, ἕως εἰς τὸ διησμωκύριον cri aov 
ἁπάσας τὰ δὲ Δεῆμαται “ποὺς τὸν ᾿Αριφότημιον ἀπέ- 
χομίοϑυ. Χαλεπῶς δὲ q30 Ἡλεέων Ἐλὶ τύτοις ἔχον- 
τῶν, cd) "QEA τὸν Διόνυσον ἱεραὶ γωυαίκες, ἃς ἐχχαίδεχᾳ 
χαλρῦσιν, ἱκετηρίας xs) φέμμοατοι TX) πὸ τῷ 9.5 λα- 


E. 4. ἐπειγόντων] Sumpfi a Venet. E. T. P. Vulgo ἐπαγόνχων. 


fimulans. Cum dies appetiif- 
fet, et mulieres ad portam con- 
yenirent, pecuniamque conge- 
rerent, et pueros alize in ulnis 
geftarent, alize curribus im 
nerent, ac fe invicem przíto- 
larentur ; fubito multi a tyran- 
no immifh fatellites, eminus 
clamore elato eas manere juf- 
ferunt : cum autem appropin- 
quaflent, mulieribus ut retro 
abirent imperaverunt, curruf- 
que et vehicula invertentes 
pm ipfas retro impulerunt, ni- 
Cuiquam parcentes, et ne- 
VOL. II. 


que abire, neque manere, aut 
infantibus opitulari finentes : 
quorum alii curribus exciden- 
tes peribant, alii curribys fu- 
pervehentibus delapfos elide- 
bantur: veluti oves, clamore 
et flagris eas urgentibus mer- 
cenariis militibus, fubverfas a 
fe invicem, univerfas in car- 
cerem compulerunt, et pecu- 
niam ad Ariftotimum retule- 
runt. Hanc rem cum graviter 
ferrent Elei, Baccho facrz 
mulieres, quas Sedecim vocant, 
fupplicibus ramis et ftemma- 
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Gru, αἰδὶ ho ἀγορθν ἀπίμπησαν τῷ Αμκοτίμῳ' 
Tero σιωπὴ ὁσίως axe siae dua, τὰς WuTMMay ἐπεὶ 
δὲ ἐγένοντο φανεραὶ δεόμϑμαι xi οἷδαιτύρδμω T ὀγγίω 
αἰ “υὲρ v5 γωναρδν, παροξυνθεὶς ποὺς τὸς δορυφόρες, 
X χαρᾳγὼς ὅτι «geo Duy ἐίασαν αὐτὰς, ἐποίνσε τὰς 
4M) diego, τὰς δὲ eris dus ἐκ ὃ pie 
ἑχάφίω δὲ δυσὶ ταλάντοις ἐζημίασε, Τενομδύων δὲ τύ- 
τῶν, C) ἢ τὴ πόλει σωυέφησε aes lw Ἰλὶ τὸν “τύραννον 
Ἑλλάνικος, ἀνὴρ als γῆρας ἤδη χαὶ duo τέκνων ϑείνατον, 
ὡς φἐϑδὲν ἂν «aesLas αἰ ποὺ τῷ τυρθίννα “ἀἰξκορώμϑμορ, 
'Ex δ᾽ Διτωλίας 2 9,περφίσοιντες οἱ φυγάδες, χᾷτοι. 
λαμθάνεσι τὴς χώρας ᾿ἔλιτήδειον ἐμπολεμεῖν ἔρυμα, τὴν 
᾿Αμωμωνῖω, χαὶ gv is aes oro qj aom 
OX τὴς ᾿Ηλιδὺς 2wmMMiexo du. Ταῦτα. δὲ δείσας 
ὁ ᾿Αρικύτεμωος, εἰσῆλθε τοὺς τὰς γυναῖκας, χαὶ νομίζων 
Φόρῳ μᾶλλον ἢ «κίριτι 2J9/oes ceat, (aesoemtia 


tibus dei fumptis, in foro ob« 
vias fefe Ariftotimo tulerunt, 
: decedentibufque ob reverenti- 
am flipatoribus, tacite pri- 
mum adftiterunt, fupplicato- 
rias frondes przttendentes, Αἱ 
. Ariftotimus, fimul atque de- 
precari eas pro mulieribus fen- 
fit, flipatoribus iratus et cum 
clamore exprobrans quod eas 
paffi effent accedere, effecit ut 
alias trudendo, alias verberan- 
do e foro exigerent: unam- 
quanque porro duobus talentis 
mulctavit. His ita actis, Hel- 
lanicus Elide confilium de op- 


primendo tyranno agitavit, re 
cum aliis compofita : homo 
quem, ut fenem et duobus fi, 
lis orbatum, ideoque nihil 
quicquam acturum, u$ 
negligebat. Simul etiam exfu- 
les i t din Ari in 
agro Eleo Amymonam, locum 
diens arcem bello futu- 
rum, occuparunt, compluref- 
que civium Elide profupgien- 
tes ad fe receperunt, Arifto- 
timus, cui meturn ifta obji- 
Ciebant, ad captivas fe contu- 
lit, remque terrendo fe facilius 
quam gratia confecturum ra« 
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] 1 | ^ 5 
αἰμπήν x9) γράφειν αὐτὰς τοῖς ἀνδράσιν ὅπως ἀπίωσιν 
. ἣν d e 2 Ww 1 / » - / 
CA τῆς ess εἰ δὲ un, χαᾳτοσφάξειν ὑπελει musa; 


αἰχκισοίμϑμος, X “παοϑανελὼν τῆς mudo. Αἱ 


1 4 
οὐν 


B ἄλλαι, πολιὼ xen ἐφοζῶτοι xe) κελεύοντος εἰπῶν ἐΐ 
τι πορφίξεσι τύτων, Gijtw ἀπεκρίναντο ποὺς CAtor, 
2o. «eoo ear δλλήλαις σκνπὴ, xg) δὲ εὔνοιαν, 
ἀνθομολογούμϑμαι τὸ μὴ δεδιέναι, μηδὲ ἐχπεπληχϑαι 
diu amuxLhe. Μεγεὼ δὲ ἡ Τιμολέοντος *yuwit, χαὶ 
“15 τὸν eye, Yu alo aperi, ἡγεμιονρεϊοὺ ἔχουσου 
τάξιν, 2j vana m» Cx ἀξίωσεν, eid Hac τὰς 
eas χαιϑεζομδῥη δ᾽ ἀπεκρίνατο χοὸς αὐτὸν, ἘΠ μδὺ 
»s ἀνὴρ φρόνιμος, Gyx. ἂν διολέγυ γυναιξὶ «EA ἀνδρῶν, 
DA, «ess ἐκείνως dx, ὡς κυμῶς ἡμῶν, ἔπεμπες, 
ἀμείνονας Ape εὑρὼν ἢ δὶ ὧν ἡμᾶς ὀξηυπάτησαρ᾽ εἰ 
C δὲ αὐτὸς ἐκείνας πῦῶσαι ὠπιρργωκὼς, δὶ ἡμῶν Ὀλυχειρξὶς 


τ αλογίζονζ, μήτε ὑμᾶς ἔλπιζε τσάλιν ὀξαπατήσῳ, 


B. 3. xai δι᾽ εὔνοιαν] Non fatisfacit fegtentizm. Credo au&orem fripfife καὶ 
διόνευσαν. 


tus, mandavit ut miffis ad 
maritos litteris difcedere ex ea 
regione juberent: ni facerent, 
untverfas fe contumeliofe vex- 
atas necaturum, liberis ante in- 
terfe&tis, minitans. Cum ali- 
quandiu inftaret atque dicere 
juberet an facturze effent quod 
poftulabat, reliquz? nihil re- 
fpondentes, intuitz funt fefe 
mutuo, tacita invicem bene- 
volentia fignificantes, nihil fe 
metuere, neque minis his ter- 
reri... At Megifto T'imoleon- 
tis uxor, et cum mariti, turn 


propria virtutis caufa czeterae 
rum facile princeps, non dig- 
nata affurgere, neque reliquas 
pofi, fedens refpon- 

it. δὲ vir effes cordatus, non 
utique de Viris cum mulieribus 
colloquereris : fed ad ipfos, ut 
qui in nes jus babent, miffes 
meliori pns oratione, quam 

ua nos decepifli : quod fi au- 
ln ed n i perfuafu- 
rum, noftrra opera impenere ilis 
mbliris: meque. fperare debes 
1e nobis denuo verba daturum, 
et. αὐ tam nullius ii confilii 


D2 
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. μῆτε ἐχέινοι χακὼς ὅτω φροονήσήαν, xe, φέδόνϑμοι arai- 
- δαρίων χα γυναικῶν, ἐγχατωλιήδξιν Tl πὺς πατρίδος 
ἐλόδυλερίαν" οὐ “ὃ τοστῶτο χαχὸν αὐτοῖς ἡμᾶς ᾿Σπολέσαι, 
μηδὲ Yvup t , ὅσον ἀγαϑὸν ὀξελέοϑα T$ σὴς ὠμο- 
τητος X94 Uopegs τύς πολίᾷ,-. Ταῦτα τὴς Mays 
λεγούσης, Οὔχ, dao LA à ᾿Αρικότιμιος, ἐχέλευσε τὸ 
qao αὐτῆς, ὡς ἀπουχτενῶν c^ ἅψει, χομιϑίώα. 
Ζατοιύτων δὲ «ΚΙ etarper d ἀναμεμεγμϑῥον C^ τοῖς 
ἄλλοις παίζυσι 9 διαπαλαίησιν, ἡ μήτηρ ὀνομαςσὶ «ae9o- D 
χαλεσα Aun, Aue; ἔφη, τέχνον, oiv αἰαϑέοῖγαὶ X94 
Qesrw, ἀπαλλάγνθι τῆς πιιρὰς “τυρφινίδορ' ὡς ἐμοὶ 
βαρύτερον "iy δουλεύωνταί σε wrap ἀξίαν ἐφορᾷν, κα 
ὠὐποϑνήσχοντα. "Tov δὲ ᾿Αριφοτίμρυ αυασαρμϑνου alu 
μαάχοωραν ἐπὶ αὐτί cundo, xu) μετ᾽ opyrs ἔλιφερ- 
uve, qi) σιουΐϑων qis αὐτῷ, Κύλων ὄνομα, “πιςὸς δυχῶν 
Ἐξ) μισῶν δὲ xs) μετέχων τῦς σωυωμοσίας τὸς «XGA TOt 
᾿Ἑλλάνριον, ἀντέςη, xg ἀπέςρεψε δεόμϑμος, x9 λέχων 
ἀγεννὲς τὴ) X9) “ιωωαικῶδες, σὲχ ἀνδρὸς ἡγεμονικοῦ χαὴ 


μὲ fint, ut dum parcant muli- 
eribus et. infantibus fuis, pa- 
trie prodant libertatem ; non 
enim tantum mali efl nes amit- 
lere, quibus quidem alias ca- 
rent, quantum boni efl cives 
tua fervitia et infolentia libe- 
rare. Hac fata Megiftone 
Ariftotimus animi impos, fi- 
lium ejus adferri illico juffit, 
ante oculos matris eum neca- 
turus. Quem cum 
miniftri inter alios ludentem 
et lucta fe exercentem, mater 
eum nominatim vocans : /fdes 


bue, inquit, fili, et antequam 


uzrerent. 


fentias et intelligas, liberare a 
cerba tyrannide 5. mibi. enim 
diffcilius fuerit. fervientem te 
indigne, quam morientem cer- 
nere, Ariftotimum vero ἔσο 
gladio ipfam jam matrem im- 
petiturum, iraque concitum in 
eam ruentem, Cylo unus de 
familiaribus, cui tyrannus fi- 
dem habebat, cum quidem is 
em odiffet, fociu(que end 
ab Hellanico confpirationis ef 


fet, reftitit, eumque avertit o- 
rans, monenfque, Indignum 
fore hoc ipfo, et muliebre fac- 
tum, non conveniens principi 


ΓΥΝΑΙΚῺΝ ΑΡΕΤΑΙ. 42. 


t δοάγμασι Ae, μεμαϑηκότος, τὸ ἔργον" ὥφε μόλις 
ἔγνοων γάνόμνϑμον τὸν A ριφότιμωον ἀπελθέιν. Γίνεται δὲ 
cwadov aur μέγα μεσημίξρία μδὺ γδῤ bo, χαὶ uem 
Sw ΑΞ πα ἀ πη δὰ ΕΣ 
πρὶ τὸ δωπνον, αἰοτὸς μετέωρος Q9» δινόρϑμος trip 
τῆς οἰκίας, &9 ὥασερ ὡκχ “ωρϑνοίας χρὴ φοχασμϑ, Afjov : 
ἀφῆκεν εὐμεγέϑη X&T. cxéno τὴς qvis τὸ μέρος, Ὁ TO 
δωμάτιόν ἴ οὖ ᾧ χαζαχείμϑμος ὀτύϊλαινεν 6" Aprsonizos. 
"Aux δὲ ἄνωθεν ψύόφε μεγάλε xs χραυγὴς ἔξωϑεν 
ὐπὸ ΚΙ ἰδόντων τὸν ὄρνιν γενομδύης, ὠχπλαγεὶς χὰ. 

Ἐ πυθύμϑμος πὸ γεγονὸς, μετεπέμψατο μάντιν ᾧ “οώρϑνοξ᾽ 
διετέλει χοατ᾽ áoogger, χρὴ διιρώτου τἦδὲ τῷ σημεία σιω- 
τεταιρογμϑμος. 'O δὲ ἐκέξινον μδὺ τωρεχάλει, ὡς TOU: 
Διὸς αὐτὸν ὀξογείροντος χρὴ βονϑοιῦτος' οἷς δὲ ᾿ἔλίφευα 
ΔΑ πολιοῦκι, ἔφρασεν ὅσον ὅπω τί Dixie. αἰωσουμϑέην 
αἰ “ϑὲρ κεφαλὰς ἐμπεσέίονοι τῷ τυράννῳ. Διὸ ὸ τοῖς 
a4 τὸν ᾿Ἑλλάνοοον ἔϑυξε μὴ μέλλειν, DAN. Grid - 
τὴ cesi. Τῆς δὲ νυκτὸς Ἑλλάνικος ἐδόκει ΧῸΛ τὸς 


viroetrerum gerendarum gna- qui avem viderant, perterritus 
τὸ; itaque vix tandem Arifíto- tyrannus re cognita vatem ac- 
timus, cum ad fe rediiflet,inde — civit, quo folebat affidue in fo- 
abiit. Magnum vero often- ro uti, perturbatuíque inter- 
tum ei factum eft. Cumenim — rogavit quid ifto figno porten- 
meridie cum uxore cubaret, deretur. Vates bono ipfum 


prandiumque effet paratum, 
vifa eft aquila in aére fe li- 
brans fupra domum, ac quafi 
prudens et dedita opera lapi- 
dem juftz magnitudinis in e- 
am partem tecti dejecit, ubi 
erat cubiculum in qpo jacebat 
Ariftotimus. Simul autem de- 


fuper ingenti fonitu exiftente,' 
€ foris clamore fublato ab his: 


efle animo juffit, quod exci- 
tatus et adjutus eflet a Jove: 
civium autem quibus fidebat, 
iis dixit, vindictam tyranni ca- 
iti impendere, et jamjam il- 
furam. Itaque etiam Hel- 
lanico vifum eft non cunctan- 
dum, fed poftridie rem geren- 
dam. Nocte ifta Hellanicus 
quietem imaginatus eft 4116. 
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ὕπνις T) τεβνννώτων ὑῶν τὸν ἕτερον λέγήν «σῷ pi 
cvm, Tr πέποϑας, a πάτερ, χαϑεύδαν ; αὔριον δὲ σε 
JW TH; πόλεως φοατηγειν, Οὐτός τὰ δὴ “19. T Aw 
εὐθαρσὴς γεγενημϑύ(6)", maps τὰς ἑτέρας. Ὅ, τε 
᾿Αρμφότιμος πυθέμϑμος Κρατέρον αὐτῷ βονθοιῦτα μετὸὼ 
πολλῆς διυάμεως οὐ Ὀλυμπίᾳ χαταφρατοπεδϑώει, 
ὅτως cedo power ET δορυφόρων εἰς alu ἀηγρρᾷν 
(ae seA e ut τῷ Κύλωνος. (lg ouo σωυξιδς T χαιρὸν 
ὁ Ἑλλάνοιος, ὃ μὸν lw σημέον αὐτῷ «aeos τὸς μέλ- 
Asa, Ἐλυχειρδιν συγκείμϑμον, Οὔκ ἔδωκε, λαμπρᾷ δὲ 
Y φωνὴ, x5) ἅμα τὰς “χέρας ποδοτείνων ἀμφοτέρας, 
Τί, μέλλετε ἄνδρες ἀγαθοὶ xaXov τὸ 9εατξόν O^ μέσῳ 
τὴς πασοίδος cromo; Πρῶτον μδὺ οἷν ὁ Κύ- 
λῶν ασασοίμϑινος τὸ ξίφος παίει τινὰ T) ἑπορϑύων τῷ 
"Liu pU d τὸ Abd. dea 
ἔχιφερϑρδῥων, ἔφϑη f ὁ ᾿Αριφότιμιος εἰς Ὁ τῷ Διὰρ ἱερὸν 
χαταφυγών GÀ J$ Σ}υκτείναγτες αὐτὸν, χαὶ τὸ σῶμα, 


A. τ. οὗτες] Preeftat οὕτως. 


sum filiorum fuorum mortuo- 
rum fibi adítare, ἃς dixiffe : 
Pater, quid tibi accidit ut dor- 
mires ? cras te civitatis ducem 
effe oportet. Hoc ille fomnio 
confirmatus, focios ad inftitu- 
tum exequendum cohortatus 
eft. Et Ariftotimus audito 
m auxilii fibi ferendi 

tia Olympie cum magno 
dal caftra habere, e Ai 
concepit audaciz, ut abfque 
ftipatoribus in forum Cylone 
comitante defcenderit. Hella. 


nicus occafione confpecta, tef- 


.feram, qua data ad irruendum 


fuos e compofito fuerat horta- 
turus, non protulit: fed ambas 
intendens manus, clara voce, 

uid ceffatis, inquit, viri bo- 
ni? praclarum eff boc theatrum 
in medio patrie certaturi;. 
Primus ibi Cylo enfe ftrito 
quendam comitum Ariftotimi 
ferit 'Thwafybulo autem et 
Lampide adverfis fefe ei infe- 
rentibus, Ariftotimus fuga in 
Jovis templum evafit. Hic 
eum interfecerunt, et cadavere 
in forum protracto, cives ad 


2$3 
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πορϑοαλόντες εἰς alu doped», ἐχάλεν τὸς aroA (as, "Gn 
τίω ἐλδϑϑερίαν. Οὐ μὴν ἐφϑησοίν γε “πολλοὶ τοὺς γυκ 
wükss' εὐθὺς γὰρ ὀξέδραμον Mt, χαρας x34 ὀλολυγμῶ, 
19 «GE Aaa) τὸς ἄνδρας ἀνέδοιωυ x Xa&TégeQov' ξἰτου 
τῷ πλήθους Ἰλὶ τὴν οἰκίαν τῷ “τυράννα ῥυέντος, ἡ μδὺ 
C χωὴ συϊκλείσαισα, πὸν Ou Ao. μον, αὑτίώ ἀγήρτησε, Δύο 
δ᾽ ἤσαν αὐτῷ ϑυγατέρες, παρθένοι mE ETAT δὲ 
Tho ὄψιν, ἤδη γάμων ὥραν ἔχουσα" Tw, συλλαθόντες 
ειλχον ἔξω, πάντως pÓp dee, αἰκίσωσϑοι δὲ x) χαϑ- 
υϑρίσαι πρότερον ἐγγνωχέτες. ᾿Απαντήσωσα, δὲ ἡ Με- 
y» ut dX) ἄλλων, ἐξόα, δεινὰ ποιδίν αὐτὼς, εἰ δόμος 
ἀξιοιστες τῇ, ταῦτο τολμῶσι χαὶ ἀσελγαίνεσι τοῖς 
quesos ὅμοια. ᾿Εντρεπορϑύων δὲ πολλῶν τὸ ἀξίωμα 
τῆς “γυναικὸς «σαῤῥησιαζορμϑῥης χα δαικχρυούσης, ἔδοξεν 
ἀφελξὶιν τὸν Uopw, αὐτοὶς δ᾽ ἰᾶσω JY auri) omi 
Ὁ Ὡς δ᾽ οἷζν ἀναφρέψαντες ἔνδον ἐχέλόζον eos Ὥπο- 
Dvhaxen qus παρθένες, » «peo Gu ripa Μυρὼ λύσασα, T 
ζώνων, χρὴ βούχον οὐάψασω, ἢ ἀδελφὴν χατηκαυάζετο, 


libertatem vocarunt. Neque 
vero multum anteverterunt 
mulieres fuas; ftatim enim ez 
procurrerunt cum gaudio ct 
ejulatu, virifque circumfufze 
eos coronayerunt. Deinde 
multitudine ad i domum 
confluente, uxor ejus cubicu- 
lo claufo fefe fufpendio vita 
eduxit — Erant due 
filie, virgines adhuc et forma 
pulcherrima, jamque nuptiis 
tempeftivz : bas lei «aptas 
foras protraxerunt, omnino 
quidem necaturi, fed prius ex- 
Cruciare ac contumeliis affi- 


cere volentes. bm occur- 
rens cum aliis Megiíto voci- 
ferata eft, Indignum vero eos 
facinus meditari, qui populum 
fe profitentes liberum, facino- 
ra libidinoforum tyrannorum 
imitentur. Multis dignitatem 
mulieris reverentibus, libere 
loquentis ac plorantis, placuit 
omiffis contumeliis, ipfis vita 
exeundi permittere 

tem. Cum intro adductas vir- 
gines juffüílent abíque mora 
necem fibi conícifcere, major 
natu. Myro cum zonam folu- 
tam collo circundediffet, fo- 


Ὁ 4 
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xs παρέχάλᾳ (toe oiv χρὴ ποιδὶν ἅπερ ἂν αὐτὴν Duda 
OwTa| “ποιῶσων, “Ὅπως ἂν, ἔφη, μὴ ταπεινῶς pad? 
᾿ ἀναξίως ἑαυτὰ χαταηρέψωμδμν. ΤῊς δὲ νεωτέρφις δὲο- 
Mis αὐτὴ τοαρᾶναι «xesTipe, zum juvey, χρὴ Ὁ (ams 
ἀντιλαμ(Ἕανουϑύης, Οὐδὲν ἄλλο πώποτε, ét, φέδὲν 
ἤρνημα] σοι δεομϑῥη" γαὶ Tur) oue λάξε τὴν χάριν" 
ἐγὼ δὲ αἰ χυυρϑμῶ xu τλήσομῳ τῷ ϑανάτω βαρύτερον, 
τὸ σὲ, φιλτώτη, memes dy ϑνήσχεσαν. Ἔχ Te1V 
T μδὲ ἀδελφὴν αὐτὴ διϑύίξασα aj τραχήλῳ dedo 
λέοϑαι τὸν Bey, ὡς ἤκϑετο τεϑυῦαν, X938 X34 
χατεχάλυψεν᾽ αὐτὸν δὲ τὴν Meyqu παρεχάλεσεν Ἔχι-. 
— Mua, χαὶ μὴ αἰωριδειν αἰογρῶς, ead ὠποθάνη, 
τεϑείσοςν. "(ge pud iv, πικρὸν μηδὲ μισοτύραννον Tre 
γενέο X, T5 παρόντων, ὃς οὐχ, ἔκλαυσεν Gidt χατηλέησεν 
T αὐ api εὐγένεια. 

ἸῺΝ μϑὺ otv χοινὴ πεωρφγρδύων uud μυρίων 
ὄντων, ἱκανὰ ταῦ, οἰ δαϑείμαζᾳ: vis δὲ χαϑ᾽ dew 


rorem confalutavit, hortata- 
que eft ut fe imitafetur, Ne, 
inquiens, abjeZe mobifque in- 
digne finiamus vitam. juniore 
precante ut fibi prius moriendi 
copiam faceret, cingulumque 
apprehendente, Neque ante, 
inquit, quicquam tibi oranti 
denegavi, et nunc banc quoque 
tibi facto gratiam: ego autem 
id, quod morte ibfa mibi 9 
gravius, tolerabo, fbeclans te, 
cariffyna, me prius morientem. 
Proinde cum docuiffet fororem 
cingulo cervicem elidere, ut 


mortuam vidit, depofuit atque 
texit: ipfa autem Megiftonem 
oravit, ut curam fui gereret, 
neque pateretur mortuam fe 
indecore collocari. Itaque in- 
ter eos qui aderant nemo fuit 
ita acerbus, nemo ita infenfus 
tyrannis, qui non defleret au£ 
miferaretur vjrginum egregi« 
am indolem. 


H /EC exempla rerum a 
mulieribus publice przclare 
um, de innumeris pauca, 
ufüciant. Singularum autem 
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F agere, ὕπως ἂν "Cki» ασοράδην ἀγαγράψομδν, cidir 
οἰόυϑμοι τῆς XL aeo τοίΐξεως Wow alu αἰπυχεν 
/ e ^ 
plos ιςυρίαν. 
e. IIIEP IA. 


Ta» εἰς Μίλητον ἀφικουϑύων ᾿Ιώνων ςασιάσαντές 
ἔγιοι (Ge35 τος ΝΙείλεω mus, ἀπεχώρησαν εἰς ΜΜυδνᾷᾳ, 
χάχει χατῴχοιυ, πολλὰ χαχᾷ πάροντες ntu T 
Mowdor bmi 9 Ὁ «inis aps. nid angaelar 
ὦ μὴν exupux/os ἰὼ Gilt avezipux Tos ὃ πόλεμος, DAS 
ἔν τισιν ἕορταις ἐφοίτων εἰς Μίλητον ἐκ τῷ Μυοιῦτος: 
mj χιυαῖκες. — Hiv δὲ IluOms ἀνὴρ οὐ αὐτοῖς ἐμφανὴς; 
juuams. μδὺ ἔχων Ἰαπυγίαν, ϑυγατέρρ. δὲ ἹΠρρίαν.. 
Οὔσης ouv ἑορτῆς ᾿Αρτέμιδι ἡ ϑυσῖας Pl Μιλησίοις, 
* lh) ἸΝηληΐδοι χυοϑσουγορεύθσιν, ἔπεμψε τίω γιναῖχᾳ, χρὴ 
alw 9ua teg; δοθείσας ὅπως τὴς ἑορτῆς μετογωσι. 
Tav δὲ Νείλεω παίδων ὁ δωυατώτωτος ὄνομω ᾧρύγίζ)" 
τὴς llupiae ἐρᾳοϑεὶς, cse] 31 ἂν αὐτῇ μάλιςα, γόνοι 
w'a/p oXAg χεχαρισμένον᾽" εἰπούσης δ᾽ ὠκείνης, Ei alg- 


pulchra facinora fparfim uti  Miletum commeabant. Erat 


fele nobis offerent referemus : 
nihil arbitrati temporum or- 
dine praefentem indigere nar- 
rationem. 
XVI. PirRkiA. 

Ionum, qui Miletum fe con- 
tulerant, nonnulli ob natam 
cus ia filiis difcordiam 

yuntem Íunt profecti : qui- 
bus ob defectionem Milefii 
bellum multaque damna intu- 
lerunt. Neque tamen id bel- 
lum omnino induciis commer- 
Ciifque carebat, fed quibufdam 
fetis diebus mulieres Myunte 


inter Myuntios P qui- 
dam vir Jlluftris, τ uxor 
lapygia, filia Pieria. Is cum 
feitivitas Mileti in honorem 
Dianz eflet, et facrificium, 


quod Neleium dicebatur, eo 


uxorem et filiam mifit, preca- 
tas ut ei fe paterentur intereffe 
feftivitati. Ibi Phrygius Ne- 
lei filiorum potentia primus 
amore Pieriz flagrans, cogi- 
tare cepit quidnam przftare 
poffet ei quam maxime gra-- 
tum. Illa vero fignificavit, ni- 
hil fibi fore aceeptius, quam 
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«esiaM μοὶ τὸ πολλάκις cry. χῷ UL πολλῶν 
βαδίζερ. Sues ou ὃ Φρύγιος Jiu φιλίας χρῇ 
εἰρζούης τοῖς πολίταις, χατίπαυσε τὸν πόλεμεν. "Hy ὅν 
c» ἀμφοτίραις Tuis πόλεσι δόξα, xg) τιμὴ τὴς Πιερίας, 
ὅτε xs τὰς Μιλυσίαν ero »ωαϊχας ἄχρι πῶ, 
Οὕτως ἐρᾷν auro ὡς Φρύγως ἡρίοϑη Tlupas. 

iQ. ΠΟΔΥΚΡΙΤΗ. 

Ναξίοις 9) Μιλησίοις σειυέφη “πόλεμος διὰ Y ὙΜι- 
χρζοντος T$ Monte γυναῖχα, Νέαιραν. Αὕτη δι ἡρά 
Ylesulderros ΝΙαξία, χα! euvtziNduow, ὃς ἰώ μδὺ ξένος 
τῷ Ὑμκρίοντος, ἐραοϑείση δὲ τῇ Νεαίρᾳ, cune, xod 
τὸν ἄνδρα, φοδεμϑῥϊων ἀπαγαγὼν ἃς Νάξον, tem τὴς 
'Bdas Adbew. Τὸν A Ναξίον οὐκ ἐελιδύντων, ador 
τῷ ΤΠρομέϑοντος, ἄλλως δὲ ποιωρδύων “ρόφασιν alo 
ἱκετείαν, ὃ “πόλεμος σμυέςη. "oig δὲ Μιλησίοις ἄλλοι 
τε “πολλοὶ, χῷ “οδϑθυμώτατα T) ᾿Ιώνων ᾿Ἔρυϑραῖοι 
σειυεμαίχοιιυ, χρὴ μῖῆηκος ἔοε Xs) συμφορὰς ἰιὔεγκε με- 
άλάς ὃ πόλεμος eT ἐπαύσατο δὲ aperi) γυναικὸς, 


fi efficeret, ut frequenter fibi 
Miletum et multis comitatze 
venire liceret. Senfit Phry- 
jus, amicitiam fuis eam civi- 
ac pacem ex bel- 
lumque pacuvit. Ex eo cele- 
bris utraque in urbe, inque 
honore fuit Pieria: ac mulie- 
res Milefie etiamnum optant 
ita fe amarj a viris, ut Pieri- 
am amavit gius. 
XVII. PoryeRiTA. 
Propter Neseram H 
ontis Milefii uxorem bellum 
inter Nexios et Milefios or- 
tum fuit. Es enim cum ama- 


yrlicre-' 


ret Promedontem Naxium ma- 
riti fui hofpitem, corpus cum 
eo mifcuit, veritaque iram ma- 
riti, cum eo in Naxum navi- 
gavit. Eam Promedon fuppli- 
cem Veitz collocavit. Naxiis 
autem mulierem fub przefcrip- 
tione fupplicationis in gratiam 
Promedontis non dedentibus, 
bellum quod dixi, conflatum 
eft. Milefiis cum alii multi, 
tum Ionum ftudiofiffime Ery- 
thrzi auxilia tujerunt, bellum- 
que hoc tractum magnis cala- 
mitatibus, tandem virtute mu- 
lieris finitum eft, ficuti cepe-- 


43 
ὡς σαυέφη jS py Spar. Διόγγητος “ὃ ὁ 219 Epe- 
Span gp ms, ἔχων xou Teig yos ἔρυμα, XL^ τὴς 
Ναξίων πόλεως εὖ πεφυκὸς χαὶ χατεσχάϊασμένον, Ἀλά- 
cuo λείαν TL) Ναξίων “πολλίωω, χαὴ γωυαῖχας 6A U- Ὁ 
δέρας Y παρθένες eae, ὧν μιᾶς Πολυχρίτης ἐραοϑεὶς 
ἔγχεν αὐτίωὐ Wy. ὡς ary pum, 39. c» mita γα- 
μετὴς "yuvamós. 'Eoyrus δὲ τῆς Μιλυσίοις χαϑηκσης 
c4 τῇ φρατα, Xe «ges row ἁπάντων xg) cuvecias 
πρεπορϑῥωνλ. ἠρώτησε τὸν Διόγνητον ἡ Πολυχρίτη, Μή 
D τι κωλύοι" πεμμώτων μερίδεις ἀποπέμψω τοῖς ἀδὲλ- 
φῶς αὐτῆς, Ἐσιτεέψαντος δὲ ἐκεῖνα χαὶ χελεύσαντος, 
c^ as uo od boy »σαμμαπίδιον εἰς πλακχοιῶτα, χε- 
λεύσασε. Qegau τὸν κομίζοντο Toig ἀδελφοῖς ὅπως 
αὐτοὶ μόνοι ᾿“χαταναλώσωσιν ἃ ἔπεμψε. Οἱ δ᾽ οὐτυ- 
αὖντες τῷ μωλίοϑῳ, αὶ τὰ γράμματα, τὴς Πολυκρίτης 
ἀναγφόντες, Xe buon vuxüg ἔχϑίοϑτι τοῖς “πολεμίοις, 
ὡς ALI μέϑης διὰ ak ἑορτίω ὀξημελημϑμων πάντων, 
προϑσήγίειλαν τὸς spams, χρὴ παρώρμησοιν ὀξελϑᾶν 
ut liceret fibi fratribus 


TTNAIK QN APETAI. 


rat mulieris ob pravitatem. 
Diognetus Erythreorum dux 
munitionem quandam fibi 
commiflam tenebat, opportune 
mre contra Naxiorum 
urbem fitam ; itaque et mag- 
nam Naxiis predam ab&tulit 
et mulieres ac virgines liberas. 
Harum unam, nomine Poly- 
critam, amore captus, fecum 
non ut captivam, fed uxoris 
loco habuit. Evenit ut in caf- 
tris Milefiorum dies ageretur 
feftus : ibi cum omnes poculis 

ac conviviis dedit, ro- 


g^it Diognetum Polycrita, 


placentarum mittere. Cum- 

ue is permitteret ac juberet, 
πατέρες tabellam placentae 
inferuit, mandato ei qui eam 
fratribus adferebat, ut Íolos 
vefci juberet fratres iis qe 
mittebat. Hi cum offendifient 
tabellam et legiffent quae fcrip- 
ferat Polycrita, (hortabatur 
autem ut noctu hoftes adori- 
rentur, ob ebrietatem fefto die 
contractam plane focordia dif- 
folutos) rem ducibus Naxio- 
rum fignificaverunt, et permo- 
verunt ut fecum exirent rei ge- 


4 πλουύταρχοῦ 

pev. auri. ᾿Αλόντος δὲ τῷ epe, χρὴ πολλῶν Djs f 
φθαρέντων, ὀξιτήσουτο τὸν Διόγγητον ἡ ἹΠολυκρήτη eoo 
Κ᾿ curio, καὶ διέσωσεν. Δυύτὴ δὲ τοῦς ταῖς πύλαις 
γενονϑύεις τὸς πολίζυ, ἀπαντῶνζα,, αὐτὴ, "a «ess ἡ 
φεφάνων αἰ πρϑεχομδῥες χαὶ θαυμάζοι, CX. ἥνεγχε 
τὸ μέγεθος τὴς χαρᾷ. DX ἀπέλανεν dvg πεσοῦσα 
e aluo πόλι" ὅπα τθαπΐαι, xs xaTa, βασχάνε 
τάφος, ὡς βασχάνῳ τιὴ TUN aho ἹΠολυκρίτίωυ φ9ο- 
γηϑέισαν “Σπολαῦσαι TK) τιμῶν. Οὕτω jp αἱ Ναξίων 
συγίραφξις iqesomw Ὁ δὲ ᾿Αρκοτέλης φησὶν cid 
ἁλούσης τὴς Πολυκρίτης, ἄλλως δὲ πὼς Vor, τὸν 
Διόγνητον epao Ito, χαὶ πανία, διδόναι x34 “ποιξὶν ἕτοιμον V 
Gp «hà A ipneyós puel, caede ai, bdo μένω 
τυχοῦσαν; «eA οὗ τὸν Διόονητον, ὥς φησιν ὁ φιλόσοφος, 
ὅρχον ἤτησεν' ἔπει δὲ ὥμωοσεν, "Lie τὸ Δήλιον αὐτῇ δὸ- 
βῆναι, (Δήλιον ὙΣΡ ἐχαλέίτο τὸ χωρίον) ἄλλως δὲ Οὔκ 
ἂν ἔφη σωυελϑῶν" ὃ δὲ xs) αἱῷ lo λϑυμίαν καὶ διὰ 


rendz caufa. Occupato a Nax- 
iis caftello, multifque hoftium 
interfectis, Diogneto precibus 
Polycrita a civibus impetravit 
falutem. Ipfa autem civibus ad 
portam occurrentibus magno 
cum gaudio, collaudantibufque 
et ferta ferentibus, magnitu- 
dine lztitize exanimata, in ipfa 
porta concidit mortua : atque 
ibi fepulta eft, et monimentum 


ejus vocatur Livoris tumulus Σ᾽ 


quod invidia quadam fortunz 
fafcinata Polycrita putaretur 
meritis honoribus non potuiffe 
frui. Hzc Naxiorum hiíto- 


ricorum eft narratio. Ariíto- 
teles captam Polycritam fuiffe 
non dicit, fed confpectam a 
Diogneto, fui eum amore ir- 
retiviffe, ipfumque promififfe 
omnia fe, ut ea potiretur, dare 
ac facere paratum effe: at Po- 
lycritam fe ad ipfum venturam 
pollicitam, fi unicum quip- 
piam ab eo obtineret, fuifle: 
cumque id jurejurando inter- 
pofito Diognetus conftrmaffet, 
tradi fibi Delium poftulaffe; 
(id enim caftello nomen erat 

aliter fe morem gefturam ipft 
negaffe : victum amore Diog- 
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πὸν ὅρκον ὀξέφη, χρὴ παρέδωχε τῇ ΠΠολυκρίτη τὸν τόπον» 
ἐκείνη δὲ τὸς πολίτοις. Ἔχ δὲ TwTw πάλιν εἰς dw 
χκατακώντες ἐφ᾽ οἷς Ἰδέλοντο mess τὸς Μιλυησίες Ju- 
λύϑησρῳ. 

$55 m. AAM'TAKH. 

"Ex Φωχαίας τὸ» Kodpiduy γένθο, ἦσαν ἀδελφοὶ δὶ- 
δυμοι cios x94 Βλέψος" ὧν o Φόξος x TX Adb- 
χαδὼν πρτοῶν “οοῶτος ἀφῆχεν ἑαυτὸν εἰς ϑαλαοσαν, ὡς 
Χάρων δ Λαμνψακζωυὸς ἱφύρηκεν. "Exo δὲ δύνα μιν χα 
βασιλρών ἀξίωμα, παρέπλοῦσεν εἰς ἸΠάριον, ἰδίων ἕνεχᾳ 
“ὠφαγμάτων χαὶ γενόμδνος φίλος xs ξένος Μάνδρωκ 
βασιλεύοντι Βεξρύκων 459. Πντυοεοσήουῶν ταροσαγρρόῦο- 
μδύων, ἐξοήθησε xg) σειυεπολέμαισεν αὐτοῖς αἰ παῦ τσ 
(Ge 900 Dus οὐσχλερδύοις. Ὁ δὲ Μάνδρων ἄλλίω τε 

B πολλίω ογεδείξατο τῷ (oo φιλοφροσωωύΐωυ -“ἐποπλέοντι, 
Xs| μέρος τὴς τὸ χώρας X34 τῆς “πύλεως "Ni σΊογνειτο 
δωσάν εἰ βόλοίο Φωχαεις ἔχων ἐποίκες εἰς T Ilrrvótosus 
ἀφικέαζ, lesa ον τὸς πολίζῷᾳᾳ, 0 Φύξος ὀξέπεμψε 


netum, et jurejurandi permo- — regia, cum navigaffet Parium 


tum religione, Polycritz caí- 
tellum, ἘΞ eam civibus 
tradidiffe. Ita Naxios rurfum 
Milefiis yu Blut niox 
pacem in fuas confeciíIe, 
ἐδ UE Lursnch, 

re, patria Pho- 
caeeníes aiias duo gemini 
fratres Phobus εἰ Blepíus: 
quorum Phobus primus a Leu- 
Cadibus petris in mare fe dedit, 
ut Charo Lampfacenus fcrip- 
fum reliquit. 1s Phobus, vir 
pwentia et dignitate prgditus 


fuorum caufa negotiorum, a- 
micitiam et hofpitii jus con- 
traxit cum Mandrone ng 
cum rege, eorum qui Pity- 
cce nís nominantur, 4 
que a vicinis bello infeftato 
auxilium tulit. Mandro autem 
navibus avehenti Phobo cum 
alia detulit officia, tum partem 


urbis agrique largiturum fe 


promifit, fi Phoczorum colo- 
niam vellet Pityoeffam dedu- 
cere, Phobus cum id confi- 
lium civibus probaffet, fratrem 
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τὸν ἀδελφὸν ἄγονται τὸς ἐποίκους. Κοὴ mh μδὺ οἷὰ 
τῷ Μάνδρωνος ^ue αὐτοῖς Game “ορλσεδύχησοιν" 
ἀφελείας δὲ μεγάλας Xs) λάφυρᾳ χα λας aa v 
προσοίκων βανρράρων λαμβάνοντες, Ἰίφθονοι roov, 
| err, χαὶ φοβεροὶ τοῖς βέδρυξιν ἦσαν. ᾿Εσιϑομοιῶτες 
δῶν αὐτό! ἀπαλλαγίωαι), τὸν μὃν Μάνδρωνα Ae 
ὄντα. x, δίχᾳιον ἄνδρα. «aet τὸς "“Ἑλλίωνας Οὔκ, ἔπεισαν" 
ὐποδυμυήσοιντος δὲ coxéme, παρεσχόυάζοντο τὸς Φαχαᾷς € 
δόλῳ 2jeQg3spa. ΤῈ δὲ Μάνδρων Θ΄ ἡ ϑυγάτηρ 
Λαμνάχη, παρθένος scu, τίω "Gu Alo (63659, X94 
Ὄξον ἐπεχείρει τὸς Qus χα οἰκείας 2mvTCP, ὦ 
διδοίσχειν ὡς ἔργον χρὴ δεινὸν χαὶ aces ἐγχειρϑυσι 
«es^luw, exp (i xg) συμμαίχους ἄνδρας, vu δὲ χα 
πολίζις, smxlvwucsns. Ὥς δὲ Οὔκ, ἔπεϑε, τοῖς EA- 
λησιν ἔφρασε κρύφα vu "Ges tloudua, X, παρεκελεύσουτα 
φυλά“ἤεοϑω. Οἱ δὲ, ϑυσίαν τινὰ α΄ ϑασκοασεμδροι A 


D 1 , 
θϑοίγζου, ὀξεχα λέσαντο TWs TIrrvorostunse es 


L 


, 
τὸ (esae 


qwoY αὑτὸς δὲ διελόντες δίχα» τοῖς μϑὲὺ τοὺ τείχη χατε. D 


mifit, qui colonos eo deduce- 
ret. Stetit fane prorniffis Man- 
dro. Sed Phoczi, cum ίρο- 
liis, prada, opibufque tnagnis 
€ finitimis barbaris potirentur, 
invifi primum, poft etiam ter- 
rori Bebrycibus fuerunt. Cu- 
vara itaque irs liberari, cum 

dro homo probus et juftus 
- perfuaderi fibi non pateretur 
ut mala fide cum Grzecis age- 
ret; peregre €o profecto mao- 
liti funt, quomodo eos per 
dolum necarent. Lampface au- 
tem Mandronis filia virgo, 


cum infidias prenoffet, pri- 
mum ἃ facinore hoc amicos 
et dorhefticos avertere di&kis 
aggreffa eft, impiam docens 
€os rem et atrocem perpetra- 
turos, ft benefa&tores, et quo» 
rum auxiliis in bello ufi effent, 


'ofque UM cives, intetftce- 
rent, 


bi non perfuafit, oc- 
culte Grzcis quid 
detexit, utque fibi taverent 
monuit. Phoczi facrificio quo- 
dam et convivio apparato, Pi- 
tyoeffenos in fuburbium evo» 
caverunt: ipfi in duo divi& 


DL 
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Adoro, τὰς δὲ τὴς ἀνθρώποις axo». Οὕτω δὴ τὴν. 
“πόλιν χατέχοντες, τὸν τε Μάνδιωνα μετεπέμποντο, 
συμβουλεύειν τοῖς παρ avri) χελεύοντεσ᾽ x T Λαρνψά. 
xiu ἐξ ἀξῥωζίας ἐἰποϑανοῦσοιν, ἔθαψαν c^ T) UAM 
μεγαλοπρεπῶς, x9 Tho πόλιν ax afi Λάμψαχον 
πορϑσνηγῤρόύσων. "Ema δὲ o Mdyd por προ δυσίας ὑπο- 
Har φεύγων, τὸ jp οἰχᾶν μετ᾽ αὐτόκί «ouprrhewro, 
παῖδας δὲ Tk τεθνηκότων χρὴ juvaXgs ἠξίωσε xopi- 
σασγα) xj ταῦτα πορϑϑύμως δέδὲν ἀδοωίσαντες ἐξέ. 
ruler x5 τῇ Λαμψάκη aseymes? ἡροϊχάς τιμαὶν 
zawWWirns, ὕσερον ὡς ϑεῷ ϑύειν ἐψηφίσαντο xgi 15- 
τιλῶσιν ὕτω θύοντες. 
.“3΄. ΑΡΕΤΑΦΙΑΑ, | 
᾿Αμίζᾳφίλα δὲ ἡ Κυμωαία, παλαιὰ μδὺ οὐ γύγονεν, 
2X οὐ τοὺς Μιϑριδουτριόις χαιφοῖς, ἀροτίω δὲ καὶ ὠρᾶξιν 
οὐάμωλον τῇ βελὴ TR). πρωΐδων παρέογω. Ἦν δὲ *- 
γάτηρ μὸν Αἰγλάτορί)», Φαιδήμου δὲ usn, γγωρίμων 


D. 4- συμξυλωύειν] Forte re&ius eft συμβασιλεύειν ut habet E, Mon procul abit 
βασιλεύειν notatum ex P. 


egmina, altero urbem occupa- 
runt, altero homines trucida- 
yerunt. Sic urbe potiti, Man- 
dronem acciverunt, ut de fuis 
confilium una caperet: Lamp- 
facenque, cum ea ex invaletu- 
dine mortua effet, magnifice 
in urbe fepeliverunt, cui et 
ab ejus nomine Lampfaci no- 
then t nt, Ut autem 


. Mandro proditionis vitans fuf- 


picionem, habitare cum ipfis 
fecufavit, petiitque ut mulieres 
liberique defunctorum ad fe 
mitterentur : Phoczi abfque 


emni maleficio ftudiofe eos 
miferunt, et Lampface cum 
initio heroicos honores habu- 
iflent, poftmodo ut numini 
facrificandum decreverunt: id- 
que decretum adhuc ratum eft 
apud eos. 

XIX. d id 

Aretaphila Cyrenza, non 
ita prifca fuit, ut quz belli 
Mithridatici tempore vixerit ; 
fed virtute et rebus geftis 
cornparari curn heroidibus pof- 


ἴδ meruit. Filia fuit /E la- 


toris, uxor Phadimi, illuítri- 
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dydpaY χαλὴ δὲ ah) X sea, Ys τὸ φρονεῖν dixe 
eet τις eL), xe) πολιτικαῖς δεινότητος Cx. ἄμοιρος" 
'Gripam δὲ avr aj χοιναὶ τύχαι τὴς πατράδος Emi- 
xxu. Νιχοχράτης ὙὰΡ ἐπαναςτὡς Κυρηναίοις “τύραννος, 
ἄλλες τε πολλὲς ἐφόνδνε i). πολιῦκί, χαὶ τὸν ἱερέα, 
τῷ Ασπόλλωνος αὐτόγειρ ἀνελὼν Μελάνιππον, ἔγχε τὼ 
ἱρωστύην᾽ avis δὲ χαὶ Φαίδιμιον τὸν τῆς ᾿Αμταφίλαφ 
ἄνδρα, χῷ τί ᾿Αρταφίλαν € ἄχουσω. less δὲ 
μυρίοις ἄλλοις κα δανομήμασι, φύλαχας Ἰχὶ qi πυλῶν 
'χατίφησεν, δὶ Tus ἐχφερορδμες νεχροὺς ἐλυμαίνοντο YUT- 
ὕοντες ξιφιδίοις, χρὴ χαυτήρια χορϑσδάλλοντες, αἰ Ζυὲρ 
τὸ und va, SÍ amour. ὡς νεχοὺν Agi. ἐκκομιζόμϑμον, 
Δύσφορα μδὺ ouv xg) τῇ ᾿Αρταφίλᾳ τὰ οἰεῖα χαχά, 
χαίπερ οὐδιδόντος αὐτῇ δὲ ἔρωτα TU τυρβνεθ TINY 
zumAawew τῆς δωυάμεως᾽ ῆητο y ἐκείνης, χαὶ μόνῃ 
y ueshn mupéPyty αὑτὸν, ἄτεγκτος ὧν TU, καὶ ϑηρίώ- 


E. 9. τὸ φρονεῖν) Ex confaetudine quidem Plutarchi, τὸ vel delendum, vel mu- 
tandum in τῷ. 


um virorum, forma egregia, 
prudentia fingulari,et rerumci- 
vilium dextre gerendarum non 
ignara. Hanc communes patrize 
calamitates illuftrem reddide- 
runt. Nicocrates enim occupa- 
tainC os tyrannide, cum 
alios civium multos interfe- 
Cit, tum fuamanu Melanippum 
Apollinis facerdotem, idque fa- 
cerdotium ipfe invafit. Mari 

tum quoque Aretaphilz Phz- 
dimum interemit, et ipfam in- 
vitam uxorem duxit. Infinitis 
aliis contra leges inftitutis ad- 


jecit hoc: cuftodes ad portas 
urbis conftituit, qui mortuos 
quotquot efferrentur viola- 
rent, mucronibus eos pungen- 
tes, et materiam ardentem ap- 
plicantes ; ne quis civium fub 
mortui fpecie clam efferri 
urbe poffet. Enimvero Arce- 
taphile cum propriz. calami- 
tates moleftze erant: quanquam 

us ob amorem ipfius, 
quo fubactus erat, maxima 
potentiae frui eam fi- 
neret, mulierique huic foli ci- 
curem et manfuetum fe prae- 


256 
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jw ἡνία, E ua αὐτίω ἡ πατοὶς οἰκτεὰ iau 
παρ ἀξίαν. ᾿Αλλος 3 em ἄλλῳ T mori ἐσφάτ- 
τετο, τιμωρία, δὲ ac oiiwis Ἰλσήζετοι χαὶ ἡ 25 0 
QujddVs, ἀοϑενεις παντοίπασιν ὄντες χαὶ X óte- 
ασάρισαιν. Αὐτίω cuv » Apraqus αἰ χυύϑεισο, μού 
τοις ΠΩ Dora, xo Tx, Θήδης ζιλώσασα τὴς Φε- 
δίας χαλᾷ. A] rando τολμήμαυτοι, mutas n δὲ 
TU e οἰκείων; lis C/Xé) τὰ “ϑεήγματα παρέσχεν, 
uos Bow, Qappaxols ἐπεχείρισε δεργάσαιοϑαι TOY 
B ἄνδρα. Iaegox iati δὲ vi πορίζεσοι; χρὴ 215- 
rapa πολλῶν διωιυάμεων, Οὔκ ἔλαθεν 2A. spam! 
xi yevoupav ἐλέγχων, Καλζία m P ἡ Ty Npuxe Tou 
pup, φύση φοινικὴ )uvà xgj ἀπαραΐτητος, εὐλὺς ᾧετο 
δὲν ἀναιρδὶν αἰκισοι μϑύην du ᾿Αρεζαφίλαν' τῷ δὲ Νιχο- 
ἀράτως μέλλησιν οὐεποίοι τῷ ὀργὴ χαὶ ἀροϑένειαν ὃ ἔρως 
τὸ Tho ᾿Δρεταφίλαν ἐῤῥωνδῥωῤ ὁμόσε “ωρδὶν ταῖς 
χατηγρρίαις ἀμωύασαν ἑαντὴ, “«ορόφασῖν τινα τῷ mcd 


venenis maritum interficere 


beret, duriilimus alioqui et 


: tum apprime patrize 
vicem dolebat, indignis modis 
atrocia patientis. Jugulabatur 
enim civium unus poft alium 
neque erat unde ultio fperare- 
tur: cum exfules timidi plane 
atque infirmi, hinc inde dif- 
perfi effent. — Itaque Areta- 
phila fpes patriz in fe folam 
recipiens, aemulatione quadam 
"hebes Pherzz pulchrorum 
egregiorumque conatuum, ad- 
jutoribus tamen fidelibus et 
domeflicis, quales huic res 
ipíe os d deftituta, 

YOL. 11. 


aggrefía eft. Quam ad rem 
dum fe parat; materiam cogit; 
et vires venenorum periclita- 
tur, non latuit delato indicio, 
et argumentis perquifitis, Cal- 
bia Nicocratis mater, femina 
ad czedes natura proclivis at- 
que implacabilis, cenfuit fta- 

tim interficiendam effe, prius 
tamen contumeliofe tractatam, 
Aretaphila : Nicocratis au- 
tem ir moram injiciebat vi- 
reíque adimebat amor: eique 
affe&tioni excufationem para- 
bat, quod Aretaphila animofe 
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παρδιχέν. ᾿Ἔπει δὲ χατελαμβάνετο τοῖς ἐλέγχοις, χαὶ 
dho οἱδασκον τὸς φαρμαχείας ἑώρᾳ. μὰ δεχορμϑμίω C 
ἄρνησιν; GUN A; au pec éud o yo δὲ Οὔκ ὀλέϑριον φαρ- 
μαχείαν, ᾿Αλλ᾽ Casp μεγάλων, Gm, ὦ ἄνερ; ἀγωνί-- 
C947 τῆς σὴς εὐνοίας “πρὸς ἐμὲ Xo) δόξης, x, δυνάμεως, 
LÀ 2Jg. σε χαρποῦμα!. πολλαὶς ἔλίφθονος ὅσω χαχαῖς 
γκιμαιξὶν, ὧν φάρμαχᾳ διηδοικὰα χαὶ ponens; ἐπερϑίωωι 
ἀντιμωνχαγήσοιοϑσα!» μωρᾷ μδὺ ἰσως χρὴ χιυακᾶα, α- 
γάτῳ δὲ Céx diu πλίω εἰ κριτῇ σοι δόξειε φίλτρων 
fvexg. xod γρητείας χτεινοη χέναῖχᾳ, “πλέιον ἢ σὺ βόλι 
φιλέει, δεομδϑύίεν. Τοιαῦτα alo) ᾿Δρεταφίλαν 2mo- 
ηρυμδῥίου ἔδοξε τῷ ΝΝιοκσχράτει βασανίσα, χαὶ ? KaA-D 
Gia ἐφεχώσης, aile χα ἀπαραιτήτῳ;, τοῖς βασάνοις ; 
ἀνέκρινε" x94 διεφύλα“ἢεν αὐτί ἀγήητον οὐ ταῖς ἀνά}. 
X9us ἄχρι χα τίω Καλξίαν ἐπυχαμεν ἄχουσω. Ὁ. 
δὲ Νικοχρατης ἄφηκε “πφαϑεὶς, xj uere βασανίσαρ᾽ xy 


C. 4. εὐνοίας] Repofui hoc fao loco, fecutus auctoritatem E. Venet. P. Jun. 
Mez. Vulgo ponebatur poft χαρποῦμα:» 


criminibus fe opponebat, et 
fefe defendebat. Quz ubi vi- 
dit fe convinci, neque locum 
efle veneficii negandi, faffa 
venenum fe, non tamen ex- 
itiale paraffe: /Magnis, in- 
quit, eff mibi de rebus certa- 
men: qua enim gloria fruor, 
quaque potentia cb tuam erga 
7e benevolentiam,ea me imvi[am 
muliis. reddidit malis multeri- 
bus, quarum ego metuens ve- 
neficia et technas, animum ἐπα 
duxi contra quedam moliri : 
fatua fortaffe et. muliebria, 
mertis tamen non digna fup- 
plicio, nifi forte tibi judici vi- 


debitur uxor sinterficienda ama- 
torii gratia veneficii, quod am- 
plius atque tu velles, diligi ve- 
luerit. Vifum eft Nicocrati 
Aretaphilam hoc modo fe de- 
fendentem  quzftioni  fubji- 
cere; pracfidente tormentis 

bia, immiti implacabiliquemu- 
liere. At enim Aretaphila ir 
cruciatibus ita fibi conftitit, 
adeoque invictam fe praebuit, 
ut ipfa.tandem Calbia invita 
et defatigata conceflerit, ac 
Nicocrates fide innocentise fibi 
facta, miffam uxorem. fecerit, 
torturzque poenitentia ductus 
fit. Exiguo autem intermiffo 
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yer οὗ «σολιιὼ αἱαλιπῶν, αὖὐϑις ἴχεν αἰ πὸ πῶ 
πάγους εἰς αὐτίωὐ φερόμδνος, xg σωυϊῶ αὖϑις ἀναλαμ- 
(άνων πμαὶς X94 φιλοφροσιίαις clu) εὔνοιω. Ἢ δὲ 
Οὔκ ἔμελλε sepes ioo, χρᾳτήσασα βασοίνων χαὰ 
wy DRM πῷ φιλοχάλῳ φιλονερίας esce Duns; 
Ἑ ἑτέρας Wilero μηχανῆς. Ην 2p αὐτῇ )υγάτηρ ἀνδρὸς 
ὥραν ἔχεσα, χϑὶ qo Cw eum quil vpmu TN- 
δελφῷ τῷ avegwa δέλεαρ», ὄντι μειρακίῳ ues ἡδονὰς 
εὐαλώτῳ. ἸΠολὺς δὲ λόγος ΩΣ ουσαρϑμίων γρητείῳ 
xe) φαρμάκοις "Xi τῇ χόρῃ πω ᾿Αρότοιφίλαν, αειρώ- 
caca, χαὶ Αἱ αφ)ειραι τῷ νεαγίσχου τὸν λογισμόν ἐχᾳ- 
A&rro δὲ Λέανσρος. ᾿Επεὶ δὲ ἡλώχει χφὴ λιπαρήσωρ T. 
ἀδελφὸν, ἔτυχε τῷ jag, το LAU ἡ κόρη παρῆγεν αὐτὸν 
Αἰ χυῦ τὴς μυντεὺς Aesopi, χαὶ ἀνέπειϑεν A Up 
dl) πόλιν, ὡς μηδὲ αὐτὸν ἐλεύϑεξον ἐν τυραωνίδι ζῶα, 
μηδὲ τῷ λαξδιν γάμον ἢ φυλάξαι κύριον ὄντα; τοὶ δὲ 
αἱ φίλοι τῇ Αρετοιφίλᾳ χαριζόμϑροι, alg ads τινας 


tempore, ftatim amore fupe- 
ratus ad eam venit, benevolen- 
tiamque blanditiis et hono- 
ribus reparans, ejus ufus eft 
confuetudine. Ilia vero, quz 
tormentis ac doloribus nmihil 
fracta eflet, demerendo fe ever- 
ti paffa non eft: fed ad ftudi- 
um honeftatis accedente qua- 
dam pulchri propofiti tenendi 
pervicacia, rem alia via in- 
ftituit aggredi. Filiam habe- 
bat íatis elegante forma, et 
jam viro maturam : hanc ty- 
ranni fratri Leandro fubmihit, 
ut eum inefcaret adolefcentem 
qui voluptatibus propofitis fa- 


cile caperetur. Fama tenet, 
Aretaphilam prezftigiis et ve- 
neficiis ufam ita comparafle 
filiam, ut adolefcentem ei man- 
ciparet, ac de fans mentis 
ufu dimoveret. Poftquam in' 
caffes incidit, precibufque mul- 
tis ἃ pr impetrato matri- 
monio efít potitus: tim 
eum puella a matre dod in- 
ftigare ad libertatem civitati 
reddendam, quando in Vane 
nide ne ipfi quidem libero 
effe, autducendze retinendeve 
uxoris poteftatem habere lice- 
ret: partim amici Aretaphilz 
gratificantes fubinde calum- 


E 2 
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ἀεὶ 33) “ι΄ “σπονοίας χα τεσχεύαζον aur) (aes T ἀδελφόν, 
Qe A dee χὰ αἰ ᾿Αμνυρίναν v αὐτὸ B dios 
μϑμίω xg) axoud (unas, ἐπεχείρει τὸ Ep, xe) Δάφνιν 
οἰκξτίου τσαροριήτας; ἀπόντεινε JY ὠχείνῃ τὸν Νιχθ- 
χράτίω. Τὰ λοιπὰ δὲ οὐκ ἔτι τῇ. Αροταφίλᾳ “θ9σ- 
eye, DW ejos ἔδειξε dos ἔργοις ἀδελφοχτόνί) οὐ - 
«τυραννοχτόνος γεγονώς. '"Hpe y» ἐμπλήκτως ἡ dyo- 
mus" Tiu d τις ὅμως ἰὼ cs Αρεταφίλας "cU 1:7 
αὐτῷ χα. διώαμις, Οὔκ ἀπεχϑανορδμης Gídb πολε- 
μούσης ἄντικρες, 3A. ἀδύλως διατωτΊ)άσης ταὶ ““ο4γ- 
ματα. . Πρῶτον μδὺ γδῤ αὐτῷ Λιξυκὸν Lagen 
“πόλεμων, ᾿Ανάξεν τινὰ τοείσασα, διιυάς ἴου τὼ opt 
ἔχιδραμειν, xs) τῇ πόλει πυοϑσαγάγήν᾽ ἔπειτα Joss 
τὸς φίλες χαὶ τὸς ςρατηγὰς «ge9s τὸν Λέανϑρον ὡς 
πολεμέιν Gix. au, πυρϑϑθέμοις, epus δὲ μᾶλλον δὲο- 
υϑύας xg) ἡσυχίας la) χοὺ τὸ “᾿οάγμαται ποθεῖν αὐ 
x94 Tuo "TUpeunid., βολοιϑμα βεβαίως χρατειν ΚΓ aro- 


F. ἃ. οὐ τυραννιχ τόν Θ.] Tta. dedi, fecutus Xyl. Amiot. Mez. Vulgo ὁ τυραν- 
] voxrov Qe. 


nias ei adverfus fratrem aliquas 
et fufpiciones fuggerere. Le- 
ander ubi Aretaphilam fenfit 
eadem confilia tractantem, ne- 

Bonum aggreffus, Daphnidem 
. famulum fubornavit, qui Ni- 
cocratem juffu ipfius necaret. 


Deinceps autem Aretaphilz. 


animum non advertit, fed fa&tis 


illico demonftravit fratricidam : 


fe effe, non icidam: cum 
ftolide et infdlenter rebus prae- 
efle; Erattamen Aretaphilz 


fuus apud eum honor atque 
potentia, non inimicam fe ge- 


renti, neque'palam repugnan- 
ti, fed occulte fuas res dif- 
ponenti. Ea primum adver- 
fus Leandrum concitavit bel- 
lum Africum, peljecto Anabo 
quodam regulo ad incurfan- 
dam regionem  hoftiliterque 
ad urbem accedendum. De- i 
inde amicos et duces apud 
erum culpavit, ut ad bel- 
[aes non alacres, fed pacem 
magis quietemque requiren- 
tes: quam quidem etiam fla- 
giure tyranni res aiebat, fi 


um in cives vellet obti- 
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Mk) αὐτῇ δὲ «esL ἔφη, Tus αἱ ϑυλύσης. χοὶ τὸν 
Β᾽Ανάξεν εἰς λέγεις αὐτῷ σειάξειν ἐὰν κελεύη, Ὡρὶν εἰνή- 
χεςὺν τι τὸν πόλεμον ὀξεργάσαζγα.. Κελεύσωντος δὲ 
τῷ Λεάνδρα, πρότερον αὐτὴ τῷ Λίουϊ JWAey Sn, συλ- 
λαξειν δεομϑύη τὸν τύραννον ὅλ! δωρεαῖς μεγάλαις χαὶ 
Aen, ὅταν εἰς Abyss αὐτῷ «D^? Πειϑένῶς 
δὲ τῷ Λίξυος, Gxva pp o Λέανδρος᾽ αἰδεοϑεὶς δὲ τώ 
᾿Αρετοιφίλαν, αὐτί τοωρέσεοϑω φάσκεσαν, JEn ey 
ἄνοπλος ἡ ἀφύλακτοσ' ὡς di ἐγγὺς "Aj χαὶ T^ Avá- 
(ον edv, aus ἐδυοάραιννε, χα “πἰϑαρϑέύφν ἐξόλετο τῶς 
δορυφόρες. Ἡ δὲ ᾿Αρεταφίλα, τσαρᾶσα,, τὰ m» é ἐῤ- 
C puer αὐτὸν, τὰ δὲ ὡκχάχιζε' τέλος δὲ yerou Dons 2js-- 
qe/Cns, ἐφελχυσαμϑέη τὴς ues ἰτωμῶς Wü) χαὶ 
τεθαῤῥηκότως κδϑσήγαγε τῷ Bap doo xS Ara pédunuev. 
Εὐθὺς ou ἀνήρπαςο x9) ouweVorílo, xs δεθεὶς αἰ πὸ T 
Λιβύων ἐτηρέτο ἄχρις ἅ τοῦ χρήμοατου τῇ ᾿Αρεταφίλᾳ 
χομάζοντες οἱ φίλοι “ταρεγένον Wt ΚΓ ἄλλων πολιν. 


nere imperium, fe quoque pro- 
mittebat pacificationem con- 
fe&turam, et Ánabum 1n col- 
loquium ad componendas cum 
éo res adducturam, fi ita ju- 
beret, priufquam immedicabile 
aliquod damnum ex eo bello 
acciperetur. Mandante ut ita 
ageret Leandro, prius ipfa 
cum Afro eft collocuta, mag- 


nifque donis et multa promifa ᾿ 


pecunia impetravit, ut tyran- 
num ad colloquium venien- 
tem a ες comprehenfum iri 
polliceretur. At vero Lean- 
der cunCtari, et tamen vere- 
cundia Aretaphilz, interfutu- 


ram fefe colloquio dicentis, 
permotus, fine armis et prze- 
fidio exire: et ubi propius 
acceffiffet, confpecta Anabo 
tergiverfari, et ftipatores ope- 
riri cupere. Socrus contra 
prefens eum qua eohortari, 
qua incufare: ac tandem cum 
mora necteretur, manu injec- 
ta audacter plane ac proterve 
ad barbarum adducere, eique 
tradere, Leander confeftim 
Bbreptus ab Afris, compre- 
fenis vinctufque eft adferva- 
tus, donec promiffam merce- 
dem Aretaphile amici, comi- 
tantibus reliquis civibus, attu- 
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IIa ὃ οἱ πλέιςοι ὀξέδρα μον Ὧι T og" 
ὡς δὲ &dw alo ᾿Αρεζ φίλαν, ὀλίγα ἐδξησαι SN 
τῆς es τὸν τύραννον ὀργῆς, X94 πάρεργον luo οὐκείνου 
τιμωρίαν οὐόμαεζον" ἔρον δὲ Qe9"Toy »Y αὐτοῖς 154 2qm- 
λαυσμα, τὴς éAdU)spias, ἐκείνην aamdaacon, μὴ ees D 
ἡ δαχρύων, Gant ἀγάλματι 9:8 τοροσπιήϊογζαις.  AA- 
λων δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλοις Ἰέλιρρεόντων, pie Sarko T Aétar- 
“ἔρον φ΄δαλαόντερ, ἔπανηλϑον ἐς τω “πόλιν. Ἐπεὶ δὰ 
aX πμῶν τῆς ᾿Αρετοιφίλας 1 τὲ ἐπαίνων οὑεπλὴσ- 
σαν, ET» τραπόρμδμοι “ας τς qveseras, alo μδὺ 
KaAGiar ζῶσαν χατίχαυσαν τὸν δὲ Λέανδρον οὐρῴψ,- 
arms εἰς βύρσαν, χατεπόντισαν. Ἤξιοιυ δὲ ATA à dis 
φίλαν σωυνάρχειν χρὴ cuudoxéw τοῖς ἀρίφοις ἀνδράσι T 
πολιτείω. CH δὲ ὡς «σοικίλον τι δ eo. X94 πολυ- 
μερὲς ἀγωνισαμϑῥη μέχρι qupaye 2J σϑύσεως, ὡς ἐπειόξ 
alo πόλιν iA Dips, ejos εἰς alu) “γωναικωνῖτιν οὐε- E 


lerunt. Horum enim perdue poftquam honoranda et lau- 


re nunciata, ad locum col 

quio deftinatum excurrerunt : 
et confpecta Aretaphila, pa- 
rum abfuit em irz in tyran- 
num obliti, fupplicium de eo 
fumere aliis pim pofthabe- 
rent: atque adeo primum hunc 
libertatis ceperunt fructum, 
nihilque aliud eo duxerunt 
antiquius, quam ut eam lzti 
Rentefque falutarent, tanquam 
fimulachrf alicujus dei cir- 
cumfufi. Aliis autem fupra 
alios affluentibus, vix tandem 
lub vefperam recepto Leancro 
in urbem reverterunt, — ibi 


danda  Aretaphila cupiditati 
fuze fatisfecerunt, ita demum 
ad tyrannos converfi, Calbiam 
vivam cremaverunt, Lean- 
drum culleo infutum in mare 
abjecerunt. Ab Aretaphila 
contenderunt, ut gerendze gu- 
bernandzque reipublice foci- 
am fefe adjungeret optimati- 
bus. llla vero, tanquam ἢ 
variam et multis conftantem 
partibus in theatro fabulam 
ufque ad coronze donationem 
peregiffet, fimul atque liberam 
ede vidit civitatem, continuo 
ji^ gyneczum ie recepit, 
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δύοτο, x94 τῷ πολυῶθ αὙμονέιν vnous riy oa Mount, 
τὸν AOrTTUY Ye» C4 iquig ἡσυχίαν ἄγουσα, ut T φίλων 
χαὶ οἰκείων διετέλεσεν. Ὁ 


’ 


κ. KAMMA. 

"Hody ἐν Γαλατία, δωυατάζατοι Ὁ τετραρχῶν; χαίϊζι 
χρὴ χατο γίνος χορϑσήκοντες δλλήλοις, Σινάτος τε χρὴ 
Σωυόριξ. Ὧν ὁ Σινάτος γυναῖχᾳ παρθένον ἔογε Κάμμαν 
ὄνομα, τὐξ(Ολεῆῆον μϑὺ iq, σώμωτος X94 ὥρᾳ, ϑαυμα- 
Coin dX μᾶλλον δὲ ἀρετίω" οὐ 39 μόνον σώφρων 
χαὶ φίλανδρος, Σλλὰ x9) cuve) χρὴ μεγαλόφρων, «αὶ 

P τοϑφὴ τοῖς etaweos lo Δἰσφερόντως ὑπ᾽ εὐμϑμείας 
χαὶ “Δοναυτητος' Ἐχιφανεφέραν δὲ αὐτίωὐ ἐποίοι χα τὸ Ὁ 
᾿Αρτέμιδος ἱέρειαν er), ζω μάλιςα T'aA2?) σίδυσι, e. 
Té πομπὰς ἀεὶ χρὴ ϑυσίας χεκοσμηρϑῥδωυ ὀρϑιοῖγαι μεγα- 
λρπρεπῶς. Ἐραοϑεὶς oüy αὐτῆς 0 Σωυόριξ, χαὴ μήτε 
τῖσαι» μήτε βιάζωϑαι ζῶντος τῷ ἀνδρὸς. Φωνατὸς ὧν, 


E. 2. παραξζαλλομένη] Legendum προξαλλομένη ΩΝ Non magis vulgate 
fanum «spicaX eaim quod eft in E. T. P. 


E. 6. καΐτοι xai] Corrigendum καί τι x41, et aliquantum. 


omnique rebus tractandis fe 
admifcendi repudiato ftudio, 
reliquum zetatis inter ftamina 
cum amicis et familiaribus 


exegit. 
XX. CAMMA. 
Inter Galatiz tetrarchas po- 


tentiffimi erant Sinatus et δὶ- 
norix, genere etiam invicem 
propinqui. Erat Sinato uxor, 
quam virginem duxerat, Cam- 
ma nomine, non formz dun- 
taxat przítantia et zetatis flore 
fpectabilis, fed multo magis 


ob virtutem in admiratione 
habita; non enim pudica mo- 
do et mariti amans fuit, fed 
et prudens et magnanima, ac 
propter manfuetudinem benig- 
nitatemque fubditis mirifice 
accepta : augebat etiam fplen- 
dorem, quod Dianz, quam 
deam maxime colunt Galate, 
facerdos, femper in facris pom- 
pis et apud facrificia magni- 
fice ornata fpectabatur. Eam 

m deperiret Sinorix, et ne- 
que pellicere neque vim face- 
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ἔργον εἰργάσατο Juv ἀπέχ]εινε ὙΟΡ δόλῳ τὸν ΤΞινάτον, 
X24 yeso 8 Gus 2M σλιπῶν, ἐμνᾶτο dl) Κάμμαν 
c? τῷ ipo ποιερδύίω 2] gre Gas, χρὴ φέρουσαν Οὔκ, 258 
οἰκτρῶς χα ταπεινῶς, δλλὰ ϑομῷ νοι ἔχοντι Xs) χαιρὸν 
αϑ δέοντι, ak τὺ Σιωόριηος οὐ ανομίομ. Ὁ δὲ 
λιπαρὴς M πὶ τὸς δεησής, χοὶ λύγων £doxd pn wor 
ποίπασιν “Σαπυρέιν εὐπρέπειαν ἐχόντων, ὡς τὰ μϑὲ ἄλλα, 
ZoadTw βελτίονα τρωρεογακὼς ἑαυτῶν, ἀνελὼν δὲ ὐλδνον 
3) f / | » c6! 4 7 v 
epoTi τῆς Καμμας; μὴὶ δὶ ereav τινὰ τον. Η- 

NN ὧν “Ὁ "ἡ 3 »! , es $ 
σαν ou) τοῖζορϑρτον ἀρνηαὴς CX ἀγαν ἀπηνεῖς v γυγαι- 
χὸς, εἰτα XT pax gov ἐδύχει pu Ao otra χαὶ y οἰχειοι 
v4 φίλοι παξησεκήντο egeta, χαὴ acp τῷ Σιωυόριγος 
nom juve Syn, τσείοϑεντες αὐτίω χαὶ χατοξιαζό- Β 

/ | / L / Vo€ 

μϑνοι, τελος δὲ cuveyepe, X94 μετεπέμπετο 6995 ἑαυτ 
dl ὐχῆνον, ὡς «o. τῷ ϑεῷ τὴς σωναινέσεως χαὴ χαι- 
χουπιφώσεως γένησομϑμης. Ελϑόντα, δὲ δεξαμϑδμη φιλο: 
Φρϑνως, χαὶ “ορϑσαγαγῶσα, τῷ βωμῷ, χᾳτέασεισεν CX 


B. 3. w:pà τῷ 201. Forte corrigendum παρὰ τῇ Dux: et mox, τὴν Sio. lta 
yl. 


reddidit 


re vivo marito poffet, facinus ᾿ 


aufus immane, Sinatum dolo 
necavit: exiguoque interpo- 
fito temporis fpatio, Cammam 
ambivit, in fano frequenter de- 
gentem, cafumque mariti non 
abjecte aut miferabiliter, fed 
animofe ferentem, prudenter- 
que intentam occafioni ulcif- 
cendi Sinorigis. Is vero affi- 
duis ambiebat mulierem preci- 
bus, videbaturque ei non pror- 
fus deeffe honefta in fpeciem 
oratio : a/iis fe 1n rebus pre- 
Jfantiorem fuiffe Sinato, ac in- 


terfeciffe eum non malitia, fed 
amore Camme impulfum. 1118 
initio non admodum afpere de- 
dicil ac deinde paulatim 
molliri videbatur: nam et a- 
mici ac familiares inftabant, 
Sinorigem, cujus maxima erat 
potentia, demerentes, fuade- 
bantque ut affentiretur et ur- 
gunt Tandem conceffit 
Camma, et ad fe venire Sino- 
rigem jufüt ut coram dea ma- 
trimonium ftipularentur invi- 
cem. Venientem blande ex- 
cepit, et ad aram adduxit, cum- 


pM WE—————ee EE ERU SU οὐ MUS TL ATI T EE PS A D DS RN eei LO MEM tae me AN m D NNUS κίοσι, εὐ eU RI IS TERTIA UDIN NL! LANI NNLM S aw χὰ 3  9-— 
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φιάλης, Xs TO μδϑὺ ὀξέπιεν αὐτὴ, τὸ δὲ ὠκχξινον ὠκέ- 
λευσεν ἴω. δὲ τεφαρμαγμϑῥον μελίχρᾳτον. Ὥς δὲ 
εἰδὲ πεπωχόταᾳ, λαμπρὸν ἀνῳλόλυξε, χαὶ T Oy (3090 - 
κινήσασα, Movgruegagi σε, εἰστεν, ᾧ πολυτίματε δαῖ- 
μον, ὅτι ταύτης ἕνεχᾳ. τὴς ἡμέξοις ἐπέζησα τῷ Σινάτῳ 
Φόνῳ, “χρϑνον ζσουίον oidtv Σ)“πολαξῶῦσα, τῷ Bie Aen, 


CX. al (Xa Tue δίχης, b ἔχουσα, χαταβξαίνω 


«3035 τὸν ἐμὸν ἄνδρα" σοὶ δὴ, o πάντων ἀνοσιώτουτε 
ἀνθρώπων, τοίφον ἀντὶ ϑαλάμϑε χαὶ γάμε τδασκευαζέ- 
qucaK οἱ «gegoixovms. Ταυΐζ δὲ ἀκούσας ὃ Ταλῴτης, 
χοὶ τῷ Qapuaxs dyavros ἡδῊ κα 2jaouvouwros Ὁ σῶμα 
σιευαιοϑόμϑμος, ἐπέξη fe ὀχήμωτος ὡς σοίλῳ καὶ τναγμῷ 
Aqu, JEn δὲ οδαχρῆμα, χα uera Gás εἰς 
Φορέιον, ἑαπέρας ἀπίθανο. Ἢ d$ Κάμμα διενεγχοῦσα, 
alu νύκτα, xs) πυθομϑέη τέλος ἔχειν ἐκδίνον, εὐθύμως 


χαὶ ἱλαρῶς xc ripe Jo. 


N 


B. 11. ἀπολαξοῦσα Malim.ásoXabsca, 


que deze libaffet e patera, re- 
liqui partem ipfa haufit, par- 
tem ei ebibendam propinavit : 
erat autem mulfum veneno 
infe£tum. | Poftquam  bibiffe 
eum vidit, claro fublato eju- 
latu deam adorans : 72, inquit, 
venerandi/ftma dea, teflem in- 
voco, bujus me,diei caufa vttam 
a morte Sinati produxifJe, tanto 
tempore nullum ex ea fructum 
adeptam preter. [pen ultionis : 
quam confecuta nunc ad mari- 
Jum meum defcendo, Mibi vero 


omnium fceleffiffrme | bominum, 
loco tbalami et nuptiarum appa- 
rent fepulcbrum tui. Hzc cum 
audiviffet Sinorix,et agere jam 
venenum, corporique motum 
inferre fentiret, vehiculum con- 
fícendit, ut agitatione et con- 
cuffhone fibi mederetur; fta- 
tim autem eo relicto in le&i- 
cam fe pofuit, ac vefperi eft 
mortuus. Át Camma cum 
per noctem duraffet, audito e- 
um vivendi finem fecifle, laeto 
animo exfpiravit. 
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ETPATONIKH. 

Παρέογεν δὲ ἡ Ταλατία x9) Σ τρατονίκίωω T Δηΐο- 
ques, X94 Χιομαάραν alu ᾿Ορτιώγρντος, ἀξίας μνήμης D 
yuuaixaz. Ἡ μϑὺ οἷν Στερατονίκη δεόμϑμον γνησίων 
παίδων Ἐλὶ αἰ g.dvyn Ὁ βασιλείας CX ἢ ἄνδρα, 
μὴ ἥκτωσα δὲ αὐτὴ, στιυέστεισεν ἐξ ἑτέρας 'yuuaiX0$ 
παιδυποιησοίμϑμον αὐτὴ τὸ παιδίον αἰϑάδειν Loa o 
μϑνον. — "T8 δὲ Δυηϊοτώρου dl τε rape ϑαυμάσανίρε, 
χφὴ πᾶν ἐπ᾿ αὐτὴ roo a. ups, παρθένον εὐπρεπτὴ ταρω- 
σχόάσασα, T aL y jua arma ὄνομα, Ἤλέχτραν, συνέξιρξε 
πῷ Δηϊοτοίρῳ, «2 τὸς "vou iius ai Ls ὥπερ oio 
αὐτῆς ἔθρεψε φιλοφόργως χρὴ μεγαλοπρεπῶς. 

x8. ΧΙΟΜΑΡΑ. 
Χιομάραν δὲ σμυέξη πἰὼ Ὀρπάγοντος αἰχμαλωΐον E 
γενέοϑαι pueros ek) ἄλλων yuuaxSp, ὅτε "Popes xoi 
Τναῖος ολίκησαν μάχη τὸς c» ᾿Ασίᾳ Ταλόζ o δὲ 
λαξὼν αὐτί ταξίαρχος Cypro τὴ τύχῃ φρατιω- 


4 
x0 . 


E. 4. Tvya?9-] Ita E. Baf. Xyl. Vulgo γναῖοι, Mox ἀμαϑὴς fanum, nec mu- 


tandum. 


XXI. STRATONICA. 

Eadem Galatia Stratonicam 
Deiotari, et Chiomaram Or- 
tiagontis uxores protulit, dig- 
nas memoratu. Stratonica cum 
effet fterilis maritumque le- 
gitimos liberos quos haeredes 
regni relinqueret defiderare 
fciret, perfuafit ei, ut alia ex 
muliere prolem fufciperet, fi- 
bique eam fubderet. Deiotaro 
fententiam admirante, uxorif- 
que arbitrio: rem totam per- 
mittente: formofam ea ex cap- 


tivis virginem Electram no. 
mine adornavit, et Deiotaro 
copulavit: natofque ex ea li- 
beros tanquam fuos amanter 
ac magnifice educavit. 
X XII. Mi cere 
uo tempore Romani duce 
s Manlio vicerunt Gallos 
Afiaticos, qui iidem Gallo- 
reci dicuntur et Galatz, u- 
fuvenit Chiomarz ut inter 
alias ipfa quoque duceretur 
captiva. Qui ea potitus erat 
centurio, homo et libidinofus 


uec alb z 


TTNAIKQN APETAL 59 


Tous Xs) xgerWoywve loo. δὲ ἄρα, xe) «aes ἡδονϊιὺ xal 
ἀγγύρμιον ἀμαϑὴς xg) ἀχρᾳτὴς ἄνϑρωπος iom δὲ 
ὅμως αἰπὺ τῆς φιλαργυρίας, X94 χουσία συχγῶ δ[ϑμο- 
Ἀσγηθέντος ὑπὲρ τῆς γωυαικὼς, γεν αὐτίωὐ “Σπολυτεώ-. 

F σῶν, “Τοτοιμου τινος οὐ μέσῳ διείργοντος. Ὡς δὲ “15- 
(άντες οἱ Γαλάται τὸ ιουσῖον ἔδωχᾳν aur χα ταρε- 
λάμρανον al) Χιομαῖραν, ἡ μδὺ ἀπὸ νεύματος τρο9σ- 
ἔταξεν ἑνὶ παῖσωη τὸν Ῥωμαῖον ἀασαιζόμϑμον αὐτὴν χὰ 
φιλοφρονάρϑμον' cueva δὲ τοειοϑέντος χαὴ τὴν κεφαλὴν 
᾿συχόψαντίΘ’ ἀραμϑύη χαὶ πἰδαχείλασα, τοῖς κόλποις 
ἀπήλαυνω. Ὥς δὲ ἦλθε «ess τὸν ἄνδρα, χρὴ τίὠ 
χεφαλὴν αὐτῷ «ques oaAe, ἐκεῖνα ϑαυμάσαντας xd) 
ἐνπῦντος, Ὦ γώα;, χαλὸν ἡ πίσις, Ναὶ, umi, 29d. 
χάλλιον ἥνα, μόνον ζν ἐμοὶ συγίεγενηνθῥον. Ταύτη μδν. 
ὁ Ἰπολύξιός φησι αἱδ λύγων οὖ Σάρδεσι γενόμϑνος 9αυ- 
μάσαι τὸ τε φρόνημα, χρὴ τὴν στεύεσιν" 


F.10. Ταύτῃ] Sic E. Xyl. At vero AM. Βαΐί, ταύτι, fine iota. Vulgo Ταύΐηνο 


et avarus, pudicitize ejus vim 
fecit. Victus deinde pecunie 
cupiditate, cum mulier corpo- 
ris fui liberandi gratia - 
nam ei vim auri pollicita effet, 
eduxit eam ad locum, qui am- 
ne fecabatur. Hunc cum tranf- 
iviffent qui eam redemptum 
venerant Galatz, datoque au- 
ro Chiomaram recepiflent, u- 
ni eorum illa innuit, ut cen- 
turionem, qui ipfam tum am- 
plectens valedicebat, percute- 
ret: cumque is paruiflet, et 


caput occifo amputaffet, Chi- 
omara id gremio involutum 
fecum abftulit. Cumque ad 
maritum veniílet, caput ante 
eum projecit, et mirante eo, 
ac dicente, O multer, preclara 
res efl fides: refpondit: Ef 
fane ! fed id pulcbrius eff, u- 
num tantum viuere qui mecum 
rem babuerit. Cum hac mu- 
liere Polybius fcribit fe collo- 
cutum Sardibus, miratumque 
fuiffe animi magnitudinem e- 
jus ac prudentiam. 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


xy. ΓΥΝΑΙ͂ΟΝ ΠΕΡΓΑΜΗΝΟΝ. 

Ἐπεὶ δὲ Μιϑριδώτης ἑξηκονᾳ Γαλα κ᾽ τὸς ἀρίσ- 
τὸς μεζᾳπεμψάμϑμος εἰς Πέργαμον ὡς φίλοις ὑδρισικῶς 
ἐδύχει χαὶ διασοτικῶς (eso pisc, χρὴ πάντες MWja- 
γάκτων, Τορηδόραξ ἀνὴρ τὸ, τε σώμα ῥωμαλέος χαὶ τὼ 
ψυχὴν διαφέρων (lo δὲ Τοσιωπῶν Terea pyns ) ἀνεδέξατο 
τὸν Μιϑριδεύτίω, ὅταν οὐ τῷ βήματι γυμνασίῳ Ae 
ματίζη cuvapmücus, σήν ἅμα, cub αὐτῷ XI^ πῆς φά- 
eo pos. Τύχη δὲ τινι πῇς ἡμέρας οὐκείνης Οὔκ ἀνα- 
(άντος εἰς τὸ γυμνάσιον αὐ, μεταπεμπορϑῥε δὲ τὸς 
Γαλάζας οἴκαδε, ϑαῤῥειν παρεχάλει, χαὴ ἔτοιν οὐ ταυτῷ 
γένωνται, Δ], atamuau τὸ σῶμα (4 2l φϑέίραι παντα- 
xn “πρϑασεσίνζα:. "90 G2. ἔλαϑε τὸν Μιϑριδεύτην, 
3S ulwicus γενουϑῥης, xg9* να Ὁ Γαλαῖῦο, παρε- 
δίδου σφαγυσύμϑμνον. Εἶτα, πῶς ἀναμνηκϑεὶς νεανίσχου 
A. $. reet] P fcribitur. E. Πυρηξέναξ, Baf, Xyl. Jun. repslit. P. 
A. 6. IPIS Forte Τολιςερώγων. 


A.77. ἐν τὸ βήματι γυμνασικἾ Reétius erat : ἐν τῷ γυμνασίω xp. €. irt» Xon 
σὺν αὐτῷ τῷ βηματι κατὰ τῖς $. 


XXIII. 

MULIER PERGAMENA. 

Mithridates — Galatarum 
przítantiffimos fexaginta fub 
amicitiz fpecie Pergamum e- 
vocatos cum tractaret contu- 
meliofe ac pro imperio, om- 
nefque id indigne ferrent; 
Toredorix 'Tofijoporum te- 
trarcha, vir et corpore ro- 
buftus, et animo magno prz- 
ditus, in fe recepit, velle fe 
Mithridatem, quando is in 
py pro tribunali fe- 
ens jus diceret, arreptum 


cum tribunali in convallem 
precipitare. Cum forte for- 
tuna Mithridates in 
nafium ea die non afcendiffet, 
Galatafque ad fe domum fuam 
vocaret; bono idem animo 
fuos effe juffit, cumque con- 
veniffent, undique in eum 
impetum facere, corpufque 
ejus divellere. Non fefellit 
hoc Mithridatem, fed, re ex 
indicio cognita, Galatas unum 
ft alterum jugulandos tra- 
didit. Deinde recordatus ado- 
lefcentis inter eos cuj 


159 
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“πολὺ «weséxwTos “τορορτεύσαντος ὥρᾳ, x9) χάλλει TiO 
χαϑ᾽ αὑτὸν, GE Tee xo μετενόει, χαὶ duos ἴω ἀχϑό- 
μϑδμὸος ὡς C? τορότοις Σπολωλότος, ὅμως δὲ ἔπεμψεν, 
εἰ ζῶν εὑρεϑείη, uus iva, χελεύων᾽ ζῶ δὲ ὄνομα, τῷ νεα- 
γίσχῳ, Βηπολιτανός. Καὴ τις αὐτῷ TUM ϑαυμαςφὴ 
σωυέπεσε. Καλίω Ὁ oO TU. χρὴ πολυτελῆ σωυελήφη 
€ QopaY ἴω ὃ δήμιος ἀναίμακτον αὑτῷ χαὶ χαϑαρὰν δια- 


φυλάξαι βολόμϑμος, X94 zomitov &TCéua, τὸν YERMOXOY, . 


εἰδὲ τῶς og. € βασιλέως «pocOtofd; ἅμα. x, τὄνομα, 
τῷ μειραχίου βοῶδζμ. Τὸν góp ouu Βηπολιτονὸν » 
πολλὲς 2umAécucu, φιλαργυρία, διέσωσεν ἀ,χυοϑσδυχήτως. 
"O δὲ Τορηδόραξ χατοιχοπεὶς ἀταφοὶ ὠξεξρέθλητο, di 
ΧΙ φίλων δόδεὶς ἐτόλμησε πορϑσελθεῖν. Γαωζαιον δὲ 
llepajmóv ἐγνωσμένον aQ ὥρᾳς ζῶντι T9 laAgT 
παροχινδιιώδσε Sula χαὶ ἰδ ςφείλοη τὸν νεκρόν Wogoyo 
Ὁ δὲ οἱ φύλαχες, χαὶ συλλαθόντες οὐηγαϑον “δϑς T βα- 
σιλέα. Λέγε fb οἵω τι τῷ «e9s T ὄψιν αὐτὰς παϑεῖν 


B. 6. πρχτεύσαντος] Delendum., 


qui elegantia formze reliquis 
antecedebat zqualibus omni- 
bus, miferabatur eum, ac 
factum mutabat, fatifjue prz 
fe ferebat, zgre fe interitum 
ejus ferre, quem inter primos 
necatum fuifle putabat: mifit 
tamen qui vivum relinqui ju- 
berent fi nondum ἐλ κεῖ τῇ 
Nomen adolefcenti Bepolita- 
nus erat : eique mirabilis cafus 
evenit, cum enim comprehen- 
deretur, pulchram et pretiofam 
peat veftem, quam dum 


bi puram a fanguine fervare' 


1 m» 


cupit carnifex, ideoque pau. 
latim detrahit, vidit regis nun- 
cios accurrere, nomen Bepo- 
litani clamantes. Ita huic 
avaritia, qua: multos perdidit, 
infperatam attulit falutem. 'T'o- 
redorix occifus, et fepultura 
cadaveri projecto negata eít. 
Muliercula autem Pergamena, 
cum qua is vivus confueverat, 
aufa eít mortui corpus com- 
ponere et humare: quam 
cuftodes deprehenfam ad re- 


em adduxerunt. Fertur fane . 


Mithridates aliquantulum fu» 
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ὁ Μιϑριδεύτης, νέας παντάπασι xs ἀχάχου τῆς παιδίσο 
xus φανώσης, ἔτι d μᾶλλον, ὡς ἔοιχε, ql) αἰτίαν uni 
ἐρωτίκζου ὅσαν, ἐποιλάοϑγ X9) στινεχώρησεν ἀνελέργαι καὶ 
LUPRNECIUNC ΡῈ ἀπ ὙΠ ΠΤ ΘΟ 
λα(οῦσαν. 
κδ΄. TIMOKAEIA. 

Θεαγένης ὃ Coa" Ἐπαμινώνδᾳ χα Πελοπίδᾳ 
χαὶ τοῖς ἀρίςοις ἀνδράσι τί αὐτίω Ap τῆς πύλεως 
Ag av 2j gvuar, ἔπαισε cei τίω χοινοὺ τὐχίω τῆς 


Ἑλλάδος c» Χαιρωνείᾳ, χραῦῦἕἝκί iw χα διώκων τὸς 


χατ᾽ αὐτὸν ἀνπτεταγμϑδμες. '"Ex£wos γὸ ἰὼ ὃ /ae3s 
τὸν ἐμξοήσαντα, Μέχρι wu διώχεις ; Ὀαυκρινάμϑμος, 
Μέχρι Μαχεδονίας. ᾿Αποϑανόντι δ΄ αὐτῷ θῶ 
ἀδυλφὴ μαγτυρϑῦσα, κρῖνον ἀρετῇ bns x9) φύσέ μέ- 
get ἄνδρα, x94 λαμπρϑν γενέουτα " πλίω τούτη A x54 
aes σολαῦσα) Ti τὴς ἀρετῆς At pbe, age κου- 
Φότερον, ὅσον 15). χοινῶν ἀτυχημάτων εἰς αὐτί γλϑεν, 
οὐσγκδν. "Ema γὰρ ἐχράτησε Θηραίων ᾿Αλέξανδρος, 
iffe confpectu puelle affectus 
cum juvencula plane fimplex 


videretur: magis tamen in- 
flexit animum, quod caufam 


cum jam viciffet et perfeque- 
retur fibi oppofitos. [s enim 
fuit qui vociferanti nas ue 
perfequeris ὃ refpondit, ἴτω 


ei facinoris fuiffe amatoriam 
audiebat; itaque εἰ permifit, 
ut veflitu et ornamentis de 
bonis ipfius fumptis auferret 
ac fepeliret 'Toredorigem. 
XXIV. 'TiwocLEiA. 
"Thebanus de 
civitate eandem cum Epami- 
nonda, Pelopida, aliifque op- 
timis viris fectatus [enten- 
tiam, in communi Grzeciz ad 
Charoneam clade occubuit, 


ad Macedoniam. Mortuo αἱ 
foror fuperfuit, quae teftaretur 
et ipfum virtute generis et 
natura magnum illuftremque 
fadum virum: huic tamen 
mulieri contigit fru&um per- 
cipere fuze virtutis praeclarum, 
ut tanto facilius ferret quan- 
tum in ipfam ex publicis re- 
dundavit calamitatibus. Cum 
enim 'Thebas in poteftatem 
redegiffet Alexander, aliique 


Ν 


ΓΥΝΑΙΚΩ͂Ν APETAI 6: 
ἄλλοι δὲ ἄλλα τὴς πόλοως ἐπόρθει "irme, ἔτυχε Ὁ 
"Tio Atia; τω οἰκίαν χαϊαλαξὼν ἄνϑρωπος οὔχ Ἶχι- 


Ug 


emus GiJb ἥμερος, DA ὑξριὴς xo) ἀνόητος" "py δὲ 


F Θρᾳχίε τινὸς ἴλης, x2 δμεώνυμωος M, TY βασιλέως, 


Mo ἀπο ρ. το 

Θέδεν δὲ ὅμοιος. Οὔτε γὰρ τὸ γένος i6 τὸν βίον αἰ- 
Y “Ὁ l t 2.) e i 0» ι 

διοθϑεις Τῆς yuodixós, ὡς ογεπλυσεν ἑαυτὸν οἱνθ, μετο, 


δῴπνν ἐχάλει σιωαναπαυσομϑύϊυ. Καὶ TWTw πέροις 


Οὔκ ἣν, Jd, qj χουσὸν ἐζήτει χρὴ ἄργυρον, ἐντις ἐΐη 
χεχρυμρϑῥος eig? αὐτῆς, τοὶ μϑὺ ὡς ἀπειλῶν, τὰ δὲ, 
ὡς ἕξων ΔΙ φπαντὸς c τάξοι γωσαικός" ἡ δὲ Xa 
Aabm αὐ, διδόντος, Ὥφελον up, εἶπε, τεϑνᾶναι (ae 
ταύτης ἐγὼ τὴς νυυτὸς ἢ (Ww, τὸ 9pup σῶμα, πάντων 


s6o »αυλλυῤϑμων ἀπείροιτον ὕξρεως διεφύλαξα. ΤΠεπραγ- 


par δὲ dimus, ἐὶ σὲ xtd uova, χρὴ δεαυότίων ἡ ἄνδρα, 
Ju νομίζεῃ τῷ δαίμονος διδόντος, Οὐχ δτοτερήσω σε T 


Dx) Sumpfi a Mes. et Xyl. Vulgo εἴλης. 

Kal Tévv] Re&ius Kal τῶῦτο Mes. 

ácvuAav] Sic E. T. Cod, Xyl. Mez. Vulgo ἀπολῶν, 

διεφύλαξε Hoc recepi et quia multo eft melius vulgato διαφυλάξαι et 
quia habet auctoritatem librorum T. Pol. Leonic. Schott. Forte vo- 
rior etiam fit Mes. conjectura διαφυλάξασα. 


F. 1. 
F. 4. 
F. 6. 
A. fe 


alias urbis partes pervagantes 
diriperent, domum 'T'imocleze 
eccupavit homo nihil minus 
quam modeftus, fed infolenter 
injurius ὦ deis Thra- 
cie cuj 'turmz dux, 
Alexandri cognominis, fed 
plane cstera diffimilis. Is 
neque genus, neque vitam 
mulieris reveritus, cum fefe 
vino impleviífet a coena, dor- 
mire 'lTimocleam fecum coe- 
εἶς. Neque hunc injuriarum 

fecit, fed praterea au- 
rum argentumque requirebat, 


fi quid horum ea reconditi 
haberet, adhibitis partim mi- 
nis, partim pollicitationibus, 
quod habiturum fe eam per- 

tuo uxoris loco diceret. 
lla anfam ab eo fibi praebi- 
tam M in Utinam vero, 
inquit, banc nofiem mors mea 
antevertiffet : ut omnibus rebus 
perditis. faltem corpus. contu- 
meli inexpertum confervaffemn. 

unc, quando res tta acia eft, 
et. tà. divinitus mibi tutorem, 
dominum, virumque datum ex- 
fflimare- debeo, non. fboliabo te 
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σῶν" ἐμαυτίὼ ΣΡ ὅτι Bux opa γεγενημδῥϊω. Ἐμὰ 
«Wei σῶμα χόσμος ἦν, χρὴ ἄργυρος οὐ ἐκπώμασιν, ἣν τὶ 
χρὴ Δευσου χαὶ νομίσματος ὡς δὲ ἡ τὐλις ἡλίσχετο, 
πάντα. συλλαξεὶιν χελεύσασα, τοὺς ϑεραπαινίδεις ἐῤῥιψα» 
μᾶλλον δὲ χατεθεμίων εἰς φρέαρ ὕδωρ Οὔχ ἔχον" eid 
ἰσάσιν αὐτὸ “πολλοί πῶμα, γὸῤ ἔπεσι Xgà χύκλῳ "GOA- 
πέφυκεν ὕλη σύσχιος᾽ ταῦτα σὺ μὸν εὐτυχοίας λαξὼν, 5- 
ἐμοὶ δὲ ἔπη “σοὺς σε μαρτύρια. x) γνωρίσματα, τὴς 
δὰ Oy οἶχον εὐτυχίας χρὴ λαμπρότητος. Αχούσαξ 
οἷν ὁ Μακεδὼν, οὐ «ἰδμέμενε cla) ἡμέραν, Σλλ᾽ eujus 
ἐράδιζεν "Ck: τὸν τόπον ὑγθρμδῥης Τιμοχλείας᾽ χαὶ τὸν 
Xirmoy Σστοκλέιου χελεύσαρ, ὅπως αἰοϑοίς udis, χαΊ- 
ἔξαινεν οὖ τῷ χιτῶνι. Xavyes δ᾽ my KAeje τι- 
μωρὸς αἰ χοῦ τῆς Τιμοκλείας cQequows ἄνωθεν. Ὥς 
δ᾽ ἤσϑετο τῇ φωνὴ χῴτω γεγονότος, πολλὸς pU αὐτὴ 
2271] λίθων ἐπέφερε, “πολλὲς δὲ x4 μεγάλοις " Jspa.- 
παινίδες ἀπεχυλίνδοιων" dry pis οὗ χατέχοψαν αὐτὸν sc 


A. 4. βωυλήση)] Forte Bun σὺ Mez. 
B. 8. ἐφεςωσης) Ita E. Venet. T. P. Vulgo óptcso we. 


tuis rebus: nam me quidem id 
futuram video, quod tu volue- 
ri. Habui mundum mulie- 


ac fpblenderis familie mee. 
His auditis Macedo, non ex-« - 
fpectata die confeftim ad locum 


brem, et. pocula argentea, non- 
nibil etiam auri et nomifmatis : 
cum autem urbs caperetur, an- 
cillis mandavi ut omnia con- 
vafarent, abjecique, aut. potius 
depofui in puteum aqua caren- 
tem paucilque notum y. eff enim 
ieclus | operculo, Ries id 
circa. nemus occultat. ec 
tbi accipient faufla fint : 
mibi quidem apud te erunt ar- 
gumenta et indicia fortunarum 


perrexit, ducente "T'imoclea, 
et hortum claudi juffit ne quis 
fentiret, tunicatufque in pu- 
teum deícendit. Horribile au- 
tem eum ducebat ad fuppli- 
cium Parca Vindex, fub per- 
fona 'limocles, fuperne in- 
flantiss Quz, cum e voce ᾿ 
fenfit eum in imo Es multos 
ingefit lapides, multos etiam 
πα πύπίος advolutos ancilla 
injecerunt, donec eum contu- 
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χατέχωσαν. Ὥς δ᾽ ἔγνωσαν οἱ Μακεδόνες, χρὴ T νεκρὸν 
ἀνείλοντο, χηρύγματος ἤδη γυγονότος μηδένα, xmi Θη.-- 
Galav, γον αὐτί συλλαίόντες "Gr. τὸν βασιλέα, vod 
“ὠοϑσήγίερλιαν τὸ τοτολμημδύον. Ὁ δὲ καὶ τῇ χατακοίσῃ 
τῷό «esee χα τῷ ορλαίῳ τῷ βαδίσματος ἀξιωμα- 
my Ti χαὶ γωναῖον. οὐιδῶν, τορῷτον ἀνέκρινεν αὐτί 
dis ἐδ) χκιναιχϑίυ" ἡ δὲ ἀνεκπλήκτως πάνυ χαὶ τεϑαῤῥη- 
χότως t7, Eg) Θεαγένης (ὦ ἀδελφὸς, ὃς c) Χαι- 
puis, φρατηγῶν xs) μαλχόμδμος quede ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς 
qi) Exwar ἐλευθερίας, ἔπεσεν, ὅπτως "ILES μηδὲν τοι- 
ὅτον παϑωυϑμ᾽ ἐπεὶ δὲ πεπόϑαρμϑν ἀνάξια, τῷ γένους, 
D Ὑσποϑανεῖν οὐ φεύχρυϑρ᾽ οὐδὲ ὙΣΡ ἄμεινον ἴσως ζῶσαν 
ἕτέρφις W'aezeQu νυχτὸς, εἰ σὺ τῶτο μὴ κωλύσης. Οἱ 
ἡ ou ᾿ἔλτεικέςοτοι T). παρόντων ἐδοίκρυσαν. ᾿Αλεξ- 
ἄνδρῳ δὲ οἰκτείρειν μδὺ Οὔκ Emi. Δ ἄνθρωπον ὡς pul 
ζονα, θαυμασας δὲ τίω ἀρετίοὐ xg) τὸν λόγον εὖ μάλᾳ 
χα)α ψαάϑμον dug, τοῖς μϑὺ ἡγεμόσι παρόγίειλον qae9a- 


derunt atque obruerunt faxis. — fus et conira vos pro ἐδεγίαίε 

nes ubi de ea re facti Grecis dimicans cecidit, ne 
funt certiores, fublato cada- quid mobis tale accideret : cum 
vere, cum jam edictum effet — autem. perpe/Ja fim genere meo 
ne quis 'lhebanorum occi- indigna, mori non recufo y po- 
deretur, captam 'Timocleam tius enim boc eff, quam viven. 
ad regem adduxerunt, facinuf- — tem aliam talem experiri noc- 
que narraverunt. Alexander fem, mifi tu id probibeas. Hu- 
ex vultus conftantia, lentoque — maniffimus quifque adítan- 
inceffu gravitatem generofam- — tium ad hzc Jachrymas emifit. 
que indolem ratiocinatus, prin- — Alexandro miferari mulierem, 
cipio quzfivit quznam effet — ut miferationefuperiorem, non 
mulier. Tila vero impavide  fubiit: admiratus autem vir- 
prorfus et confidenter, /4Mibi, tutem, orationemque, qua fatis 
mquit, frater fuit Tbeagenes, | graviter fe notatum fentiebat, 
qui ad Cberoneam dux exerci-— ducibus mandavit ut ,atten- 

YOLe 3l. ᾿ Ε 
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σῶν' ἐμαυτίω y») ὅτι βολήση δρῶ γεγενρϑέϊω. "Epi 
«MEA σῶμα. xo pos ἦν, X9) ἄργυρος C? ἐκπώμασιν, ὃν τὶ 
χρὴ ευσου xs) νομίσματος ὡς δὲ ἡ ws ἡλίσχετο, 
πάντα. συλλαξξιν χελεύσασα τοὺς ϑεραπαινίδευς ἔρμα, 
μῶλλον δὲ χατεθεμίων εἰς φρέαρ ὕδωρ Οέχ ἔχον φέδὲ 
ἰσασιν αὐτὸ “πολλοί; πῶμα, "yp ἔπεκι Xgi κύκλῳ "GEA- 
πέφυχεν ὕλη σύσχιος᾽ ταῦτα σὺ LÓp εὐτυχοίης Aa a, Ε. 
ἐμοὶ δὲ ἔργα “ωρός ce nag rupit xg) γωρίσματα τὴφ 
«EA τὸν οἶκον εὐτυχίας X44 λαμπρότητος. ᾿Αχούσας 
δῶν ὁ Μαχεδῶν, οὐ πὐρμέμεινε τίω ἡμέραν, 2X εὐθὺς 
Glar "03 ch br ieyapllne Tixaddag: χϑν τ 
χῆπον 3umxAdou χελεύσαρ, ὅπως αἰοϑοιί μιδεὶς, χαῖ- 
(anter c? τῷ χιτῶνι. Σ τυγερᾷ δ᾽ ἡγέῖτο Κλαϑὼ τι- 
μωρὸς αἰ χυὺ τῆς Τιμοκλείας ἐφεςώσης ἄνωθεν. Ὥς 
δ᾽ xGero τῇ φωνῇ χάτω γεχρονότος, πολλὸς pU αὐτὴ 
2271] λίθων ἐπέρερε, “πολλὲς δὲ x24 μεγάλοις οἵ ϑερα.-- 
παινίδες ATA Yd bu" ἄχρις οὗ χατίχοψαν αὐτὸν xsic 
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A. 4. βυλήση)] Forte βύλη σὺ Mez. 
B. 8. ἐφιςώσης] Ita E. Venet. ΤΡ. Vulgo ὑφες σης. 


ac fplenderis familie | meet. 
His auditis Macedo, non Ἔχ - 
fpectata die confeftim ad locum 


tuis rebus: nam me quidem id 
futuram video, quod tu volue- 
ri. dabui mundum mulie- 


brem, et. pocula argentea, non- 
nibil etiam auri et nomifmatis : 
cum autem urbs caperetur, an- 
ciliis mandavi ut omnia con- 
vafarent, abjecique, aut. potius 
depofui in puteum aqua caren- 
tem paucifque notum y. eff enim 
teclus operculo, umbrofumque 
circa. nemus. occultat. Heec 
Hbi accipienti faufla ῥπὶ: 
mibi quidem apud te erunt ar- 
gumenta et indicia fortunarum 


perrexit, ducente "T'imoclea, 
et hortum claudi juffit ne quis 
fentiret, tunicatufque in pu- 
teum defcendit. Horribile au- 
tem eum ducebat ad fuppli- 
cium Parca Vindex, fub per- 
fona 'Timocles, fuperne in- 
ftantiss Qua, cum e voce . 
fenfit eum in imo effe, multos 
ingeffit lapides, multos etiam 
maenofque advolutos ancilla 
injecerunt, donec eum contu- 
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χατέχοσαν. Ὡς δ᾽ ἔγνωσαν οἱ Maasdbves, χρὴ T. νεκρὸν 
ἀνείλοντο, χηρύγμωτος ἤδη γυγονότος und iva, χτείνάν COn- 
(αίων, γον αὐτί συλλαξόντες Ἰδὲ τὸν βασιλέα, vo 
“ορϑσήγίειλαν τὸ τοτολμημϑῥον. Ὁ δὲ ἡ τὴ χαταςάσῃ 
TÉ ρυσώπο xu T) ορλαίῳ τῷ βαδίσματος ἀξιωμα- 
TY τι X9) γενναῖον. ογιδῶν, τορῷτον ἀνέκρινεν αὐτί 
dis ἐδ) χωαυδν" ἥ δὲ ἀνεκπλήκτως πάνυ xg) τεϑαῤῥη- 
χότως u7TW, Ἔ μοὶ Θεαγένης leo ἀδελφὸς, ὃς οὖ Χαι- 
parie, φρατηγῶν χῷ μαλόρδνος «eds ὑμᾶς ὑπὲρ is 
vi) Ἑλλίωώων ἐλευθερίας, ἔπεσεν, ὅπως ἡμᾶς judi τοι- 
ὅτον πάθωυϑμ" ἐπεὶ δὲ πεπόϑαμϑν ἀνάξια, τῷ γένους, 
D Σποϑανέν o0 φεύγουϑν" Gidk γδῤ ἄμεινον ἴσως ζῶσαν 
ἐτέρφις τσειρίοοι νυχτὸς, εἰ σὺ Tio μὴ κωλύσῃς. Οἱ 
μδὺ οἷν ᾿χιεικέςωτοι «ΚΓ παρόντων ἐδοίκρυσαν. ᾿Αλεξ- 
ἄνδρῳ δὲ οὐυτείρειν uM Cx, Eme. T ἄνϑρωπον ὡς μεΐ- 
(na, ϑαυμαΐσας δὲ lu) ἀρετίωὐ x9) τὸν λόγον εὖ μάλᾳ 
χαϑαψάμϑμον dug, τοῖς μδὺ ἡγεμόσι παρήγίξιλον “σθ9σ- 


derunt atque obruerunt faxis. — fus et conira vos pro libertate 

ubi de ea re facti — Gracie dimicans cecidit, ne 
funt certiores, fublato cada- quid mobis tale accideret : cum 
vere, cum jam edictum effet — autem. perpefJa fim genere meo 
ne quis banorum occi- indigna, mori non recufo s po- 
deretur, captam '"Timocleam tius enim boc eff, quam viven- 
ad regem adduxerunt, facinuf- — tem aliam talem experiri noc- 
que narraverunt. Alexander fem, mifi tu id probibeas. Hu- 
ex vultus conftantia, lentoque — manifimus quifque adítan- 
pisse Sobre generofam- tium ad hzc lachrymas emifit. 
que indolem ratiocinatus, prin- — Alexandro miferari mulierem, 
cipio quzfivit quanam effet υἱ miferationefuperiorem, non 
mulier. llla vero impavide  fubiit: admiratus autem vir- 
prorfus et confidenter, 72,211. tutem, orationemque, qua fatis 
inquit, frater fuit 1 beagenes, viter fe notatum fentiebat, 
qui ad Cbrroneam dux exerci- ducibus mandavit ut atten- 
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ἔχει; χα QuAd dde, μὲ σάλιν Üopelut τοιῶτοι εἰς 
οἰκίαν ἔγδοξον yn oy! ql δὲ Tuo Asp ἀφῆκεν, «u- 
alil τε χα πάγζω, ὅσοι uero, AY" αὐτῷ “πχρϑσικοντες 


εὑρέθησαν. 


xs. ἘΡΥΒΞΩ. 


Bde τῷ Ἐλνιλυθίντος Εὐδαίμονος, ὑὸς ᾿Αρκεσίλαος 


(i, φἐδὲν ὅμοιος τῷ πατοὶ τὸς τρόποις" χαὶ jo ζῶντος E 


ἔτι eL hu) οἰκίαν is ἐκάλξεις, "UG TU πατεὸς 
xu ταλάντῳ᾽ x9à τελόυτήσαντος κείνῃ, τῷτο f 
onu Quod χαλεπὸς ὧν, ὅπερ x ἐπεκλήθη, Tí TO δὲ φίλῳ 
πονηρῷ Λαάγχῳ χοώμδμος, ἀντὶ Βασιλέως eye qU- 
esos. 'O δὲ Λάωρχος ᾿Ἰἐλιδαλεύων τῇ σπυρφιννίδι, (4 
τὸς dpigug v3) Κυρίζουαίων ὀξελαύνων ἢ φονεύων, "Ct ὃ 
᾿Αρχεσίλαον Tus αἰτίας ETCETTW χαὶ τίλος ὠὐκέινον LU 
εἰς νόσον eu adv. qat, xg) χωλεπῖοῦ, λαγὼν má 


Du Atotoy dgoqpe αὐτὸς δὲ alu ἀγχίω ἔγχεν, ὡς “ᾧ Ε 


παιδὶ τῷ ὠχεῖνα Bae διαφυλόἤων. Ὁ μὴν ouo παὶς 


Ὁ. 8. ἵνδοξιν] Reftitui ex E. Venet. Ald, Baf, Xyl. Vulgo εὕδοξεν. 


derent przftarentque,ne porro 
talis contumelia ias ali- 
cui illuftri inferretur: Ti- 
mocleam autem dimifit, om- 
nefque qui eam cognatione 
attingere inventi funt. 
XXV. Envxo 

. Batti, ejus qui Felicis cog- 
nomentum tulit, filius fuit Ar- 
cefilaus, moribus patri ne- 
quaquam fimilis Nam et 
vivens eum pater talento mulc- 
taverat, quod propugnacula 
zedibus fus Cintumpohift 
ct mortuo patre, cum et inge- 


nio effet afpero, (unde et cog- 
nomen Afperi reperit) et ami- 
co malo uteretur Laarcho, pro 
rege tyrannus fuit. Laarchus 
autem cum affectaret tyranni- 
dem, ac Cyrenzorum optimos 
aut pelleret urbe aut interfi- 
ceret, culpam in Arcefilaum 
conferebat: tandemque eum 
in morbum gravem ac tabifi- 
cum propinato lepore marino 
conjecit, vitaque exuit : et ipfe 
mp ἘΕΘΕΙΣ 
filio id fe adíervare praten- 


dens, Filius porro Arcefilai 
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1 3ld alu ολότητα χρὴ aja T ἡλικίαν χατεφο9- 


γέετο, TM δὲ pre) “πολλοὶ (Qe 90EyoY dit σώφρων T$ 
y» ἰὼ i94 QUO perros, οἰκείας τε πολλὲς X δυνατῶς 

Διὸ x44 ϑρρᾳηήτεύων αὐτίυ ὃ Λάαργος ἐμνηςεὐεΐρ, 
x3 τὸν Bádo ἡξία παῖδα, ϑέοϑαι, γήμας ὠκέίνωυ, xi 
ΧΟΙΥΩΥΟΥ 2nd Pas Τῆς ἀργῆς. Ἡ δὲ Ἔρυξω, TyTO »» 
Íco τοιΐομα, τὴ γωυαικὶ, βελόυσαρμδῥη ut; 71d. ἀδελ- 
φῶν, ἐχέλαψε τὸν Apo CV TVy yet ἐχείγοις, ὡς QU- 
τὴς “ωρϑσίεμδῥης τὸν γάμον. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ Λάαρχος 
οὐετύγχοινε τὸς ἀδελφὸϊς, ἐχέῖνοι δὲ ᾿ὀχ:τηδὲς τα Ῥ γον 
χοὴ ἀνεξάλλοντο, πέμπει τοὺς αὐτὸν ἡ EpL ϑερα- 
mud, παρ αὑτῆς, o ey yero ὅτι Yao μϑὺ ἀντι- 
λόλγρουσιν οἱ ἀδελφοὶ, γενορδύης δὲ τὴς σωυόδου majo?) 
οἱ σφερόρϑιοι | x2 συγχωρησουσι᾽ ji οἷν αὐτὸν, & βού-- 
λετα!» νύκτωρ ἀφικίοϑοι “ποῦς αὐτίώ" χαλῶς «ὃ tbe 
ys) τῶ λοιπὰ τὴς ἀρχὴς γενομϑύης. “Ἣν ouv ταῦτα, 
ποὺς nono ad Λαάργχῳ, xs τοαντώπασιν ἀνα ]ονϑεὶς 
“ὡοὸς αἰ φιλοφροοσωίί πῆς γωυαιχὸς, ὡμολόγησεν 


et quia claudus erat, et prop- tiri. Laarcho cum fratribus 


ter aetatem. contemnebatur : 
matrém ejus magni faciebant 
plerique, faeminam pudicam 
atque humanam, et familiari- 
bus multis potentibufque fti- 
patam. Itaque eam Laarchus 
demerens, nuptias ipfius ex- 
petebat, promittebatque fe ea 
ducta Battum adoptaturum, 
et focium regni habiturum. 
Eryxo (ita enim appellabatur 
mulier) re cum fratribus de- 
liberata, Laarchum cum his 
agere juffit, fe fingens affen- 


Eryxus locuto, cum rem illi 
de induftria traherent, mo- 
ramque producerent, Eryxo 
ancillam ad eum mittit, nun- 
ciatque : Zratres in prefentia 
repugnare : quod fi Jecum con- 
cubuiffet, finem eos diffentiendt 
facturos, et conceffuros | nup- 
lias : veniret. itaque ad fe 
noctu, ft videretur : facto enim 
initio, reliqua facile ii polt 
Voluptati hzc fuerunt. Laar- 
cho, animoque ob. blanditias 
mulieris vana fpe protinus in- 


F2 


68 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


Aj», ὅταν ἐχείνη χελεύη. Ταυζᾳ δὲ teste ἡ ᾿Ἐρυξὼ B 
LE ΠΠολυάρχε τῷ ὡρεσθυτώτυ ΤΑ ἀδελφῶν. ἱΟρισ-- 
θέντος δὲ Xgupd “δὸς ql) σειῤοδον, ὁ ΠΠολύαρχος εἰς Ὁ 
δωμάτιον τὴς ἀδελφῆς παρεισυῆχϑη χρύφα, νεανίσχες ἔχων 
ϑύο cub αἰπῷῦ ξιφήρεις, φόνῳ πατρὸς ἐπεξιόζᾳς, ὃν ὁ 
Λάωρχος ἐτύγχανεν ἀπουτονὼς νοωτί. Μεταπεμα- 
pins. δὲ τὴς Ἔρυξας αὐτὸν ἄναϊ, δερυφόρων iv. χρὴ 
qd νεανίσκων αὐτῷ “αρϑασεσόντων, τυϊθόμϑμος Tos. ξί- 
φεσιν ἀπίθαν. Τὸν μϑὺ ouo νεκρὸν ἔῤῥιψαν ^ut τὸ 
τέϊχος, τὸν δὲ Bdjov ρόσωγόντες ἀνέδειξαν Ἐχι τοῖς 
aate lois βασιλέα, x24 πἰὼ a7 ἀρ χῊς πολιτεία) ὃ 
Πολύωρχος ἀπέδωχε τοῖς Κυρζωναίοις. ᾿Ετύγχανον δὲ ς 
᾿Αμάσιδος TE Αἰγυλίων βασιλέως φρατιῶται συχνοὶ 
παρόντες, οἷς ὁ Λάαρχος ἔχρϑητο anguis, χρὴ φοξερϑς ἣν 
ὄχ, nag δὲ ἐκείνων τοῖς “πολίταις oi “τοῦς Αμασιν 
ἔπεμψαν τὸς χατηγορήσονζᾳς τῷ τε Πολυάργχε x3 τὴς 
Ἐρυξῶς. Χαλεπαίνοντος δὲ ἐχείνα x94. Δ᾽ ανοθμδμα πο- 
λεμέιν τοῖς Κυρζοναίοις, στη lw panes. mA ou, 
flato, venturum fe, ubi ipfa 


murum eje&o, Battum pro- 
juffiffet, pollicitus eft. Hzc 


ductum regni paterni fuccef- 


autem Eryxo agebat Pelyar- 
chi, qui fratrum matu crat 
maximus, confilio. Conftituto 
coitus tempore, Polyarchus 
occulte in cubile fororis in- 
troductus eft, ftipatus duobus 
adolefcentibus gladios tenen- 
tibus, peenafque de nece patris 
exacturis, quem Laarchus re- 
cens interfecerat. | Laarchus 
ab Eryxone vocatus, fine fti- 
patoribus venit, et irruentibus 
in eum adolefcentibus, gladiis 
confoflus periit. Cadavere trans 


forem declaraverunt, prifti- 
namque reipublice conftitu- 
tionem Polyarchus Cyrenzis 
reftituit. Aderant cea tem- 
peftate permulti milites Ama- 


"fidis ps JEgyptiorum, quo- 


rum fideli opera ufus Laar- 
chus, et propter eos non mi- 
nime terribilis civibus fuerat. 
Hi ad Ámafin miferunt, qui 
Polyarchum et Éryxonem ac- 
cufarent. [5 cum indignare- 
tur, ac de bello Cyrenzis in- 
ferendo cogitaret, matrem ejus 
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γοὴ ταφὰς αὐτὰς "krmgurros, ἀπαγγϑλλούζω, ἐλθεῖν 
τἰξὶ τῷ ᾿Αμάσιδος. ᾿Εϑύξεν oup τῷ Πολυάργῳ βα- 
δίζειν ᾿δπυλογησαιρϑῥῳ᾽ τὴς δὲ Ἔρυξας μὴ ᾿Σπολείπο- 

D ἐϑύης, λ᾽ meu, xo συγκινδιιυεύειν βελομϑύης, edi 
» pormitp Κριτόλα a χαΐπερ uod, Ὡρεσξύτις, ἀπελείπετο" 
μέγιφον δὲ αὐτὰς loo ἀξίωμα, Bartle yeyemudins ἀδελ- 
Qs τὸ εὐδαίμονος. Ὡς οἷων λθον εἰς Αἴγυῆῆον, οἵ τε 
ἄλλοι ϑαυμαφῶς ἀπωδέξαντο τίω «est» avr), χαὶ ὃ 
"Aus 8 μετρίως ἀπεδέξατο τὴν τε σωφοϑσιούζευ χρὴ 
T ἀνδρείαν τὴς Ἔρυξῶσ᾽ δώροις δὲ τιμήσας Xs) 3ερφι- 
area, [Iri oO, τόν τε Πολύωρχον x qus "yuudiXag εἰς 
Κυρήνην ἀπίςειλεν. : 

κε΄. HENOKPITH. 

Ξ Οὐχ ὕῆο δ᾽ ἄν τις ἀγάσαιτο τὴν Κυμαίαν Een- 
χρίτίω "Gk τοῖς "aea wn "eA ᾿Αριφόδημον TU τύ- 
paxvow, à τίνες μαλακὸν Ἐχῃιλησιν οἴονται γεγονέναι, τὸ 
ἀληϑες ἀγγοῦντες. Επεκλήθη y2p αἰ χοῦ Y βαρβάρων 

s, ὅπερ "olv ἀνήπαις, ὅτι μειροίχιον ὧν τοαντί- 


μαλᾶκχος; 


mori contigit: j ue ipfo 
faciente, neis illud 
Cyrenam. Placuit itaque Po- 
lyarcho fui excufandi gratia 
ad Amafidem proficifci: cum- 
que Eryxo una ire ac peri- 
culum obire vellet, mater 
etiam Critola, quantumvis ve- 
tua, comitem 16 adjunxit, 
maximae auctoritatis mulier, 
utpote foror Batti quondam 
Felicis. Poftquam in ZEgyp- 
tum venerunt, cum aliis ma- 
jorem in modum caufam fuam 
probavere, tum ipfe Amafis 
maximo opere pudicitiam for- 


titudinemque Eryxonis eft am- 
plexus: donifque honoris gra- 
tia affectos, et regio more trac- 
tatos, Polyarchum ac mulieres : 
Cyrenam remiífit. 

XXVI. XENOCRITA. 

Non minorem admiratio- . 
nem meretur Xenocrita Cu- 
mana, ob facinus in Arifto- 
demum tyrannum. Qui Mol- 
lem hunc a mollitie cognomi- 
natum putant, ignoratione ve- 
ri id faciunt. Fuit enim Mol- 
lis dictus a barbaris, quafi 
Ephebus : quod adolefcentulus 
s mE inter zquales ad- 
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πασι uU T) ἡλίκων ἔτι χομώντων, ὃς xopsgue, ἧς. 
ἔοικεν, ὀστὸ τῆς χόμης ὠνόμαζον, C4 τος “οὸς τὸς 
βαρθάρες πολέμοις ᾿ἔλιφανὴς ὅν χαὴ λαμπρῆς, οὐ τόλ- 
px μόνον φὐδὲ y ues ἔχοις, ἀλλὰ auuem] χα πυρϑνοίᾳ, 
φανεὶς «Eos. Ὅθεν εἰς τὰς £y us reg jer ἀρ- 
yes; ϑαυμαζέμϑμος αἰ πὸ «Xj aw, χα Ῥωμαίις" 
Ὠλικουρίαν ἄγων ἐπέμφϑη “πολεμερμϑῥοις αἰ ποὰ «ἌΓ "Eup- τ 
βζενῶν, Ταρχιέιον Σύπερθον "(Xl τὸν βασιλέα» χα T 
opm. Ἐν ταύτη δὲ τῇ φρατιᾷ μακρᾷ "yen. 
πάντη “δὺς χάριν οὐδιδοὺς τοῖς φρατόζομϑῴοις T πο- 
2uv d, χρὴ δημαγωγῶν μᾶλλον καὶ ςρατηγῶν, ἔπεισεν αὖ-. 
τὸς σιιυεπιϑέογαι τῇ βολὴ, χαὶ σωυεκξαλῶν τὸς ἀρίξες 1 
xe δωυατωτοίτυς. Ἔχ δὲ τύτῳ γενόνϑνος τύραννος, ἣν 
pA c» ταῖς EL yu xu xoi σσαιδὸις éAd esu 
ἀδικίαις αὐτὸς ἑαυτῷ μοχϑηρϑτοτος. ᾿ζύρηται jJ ὅτι 
τὸς μδν ἄῤῥενας παῖδας ἤσχει χόμαις χα “λουσοφορέιν, 
qus δὲ ϑηλείας Taxe εἰδετεόχαλα κείροοδ, ἡ Φορᾷν 


modum comam alentes, quos, 
ut apparet, coroniftas a coma 


tum agens, ifque popu- 
age magiía 


larem captantis favorem quam 


dicebant, in bellis contra bar- 
baros claruit, non audacia 
miodo et opere militari, fed 
calliditate etiam ac providentia 
ufus fingulari. Itaque a ci- 
vibus in admiratione habitus, 
et ad maxima imperia evectus 
eft. Romanis quoque miffus 
eft fuppetias S rond cum 
ii bello urgerentur ab Etruf- 
cis Tarquinium Superbum in 
regnum reftituere conantibus. 
In ca expeditione, quz diu du- 
ravit; omnia in gratiam mili- 


ducis perfonam gerens, per- 
fuafit eis ut fe in invadendo 
fenatu, ejiciendifque urbe Cu- 
mana optimis potentiffimifque 
civibus adjuvarent. Inde po- 
titus tyrannide, injuriis quas 
in mulieres et ingenuos pue- 
ros exercebat, omnia fua fu- 
peravit flagitia. — Memorize 
enim proditum eft, maículos 
eum pueros condocefeciffe ut 
comam alerent aurumque gef- 
tarent: mulieres autem coe- 
gifle ut tonderentur rotunde, 


262 


. Hanc Ariftodemus fingulari 
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l / A 
ἐφηδικὰς "λαρμινδος χῳ τ ἀνακώλων γετωνίσκων. Οὐ 
L| , » “ Ψ 
plzo δλλ᾽ ὀξαιρέτως ἐραιϑεὶς τῆς, Ἐενοχρίτης, ἔγχεν αὐτὴν 
0 : : 5 "m 
φυγαδὸς σαν πατξὸς, M χριτουγοχῶν οὐδὲ πεῖσαρ ἐχξι- 
*, φω / τῳ fv 
γον, QUA σπώσοων πγϑυϑμος ἀγαπᾷν Cuvdcas αὐτῷ t 
/ d. / t / i 
Xoplze, . ar δὴ Cua dom X94 μαχαριζομϑμην αἰ πὸ T 
πολυ... "ov δὲ ταῦτα δὲ οὔκ ὀξέπληηον" ἀχϑο- 
/ Y “ || 9 3 LU 
ἐϑῥη δὲ "CÓ πῷ cusonca ἀνέχδοτος χρὴ ἀνέγίυος, GidE 
. 1 fr / EN 
vo éd v4) μισουμδύῳν αἰ πὸ τῷ τυράντα τω τὴς 
χαποίδὸς ἐλευθερίαν. Ἔπυχε δὲ xeT cuyo χαιροὰ 
/ 3 / ed | / e / 
Tes ἄγων XUL «eA τῖω €Moes o " Apisod uiuos, 
9 3. JL D 3} / » Y c. 1 
ὅτε ἀγαΎχαιον époY ὅτε χοῆσιμον, dug δὲ me lowr x 
D ! L L , / e 
QXTPOd4MY 70S X9 ἀορλίαις τῶς Aid, βελομδμος 
ἈΝ . ! / " t 
Lu y» ποροσετωγρδῥον διάφῳ μεέτξων τινῶν ἀριθμῶν 
2 ad “ Ψ 4 1 / 
ὠχφέρειν Ts yne — Cle uw ἀπιόντα, τὸν Apod yov, 
A. 3. ἐκεῖνον) Sic Venet. T. P. Vulgo by, 
B. 4. *nc εἶδεν ὠπιόνα Excidit nomen hujus mulieris, vel fimile quid, "Ey τό- 
τοῖς δὲ xal γυνή τις, ὡς εἶδε ἐπιόγτα vv A, Nam de muliere eft fermo 
quz fimul cum aliis civibus humum egerebat, Amiotus ex duabus 


mulieribus unam facit Xenocr.tam, fed duas virtutes ejus: dum mox 
vertit ac fi legiffet Jvaiy ἀρεταῖν yurauxóc. — Perperam. 


chlamydes epheborum geíta- 
rent, ct tuniculas perbreves. 
Erat Xenocrita quaedam Cu- 
mis, paella patre nata, qui 
tum in. exilium actus erat. 


bat fe nullis pactis nuptiali- 
bus, abfque ulla defponfione 
cum viro degere, tum eorum 
qui tyrannum oderant liberta- 
tis patri: cedebat defiderio 
nemini, Forte tum eo tem-: 


amore ardens fecum habutt, 
non adductam aut perfuadendo 
conciliatam fibi, fed ratus ut- 
cunque gratum futurum pu- 


elle, quod cum tyranno vi-. 


vetet, et a civibus fufpicere- 


tur ac beata putaretur. . Át: 


Xenocritam bzc nihil move- 


bant; íed cum moleíte fere- . 
FA 


pore Ariftodemus foffa regio- 
nem quandam armbiebat: quod 
opus neque neceflarium erat 
neque utile, tantum ad vex- 
andos laboribufque atterendos . 
cives excogitatum. Erat enim 
fingulis certa menfura egeren- 
dz terrz defignata atque im- 
perata, Ut vidit accedentem 
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JE χρὴ apex jaro τῷ χιτωνίσκῳ Ὁ πυξόσωπον" 
ἀπελθόντος ouv τῷ ᾿Αριφοδῆμα, σχώπϊοντες οἱ νεανίσκοι X, 
παίζοντες ἤρώτων ὅτι δὴ μόνον ὑπ᾿ αἰδὼς φύγοι τὸν 
᾿Αρισύδημον, «xe9s. δὲ τῶς ἄλλες Οὐθὲν πάθοι τοιοῦτον. 
Ἡ δὲ χὴ μάλα μὴ ασουδὴς ἀποιρίνατο, Μόνος 3», 
ἔφη, Κυμαίων ᾿Αριφόϑημος ἀνήρ '9t.. "Tro “ὃ Aet δ᾽ 
ῥῆμα, πάντων ἥψατο, τὸς δὲ γωναίος χα παρώξεωεν 
aliquis τῆς ἐλαϊϑερίας ἀντέχοϑα, Λέγεται δὲ Een- α 
χρίτίου ἀκούσαισων ict, ὡς ἐξόλοτο ἂν xg) αὐτὴ "y" 
eta»: τὸ πατρὸς φέρειν τ αρόντος, ἣ TQuQ"s συμρεῖ- 
ἔχειν ᾿Αριζοδύμῳ xo διιυάμεως τοσοιύτης. " Evrippaoty 
᾿ δἔων ταῦτα. cuviga Dus "ori τὸν Apigod uot, ὧν oryermo 
Θυμιτέλης᾽ χα τὴς ᾿Ξενοχρίτης εἰσόδου παρεχούσης αὖ- 
quis ἄδειαν, xg τὸν ᾿Αριφόδημοον ἄσπλον χαὶ ἀφύλακτον, 
οὐ χαλεπῶς παρειαπεσόντες, 2] appa αὐτόν. Οὕτω 
μδὺ ἡ Κυμαίων πόλις ἠλόϑϑερώϑη uen ἀρετῇ γυναρδ, 


B. 10. γὰρ λεχθὲν] Particula non fatis congruens huic loco. Mez. corrig. γῶνο 
Poterat et dpa fcriptum fuiffe. 


Ariftodemum, declinavit, tu- iffe: Malle fe quoque pre pa- 


nicaque faciem velavit, coque 
digreflo cum adolefcentes per 
jocum et illudendi gratia quz- 
rerent, quid effet caufz, quod 
folum prae pudore fugeret A- 
riftodemum, neque aliis ma- 
ribus eodem modo afficeretur : 
plane ferio refpondit, Se/us 
enim inter  Cumanos riflo- 
demus vir οἷ. Ea vox cum 
omnes tangeret, generofos eti- 
am pudor inftigavit ad recu- 
perandz libertatis ftudium. Et 
quidem ipfam Xenocritam ai- 
unt cum hoc audiviffet, dix- 


- 


tre, fi ei reditus efet in patri- 
am datus, terram pertare, quam 
im tanto luxu et petextia cum 
4friflodemo vivere. Haec con- 


ipe T ymotele rh Arifto- 
principe in ο- 
demum conípiraverant: cum- 
que eis aditum fecurum prz- 
beret Xenocrita, et Ariftode- 
mum inermem atque cuftodiz 
expertem, non magno io 
irruerunt, eumque trucidave- 
runt. Hoc modo Cumz dua- 
rum mulierum virtute liber- 


tatem receperunt : altera cogi- 


FER ——WN WEM “θὰ ὦ. RUN 
--— 
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τὴς LP ἔλίνοιαν αὐτοῖς χαὴ δρμζοὺ ἐμξαλέσης τῷ ἔργα, 
τῆς δὲ δὸς τὸ τίλος συλλαξομϑύης. Τιμῶν δὲ xg) 
δωρεῶν μεγάλων τῇ every πυρϑτεινορδύων, ἐάσοισα.. 

Ὁ πάσας, ἕν ἡτήσωτο, θάψαι τὸ σῶμα τῷ ᾿Αριφοδήμου, 
Καὶ τῶτο ow ἔδυσαν αὐτῇ, xoà Δήματτξος ἱέρειαν αὐτὴν. 
- ἔΐλοντο, ovy wilev οἰόμϑροι τῇ 99 χεχαρισμέοῳ ἢ τρές- 
ares ὠκείνῃ τιμῖοὺ trece, ᾿ 
κζ΄. ΠΥΘΈΩ TYNH. | : 
Λέγϑαι δὲ ὴ cio) Thus, τῷ χρν Ege, γυαῖᾳ. 
σοφίοὐ γενέσθαι χρὴ venei. Αὐτὸς Àj γὰῤ ὃ ἸΠύϑηρ, 
ὡς ἔοικε, χουσείοις CFTUQQN μετοίλλοις, χαὶ ἀγαπήσεις 
τὸν ἐξ αὐνδά! πλῶτον ἀ μετοίως, DX ἀπλήπος χα 
aerias, αὐτὸς τε «ἰδὲ ταῦτα Dre Ge, X94 τὸς σο- 
Mas, χατωδίράζων ἅπαζᾳς ὁμαλῶς ὀρύτειν ἢ qo 3 
χαϑαίρδιν ἡνάγχαζε τὸ Δευοῖον, ἄλλο μηδὲν ἐργαζομϑύες 
E το ϑόέπαν uud mes oa. ᾿Απολλυρδύων δὲ σολ-. 
λῶν, πάντων δὲ ἀπαγρορόυόντων, cj γωυαῖκες ἱκετηρίαν 


tationem eis rei gerendz, fli- et humanitate commendatur. 


mulumque injiciente: altera 
ad rem conficiendam auxilium 
ferente. Cum autem magni 
honores et dona ampla Xeno- 
critz offerrentur, omnibus ea 
repudiatis hoc petiit, ut Arif- 
todemi cadaver fibi fepelire li- 
ceret. Neque hoc tantum a 
civibus impetravit, fed et Ce- 
reris eam facerdotem fecerunt: 
rati hunc honorem non minus 
iid dez, quam Xenocritz 
rum fore. 


XXVII. Pyruris UXOR. 


Pythis quoque uxor, qui 
Xerxis aetate vixit, a fapientia 


Inciderat, ut aiunt, maritus e- 
jus in metalla auri: et quas 
inde confequebatur divitias, 
non moderate amplexus, fed 
inexpleti animi ftudio perfe- 
quens, cum ipfe fupra modum 
ei negotio vacabat, tum uni- 
verfos cives eo adductos ex 
zequo fodere, aut egerere, aut 

urgare aurum cogebat, omni- 
Dus aliis iconibus operibuf- 
que prorfum neglectis. Mul- . 
tis tum pereuntibus, omnibuf- 
que animum defpondentibus, 
mulieres ad januam Pythis ux- 
oris fefe contulerunt, ibique 
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ἔδεσαν Ἐχὶ τοὶς ϑύρας ἐλθοῦσαι! τὴς τὸ ilo) juvantose 
Ἢ δὲ dues μὰν ὠπτεόναι χαὶ appo! ἐκέλοῦσον, αὐτὸ 
δὲ ΑΓ «Bl τὸ vesci Ty rio οἷς Ὀλχίςωο μάλικα. 
χαλέσασα χα χαϑείρξασα, 7m ἐκέλευε» ἄρτως Te 
Δευσεῶς, Yol πέμματα παντοδαπά, χρῷ ὑπώρας, 3494 
ὕσοις δὲ μάλικα, τὸν Πύϑην ἐγίνωσχαν ἡδύμδινοῦ ojus Xj 
βρώμασι. ἹΠοινϑέντων δὲ πάντων, o μϑν ᾿Πύϑης vuv 
πὸ τῆς ξένησ᾽ ἐτύγχασε y2gp cméwaar ἢ δὲ γιωὴ 
δῴπνον αἰτοιῦτι παρέῶπκε γεουσίω τράπεζαν φόνὲν du- 
Duy ἔχουσαν, ῷ)λὰ πάντα, χευσᾶ. Τὰ f oup παρὸν 
ἔχαιρα Ἰπύϑης Tos μιμήμασν, ἐμπλικϑεὶς δὲ ? ees, 
Wr| Qarycv ἡ δὲ γευσοι ὅ, τι τόχοι maa; esa 
ἔφεμα. Δυοκραίνοντος δὲ: ἀν αὶ πήνην βοῶντος, ᾿Αλλὰ: 
σύ γε τότων, εἶπεν, ἄλλε δὲ φὐϑενὸς εὐπορίαν πεποίηχας. 
ἡμῶν xe yp ἐμπειρία, xgj τέχνη wráca, φρθῦδος, γε- 
epyti δὲ φέδεὶς, δλλὰ τὼ ασειρόμϑνα xe φυταυόμϑνα, 
χαὶ τρέφοντω τῆς ys ὄπισω χαᾳταλιπόντες, ὑρύοσ οὐδ 
ἄχρκω καὶ ὑπξρϑν, ὩΣποχναίοντες αὑτὸς x, τς πολίζιι. 


de more fupplicationis fignum 


depofuerunt. Ea, diícedere his, - 


et bono efle animo 018, au- 
rifabros, quibus maxime fide- 
bat, ad fe "accivit, domique 
inclufos juffit panes, bellaria, 
poma, et alios cibos quibus. 
maxime delectari Pythen no- 
verat, ex auro omnia confice- 
re, lverat tum forte Pythes 
peregre. Qui ut domum re- 
diit, coenamque popofcit, au- 
ream ci mulier menfam appo- 
fuit, nullo efui apto cibo, fed 
omnibus aureis inftructam. 
Cum initio delectatus artificio 


naturam imitante, fatur fpecta- 
culi pofceret cibum, quodcun- 
que peteret id aureum ei mu- 
lier attulit. Indignanti, et efu- 
rire fe reípondenti : Atqui, in- 
quit, haruni tu nobis rerum 
copiam nullius praeterea para- 
vifti : omnia enim artificia, 
omnis ufus aliarum rerum de- 
fertus eft: agros nemo colit, 
et pofthabita fatione, planta- 
tione, alimentorumque e tel- 
lure comparatione, fodimus in- 
utilia ac quaerimus, nobis ci- 
vibufque extremam exhiben- 
tes moleftiam. Permovit hzc 
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"Exintos ταῦτον τὸν {πύθην, χρῷ πᾶσιν LP ὦ χατίλυσιν 
τἰωὼ «pA τὸ μέταλλα «οοαφίματήᾳν, ἀνὰ μέρεε δὲ Ὁ, 
7E (qna Cecaq κελεύσας ΚΓ onmium, τὰς Apis. 
venias τὸ ada coge Pda. "Sil ἥ ων 
Galorios "Ck al Ἑλλάδα, λαμαρότατης ot ταῖς. 
AULuMveia xp. τοῖς Qngesis γράμδμορ, χάμν ἡτήσωτα. 
a TUpUWQ τὰς φρατείαρ, X9) χαποιλίπῶν αὐτῷ γιροθοφκῆν,". 
Ὁ δὲ Ξέρξιν ^m^ ἀργία Tim μάγον ὃν ὀξγτήσατο: 
σφάξᾳς τῷ ag mu, ἐκέλφυσε τίν. «ρατὸν Qus, 
τοὺς μάχας. ἜΦ᾽ οἷς ὁ Πύϑης ἀϑιμιήσας ἔπειϑεν peut. 
πολλοῖς 43d xsoX χαὶ ἀνοήτων. "Tov μϑῥὺ γὰρ ϑάνατον 
ips eere, τῷ βίῳ d rero. Bé odes 4 μὴ e, 
aqestcde δὲ τὸ ζῆν μὰ διωνάμδμος, χάμωτας ὄντος. οἱ: 
τῇ πόλει μεγάλε χῷ ποι μῶ αἱ αἰ ῥέοντος, ὃν ΤΙνϑυπο- 


B. 1. τῆς ςρωτείας} Dedi ex E. εἴ ἴσα, Vulgo τῇ ςγατνᾶν 


oratio Pythen: et quanquam 
a fe&turis aureis non plane def- 
titi, contentus tamen quinta 
civium parte ad hanc rem, re- 
liquos agricultura et artibus 
incumbere juffit. Is Pythes 
cum Xerxem in Grzciam pro- 
ficifcentem fplendidiffime ex- 
cepiffet, donifque ampliffimis 
demeritus effet, hanc fibi petiit 
a rege fieri gratiam, ut cum 
plures haberet filios, unus eo- 
rum immunitate militiae dona- 
retur, qui domi manens fenem 
patrem curaret. Xerxes vero 
iratus, hunc unum, quem fibi 


relinqui pater oraverat, jugu- . 
ia diffecari juffit : cei 
ue motis reliquos omnes ab- 
uxit ejus fratres: omnes di- 
verfis in proeliis perierunt. 
Qua ex re cum magnum ani- 
mi dolorem cepiflet Pythes, 
idem in fe eft expertus, quod 
vitiofis folet fatuifque evenire 
hominibus, Nam et mortem 
timebat, et vitam zegre tolera- 
bat. Cumque et vivere nollet, 
et vitam projicere nequiret, 
hoc egit: Agger in urbe erat 


.magnus, perque eam amnis 


labebatur, quem Pythopolitem 
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λίπίω ἀνόμαζον, c? μδ' ab ouam χατεσχεύασε [uYw- 
u&oy, teas δὲ τὸ ῥδιϑρον, bm 2]9- τὸ napa TO" 
Φέρεσϑοι ψαύοντα τὸ τάφι τὸν "TRAY "Gt τῦτοις 
σκυτελεοϑεῖσιν, αὐτὸς [OU εἰς τὸ μνημέϊνον Xo Oe, Τῇ 
δὲ γιωαικὶ τὴν ἀρχὴν χαὶ τί ττόλιν ἀναϑεὶς ἅπασαν 
ἐχέλδῦσε μὴ πορϑσιέναι, memes δὲ Ὁ δῶκνον αὐτῷ 
X«J' ἑχάφην ἡμέραν eis βάριν οὐτεϑέίσαν, ἄχρις 8 τὸν 
τοίφον ἡ βάρις σαρίλϑη τὸ δῶπνον ἀχάραιον ἔχεσα, 
τότε δὲ τσαύσαοϑωι πίμποσαν, ὡς ὡδί "Omer Or. 
"Exeos μδὲ ire τὸν λοιπὸν βίον Joryer, ἡ δὲ uva Ὁ 
ἀρχὰς χαλῶς ἐπεμελήθη, xg μεταξολίωὠ χανᾶν τὸς 
ἀνθρώποις τοαρέογεν. 


nominabant Eo in aggere  tantifper dum linter cum ci- 
monimentum fibi paravit,flu- bo inta&o fepulchrum przter- 
viique alveum ita avertit, ut — veheretur: hoc fi eveniret, 
delapíu fuo fepulchrum attin- tum mittendi faceret finem, 
géret: opere perfecto, uxori feque mortuum Ííciret. Hoc 
urbem imperumque omne ille modo vitz reliquum eon- 
commifit, mandato ne ad mo-  fumpfit. Uxor autem rebus 
nimentum accederet, fed fibi  przclare praefuit, civibufque 
queue coenam lintri impo- — malorum mutationem paravit. 
tam per amnem demitteret, 


4 ἣ 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂. 


ῬΡΩΜΑΙΚΑ. 


. ΠΛΌΥΤΑΡΧΟΥ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. 


ῬΡΩΜΑΙΚΑ. 


PLUTARCHI 
CAPITULORUM DESCRIPTIO. 


QUAESTIONES ROMANAE, 


t 
&. 
"x IA « τί γαμομδῥϊιν leu] πυρὸς xs) 
E A ὕϑευτος χελεύεσι; Πότερον τῦτων, ὡς C^ 
φογγεΐοις xs) apis, τὸ μϑὺ ἄρῥεν "Cn, τὸ δὲ ϑῆλυ" χα 
τὸ fb ἀρχὼς κρήστως con, τὸ δὲ αἰ πευκερδέα ἡὶ ὕλης 
; uh. imo τὸ δὲ ὑπχακει idiffe videtur 
abiur" rote er drehen ant 
bri ix ἀπαλειπίον. 
I. snentis ac principiis numeran- 
QUI? caujes efl cur fbenfa — tur, alterum mas eft, alterum 
"OV in mupiüs fubeatur a-  fomnina: et ignis principia 
quam et ignem tangere? An — imotionis fuggerit, aqua fub- 
quod horum, quatenus in elo- je&Gi ac materim facultatom 
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ϑωΐαμιν; "H Am τὸ TUp χαϑαίρει; X94 τὸ ὕδωρ ἁγν- 
ζε δὰ δὲ χαϑαρὰν ἡ ἁγίω οἱ φρδῥήν ὃ γαμουϑεῖσαν: 
CH ὅτι χαϑάπερ τὸ ap. χωρὶς ὑγρότητος ἀτροφόν "£2 
χαὶ be», ὅ δὲ ὕδωρ ἀνά ϑερμότητος ἄγονον xg) apt, 
Pro χαὶ τὸ ἄῤῥεν ἀδρανὲς xs τὸ SWAu χωρὶς DoD, 
3 δὲ σωύοδος ἀμφοῖν ὄλττελει τοῖς γήμασι τί συμξίω- 
en; Ἢ cx πολειλίέον, xs κοινανητέον ἁπάσης τύχοσ, 
X& χαλοὺῦ μηδενὸς, ἢ πυροὺς χαὶ ὕδωτος μέλλωσι χοινα- 
γειν ὁλλήλοις ; 
p. 


* Διὰ 4b οὐ πλείονας Gidt ἐλό'ῆονας, δλλὰ πέντε 
“λαμπάδας ἅηἶοσιν οὖν τοῖς γάμωις, ἃς χηρίωνας ὄνο- 
e μάζωσιν ; Πότερον, ὡς Βάρραν ἔλεγεν, ὅτι T ceo- 
τηγῶν Te) χρωμδῥων, σοὺ τοῖς ἀπγρροινόμοις “πλείονας, 
οὐδῷ δὲ δ ἀγρρανόμων ἅἶσσι τὸ πῦρ οἱ γαμοιῶ- 


F. 1. χὰν καλῦ] Melius erat κἂν ἄλλου. 

F. 6, σὺν τοῖς ἀγορανόμοις «σλείονας Corrupta πος eodem in omnibus libris 
modo. Xylander vertit ut potuit: Amiotus in hanc fententiam 1 
Suum Praetores tribus ntautur. facibus, /Ediles duabus: non erat ra- 
tioni confentaneum ut pluribus uterentur facibus fponfi prefertim 
quum fuas apud ZEdiles accendere deberent, Utrum econje&tera ais 
veteris libri fcriptura, non dicam. 


rum ab altero deferi non de- 
bere, fed eos in focietate qua- 
lifcunque fortunz 


obtinet? An quia ignis luf- 
trat aqua purgat: debet au- 
tem qua^ nubit puritatem ac 


caftimoniam confervare? An 
quod ficut ignis abfque hu- 
more nutriendi vi deítituitur, 
εἴζαυς aridus, aqua autem abí- 

ue calore fterilis eft et otio- 
É, ita mas quoque et foeming 
feorfim nihil valent, conjunc- 
tione eorum vitse confuetudo 
perfe&a a nuptiis redditur? 
An id fignificare volunt, alte- 


etiam ita rebus ferentibus, ut 

rater ignem et aquam gihi 

oni una frui detur! um 
Il. 

Cur in nuptiis quinque fa- 
cé5, (cereos ipfi vocant) non 
plures bis aut pauciores accen- 
dunt ? ΑἹ quia, ut Varro ait, 
praetores trinis, pluribus sedi- 
les utebantur, ab his autem 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂, ῬΩΜΑΙΚΑ. ὅτ 


i4 T6 5 Ἢ Am πλείοσι Agoda api Luois, “αοός Te 
πὸ ἄλλα βελτίων x94 τελειότερος o "aEUTs οὐομίζετο, 
χα «Ges γάμον ἁρμοδιώτερος 5 ὃ “ὃ ἄρτιος αι ὁ'ςασῖν 
Tt δέχεται» χρὴ τὸ ἴσον avt MALA AY ὯΔ! xg) ἀντίπαλον" 
ὁ δὲ ern s ϑύναται αἰσαϑίώω τσαντώπασιν, 
δδλὰ αἰ χοολείσει "0 χοινὸν ἀεὶ μεριζόμϑμον. T9 δὲ 
decla μάλιςα, you Atos ἢ πεντοῖς ὍΣ τῶ ὙΣΡ TJA. 
Ὄρφτος περιτ]ὸς, xs) τὰ δύο "esos ἄρτιος" Cx δὲ 
τύτων, Gant) ἄρρενος x2 ϑήλεος, » arenis p pax T a. 
Ἢ μᾶλλον ἐπεὶ τὸ φῶς γενέσεώς "o1 σημέϊν, uus δὲ 
"ἄχρι πέντε ἤκτειν ὁμὰ τοὶ πλέιςα πέφυχε, τοσαύταις 
Aera) λαμπάσν; Ἢ ὅτι πίντε dWeQu] uv τὸς 
γαμουύζας, olovra4, Διὸς τελεία, χρὴ  Hege τελείας, Xo 
"Agesitrns, ἡ Π498ς, Ἐλὶ πᾶσι δὲ ᾿Αρτέμιδος, ἣν (ois 
λσχείαις x, ταῖς ἀδισιν αἱ «γωυαῖχες "oma? s 
Y. | 
* Διὰ 4i πολλῶν ὄντων có Ῥώμη ναῶν ᾿Αρτέμιδος, 


t 


fponfi accendunt ignem ? An — paribus: ex his tanquam mare 
quod cum utantur compluri- et fcemina miícetur quinarius. 
bus alias etiam numeris, tum — Aut potius, quoniam lumen 
alioqui praeftantior atque per- — procreationis fignum eft, mu- 
fe&tior impar creditus eft, tum — lieres autem ad quinque ple- 
2d nuptias melius quadrare vi-  runque pariunt, totidem utun- 
fus? .Par enim dividi fe pati- — tur facibus? Aut quia matri- ' 
tur, partefque ejus z:quis in- monium contrahentes quin- 
ter fe viribus contendunt: Im- — que deorum ope indigere pu- 
par autem omnino diffindi fe tant, Jovis perfecti, Junonis 
non fert, fed divifus femper rfe&tzs, Veneris, Suadz, ac 
aliquid relinquit. Inter im- Dianz, (ea Lucina eft) quam 
pares porro omnium maxime  parturientes invocant ? 
congruit nuptiis quinarius: III. 

nam ternarius primus eft de Suamobrem de multis. que 
imparibus, binarius primus de — Rome funt. Diane templis, id 
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“ ég μένον τὸν c» τῷ χαλερμϑύῳ Πατϑιχίῳ φενωπῷ 
ἐς Οὐχ, εἰσίασιν; Ἢ “19. τὸν Ἀργόμϑνον μεῦϑον; 
Juudixg. 9p αὐτόθι lw 9εὸν' σεδομδμίωω βιαζόμϑνός τις 
αἰ πὸ TX) χωυῶν διεασιίοϑυ, xs) 2o τῶτν δεισιδαιμο- 
γίας γΑνορϑύης; ades Οὐχ εἰσίασι. 
| δ', 

“ Διὰ τ τοῖς ἄλλοις ᾿Αρτεμισίοις ᾿ξλτεριῶς ἐλάφων ς 
* χέρατο, “ωρϑαπατίαλεύουσι, τῷ δὲ cr ᾿Αὐδενήνῳ, 
* βοῶν," Ἢ τῷ παλαιὰ συμηἠώματος ᾿πομνημονεύ-- 
οντες ; Λέγε γδρ ct Σαθίνοις " Avreem. Koeoerio [Dis 
εὐπρεπὴς ὄψει χαὴ μεγίθ4 2f gptesomu Ὁ ἄλλων γεινέσ- 
Sou μάντεως δὰ τινος αὐτῷ φράσοιντος ὅτι τῷ χαθιε- 
ρμεύσοιντος ᾿Αρτέμιδι τί βοιῶ οὐχείνευ οὖν  AGeriwo, 
πέτονται μεγίφζωυ γενέογα χα βασιλεῦσαι τὴς Ἴτα- 
λίας ἁπάσης cl) “πόλιν, ἐλϑέιν Lp εἰς Ῥώμζω τὸν 
ἀγϑρωπον ὡς θόσοντα τί βου" omeTy δὲ κρύφα, τῷ 
βασιλέι Σερουΐῳ τὸ μαντόυμα φράσοιντος, cxtra δὲ Ὁ 
Κορνηλίῳ τῷ ἱθρέι; esgu£a, τὸν Κορνήλιον τῷ ᾿Αντξωνι 


ec δ“ 


folum nen intrant viri quod — caíus. Fuit quidam in Sabinis 
ri im vico patricio ? An id  Antro jus: iS vaccam 
t 


ob fermonem vulgatum ? habebat magnitudine et forma 
narrant enim mulierem ibi dez — reliquis przftantem: monituf- 
cultum exhibentem a quodam — que a vate quodam qui in A- 


vi fuiffe compreffam, eumque 
a canibus difcerptum: inde 
fuperftitionem natam, ne viri 
eo intrarent. 


V. 

Cur reliquis Diane fanis 
foliti cervorum cornua ien 
ei quod in /fuentino eff, boum 
cornua affixerunt ὃ Fortaffis 
ut monimentum eflet antiqui 


ventino bovem hanc Dianz 
immolaffet, ei fata fummam 
poteftatem deferre, urbemque 
ipfius Italize totius regno po- 


. tituram, Romam fe contulit 


bovis ibi mactandz gratia : 
fervus autem regi Servio clam 
id uidi. “ἢ ue rex Cor- 
nelio pontifici nic tum 
Cornelius Antroni mandavit 
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λόσαοϑαι 89 τὴς ucias σὴ τῷ Ch pews" νενομίσ- 
θαι y5p ὕτω TVs χαλλιοροιύζοι" ἐχξίνον OU ORU ἀπελ- 
Dora, λόστοϑαι; T δὲ Σερούϊον φϑάσανται, Scu τῇ ϑεῷ 
dl) [dup χα τῷ ἱερῷ τὸ κέρατο. rae 3amu T (ge λεῦσαι. 
Ταῦτα, χαὶ ὁ Ἰόβας ἰφύρηχε χαὶ Βάῤῥων πλΙῖω ὅτι TÉ- 
xu τῷ ᾿Αντρωνος Βάῤῥων ἃ yQeupe, φὐδὲ αἰ χυὸ 
Kopie. φησὶ. τῷ ἱερέως, XA αἰπὺ τὸ γεωχόρϑ οὖᾳ- 
xpeoS iua, τὸν X oivor. | | 

; 

&. 


“ Διὰ ai τὸς τεϑνᾶναι QuueS a, Ἐλὶ ξένης ψώ- 


z'* jus, X&Y ἐπανέλϑωσιν, ὃ δέχονται XT Spas, »λὰ 


“ qj χερίμῳ πυροσξαίνοντες ἔσω χαϑιᾶσιν αὐτός »᾿ 
Ὁ μδϑὺ γὰΡ Βάῤῥων αἰτίαν μυυϑικζοὺ ὅλως ἐποδίδωσι, 
Φησὶ γὰῤ οὐ τῷ «EA Σικελίαν πολέμῳ Yo ua at 
μεγάλης γένομϑῥης, x94 XT “πολλῶν φήρυης Οὔχ, ἀλη- 
Sus, ὡς xoa Tav, ῥυείσης, ἐπανελθόνζαι,, αὐτὸς ὀλίῳ 


xe5o mua, τελότησα ἑνὶ δὲ ἐσιόντι τὰς ϑύροις 


ἀπαντῆσαι κλεουϑύας cum 


ut ante ἰλοτἤοιυπι aqua T'i- 
beris profluente fcfe ablueret : 
fic enim legibus przícriptum 
effe litaturo: ita hic lotum 
abit: interim Servius occa- 
fionem immolandz vacce in 
honorem  Dianz precepit, 
mactatzeque cornua templo af- 
fiit. Hoc et Juba narrat, et 
Varro: nifi quod hic Ántro- 
nis nomen non habet, decep- 
tumque non a Cornelio facer- 
dote Sabinum, fed ab zdituo 
refert. 


αὐτομάτν, χαὶ pA χαλᾷν 


Vs 

Cur quos peregre mortuos 
falfo fama nunciavit, reverfos 
non per fores admittunt, fed 
confcen[o te£lo in domum demit- 
tunt? Fabula omnino eft quod 
Varro pro caufa adfert. Cum 
bello apud Siciliam magnum 
navale proelium fuiffet com- 
miffum, multofque fama men- 
tiretur periiffe qui erant fu- 
perftites, hos domum rever- 
fos, intra breve tempus uni- 
verfos fuifle mortuos : unum 
ex illis domi fuz januam forte 


G2 


Ἢ 
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Ἐχεχειρϑεύτων ἀνοΐγφν" τὸν δὲ ἄνϑρωπον ον χαταδαρ- 
ϑίντο, τοῦ TO ϑυρῶν ἰδὼν XL τὸς ὕπνος ὄψιν ὑφνγρυ- 
Mili αὐτῷ lu) tL “εὲρ τὸ τέγος εἰς πίω οἰκίαν χαϑί- 
pow “ποιήσοινται δὲ ὕτως, εὐτυχὴ γενέαγαι 14 ynegaóv" 
CX δὲ τὖτν τὸ ἔλος χαταφῆναι Tos ὕσερον. "Ops. δὲ 
DA χοὶ ταῦτα Tey7oy τινὰ τοῖς Ἑλλζωυκόις tomeY' οὐ 
yàp οὐόμιζον ἁγνάς, σὲδὲ χατεμίγνυσαν ἑαυτοῖς, δἐδὲ 
eiu ἱερϑὶς πλυσιάζει, οἷς ὠχφορφὰ γενῇ X94 τάφος ὡς 
τεϑυηκόσι. Λέγετω δὲ τινα 130 οὐόχων ζαύτη τῇ δει- 
σιδιιιμμονίᾳ, γεγρνότων "Apisivoy, eis Δελφές XXTquAg vro, 
JV, τῷ 92, χαὶ οϑοιτέίαθαι τὸς παράσως αὐτῷ διὰ 


τὸν νόμωον Ὥατορίας" ql δὲ Πυϑέαν εἰπεῖν, 


v. , Ω ’ M ? ^ 
Οσσα erip ἐν λεχέεσι γυνὴ τίκτυσα τελεῖται, 
Ταῦτα «aX» τιλέσαντοι ϑύειν μακάρεσσι ϑιοῖσι. 


31 wq » e ey / e 5 | Φ 
TOY οἷν Δριφῖνον εὖ Φρονησαγτῶ (guo tw ἐαντὸν ὥασερ 


B.9. καταδαρϑίντα )ῦ Melius καταδαρϑόντα. Vide fupra ad p. 289. E. 
À. 3. εὖ φρονήσαντα ] Corrigendum συμφρονήσαντα. 


fortuna occlufam offendiffe, 
neque aperire potuifle: ipfum, 
cum ante fores obdormiviffet, 
per quietem fpectrum vidiffe, 
quod ei praciperet, ut fe de 
tecto in domum demitteret : 
eum confilio huic paruiffe, 
longamque vitam feliciter ex- 
egille: atque hujus ab exem- 
plo iftam fuiffe introductam 
confuetudinem. Quid vero, fi 
ea quoque Grzcis moribus 
eft fimilis? Graci enim pro- 
fanos habebant, neque iis fefe 
permifcebant, neque ad facri- 
ficia admittebant eos quibus 
factum fuerat funus et fepul. 


chrum tanquam mortuis. Et 
relatum in commentarios re- 
peri, Ariftinum quendam ea 
ipfa obftrictum religione Del- 
phos mififfe, qui pro fe depre- 
carentur, et quo pado diffi- 
cultatibus, in quas legum auc- 
toritaté compulfus erat, fefe 
extricaret, rationem  oftendi 
peterent : ei fic a Pythia fuiffe 
refponfum : 
His, peragit quecunque puerpera, rite 
actis 
TE οἱὰ ad fuperum tuà dosa altaria 
Kfhifies. 
eumque oraculo probe intel- 


lecto, mulieribus fefe quafi 
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ἐξ ἀρχῆς ποιτόμϑμον τοῖς “χωαιξὶν ᾿Σἰπολοῦσαι χαὶ axup- 
yexvaou, xs SuAlao "Citoráv, ὅτω τε δρᾷν x2) τς ἄλλες 
(d; ὑφεροπύτμες ποοϑσαγρρόνομϑῥος. "Ἔνιοι δὲ καὶ 
“ὧδ τῷ ᾿Αριφίνεν ταῦτα. γένεα f, «EA τὸς ὑσεροπότμες, 
x94 τὸ ἔθος ἔν wraAgiów Οὐδὲν oup ϑαυμαςὼὺν εἰ xgà 
Ῥωμαῖοι τότε ϑοχοῦσιν ἅπαξ TÓu QJ χρὴ γεγονέναι “τῆς 


Bx) φονῦκί μερίδος, ἐκ ὥοντο δεῖν παριέναι to αὔλφον; 


M d / , ͵ 1 / / 4 
4 )ύσοντες ὀξίασι, χα θύσαντες εἰσιασιν, δλλὰ dou er 


3 1 € 
CAXéAdLoy εἰς τὰ U 


69. χαταβαίνειν cx Tg EAE oV 


τος.  Koj 929p Ts XsDupuss 'Pnexas uds c? ὑπαί- 


Opa τελοῦσι. 


/ 
v. 
* διὰ 4i τὸς συγίενεις τῷ φύματι φιλῶσιν aj γυ- 


«c 


d ; f e fe / 
YdIXES So Πότερον, ὡς οἱ ἥλειςοι opa uar», ἄπειρη- 


/ v / d e P. oU ^^ e “Ὁ 
μϑρον ἴω “πίνειν οἶνον Tous "κιναιξιν' ὅπως οἷζν cà Tru] 

1 / /- e 
μὴ λωδϑαάνωσιν, 22d. ἐλέγχωνται, "GE TUy loas] TOS 


Α. 9. τότε δοκῶσιν] Corrigendum τοῖς Ywüciy, vel TÓC δοκῦντα;. 


renatum przebuiffe lavandum, 
vinciendum, la&andum: id- 
que reliquos deinde quos idem 
cafus excepiflet, imitatos fuiffe 
m: nomenque y: factum 

[y/feropotmi, quod fcilicet a 
cr ito exitio quafi poft limi- 
nio revertiffent. Suntquihunc 
de Hyfteropotmis expiandis 
morem ipfo putent Ariftino 
Eom prifcfumque fuiffe. 

on itaque mirum eft fi Ro- 
mani tunc quoque eos quos 
femel fepultos ac rebus huma- 
nis exemptos effe fuerat cre- 
ditum, exiftimaverunt non de- 


bere per oftium ingredi, per 
quod facrificatum exitur, ac 
facrificatu reditur: fed eum 
deorfum ex aére voluerunt in 
atrium fub dio pofitum demit- 
Ὁ. Expiationes enim omnes 
folent fere ἐν Τὰ peragere. 
] 


Quare mulieres ofculo falu- 
tant cognatos fuos? Anid fen- 
tiendum quod plerifque 
probatur? Interdictum ufu vi- 
ni mulieribus fuiffe: ac pro- 
inde ne latere poffet fi qua vi- 
num bibiffet, fed a familiari- 
bus inter congreffum depre- 


e 3 
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ODLElol d χαταφιλέιν ; Ἢ δὲ ἰῷ ᾿Δριφοτέληφ 
δ φιλόσοφος αἰτίαν ipm; τὸ yp πολυϑμίλληταν 
ὠὐχέινο, χϑὴ “πολλᾷ "yero Aen yov, ὡς ἔοικέν, ἐτολ- C 
pot ταῖς Ὑρωάσι χα eA alo Ἰταλίαν. Τῶν »» 
ἀνδρῶν ud ge goi muon ὐπυάντων, οὐξπρησαν τὰ 
πλοῖα, πάντως ἀπαλλᾳγίώωι τὴς πλάνης Agua 39 
τῆς had ihe φυονδεῖσαι δὲ τος ἄνδρας, ἠασαζοντο Ὦ τ 
eve γῶν 194 οἰκείων, M T TV χαζαφιλεμν x eia s 
τὸς oen mau dun δὲ Ῥὸ ὀργῆς Ü διαλ- 
λαγίντῶν, Par X94 TO) D7T0Y ταὐτη τῇ φιλοφοοσωύῃ 
axes aus. H μᾶλλον ἐδόθη τῦτο ταῖς yuan, 
ὡς τιμζωὺ ἅ ἄμα x δύναμιν αὐτοῖς φέρον, εἰ φαίνοιντο n 
πολλὲς v4 ἀγαϑὺς ὦ C enu mv fosis d οἰκείας ; Ἢ; 
μὴ νενομισμέν avoids γαμεῖν, ep φιλήματος » 
φιλοφροσοιη sex, X, TUTO μόνον ἀπελείφϑη σύμ- 
Gor el χοινώνημια τῆς σύγίενέιας ; Πρότερον ν δ᾽ οὔχ 


C. 1. καὶ πολλοῦ --ἐτολμήϑη ταῖς Τενάσι xal περὶ τὴν JrraMar] 'Turbata verba 
*.— " ΜῈ reftituenda : ox TY καὶ ταῖς Tp. t. T. l7. 


EM ofculandi morem 
fuiffe inftitutum ? An vero 
quam adfert Ariftoteles philo- 
" hus caufam, ea recipienda 
ἡ Id enim quod fama per- 
Subs eft, multique locis 
adícribitur, facinus roadum, 
ab iis in Italia perpetratum 
fuit. Nam ibi cum poft navi- 
um appulfum viri effent di- 
greffi, mulieres ignem navibus 
injecerunt, ut erroribus finem 
imponcer:nt ac navigationi: 
deinde fibi metuentes ἃ ma- 
Iitis, cognatos et familiares, 
ut quifque fe obtulerat, cum 


fuavio funt amplexa: iraque 
placata, ut in gratiam fuit re- 
ditum, hoc deinde eis blandi- 
endi genus retinuerunt. Aut 
potius datum eft hoc mulieri- 
bus ut honorem fimul ejus 
potentiamque concilians, fi vi- 
derentur multos ac probos ha- 
bere cognatos et propinquos ? 
Sive hoc verius d ? cum effet 
legibus interdictum 


rum nuptiis, ufque ad x dint 


Eu amori permiffum sing 
Jeder bn fuit confangui- 

era et commupnica- 

tio. i Anbquitas enim fangui- 
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ἐγάμοωυ τὼς ἀφ᾽ αἵματος, ὥασερ φἐδὲ vun πιτϑῖδας 
ἐδὲ ἀδελφὰς γαμῶσιν, δλλὰ CA σινεχώρησταν ἀνεψιαῖς 
σιμυουκξιν £X τοιουύτης αἰτίας. ᾿Ανὴρ χεημάώτων οὐ δεὴς» 
τὰ JÀ ἄλλα γοηκὺς, xci παρ ὁντναοιῶ τῷ δήμῳ T) 
πολιτόψομϑέων ἀρέσχων; ἐλίκληρον ave iar ἔχειν ἔδοξε, 

E χαὶ πλυτᾶν ἀπ᾽ αὐτῆς CÓ τότῳ δὲ γενουϑῥης avt 
χατηγρρίας, ὁ δῆμος ἀφεὶς Tho αἰτίαν ἐλέγχειν, ἔλυσε 
τὸ ἔγκλημα, ψηφισοίμϑμος πᾶσιν ὀξῶναι γαμεῖν ἄχρς 
ἀνεγιῶν, τὰ δὲ ἀγωτέρω Xe cO aU, 


* Διὰ 7 δὲ δῶρον Aa Gy ἀνδρὶ p. κυναικῶς, 
* χρὴ χωαικὶ (i. ἀνδρὸς ἀπείρηται ; Πότερον, ὡς 
Σόλων, tyeso|as τοὶς ϑόσης χυρίας e) ΤΚ' τελόυτώντων, 
Qo ἐἰ μή τις ἀνάγκη cuve oues, 1 "LU aD Ta 
ϑόρϑνος, τί μϑὺ ἀνάγκϊω ὡς βιαζομϑδμίω ὑπεξείλοτο, 
aho δὲ xni ὡς αἰ δαλογιζομδῥίων ὅτως ὁ Ζυενοῆ- 
F S,car οἵ P x94 aydpav δύσις; Ἢ φαυλύτωτον 
ne junctas Romani noncopu- publice, conjugio autem füpe- 
lbant fibi matrimonio, ut ne riorum Sra interdixit, 
munc quidem materteras aut VII. 


forores. Sero conceffum fuit 
ut ducere confobrinas liceret : . 


Cur donationes inter. mari- 
tum et uxorem probibitas funt? 


xdque tali de caufa. Vir qui- 
dam, pecuniz indigens, alias 
honeftus, et gratia populari 
nemine inferior, confobrinam 
habere putabatur uxoris loco, 
ad quam hzreditate dos mag- 
na peryenerat, eaque ratione 
dives ipfe effe: cui cum effet 
eo nomine dies dicta, populus 
omifía caufz cognitione eum 
abfolvit, decretoque facto nu 

tias confobrinarum  permifit 


An quemadmodum Solon do- 
nationes mortis caufa factas 
valere voluit, iis tantum re- 
fciffis quz. neceffitate extortze, 
aut muliere perfuadente factze 
effent : nimirum quod neceffi- 
tas vim animo faceret, volup- 
tas autem eidem imponeret: 
an, inquam, eodem modo Ro- 
manis fufpectz erant conju- 
gum donationes? Aut potius 
quod fignum benevolentig fu- 


G 4. 
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ἡγούμϑμόι σημεῖον εὐνοίας τὸ διϑόναι, (Baci ΣΡ r4 
AD am. U X τῷ γάμα dis ποιαὐτίω 
λλόσϑλοι X, μὴ φιλοιῶτες) ἐχ, τῷ aus τί 

ἀρέσχειαν ἀγξίλον, ὅπως ἀμιοϑον Ἢ xs) “ωρϑίχα, χαὶ δὲ 


» 2} 


αὑτὸ, pA δὶ ἄλλο, τὸ φιλείαγαι xg) φιλῶν; Ἢ, ὅτι 
xj AsuCbns αἰννλνλλννν, ibus aeger và 
SAAereiss, σεμνὸν ἐφάνη TO ju διδύνζμ, ἀγαπᾷν τοὺς 
Dies ; Ἢ μᾶλλον ὅτι δὲ xod, χρὴ γυναιξὶν tivo τοὶ 


ἀνδρῶν, χρὴ ἀνδράσι τα γωυαυρδν ; μανϑάνει AP 0366 


Ag Gay τὸ δυϑὲν, SAY γγάοϑαι τὸ μὴ Av d 
ὀλίγον διδόντες δλλύλοις, τὸ πᾶν ἀφαιροιῶται. 


". 
“ Διὰ ἡ δὲ Dy. yap eso καὶ «voy. wejeso Az- 
* Gay ἐκείνοις χεχώλυτω δῶρον; Ἢ 9. ya ee sU 
μδὺ, ἵνα μὴ δόξῃ «19 τῷ πατρὸς tis clus γωυαῖχᾳ 
τἰξχωρειν τὸ δῶρον" TD ares δὲ, ὅτι τὸν μὴ δὲ- 
δόντα δίχαιον ἐφάνη jud λαμβάνει ; 
3. 


| 7 4 9 cv ἡ A o»! , 9 
* Aug, τί, χῶν ἐξ d2)cd xa 29m ξένης ἐπανίωσιν, 


tiliffüi:num putarent effe do- 
num, (dant enim etiam alieni 
et non amantes) ideo iftud de- 
merendi genus e conjugio fuf- 
tulerunt, ut abíque mercede 
gratis, ac propter fe, non alius 
caufa, conjuges invicem ama- 
rent? Àn quia muneribus ca- 
piundis maxime corrumpuntur 
mulieres ut alienos admittant 
viros, gravitatem iis conciliare 
cenfuerunt quod fuos nihil 
dantes diligerent ? An hzc eft 
verior ratio, quod mariti et 
uxoris omnia dcbent effe com- 


munia? Qui enim accipit 
quod datur, is dicit pro alieno 
putare quod datum non eft: 
itaque pauca invicem dantes, 
reliqua omnia adimunt. 
VIII. 
Cur a genero aut. focero do- 
num capere Hips fut? A 
enero, quia id per patrem 
videbam ad uxorem reditu- 
rum: a focero, quod juftum 
videbatur nihil accipere eum 
qui nihil Me 


Quamobrem rure aut. pereo 
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p* ἔχοντες οἴκοι “γωυαῖχᾳ 4. “ποσπέμπασι δηλοιῦτες αὐὖ- 
*€ quis ὅτι Ds?) ; Πόπρον 9m τῶτο “πιζούοντός 
δι alo juvauxg. undi padwpyt τὸ δὲ ὀξαίφνης xs 
&,cescdtutrus, οἷον ογέξρῳ, χαὶ κοδουτηρήσᾳ ασεύδωσιν, 
ὡς πυθούσαις χρὴ “αρϑσϑεχορϑῥαις εὐαγίελίζεοϑτι «δὰ 
αὐτί, Ἦ μᾶλλον αὐτοὶ AE ὠχείνων y 4 q0- 
)cuoiv εἰ σωζουϑῥας χα “πυθούσας Ἐλὶ τὴς οἰχίας χᾳτα.-- 
λαμξάγεσιν; Ἦ πλείονες ταῖς γαυαιξὶν oDtovo udo χρὴ 

doo i| vX) ἀνδρῶν ziv τυγχανεσι, χα Αἱ φ popod 

χαὴ ὁρμαὶ “δὺς τὸς ἔνϑον, Wa, op ἀπαλλαγέξισου τότων Ὁ 

ἀϑόρυθον τῷ ἀνδρὶ παρέχῃ τίω ^ medius χρῷ ἡδῶαν;, 

» escis JS ; 


/ 
be 


VAN AA l ^ / 
C — * Διά τί τὸς γτες χορϑσχωσοιίτες ᾿ὀχιχαλύηίονται 
l i 7 “Ὁ , f 
* Tho χεφαλίοῦ, T). δὲ ἀνθρώπων Tos ἀξίοις τιμῆς 
e E. / l t^e e J 
* ἀπαντῶντες, XY τύχωσιν "x1 TUS χεφαλὴς ἐχοντές ó 
B. 4. παρατυρήσει σπεύδωσιν] Excidiffe videtur disjun&ionis formula: qua ad- | 
denda, ita iiid oratio, «σαρατηφήσει ἔοικεν ; Ἢ σαεύδυσιν. Ita Mes, 
et Amiot. ; 
B. 10. &gacl] Forte vera le&io ef ὀργαί, 


gre domum redeuntes. mariti, 
fremittunt qui adeffe ipfos fig- 
nificet ? An quia hoc eff pro- 
bitati uxoris fuz confidentis 
viri; (nam ex improvifo et fu- 
bito fupervenire, fpeciem infi- 
diarum et infenfz obfervatio-, 
nis habet) ideo dant operam 
ut defiderantibus fe atque ex- 
f ibus uxoribus letum 
ui riis Mss ue 
rant? Aut potius quod i 

reícire πὶ (alvafhe et ᾧ - 
fiderio fui affectas uxores do- 


mi fint offenfuri ? Vel quum 
plura fint mulieribus domef- 
tica negotia et rei familiaris 
occupationes plures, mariti u- 
bi abfunt, varieque cure et 
difcurfus ; ideo adventus nun- 
cium accipiunt, ut, omiffis iftis 
negotiis, abfque tumultu ac 
fuaviter maritum excipiant ? 


Cur deos velato capite ado- 
rant, cum alioquin. bominibus, 
obviam fach venerandis, ca- 
put, fi forte eo tecto. incedunt, 


E DIAOTTAPXOT 


* ἱμάτιον, ἐσποχαλύποντω ; Τῶτο 999 ἔοικε xaxenitu 
Ἰλιτείνειν Tl 2a Ἐπ (Ub οἷν ὁ "OL Αἰνεία As- 
γῤυϑνος λόγος, ἀληθής 21, xg τῷ Διομήδους παρεξι- 
ὄντος, Ἐλικαλυψάμανος τί ϑυσίαν ἐπετέλεσε, λόγον 
ἔχει χα ἀχολουθει τῷ συγχαλύπηιεοϑαι “«ορὺς τὰς πο- 
λεμίως, τὸ τοῖς φίλοις Xs) ἀγαϑεὶς οὐτυγχάνονζξις Ὡσο- 
χαλύηϊεοδα . τὸ ὙΣΡ “ὠδὸς τὸς Deis Οὔκ ἰδιόν "OR, 
δλλὰ xv συμθερηκὸς, xg) ἀπ᾽ cava μεμδμηκε mmpé- 
doy, Ei δὲ ἄλλό τι AE ae» σκόπει μὴ μόνον 
cxévo δὲ ζητὲιν δὲ ὃ τῆς Duis cesare ᾽ἔλτχᾳ- 
λύπδιονται, θάτερον δὲ ἀχόλεϑον E. Τῶν » ἀνϑρώπον 
ὡἰσυχαλύηιηονται «oi$ διωατωτέρϑις, οὗ τιμὴν αὑτοῖς Ὁ 
“οϑεϑεντες, “λλὰ T φθόνον auri) μᾶλλον ἀφαιρᾶντες. 
f, μὴ δύξωσι Ts αὐτὰς τοῖς ϑτοὶς τιμεὶς ἀπαιτέιν, 
pud αἰ χσορϑῥειν, pud χαίρειν ϑεροπόυόμϑμοι οὐχ- 
σλυσίως οὐχείνοι. Τὰς δὲ hug tro “ασοσεοοωμόοιιυ, ἣ 
ταπερῶντες ἑαυτὺς τῇ ἐχικρύψή τὰς χεφαλΆς, ἢ μᾶλ- 


detegant ὃ hoc enim eft quod 
uaeftionem videtur facere dif- 
iliorem. Narrant /Eneam 
cum rem facram faceret, Dio- 
mede prztereunte caput ve- 
laffe, itaque facrificium abfol- 
viffe. Hoc fi verum fit, non 
eft alienum a ratione, fed con- 
fentaneum, ut quemadmodum 
adverfus hoftem caput tegi- 
mus, ita amicis et przftanti- 
bus hominibus obviam dati 
idem nudemus: et quod deos 
velato capite venerantur, non 
proprium id eft, fed fit per ac- 
cidens, facto ifto /Enee in 
confuetudinem tracta. Quod 


fi alia eft alferenda caufa, vide 
ne id modo quzrendum fit, 
cur in veneratione deorum 
caput tegatur: alterum vero 
ejus fit confe&tarium. Nam 
quod coram potentioribus ho- 
minibus caput nudant, non fa- 
ciunt augendi honoris eorum 
gratia, fed ut eos invidia libe- 
rent potius, oftendantque eos 
non pofcere fibi eofdem cum 
divinis honores, neque ferre 
aut gratum habere eodem fe 
quo deos modo coli. Deos 
autem operto capite adorave- 
runt, vel quod ea re animi de- 
miffionem confiterentur, vel 
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Ἅον εὐλαξόμϑυοί τινα aniio πρρϑαηεσῶν αὐτοῖς ἔξωϑεν 
᾿ εὐχορϑύοις ἀπαίσιον xe) ϑύσφημων, ἄχρι ΩΓ ὦτων ἀνε- 
λάμξανον τὸ ἱμάτιο. Ὅτι ὙΣΡ ἰογυρῶς ἐφυλόἥοντο 
ταῦτα, δειλόν ὅδ1 τῷ προσιόν, "Cri μαντείαν γριλκω- 
quam πατούγῳ τἰδεψοφέιθω. "CH, ὡς Κάφωρ λέγει, — 
Ε τά Ῥωμαϊχᾳὶ τοῖς Iluju5opmuois στινουκειῶν; τὸν C» ἡμῶν 
δικίμονα, duco, aX) ἐχτὸς 9εῶν, x) ἱκετεύειν τῇ “τῆς 
χεφαλὴς ἐλιχαλύψει τίω τὴς ψυχὰς αἰννπόμδμον cm 
τῷ σώματος ἐγχάλυψιν χαὶ ᾿ἐπύκριψιν. | 
| ια΄. ͵ 
* Διὰ m τῷ Κρόνῳ ούμσιν vo Rx AUT Τὴ χε- 
* QaXX, Πότερον ὅτι dl ἐγχάλυψιν Αἰνείας παρέ- 
Juxe^ » δὲ τῷ Κρόνα ϑυσία. παμπάλαιός 6005 Ἢ ὅτι 
, qois θραινίοις ᾿δλτχαλύπηϊονται, τὸν δὲ Κρόνον ὑγρὴ Osov 
αἱ χυνυδαῖον x2 xy Qowov 5 Ἢ ὅτι τὴς ἀληϑείας eid 


Ἐβέκρυφον à Ὠλίσχκιον ἀληθείας δὲ νομίζασι Ῥωμαῖοι 


d ! ! 
muTtex τὸν Kev ει): 


potius quod verentes ne qua 
yox mali ominis foris accide- 
ret, ufque ad aures veftem 
furfum attrahunt. Hoc enim 
eos admodum vitare, ex eo li- 
uet quod ad oraculum con- 
ulendum accedentes, tinnitu 
zris circumfonantur. Aut, ut 
Caftor tradit, qui Romana in- 
flituta  Pythagoricis accom- 
modat, ut oftendant genium 
qui in nobis eft deorum qui 
extra funt ope indigere iifque 
fupplicare : capite operiendo 
per ambages arguentes ani- 
mum a corpore occultari at- 


que tegi. 
8" XL 
Cur Saturno facrificantes 
capita babent retecla ? An 
quia velare caput inítitutum 
eft /Eneze, Saturni autem fa- 
crificium multo eft vetuftius? 
An quod capita iunt co- 
ram cceleftibus diis: Satur- 
num autem inter inferos ter- 
reftrefque deos numerant? An 
quod veritati nihil opertum 
eft, nihil occultum ? nam voe. 
ritatis patrem Romani Satur- 
hum, qui Cronos Grazcis di- 
citur, effe cenfent, mo 
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ιβ΄. 

* Διὰ “ἦ δὰ τὸν Κρόνον πατίρᾳ τὴς ἀλυθείας νομί- 
εἰς ἔασι ; Πότερον, ὥασερ ἔγιοι 2). φιλοσύφων, yen FE 
οἴονται τὸν Kesvov wy τὸ δὲ ἀλυθὲς εὑρίσχει χθϑνος ; 
Ἧ τὸν μαϑολογόμϑμον Ἰλὶ Κοϑνα βίον, εἰ δικαιότατος 
joo, εἰκός 1 μάλιζα μετέχειν ἀληθείας ; 

; / 


ry. | 

“Διὰ ἡ χαὶ τῷ λεγουϑύῳ ᾿Ονώρᾳ ϑύεσιν ἀχαλύπῳ 
* τῇ xeQaA3 5 τὸν δὲ ᾿Ογώρεμ, δόξαν dy τις 9 Tile 
sf Lu ppmvenede ; Πότερον δὲ ὅτι λάμπρϑν ἡ δίξα καὶ 
τὔβραφανὲς 15) ἀναπεήία pov, δὲ Ló amar τῶς ajya- 
θεῖς xs) τιμωμϑῥοις ἀνδράσιν Σσυχαλύπἰονν, olg ταύ- 162 
alu χρὴ ὃ ἐπώνυμον P Tis ϑεὸν ὅτω χυοοσχωσσι ; 

| id. 

“ Διὰ di Tes ovs EXXOJAA QUO, οἱ μδν ὑοὶ συγχε- 
* χαλυμρδῥαις, od δὲ ϑυγατέρες γυμναῖς (gis χεφαλαὶς 
** xq) ταῖς χόμαις λελυμδῥαις s | Πότερον ὅτι Tia f, 
LO) αἰ χυὸ TUÓ ἀῤῥένων du τῶς πατέρᾳς ὡς Dus, wa- 


F. 7. δὲ ὅτι] Corrigendum X7. 


XII. 

Cur vero Cronum bunc ve- 
ritatis patrem faciunt? Sive 
quod tempus eft Cronus, ut 
nonnulli philofophorum inter- 
pretantur: veritatem autcm 
eruit tempus. Sive quod fz- 
culum Saturni cum fabulz fe- 
rant juftiffimum fuifle, pro- 
babile eft plurimum fuifie u- 
fum veritate. 


Cur. Honori facra faciunt 
aperto capite? Àn quod Ho- 


nor fplendida eft res, illuftrif- 
que et aperta: que de caufa 
etiam egregios honoratofque 
viros capite re vene- 
rantur: ideo numini quoque 
ejufdem nominis hunc ritum 
exhibent ? 

: XIV. 

Cur parentes efferunt. filis 
velatis capitibus, filie nudis 
capitibus, fparffque crinibus ? 
An quia filiis venerandi funt 
patres tanquam dii, filiabus 
autem lugendi ut mortui, lex 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂, PDMAIKA. δ 
θέσθαι δὲ αἰ ποὺ Κ΄ ϑυγατίρων ὡς τεϑνηχκύζαις, ἐχατέρῳ 
τὸ οἰκέῖον ὃ νόμος Σιπυδιδοὺς, ἐξ ἀμφοτέρων ἐποίησε τὸ 
ἁρμδῆον; Ἢ πένϑες μϑὺ onov τὸ μὴ σωύνθες, CuUM- 
θέσερον δὲ ταῖς μϑὺ γυναιξῆν, ἐγκεχαλυμρδέῥαις, τὸς δὲ 
ἀνδράσιν, ἀχαλύηϊοις εἰς τὸ δυμόσιον qaesiwu ; χαὶ ὃ 

5 παρ Ἕλλησιν ὅταιν δυφυχία τὶς γένηται, κείρονται μϑὺ 
ej γυναῖκες, χομῶσι δὲ οἱ ἄγδρες" ὅτι TOig μϑὺ τὸ X&- 
peOaj, τοῖς δὲ τὸ χομᾷν σωύνϑες Go. Ἢ τὸς μδὺ 
dés Cerea, δὲ Là. εἰρήχαμϑν αἰτίαν οὐομίοϑυ s 
(o yop 6x 330 τοίφων, ὥς φησι Βάῤρων, «ie Aspépor?), 
χαϑάπερ ϑεῶν ἱεροὶ τιμῶντες τοῦ PK) πατίρων μνήματα, 
X9) χαύσαντες τὸς γρυδις, ὅταν ὀφέῳ τορόστον οντύχωσι, 
Θεὸν yere τὸν τεϑυηχότο, λέγθσι" quis δὲ “κωαιξιὶν 
οὐδὲ ὅλως διῶ ἐχιιαλύηἠεοϑτι Y κεφαλίώ ; quel) 
γᾶν ὅτι "esos up ὀξέξαλε γιωυαῖχᾳ. Σπόριος Καρ- 

C Gipuos ἐπ᾿ ἀτεχνίᾳ, δεύτερος δὲ Σολπίκιος Γάλλος 
ἐφελχυσοι leo ἰδὼν X^ χεφαλὴς τὸ. ἱμάτιον, ejos δὲ 
Πόπλιος Σεμπρώνιος ἀγῶνα, ϑεωρήσοισοαιν ᾿ζλιτοίφιον. 


utrique parti fuum decoro 
conveniens affignavit offici- 
um ? Án quia luctui maxime 
congruit quod eft alienum a 

uetudine ? folent autem 
fere mulieres tectis, mares nu- 
dis capitibus in publicum pro- 
gredi. Nam apud Grzcos 
etiam, ft qua calamitas incidit, 

ntur mulieres, viri co- 
mam alunt: cum alioquin hi 
tonderi, ille crinem geftare 
foleant. Aut potius de filiis 
prior caufa melius eft allata ἡ 
nam [fuper fepulchris paren- 
tum circumagunt fe, ut Varro 


fcribit, ea tanquam deorum 
templa colentes: crematifque 
parentibus :cum primum os 
reperiunt, mortuum divtnam 


effe confecutum | naturam. di- 


cunt. Mulieribus omnino non 
licebat caput obnubere? Et- 
enim narrant hiftoriz, pri- 
mum omnium Spurium Car- 
bilium uxori nuncium remi- 
fiffe ob fterilitatem : fecundum 
Sulpitium Gallum, quod fuam 
vidiffet vefte attracta caput te- 
gere: tertium Publium Sem- 
pronium, quod fua uxor ludos 
funebres fpectaflet. 


ΠΛοΟΥΤΑΡΧΟΥ 
ie. 
“Διὰ “ τὸν Τέρμινον, ᾧ τὼ Τερμινάλια ?ruisdi; 
€€ ὁ γὃν νομάζοντες, δέϑεν ἔθυον αὐτῷ (aov; Ἢ 'Pa- 
pu^es μδὺ ὅροις CX. Oma τῆς χῶρος, ὅκως OE 
κα ϑιέναι χοὶ Σιποτέμνεα f, ἡ νομίζειν πᾶσαν ἰδίαν, ὥασερ 
ὃ Λάχων ἔϊπεν, ἧς ἂν τὸ δόρυ tQoomray Nuus δὲ 
ΠΠομπίλιος, ἀνὴρ δίκαιος xs) “πολίϊικος ὧν, X, φιλόσοφος 
γὐνόμϑμος; dl πε eo ὡρίσατο (aes τὸς γήτνκυνζᾳ..» 
xs) τοῖς ὅροις ὀχιφημίσως τὸν Τέρμινον ὡς "GXioxomn καὶ 
φύλαχᾳ. Φιλίας xgà εἰρίωης, dero dU αἵματος x3) φόνου 
χαϑαρὸν xs4 ἀμίαντον αἰσφυλάῆεν : 
"τ 
* Διὰ di δούλαις τὸ τῆς Λόϊκοθέας ἱερὸν ἄξατόν Ὁ 
* Qi; μίαν δὲ μόνω aj “χεναῖκες εἰσούγρουσαι, παίεσιν 
"UG lj v ἐαπίζιου s Ἢ. τὸ δὴ mico μι- 
“ἰζεοϑαι, σύμβολόν ᾿41 τῷ μὴ ὀξξιναι, κωλύθσι δὲ τὰς 


C. 6, εκ ΤῊΝ] Sumpfi ex ex Voff. Anon. P. Mes. Χγὶ, In alis libris 


XV. 

Cur Termine, quem Deum 
cenfent, εἰ facris derminalibus 
bonorant, mullum animal im- 
molatur ? An quia Romulus 
terminos agro populi nullos 
pofuit, ut liceret progredi, ali- 
ique ademptum adjicere fuo, 
et putare omnem ditionem ad 
fe pertinere, quam, ut Laco 
ille dicebat, hafta affequi me 
fent: Numa autem Pompilius, 
homo juftus, civilis, ac philo- 
fophus, limitibus fuum agrum 


a vicino diftinxit, iique Ter- 

minum nuncupans i 

rem atque cuftodem amicitize 

et pacis, exiftimavit fanguinis 

purum, nullaque inquinatum 

caede debere fervari ὃ 
XVI. 

Cur ferve aditu templi Ma- 
tute, que Leucotbea Grecis 
efl, probibentur : unam dun- 
Pop matrona intreducunt, “ 
colapbes gemis ejus inflügunt 
An hz ipfe ply ded 
funt interdicti : reliquas au- 
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. ἄλλας αἰ δ τὸν μῶϑον; Ἢ γὰῤ "bà. ζιλοτυπήσασα 
δούλίωυ ᾿λὶ τῷ ἀνδρὶ, λέγεται EA τὸν wv Exputo 
dh δὲ δούλίεν “Ἑλλίωυες Αἰτωλίδω γίνει φασὶν e), 
χαλδιόϑαι δὲ ᾿Αντιφέρᾳν. Διὸ ἡ παρ y οὐ Χαρω-. 
γάρ qxe9 TV σηκοῦ τῆς Λαυκοθίας o νεωχόρος λαξὼν 
μάφυγα, χηρύοσει, M3 δοῦλον εἰσιένου, μὴ δϑούλαν, μηδὲ 
Αἰτωλὸν μηδὲ Αἰτωλάν. 
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C. 
: “Διὰ ἡ QD T» e ταύτῃ τοῖς JO) ius Tox- 
ἃ κι οὐκ bera τὐγαϑὲ, an JOE Hae 
Πότερον ὅτι φιλάδελφος μδ τις ἡ ᾿Ινὼ χαὶ τὸν ἐχ τῆς 
ἀδελφὴς ἐτιϑηνήσωτο᾽ ἡ δὲ ἰδὲ τὸς ἑαυτὴς was 
ἐδυφύχησεν ; Ἢ δὲ ἄλλως ἠθικὸν xd χαλὺν τὸ ἔθος, 19 
τπολλίω «a yu du ov εὔνοιαν ταῖς OD THO ; 
"m. 
* Διὰ αἱ τῷ Ἡρακλὰ πολλοὶ 739 πλυσίων ἐδεχά- 
* τιον τὰς woi2;; ἹΠότερον ὅτι κῴκξινος οὐ Ῥώμῃ 


TÉ Τυρυόνα βοῶν ἀπίθυσε lo. Jeu; Ἢ ὅτι 'Ῥω- 


tem arcent fabulam fecutz ? 
Fertur enim Ino ex zmula- 
tione adverfus maritum, quem 
ancillam amare fufpicabatur, 
ininfaniam prolapfa filium per- 
didifle. Eam ancillam Graci 
ZEtolam domo, nomine Anti- 
pheram fuiffe tradunt. Itaque 
apud nos Chzronez zedituus 
ante fanum Leucothez ftans, 
accepto flagello edicit, Ne quis 
fervus intret, ne qua. ferva, ne 
quis /Etolus, neve ulla &Etola. 
XVII. 
Cur ab bac dea nulla fuis, 


fed. fororum 'liberis bona. pre- 
cantur ? An quod Ino fororis 
ftudiofa fuit, ejufque filium 
enutrit: in propriis autem 
liberis infelix fuit? aut alias 
etiam confuetudo hzc boni 
moris eft, multumque neceffi- 
tatibus conciliat Denevoenue! 


X , | 
Cur multi divitum Hercult 
decimam fuorum bonorum con- 
fecrant ὃ An quod is quoque 
Romze decimam boum Gery- 
onis partem uit? Aut 
quod effecit, ne Romani por« 
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μαΐες αἰ χυὸ Τυῤῥουῶν δεχατευομδῥες ἀπήλλαξεν; "Hr 


ταῦτα, μδὺ Οὔκ eye τίωω ἱξυρίαν ἀξιόπιςον, ὡς δὲ ad- 
δηφάγῳ Tw τῷ Ἡροκλὲ xg owe duas χαὶ 
ἀφθύνως ἀπίθοον; Ἢ μᾶλλον ὡς ἐπαχ S" ταῖς “πολι- 
τείαις τὸν αἱ πιρβάλλοντα πλᾶτον χολόοντες,. χαὶ χα- 
Ou7re εὐεξίας ἐπ᾿ ἄκρον εὐσωματούσης ἀφαιροιῦτες, 
ᾧοντο uua, mora, τὸν Ηρφκλέα, χρὴ χαίρειν ταῖς 
τοιαύταις Σιαυχρήσεσι X, συτολαῖς dX) «eda, em» 
x34 αὐτοίρχη χα ἀπέρεον τῷ βίῳ γενόμϑμον ; 
iJ. 

* Διὰ 31 τὸν "avedpo» ula, νέα ἔτυς dpylo 
* λαμράνεσι ; To y2p παλαιὸν ὁ Máprios ἠριϑμέϊτο 
“οότερος, ὡς ἄλλοις τε “πολλοῖς δυηλὸν δ᾽ τεκμηρίοις» 
χα μάλιςτι τῷ τὸν πίμηἶν mo τῷ Marie, IIépcslov 
χφὴ T ἔχτον, Ex Toy doa ζεσθαι; χαὶ Tes ἄλλεις ἐφεξῆς, 
y pr τῷ mAÓb mus, ὃν Ae por χαλϑσιν, πὸ T 
Μαρία δέχατον ἀριϑμάμδνον. Ἔξ ὅ δὴ χὰ παρέφη 


F. 8. ἀποχρήσισι) Forte au&or fcripfit ἀποκρίσεσι vel ἀποχωρίσεσι. 


ro decimas Etrufcis pende- 
rent? Aut hzc quidem fide 
digna hiftoria nulla confir- 
mantur: Herculi autem, ut 
voraci ef largiter coenanti, co- 
piofius facrificaverunt? Aut 
potius nimias divitias civibus 
invifas carperites, iifque tan- 
quam corpori nimio incremen- 
to turgenti aliquid detrahen- 
tes, maxime honorari ac de- 
lectari hujufmodi contractione 
abundantie putaverunt Her- 
culem, cujus vita fuit modicis 


contenta rebus et frugalis ? 
XIX. 


Cur a "fanuario novum an- 
mum aufbicantur δ Antiquitus 
enim Martius primus fuit 
menfis numeratus: quod cum 
aliis multis manifeftum fit in- 
diciis, tum eo przecipue, quod 
quintus a Martio menfis Quin- 
tili, fextus Sextilis, reliqui- 
que fic deinceps nominantur 
ufque ad ultimum, qui De- 
cember appellatur, numero de- 
cimus a Martio. Quz res 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. POMAIKA. 97 


τισὶν οἰξο δα χαὶ λέγαν ὡς ἃ δώδεχᾳ μησὶν, δλλὰ δέχᾳ 
σκιυεπλροων οἱ τότε Ῥωμαῖοι: τὸν ογιαυτὸν, οὐίας TY) 
Mia. ἡμέρας πλείονας T) τριάκοντα “ρϑεβέντες. 
ἴδλλοι δὲ ἰςορᾶσι, τὸν Lp Aexepu piov 29m TU Moprta 
B δέχᾳτον P" τὸν δὲ ᾿Ιανεάριον ἐνδεχάτον, qb δὲ Φεζρει-- 
ἄριον δωδέχατον, c» ᾧ χαθαρμοῖς τε “οῶντα. χαὶ τοις 
φθιρϑύοις οὐαγίζεσι τῷ ολιαυτῷ τελευτῶντος μετουτε- 
ϑζῶαι δὲ τύτυς, xej γένέοϑτι τὸν Ἰανθάριον «eso 
hod ΠΣ ΝΣ ἘΠΌΜΒΘΙ 
᾿Ιανεαρίας χαλεοῦσιν, οἱ τορῷτοι χα Tego nac ὕπατα, T 
βασιλέων ἐκπεσόντων. ἸΠϑανώτεροι δὲ εἰσιν οἱ λέγοντες, 
ὅτι τὸν μϑὺ Μάρτιον ὁ ἹΡωμυύλος “ππολεμικὼς ἡ ἀρειμαί- 
wos ὧν, x9 ϑυχν ob " A ptos γξγρνένα)» xeséroze ajo 
Ulud», ἐπώνυμον ortu τῷ Ap" Napas δὲ αὖϑις 
C εἐὐρζευικὼς γενόμϑμος χρὴ ποὺς ἔργα  yns φιλοτιμούμϑμος 
τρέψαι τίω πόλιν, Tune δὲ «ὉΠ πολεμρᾶν, τῷ 
Ἰανθαρίῳ "ub ἡγεμωονίαν ἔδωκε, χαὶ τὸν ᾿Ἰάνον εἰς Τιμοὶς 


Α. 8. μίας] Corrigendum bw«. 


nonnullos movit ut opinaren- 
tur atque affirmarent etiam 
antiquos Romanos non duo- 
decim, fed decem menfibus an- 
num eompleviffe, quorum non- 
nulli plures triginta diebus ha- 
berent. Alii de tradunt, De- 
cembrem a Martio menfem 
effe decimum, Januarium un- 
decimum, Februarium duo- 
decimum, quo menfe luftratio- 
nibus utuntur, et defunctis pa- 
rentant anno finiente : mutato 
autem ordine Januarium pri- 
VOl^4 Il, 


mum factum, quod Kalendis 
Januarii confules primi ejectis 
regibus Romae  magiftratum 
iniverunt. Probabilius eft quod 
alii dicunt, Martium a Romu- 
lo, homine bellicofo Martifque 
cupido, et qui Martis filius 
putaretur, ceteris menfibus 
prepofitum effe, utpote Mar- 
tis cognominem. Numam ve- 
ro pacis ftudiofum, et qui ci- 
ves a re bellica ad agricultu- 
ram tranfdere cuperet, Janua- 
rio principem locum affignafle, 
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aesnactye μεγάλας ὡς “πολιτηκὸν x5 yeenpryotoy μάλλον 
ἢ πολεμακὸν γενόνϑμον. Ὅρα δὲ μὴ μᾶλλον ὃ Νεμῶς 
τῇ φύση “ποροσήκεσοιν ἀργῖου ἔλαξεν τῷ ἔτως ὡς raess 
᾿ ἡμᾶς. Καθόλε ὦ ΨΥ φέδίν '&1 QUod 94) οὖ κύκλῳ 
ae Coppa, ὅτε ἔογατοΥ, ἔτε τροζτον, νόμῳ δὰ ἄλλην 
ἄλλοι TV “χθϑνά λαμθάνεσιν ary lo ἄριςα, δὲ οἱ ace 
μ᾽ τροπὰς x duspva.s λαμβάνοντες, δητηνίησε τῷ «esso 
. / € e 3 7 V» 

βαδίζειν πεπαυρϑῥος δ ἥλιος Ὀχιςρέφει χα ἀναχάμηῆει 

/ NES δὺς 1 , ^ / M 1 
ὥαλιν ces ἡμᾶς BA y9e αὐτοῖς Tes) Tiv X94 
Qin], Tov μϑν τῷ φωτὸς αὔξεσοα y eo ἡμῶν, μεῦῖσαι 
δὲ τὸν τῷ σχότυως, ἐγίυτέρω δὲ “ποιῶσο. τὸν κύριον x, ἥγε- 

, "νεὩὌιὟὸ ool c | 
μάνα τῆς pfUqns wclag ἀπάσῃς. 
x. 

“ Aud, di τῇ γωυαικείᾳ 9o, kk " Aya 91e? χαλῶστα, 
* χρσμῶσο σηκὸν od γωναῖκες, οἴκοι μιυρσῖνας Οὔκ εἰσ- 
** φέρουσι, XgiTO πᾶσι φιλοτμιούμϑνα) Aen τοις 
D. 1. χειμερινὰς Sumpfi a P. Mez. Vul εἰμμεριάςο 
D. "i un x) τάν 2 x, Φ.] Ero: ut vere monuit Xyl. Pute 


corrigendum, γόνεται yap abSis τρόπόν vwa à φύσις. JNafcitur exim de- 
πιὸ qu.damm»do natura, . 


Janoque magnos hoiores de- 
tulifle, ut qui civilis et terrze 
colendz quam belli fuiffet ftu- 
diofior. Verum hoc confidera, 
an non potius Numa anni 
principium fumpferit noftra 


grediendi fine facto converti- 
tur, et ad nos curfum refle&it: 
tunc enim in ipfa quoque na- 
tura.converfio quedam fi, 
quz luminis tempus E et 
tenebrarum minuit, nobifque 


natura magis accomm propius admovet principem at- 
In univerfum enim in his que — que dominum univeríz: fluxa 
circulo circumaguntur, natura nature. 


nihil eft primum aut ultimum: 


fed arbitrio hominum alius a- 
liud temporis ftatuit initium. 
Optime vero, qui poft folíti- 
Uum hybernum anni exordi- 


um faciunt, quando Sol pro« 


Cur matrone demi fue fa- 
celum muliebris dee, quam 
Bonam vocant, ornantes, myr- 
ium non inferunt; quanquam 
emaibus germinantibus et. fio-- 
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ᾧ βλαςτάνεσι χοὴ «wi; 


[And 


Πότερον, ὡς οἱ μυϑολο- 


γρώστες ἱφορῶσι, Φαυλία LOU lur γανὴ τῷ μάντεως, οἴῳ 

δὲ aeneum κρύφα, xs) μὴ λαθῶσα,, ῥάθϑοις lum) 

E τῷὸ ἀνδρὸς ὠχολάσθγ μυυρσίνης᾽ ὅϑεν μυυμσίνου μδὺ Οὔκ 
ἐἀσφέρεισιν, oor δὲ αὐτὴ ἀασίνδουσι, γάλᾳ “αοϑσα ρορεύ- 

in. Ἢ πολ μὴ Dad adus d ἀφεμεϊνη 

ἰοῦ ἱερεργίαν cactus Ἰγλιτελοῦσιν , οὐ γὰρ μόνον ἐξοι- 

xi Cun τὸς ἄνγοδρας, λὰ χαὶ πᾶν ἄῤῥεν ὀξελαΐνεσι τὴς 

οἰκίας, ὅταν τῷ γεγομωομμένα, ΤῊ y “ποιῶσι" τίω OU 

/ € € V» 2 nd | ^ à 

: . μυρσίνην ὡς weg» ᾿Αφροδίτη ἀφοσιοιῶται. Καὶ ὦ ἰὼ 


€ ^7 . / 
ὡς ἐοζκξν, GYOLLOL( OY. 


vuU Μωρχίαν ᾿Αφροδίτίων χᾳλοῦσιν, ἸΜυρήῆαν τοπαλαιὸν, 


/ 


X. e 


Ὁ ! 
* Διὰ “ἱ τὸν δρουοχολό'ἥϊϊωυ οἱ Λαῖτινοι σέβονται» ὁ 
2 “ ἀπέχοντα πάντες ἰογυρῶς τῷ ὄρνιθος ; Πότερον ὅτι 
; e 
τὸν Πίκον λέγεσιν ^izm φαρμάκων “τῆς γωναικὸς με- 


qu/oaAen alu) φύσιν, x94 γενόμϑμον δρυοκολόηηίου ᾧπο- 


D. 11. Φαυλίω] Φαύνω Μεξ. 


rentibus. fludiofe ad eam rem 
utantur ? An credendum eft 
fabulae, quz perhibet Faulii 
cujufdam  arufpicis uxorem 
cum clam: poto vino non fefel- 
liffet, a marito virgis myrteis 
fuiffe caftigatam: ideoque mu- 
lieres myrtum non inferre, fed 
vinum ei fub lactis appellatio- 
ne libare? Ἀπ vero quod cum 
ab aliis rebus purz, tum max- 
ime rei Venerez, facra iíla 
| peragunt? non enim folum 
| maritos, fed omnes in univer- 


fum mares domo exterminant, 
cum dez facris operantur riti- 
bus Itaque myrtum vt Ve- 
neri facram abominantur. Nau 
quz hodie Murtia Venus di- 
citur, ea fcilicet olim Myrtia 
fuit dicta. 
XI 


Cur picum Latini veneran- 
tur, eoque univerft magnopere 
abflinent? An quia Picum ve- 
neficio uxoris mutatum in pi- 
cum avem fabula fert, et ora- 


cula pronunciafle, ac refponfa 


H 2 


8946 
C d 
QiPS4Q ὦ 
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(eso μεγάλας ὡς “πολιτικεν x94 yeeopyocoy μάλλον 
3 πολεμικῶν γενόμϑμον. "Ogg. δὲ μὴ μᾶλλον ὁ Νεμῶς 
τῇ φύση «esami apylo tao τῷ ἔτως ὡς cass 
᾿ ἡμᾶς. Καθέλε í γὰρ cidtw'GM Quo] “δ οὖ κύκλῳ 
ae AQee sua, ὅτε ἔογα TOV, ETE Qe, γόμῳ δὲ ἄλλην 
ἄλλοι τῷ "yea λαμθάνεσιν anys apgu δὲ οἱ «lw 
Mi Tesmas άμερινὰς λαμθάνοντες, ommixs. τῷ “ρόσω D 
βαδίζων πεπαυρδῥος δ ἥλιος CkwgpéQu xg) ἀναχάμηἠει 

/ Ec to ONCE l , v / NEM 
W'aAW mes ἡμᾶς BA y9p αὐτοῖς Tes τινά X4 
Que], τὸν Lp τῷ φωτὸς αὔξεσα Y eov ἡμῶν, μεῶῦσαι 

Vo e / , / “-ὦ / (€ 
δὲ τὸν τῷ σχότως, ἐγίυτέρω δὲ “ποιίῶσοι τὸν κύριον Y, γε- 
μῖνα, τῆς ῥδυςης solas ἁπάσης. 
x. 

“ Διὰ “ἡ τῇ γωυαιχείᾳ, 99, Ἰοὺ AyaOluo χαλῆσια, 
** χρσμῆσαι σηκὸν aj γιιωυαῖκες, οἴκοι μυρσίνας ΟΥ̓Χ, εἰσ-- 
** φέρουσι, χαῖτοι πᾶσι φιλοτιμιούμϑμαι aemodug τοῖς 
D. 1. χειμερινὰς] Sumpfi a P. Mez. Vulgo χειμεριάςο 
D. 3. γίνεται γὰρ αὐτοῖς T. T. x. $.] Locus mancus, ut vere monuit Xyl. Puto 


corrigendum, γύεται yap αὖτις τρύπόν τινα à φύσις. ANafcitur enim de- 
n40 qucdammdo natura, ; 


Janoque magnos hornores de- 
tulifle, ut qui civilis et terrze 
colendz quam belli fuiffet ftu- 
diofior. Verum boc confidera, 
an non potius Numa anni 
principium fumpferit noftra 
naturz magis accommodatum. 
In univerfum enim in his quz 
circulo circumaguntur, natura 
nihil eft primum aut ultimum: 
fed arbitrio hominum alius a- 
liud temporis ftatuit initium. 
Optime vero, qui poft folíti- 
Gum hybernum anni exordi- 


um faciunt, quando 5o] pro 


grediendi fine facto converti- 
tur, et ad nos curfum reflectit: 
tunc enim in ipfa quoque na- 
tura,converfio quzdam fit, 
qua luminis tempus auget, et 
tenebrarum minuit, iíque 
propius admovet principem at- 
que dominum univerfz: fluxa 
natura. 


X. 

Cur matrone demi fue fa- 
cellum | muliebris dee, quam 
Bonam vocant, ornantes, myr- 
ium non inferunt ; quanquam 


emnibus germinantikus et flo- 
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ἐς Dacorum xà do; Ilónes, ὡς οἱ μωϑολο- 


pucr Tes iugi, Φαυλία μϑὲ luo "yusa τῷ μάντεως, o 
δὲ χρισαρδύη κρύφα, xo) μὴ λαθοῦσα,, ῥάθϑοις αἰ τὺ 

E τῷ ἀνδρὸς ὠχολάοϑη ῥυυρσϊνησ᾽ ὅϑεν μυυροϊνζου μδὲὺ Οὔκ 
εἰσφέρασιν, οἶνον δὲ αὐτὴ αὐίνδουσι, γάλᾳ “οοϑσαγρρεύ- 
mu. Ἢ πολλῶν μδὺ ἁγνὰ, μάλιτα δὲ ἀφροδισίων, 
al ἱερθργίαν Cato ᾿φλττελῶῶσιν ; οὐ ὙδΡ μόνον obo 
χίζοσι τὸς ἄκρας, DA χαὶ πᾶν ἄξῥεν ὀξολαύνεσι τὴς 
οἰκίας, ὅταν τοὶ νεγομισμένα. τῇ ϑεῷ ποιῶσι τίω oup 

. μυρσίνην ὡς ἱερφὶν "Aqesiiry ἀφοσιοιίῦτα. Καὶ “ὃ ζὼ 
γὼ Μυρχίαν ᾿Αφροδέτίων χαλοῦσιν;, Μυρήαν τοπαλαιὸν, 
ὡς ἔογκεν, ὠνόμαζον. 


X0. e 


* Διὰ mt τὸν dyuexoAdillo οἱ Λαΐῖνοι σξζξονται, x) 

2 “ ἀπέχονται πάντες͵ ἰογυρῶς τῷ ὄρνιϑος ;; Πότερον ὅτι 
τὸν Πίκχον Aeysaw LAG φαρμάκων τῆς γωναικὼς με- 
quan alu) φύσιν, χαὶ γενόμϑμον δρυοκολδἠϊευ ᾧπο- 


D. ΣΙ. Φαυλίω] Φαύγε Mez. 


rentibus. fludioe ad eam rem — fum mares domo exterminant, 
wtantur ? An credendum eft cum dez facris operantur riti- 
fabule, quz perhibet Faulii bus. Itaque myrtum vut Ve- 
cujufdam  arufpicis uxorem —nerifacram abominantur. Nam 
cum clam poto vino non fefel- — quae hodie Murtia Venus di- 
liffet, a marito Yit myrteis citur, ea fcilicet olim Myrtia 


fuiffe caftigatam: ideoque mu- 
lieres myrtum non inferre, fed 
vinum ei fub lactis appellatio- 
ne libare? Án vero quod cum 
ab aliis rebus pure, tum max- 
ime rei Venerez, facra iita 
peragunt? non enim folum 
maritos, fed omnes in univer- 


fuit dicta. 
XXL — 

Cur picum Latini veneran- 
tur, eoque. univerft magnopere 
abflinent? An quia Picum ve- 
neficio uxoris mutatum in pi- 
cum avem fabula fert, et ora- 


cula pronunciafle, ac refponía 


H 2 


10 
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ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 


φϑέγίεογαι λόγια, xol Δοησμῳδέειν τοῖς ἐρωτῶσιν ; ^H 
τῶτο υϑὺ ἀπιςῦν "Cor ὅλως χαὴ τερουτῶδες" ἅτερος δὲ T 
μύϑων πϑανώτερος, ὡς dea. Tos «OA Ῥωμύλον χα 
᾿ Ῥῶμωον ὠκτεθεῖσιν, οὐ μόνον ἡ λύχαινα Θηλζοὺ ἐπέσχεν» 
. DAAd, qj δρυοκολά ῆης τὶς "porro ἐψώμιζεν ; 6X 
εριῶς y2p ἔτι χα vuo τοῖς ὑπωρείοις χα δρυμώδεσι 
τόποις, ὅπου φαίνετω δρυοκολάηξ» xa χαὶ λύκος, ὡς 
Νηΐδιος Iqopét. Ἢ μᾶλλον, ὡς ἄλλον ἄλλε Deu, x54 


τϑτον " Apeos ἱερὸν νομίζεσι τὸν 
Y ^ ἢ os VN t 
- χρὴ "yawess ὅφί, χα TO ρυγχος 


ὄρνιν; xsj yop εὐλαρσὴς 


PTUS ἔχει χρᾳταιὸν qe 


e € | A , / «. 
δοὺς ἀγατρέπειν ὅταν χύδίαν «e9s τίου  cyTepavtw 


xg. 
* Aud 4: τὸν Iaxóv διυυοϑσωττον oio?) γογρνένοι» X94 
τ: γρᾷφεσιν ὕὅτως χαὶ πλάήεσιν ; Πότερον ὅτι πῷ E 
yea "EX. cx IlepauGia fu, ὡς igopstcu, alg eas δὲ 
εἰς Ἰταλίαν, χρὴ σωυοικήσως Tos αὐτόθι βαρβάροις, 


ὀξίχυται. 


F. 9. ἔτι xal τῦν--- ἐκεῖ καὶ λύχ, Θ.] "Videtur quid labis effe in verbis : fententia 


quidem non obfcura. 


interrogantibus dedifle? An 
hoc quidem omnino incredi- 
bile eft et morftrofum : alia 
vero fabula probabilior, Ro- 


mulo et Remo expofitis non: 


tantum ubera lupam przbu- 
iffe, fed et picum frequenter 
advolaffe ac bucceas in ora 
inferuiffe ? Frequenter enim 
etiamnum in locis quz fub 
montibus fita funt ac fylvef- 
tria, ubi picus, ibi etiam lupus 
vifitur, ut narrat Nigidius. 
Aut potius ficut aliz aves aliis 


diis ἔλεγα, ita picus Marti fa- 

cer eft ? eft enim audax et fe- 

rox avis, roftrumque habet ita 

robuftum, ut quercus etiam 

exícindat, cum roftri ictibus 

ufque ad medullam pervenerit. 
XXII. 

Cur "fanum bifrontem fuiffe 
eredunt, talemque fingunt et 
jingunt ? Num quia genere 
Grzcus ex Perrhoebia fuit, ac 
profectus in Italiam, fedibus 
apud Barbaros pofitis linguam 
vitzeque rationem mutavit ? 
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μετέραλε χαὶ γλώταν καὶ δίαιταν; Ἢ μᾶλλον ὅτι τὸς 
«£4 alo Ἰταλίαν αὐτὸς ἀλρίοις xs ἀνόμοις οωρμδῥες 
ἕλεσιν, ἐἰς ἕτερον βία ογῆμα, mrecas χαὴ γεωργῶν xod 
“ολιτεύεοϑγα!» DT PY x2 μετεχόσμησε Ἢ 
Xy. 
* Διὰ 4: τῷ (ge9s Tus ταφὰς "VGescxuci οὗ 
B * τῷ Tua τῷ Λιξιτίνης ; νομίζοντες ᾿Αφροδέτίω e) 
* 4o A nm ;" Ilénes» χαὶ T&To 4k) Nuuu TV 
βασιλέως φιλοσοφημάτων ἕν "ty, ὅπως μανϑίνωσι pu 
διυογεροιίνειν τοὺ τοιαῦτοι, jud φεύγήν ὡς μιασμόν; Ἢ 
μᾶλλον αἰ πουμνησῖς 81 τῷ φθαρτὸν 2) τὸ γενητόν ; ὡς 
μιᾶς 9εῶ τοὺς γενέσίς χαὴ τὸς τελόυτας Ἐλισκοπόσης. 
Καὶ γὸῤ οὐ Δελφοῖς ᾿Αφροδέτης ᾿Επιτυμζίας ἀγαλ- 
μάτιν "£241, “δϑς ὁ τὸς χατογγορδῥοις "Ai τὰς χοὰς " 
ἀναχᾳλοινται- 
“ΠῚ 
* Διὰ 4i τρῖῖς τῷ μουνὸς ἀργὰς X9)  “αοϑθεσμίας 


B. 4. τῶν Νυμδ 7} Sic P. Μες. «i Nuj& dederat Steph. in quo ab eo non diffea- 
tiunt nofri fcripti E. H. Ven Voff, In Ald, et Baf. fuerat τὔνομα. 
In P. «à» Νομᾶ; varietate pervulgata, 


.hoc enim narratur. An vero, 
quod Italos, feris utentes in- 
juftifque moribus, fuadendo ad 


. aliud vite genus traduxit, a- 


griculturaque et civili inftitu- 
tione compofuit ? 
XXIII. 

Cur que ad funera perti- 
nent, in templo Libitine ven- 
dunt, quam eandem effe cum 
Fenere cenfent ὃ An hoc quo- 
que unum eft de Numz re- 
gis fapienter inílitutis, quo 


difcerent ab his rebus non ab- 
horrere, neque pro piaculis eas 
ducere? Aut potius eo mo- 
nebantur caducum efle quod 
effet natum, una cademque dea 
et ortibus et interitibus prz- 
fidente? Nam Delphis quo- 
que Veneris Sepulchralis, E- 
pitymbiam ipfi dicunt, eft ima- 
guncula, ad quam evocant eo- 
rum manes Era] libant. 


Cur tria principia menfis 


H3 
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ἔχεσιν ὦ ταὐτὸ αἱ ϑίσημω Ti) ἡμερῶν μεταξὺ λαμ- 
* (ἄνοντες ; Πότερον, ὡς οἱ «ἰδὲ τὸν Ἰόδαν ἱςορᾶσιν, 
ὅτι τοὺς Καλάνδαις ὠχάλεν τὸν δόμον οἱ ἄρχοντες, χῷ 
χατήγίελλον εἰς πέμπω τὰς ἸΝόννας, Kudos δὲ ἡμέραν 
lego ογόμαζον s "H μᾶλλον ὅτι τοῖς τῆς σελζωώης 
2199oeoas ὁρίζοντες τὸν y eo ἐώρων c^ 16,0 tyo- 
μϑύζου Δἰαφοροις qu) σελζωύην X Mitos, τοῦς μεγίο-ὄ 
ταῖς; ποτη μϑὺ, ὅτε κρύτηεται» σειύοδον “πουισοιμδῥη 
«es Xov" δευτέρα δὲ, ὅταν Cx Qu pus τὰς αὐγὰς 
τῷ ἡλία, χαίΐᾳφανης Ὄρῷτον Ci. δυσμῶν γένη" τούτη 
δὲ, Τὴ ael T πλῆήρωσιν αὐτῆς «ουσελίούα yevop Dons 
ὀνομάζεσι τὸν μδὺὺ ἀφανισμὸν αὐτῆς χα Tho χρύψιν, 
Καλάνδοις, ὅτι πᾶν TO κρύφα, χφὶ λάϑρα KA, x4 
K»Aape τὸ λωβάνειν" dl δὲ estu) φάσιν Nówas 
τῷ δικαιοτάτῳ T) ὀνομάτων, νεμοινίαν ὥσοιν᾽ χρὴ yop 
B. 11. ὦ Ml Mess Mais. XI Mez. P. At Steph. ex Ald. et 

S ME DUM EE o o de 

D. a. φάσιν] Dedi ex Pol. et Leonic. et notis Xylandri : quod Steph. cum item 


reperiret in iifdem Collationibus, non intellexiffe videtur, exhibens 
φασὶν dicunt, In Ald. Baf. Xyl. erat φασί, Significatur Pbafs Lune. 


babent ton eode dierum ttu- 
mero diffincia ? An Jubz fides 
habenda eft? is Kalendis dicit 
populum fuiffe ἃ magiftrati- 
bus vocatum, et ci indictas in 
quintum abinde diem Nonas : 
]dus autem diem facram habi- 
tas, Aut potius cum tempus 
Lunze varietatibus definirent, 
animadverterunt quovis menfe 
tribus eam maximis variari 
differentiis : quarum prima eft, 
£um occultatur congreffa cum 


fole: altera, cum radiis fola 
ribus elapía, primum in occi- 
dua plaga confpectui fefe of- 


fert: tertia, cum Soli oppofita 


pleno orbe fulget: itaque oc- 
cultationem ejus vocant ca- 
lendas, quia omne quod oc- 
culte et furtim fit, Clam ap- 
pellant, tra&o inde verbo Ce- 
lare. Primum autem Lunz 
confpeétum Nonas aiunt juf- 
tiffimo nomine vocari, cum fit 
novilunium, Idus aut ob pul- 


C 


D 
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αὐτοὶ τὸν νόον χαὶ καινὸν ὥασερ "His παρϑσουγρρεύουσι" 
ole A Eis, 3 ad m θην Ἢ 
χαϑιζαι δας τὴς σελήνης, ἢ τῷ Aut τὴν ἐπωνυμίαν πο- 
διδόντες. Οὐ δὴ δὲ Ὁ ἡμερῶν τὸν ἀχριξέξοιτον ἀριϑ μῶν 
διώχειν, cid τῷ παρ ὀλίρον cuxoparrav ocu X94 vuo 
"Vkidbcw τοσαύτίν ἀφςρολογίας ἐχούσης: εξ τῆς 
ἐμπειρίας τσ μαϑηματοδ ἡ τῆς κινήσεως ἀνωμαλία 
Δἰφφεύγουσο, τὸν λόγον. ᾿ 
: f 
X. 

E “Διὰ τί τίω yt Καλάνδοωυς ἡμέραν xs Nónas καὶ 
"e Eidos ἀγέξοδον x94 a vexdparroy τθεντα ; Πότερον, 
ὡς οἱ πλέιφοι νομίζεσι, χρὴ Λίξιος ique, μὴ τὰς Kuii- 
τιλίας Exws, ἃς vuo Ἰδλίας χαλοῦσιν, ὀξάγρντες οἱ 


χιλίαρχοι τὸ cese, "eA T 


Σ ᾿Αλλίαν ποζαιμὸν, ἐκρα.- 


, 


D. 4. τὸν vlov xal xawiy] Corrigendum puto νέον τὸ καινόν. 

D. 6. ἀποδιδόντες Repofui ex E. pro vulgato ἐπιδιδόνγτες. D. Lambin. ad Ho- 
rat. Carm. ]V. 11, 16. hujus loci fummam referens, addit: *«* vd 
UO ἀπὸ τῷ ἰδυάρε iduare, quod eff μερίζειν) id efl, dicidere: idus enim διχο- 
*€ τομῦσι τὸν μῆνα 1.) tum fubjungit, ** bec mon reperiri in vulgatis 


*€ Plutarcbi coaicibus." 


Ne in meis quidem fcr)ptis reperiuntur. 


Forte funt ex pleniore codice quem ct ipfe habuerit Lambinus, et 
cujus fimilem olim Macrobius fecutus fit Sat. I. 15. eadem fere tra- 
dens nulla Plutarchi facta mentione. Lambinus quidem Macrobium 
memorare debebat ; fi volebat a varietatis fufpicione vacare. 


chritudinem dici creditur, quod 
tum integra Luna eft lucida: 
aut cognomines effe Jovi : hunc 
Dia, ipeciéit feu formam Grz- 
Ci eidos appellant. Neque ve- 
ro oportet numerorum fubti- 
lifRam rationem confectari, 
aut fi quid exiguum rationes 
offendat, calumniari ; quando 
hodieque, coeleftium motuum 
obfervatione artificiofa interim 
tanto aucta incremento, tamen 
inzqualitas motionum periti- 


am mathematicorum. vincit, 
ratiocinationemque fubterfu^ 


git. 
XXV. 

Cur diebus poftridie Kaien- 
darum, lVenarumy, etque Idu- 
um extre urbe aut. peregrinari 
"non licet ? An id fit ea de cau- 
fa quam plerique putant, et 
Livius tradidit ? Poftridie I- 
dus Quinctiles, quas nunc Ju- 
lias vocant, Tribuni militum 
legiones ad Alliam fluvium 


H4 
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ἀήϑησαν ^uo Kev pays 9 T πόλιν ἀπόλεσαν, 
vopueSsicws δὲ pf, ws etos zum ess, «esae, 
el e^ LI / Y» € : 7 | 
GQantp Φιλέι, “ποῤῥωτέρω τὸ £jcs ἡ δεισιδαιμονία, X94 X&- 
τίςφησεν εἰς clo αὐτί εὐλάφειαν, nl πε μετοὶ τὰς 
Nówas xs iio μετὼ Καλάνδεις : Ἢ TT υδὺ ἔχει é 
mods ἀντιλογίας ; ἄλλη τε y» ἡμέρᾳ, τὼ Bac 
γήλθησοαιν, Ll uad ale τὸν ποταμὸν χαλριίστες 
ἀφοσιοιῦτα xg4 “πολλῶν Σασοφράδων ἐσῶν, ΟΥ̓Χ οἷ 
᾿ 1 3 € / / 4 Ve 7 
παντὶ [Avi τοὺς ομῶώνυμξς ωὐαφυλάτ Joy, ὡλλά (xg 
C^ à σωυέτυχε τό, τὸ ταῖς uf, Nínas ws Καλάνδαις 
ἁπλῶς ἁπάσαις xeore dando ieiuna ἀπι- 
ϑανώτουτον. Ὅρφι δὴ μὴ χαϑαπὲρ T. μηνῶν [ὁ "QesrToy 
ὀλυμπίοις 9εοὶς ἱέρωσαν, τὸν δὲ δεύτερϑν ρονίοις, οὐ ὦ 
1 / nd 1 “ / , 
Y34 χαλαρμες τᾶς T)9uci, χρῷ τοῖς χατοιχούδμοις ογα- 


1 


" e ^ 1 |. l 
γίζασιν, ὅτω a5) ἡμερῶν τὰς μδν οἷον ἀρχάς 


Ej χυρίας, 


5.7. δὶ μετὰ--- ροῆγαγεν] Mez. recte corrigit δὲ τῆς μετά, Loco verbi ao» 
γαγεν quod repoiui € corre&t.one mea, in omnibus libris eft vitiofum 


er2ocayiy. 


educentes, a, Gallis pugna funt 
victi, urbemque amiferunt.. Is 
dies cum nefaftus efTet judi- 
catus, fuperítitio, ut folet, mo- 
rem hunc amplificavit, eidem- 
que religioni obnoxios fecit 
etiam dies poftridie Kalenda- 
rum et Nonarum. Aut multa 
funt, qua: contra hanc opinio- 
nem dicuntur ? nam et alia 
die clades ca accepta fuit, quam 
diem Allienfem a flumine dic- 
tun abominantur: et cum 
multi fint atri five nefaíti dies, 
non eofdem in omnibus obfer- 

vant menfibus, fed in unoquo- 


'que prout res tulit: et veri 


fpeciem nullam habet, unam 
]dibus proxime pofteriorem 
diem omnibus quae Nonas at- 
que Kalendas continenter in- 
fequuntur, hanc fuperftitio- 
nem conciliaffe. Videndum 
igitur, numnam ficut de men- 
fibus primum diis cceleftibus 
confecrarunt, fecundum  diie 
manibus, quo menf: et luítra- 
tiones quafdam peragunt, et 
defunctis parentant: ita etiam 
dierum initia quafi et prin- 
cipes ftatuerint tres eos quos 
diximus cujufque menfis, fef- 


240 


— 
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ὥσσερ ἔρηται, Q5 οὔσας, ἑορτουσίμεις Xo ἱεροὶς ἔϑεντο, 
qus δὲ ἐφεξης δαίμοσι χρὴ φϑυτὸις ὀχιφημίσαντες, xom- 
φροίδους xa ἀπωράκτως οὐόμισαν.. Κοὴ y^p Ἑλληνεὸ 
οὗ τῇ νϑμννίᾳ, τὸς Dus σεξόυϑμοι, τίωὐ ϑεύτερφιν ἥρωσι 
χα. διιίμοσιν Sé ow, x, T). χρατήρων ὃ δεύτερος 
ἥρωσιν "GXodpv ros xo) ἡρωΐίσι. Καὶ ὅλως ἀριθμός τις ὃ 
"y 'evos* appa δὲ 9εῖον ἡ ἀρχῆ μονὰς γδῤ "Cur ἡ δὲ 
μετ᾽ curta) duds, ἀγήπαλον τῇ py x, ἀρήων pir 
τὸ δὲ ἄρτιον, οὐδιὲς xo) ἀτελὲς xq) ἀόριζον, ὥασερ αὖ Ὁ 
B mEerilv piu χοὶ περαίνει xg) τελειόν ὅα!. Διὸ x 
Nówaj μϑὺ "i oot ΟΥ̓, πέμηϊης Καλάνδαις, Nóv- 
γαῖς δὲ Eid JY ογάτης᾽ δρίζασι ὙῈΡ οἱ πἰδεοσοὶ τοὺς 
ἀρχούφ᾽ οἱ δὲ lu quis apes ἄρτιοι ὄντες, Οὔχ ἔχουσι 
τάξιν età διιύα μιν ὅ9εν Οὔκ ἄρχονται Ὡδάξεως 
eidt ἀποδημίας οὖ ταύταις. "H, 494 τὸ TV Θεμιςυ- 
ΡΝ ΟΣ di 


tofque hos dies et facros effe 
voluerint: proximos autem ab 
his daemonibus et vita defunc- 
tis deftinaverint, nefaftofque 
et ad agendum ineptos effe 
jufferint. Nam Graci etiam 
in novilunio diis rem facram 
facientes, proximum ab eo di- 
em heroibus ac geniis addix- 
erunt, craterumque fecundus 
heroibus heroinifque mifcetur. 

ino autem tempus qui- 
dam eft numerus: numeri au- 
tem principium Unitas, facra 
habetur: binarius, qui eam 
excipit, principio opponitur, 
ut parium primus : Par autem 


numerus imperfectus eft et 
mancus atque infinitus; ficut 
contra Impar definitus, fini- 
ens, atque perfectus. Ideo 
Nonz quinto die Kalendas, 
Idus nono die Nonas fubfe- 
quuntur: imparibus enim 
principia definiuntur. Qui ve- 
ro principia infequuntur dies, 
pari numero cum cenfeantur, 
ordinis eam dignitatem ac vim 
non habent; itaque his die- 
bus actionem nullam aut pere- 

rinationem ordiuntur. Quid 
f1 huc pertinet fabula 'T'hemif- 
toclis? contendiffe aliquando 
diem poft feftum diem prox- 


τοῦ HAOTTAPXOT 


e 4 3 ! : : : 
ῥορτίω, cens μδν ἀσολίαν χρὴ χόπον ἔχθσης Aul, 
» 1 i / T ^ 3 ε / -fom “ὩὋ 
αὐτῇ δὲ παρέγεσο, οολὴς ἡσυχίας “πολαυσαὶ 

ἐν X / ds Ὁ bs t. ἢ 7 
ΤΙ παρεσκδυασμένων ταοὺς lw εορτίωυ" ᾿ἀἰποχρίνα ναι 
δὲ (aes ταῦτα, «ἰὼ ἑορτίώω, ᾿Αληϑὴη Ace, 29A gus 
μὴ euius, 8δ᾽ dv σὺ ws. Ταῦτα δὲ ὁ Θεμιςωιλῆς 
«3636 τὸς αὐϑις ἔλεγε ςρατηγὰς “Ὁ Αϑίωαίων, ὡς 
2 4 4 e D , 1 | / » Vi» 

Géx ἂν ἀδαιμα φανέντες, εἰ pni "luo “πόλιν αὐτὸς ἐσώσεν. 
^ » ») » 1 

Ἔπει τοίνων πᾶσα. μὸν ἀξία avs Σατοδυμία xs 
ev » ^v aO UE. e 1 
«xesLis οἰκονομίας dira, χαὶ «9 O9.0x. Uns Ῥωμαιοι δὲ 

ὌΝ , ID 

ποπαλαᾳιὸν C7 ταῖς εορτοις δόδὲν ὠχονόμων Θόδὲ ἐφρον- 
τιζον, DOM 3 eA τὸς us ποολριτο, Y TyTo &Gpal- 
el » ^e / €. € 9 l ὶ 

τον, ὥασερ ἔτι νῶν σορϑχλρύτίθσιν οἱ ἱερεις, "6T τῶς 
, 9 2 , / V 

O cias βαδίζοντες, εἰκζτως εὐθὺς Οὔχ ὀξεδυμεν μ᾽ τὸς 
ἐορτὰς σὐέξ &Geailw ἀκ δάσχευοι γὰρ »cuv 2a, 
ὐχφροντίζοντες οἴκοι χϑὴ 9 δαισχευαζόμϑροι alu) ἡμέραν 
cael διετέλεν. Ἢ χαϑάπερ ἔτι vu2 “οῤϑσευξάμϑμοι 

| , . 3 ὩΣ / ' / 

X34 “αροσχωμυνησαντες, CA τοῖς ἱεροῖς δχίμϑμειν X, xs 


ime fuccedentem cum fefto 
die, objeciffeque, hunc mul- 
tum habere laboris ac. molef- 
tiarum, fe otium przbere, et 
facultatem per quietem fruen- 
di iis quz ad feftivitatem fu- 
iflent parata: refpondifle fef- 
tum diem: Vera dicis, fed e- 
go nifi fuiffem, nuzquam tu 
efles. Hoc autem 'Themifto- 
cles dicterio duces Athenien- 
fium, qui ipfi fuccefferant, re- 
futavit, Munquam eos fuiffe ex- 
Jiituros fignifcans, ft ipfe ur- 
bem non confervaffet. Cum 
itaoue omnis feria profectio et 
aCuo apparatum requirat et 


difpofitionem, Romani autem 
feftis diebus nihil adornare 
confueviflent, neque ulli curae 
extra cultum peii intenti 
effent, adeoque quod etiam- 
num edicunt pontifices ad ía- 
crificia accedentes, Hec age- 
rent; haud abs re fuit, quod 
ftatim a feriis iter ingredi aut 
actionem fufcipere noluerunt : 
quippe imparati cum eflent, 
domi diem a feriis proximunr 
meditandis apparandifque re- 
bus confuimmpferunt. Àn quem- 
admodum hodieque cum in 
templis deos adoraverunt, ma- 
nere folent atque affiderc, ita 
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eid )ucw, ὅτως Cx. tjus ἐπέξαλλον ταῖς ἱεραῖς ἡμέραις 
qs οἰεγγὰσ, λλ᾽ ἐποίοαυ τὶ αἰόλειμμμα xs αἰ 6- 
σῆμα, “πολλὰ «' “Ὡοραγμάτων dvo xe4 ἀξούληται. 
φερόντων; 
/ 
XG 
* Διὰ τί λουχᾷ Φορϑῶσιν c4 τοῖς πένθεσιν o4 γυγαῖ- 
** χες ἱμάτια, χα AdUxoUs χεχρυφάλες; Πότερον, ὡς 
"és Μάγας φασὶν «eds τὸν dou χρὴ τὸ σκότος ἀντι- 
τατΊομδῥος, τῷ δὲ φωτεινῷ xg) λαμπρῷ σιιυεξομοιδύζοι,, 
ἑαυτῶς, τῷτο ποιὸν; EL, χαθαπερ τὸ σῶμα τῷ τεϑνη- 
E xoros ἀμφιεννύθσι λόυχοις, 9 τὸς χυροσήκονζειᾳ abun; 
πὸ δὲ σῶμα, χροσμοῦσιν τως, ἐπεὶ μὴ dubaro dli) 
Ceyle^ βέλοντω δὲ κείνου λαμπρὰν xs) χαϑαρὰν 
“δϑπίμπεω, ὡς ἀφειρϑῥην ἤδη xoà διηγωνισρυϑῥην μέγαν 
ἀγῶνα, χαὴ “ποικίλον. "Hi, τὸ jp λιτὸν C? τύτοις μάαΐ- 
Augu, X94 τὸ ἁπλῆν ὡρέπει; TK) δὲ βαϊῆων τὸ LOU x 
«-ολυτέλειαν ἐμφαίνει, ταὶ δὲ Erga" T 25 wiJóv 


D. 5. τῶν “σραγμάτων] i. e. illo, qui tunc erat, reipublice flatu, bellis ac turbis 


agitato., 


facris quoque diebus non fta- 
tim agendo dicatas fubjece- 
runt, fed intercapedinem quan- 
dam fecerunt, cum difficilia 
multa et prster voluntatem 
hominibus inter agendum e- 
veniant ? 


I. 

Cur in lu£iu multeres albas 
gerunt vefles, albafque vittas ? 
An id faciunt exemplo Ma- 
gorum, qui adverfus Plutonem 
et tenebras lucido et illuftri 
amictu fe muniunt? Aut fi- 


cut defuncti cadaver albo in- 

volvunt.tegmine, ita etiam a- 
miétos volunt effe neceffarios? 
Corpus autem hoc modo or- 
nant, quia animam non pof- 
funt, quam volunt puram il- 
luftremque profequi, ut pcr- 
acto difficili ac vario certa- 
mine jam dimiffam. Sive luc- 
tum maxime decent vilia et 
fimplicia? qua autem colore 
infecta funt, partim. luxum, 
partim. fupervacanearum re- 
rum ítudium arguunt: non 


1o8 
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liradedala dd Dub dd. dant dd 
qu, ἕματα, δυλερᾷ δὲ τὰ χοώματα" τὸ δὲ aur Toy pay 
μέλαν, oU, Aux τέχνης 3d φύσᾳ βαιϊόν '£ot, vei 
μεμεγ "ον τῷ σχιώδει X£XQ a T au μόνον cup τὸ λευκῶν, 
εἰλικρινὲς xg) dus xg) ἀμίαντὸν 604. aqu χα ἀμί- 
μητον" οἰκειότουτον οἷών τοῖς Saal dios. Καὶ yhp δ 
τεϑνηχὼς ἁπλοιῶ τι γέγονε 1 PTT χα) χαϑαρϑν 
ἀτεχνῶς, Gilt ἀλλ᾽ ἢ φαρμάώχε devo, τῷ σώμα.- 
qos ὠπυλλαγυϑύος. Ἔν δὲ "Ap4 λευχᾷ Φορφῶσιν C^ 
τοῖς πίϑεσιν, ὡς Σωχρ τῆς Φησὶν, ὑδατύκλυζα. 


“Διὰ τί πᾶν τέιχος ἀξέξηλον χρὰ ἱερὸν νομίζουσι, 


* τοὺς δὲ πύλας οὐ νομίζεσιν ; Ἢ, κχαϑάπερ ἔγραψε 
τὸ ἐδὺ τέϊχος ἱερϑν di νομάζειν, ὅπως "Ato 


7 ῈΗ 


Βάρρων, 


αὐτῷ peiora «gesjóuus χρῷ Σποϑνήσχωσιν ; ὕτω Ὁ 
dua xo Ῥωμώλος Ὡστοκτεινα τὸν ἀδελφὸν, ὡς ἄξατον 


F. 4. κίχραται 
F. 4. ἀμίμοτον 


enim minus de nigro, quam 
de caeruleo colore dici poteft, 
dolofee funt vefles, dolofus. co- 
hr: jam nigra ex fefe quz 
funt, non arte, fed natura tincta 
funt, umbrofoque colore per- 
mixta. b5olum itaque album 
fincerum eft mixturzque ex- 
pers, purum, et tinctura non 
imitabile, ac proinde optime 
convenit iis qui fepeliuntur. 
Mortuus enim fimplex quip- 
piam factus eft et impermix- 
tum, ac purum: fcilicet nihil 
aliud quam a corpore tanquam 


κεκράτηται E. Voff. P. quod item bonum. 
Varie diflenttunt libri : 


verifimilis eft Mez. corre&tio &puxior. 


fucco colorem inducente libe- 
ratus. Socrates fcribit, Argis 
in lu&u albas geri veftes aqua 


elutas. 
XXVII. 

Cur omnem murum facrum 
intaminatumque babent, portas 
non item? Án vera cít Var- 
ronis fententia ? muros prop- 
terca facros exiftimandos, ut 
pro iis propugnare alacrius ci- 
ves, mortemque etiam oppe- 
tere fuftineant. Et videtur Ro- 
mulus quoque fratrem prop- 
tcrca interfccifle, quod facrum 


F 
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KEOAAAEQN ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂. P(XMAIKA. 
X94 ἱερὸν τύπον Ἐέχεχειροιτα, 0d qmd, Xo4 "Gol 
ὑπέρξατον χὰ βέξηλον᾽ qus δὲ πύλας ovy, οἷόν τε lo 
ἀφιερώοτι» δὲ ὧν ἀλλά τε πολλὰ dB) ἀναγχαίων xod 
τος vexpds ὠκκομάζεσιν. "Ofer οἱ πόλιν ἀπ᾽ ἀρχὴς 
χτίζοντες; ὅσον d» μέλλωσι τόπον ἀνοικοδομέιν, ἐπίασιν 
ἀρότρῳ, ouo ἄῤῥενα, xs) ϑηήλειαν ACC eol arms" OTU 
δὲ τὰ τεῖχν αἷδιορίζωσι, qus Τὴ’ πυλῶν ώξϑις ajs- 
ματφοιῦτες Thu) ὕνγνιν ὑφαιρῶσι, χρὴ μετοαφέρουσιν ὅτω Ὁ 
ἄροτρον, ὡς lw a psu Dui πᾶσαν lega X94 ἄσυλον 
ἐσορϑύζου. | 


τοῦ 


XH. 

* Διὰ 4t Tes παῖδοις, ὅταν ὀμνύωσιν τὸν Ἡρακλέα, 
€ χωλύμσιν ACAD geyn TUTO τσοιξιν; χρὴ χελεύεσιν εἰς 
* ὕπαιϑρον «esa; Πότερον, ὡς ἔνιοι λέϊασιν, Οὐκ 
οδοιρίᾳ, τὸν Ἡρακλέα χαίρειν, δλλὰ ὑπαίϑρῳ βίῳ Xs 
ϑυραυλίαις YoLLACOYTES ; Ἢ μᾶλλον ὅτι v3) ϑεῶν οὔκ 
Ἐχεχώριος τος, Σλλὰ “πύῤωϑεν ξένος : οὐδὲ 925 τὸν 


/ 3. ς y / / » l Í(^ fl. 
Λιόνυσον ὀμνύουσιν Αἰ χοῦ G&yw, ξένον ὄντ X94 QUTOV. 


locum et inacceffum tranfilire 
aggreffus,tranfcendendum pro- 
fanumque reddidiffet. Porte 
autem facras effe non poterant, 
n eas et alia neceflaria, 
et vera etiam efferrentur. 
ltaque urbem qui de novo 
condebant, aratro, cui bovem 
marem et faeminam fubjunxif- 
fent, locum quantum erat mu- 
rus occupaturus defignabant: 
portarumque dimenh fpatia, 
vornere exempto aratrum ea- 
rum locis intactis transfere- 
bant: quod omnem terram 


aratam facram et inviolabilem 
cenferent futuram. 
XXVIII. 

Cur pueros Herculern jura- 
turos non. fimunt jurejurandum 
boc intra domum facere, fed 
exire fub dium jubent ?. An ea 
eft vera quorundam opinio, . 
quia Hercules non fit delecta- 
tus vita parietibus cincta, fed 
fub dio et peregre folitus de- 
gere? Aut quia deus ifte non 
indigena fed peregrinus et hof- 
pes fuit? Nam Bacchum quo- 
que non jurant fub tecto; hunc 


es τὸς παάϑδὰας, ἄλλως δὲ Ὅλ! 


. / t. 1 
* πέμποντες $^ Πότερον ὅτι τῶς "Qey(u, 


MO ΠΑΟΥΤΑΡΧΟΥ 


Aat G9 Διόνυσος. Ἢ ζαῦτω μδὺ λέγεται x9 maie d?) 
«κοῖς '&1 τὰς me3s T 
ÓpXOY εὐχερείας 194 τοῦχστητος πὸ “Ἀνόνϑμον ; ὡς Φαζω- c 
pios ἔλεγε τὸ γὸῤ Gam CA ὐϑόάασκόϊης μέλλυσιν 
ἐμποιέει, χα βαλεύσαοδγαι δίδωσι. Xu daro δ᾽ ἄν 
τις τῷ Φαζωρίνῳ «2635 τὸ μὴ κοινὸν ἀλλὰ ἴδον e;) τὰ 
Os TwTw τὸ γινόυϑμον cA τί θὰ Ἡρᾳκλέες Ag 
μϑύέων᾽ ἱφορέται “ὃ ὅτως εὐλαβὴς γογρονέναι «aes ὅρχεν, 
ὥςε ἅπαξ oubcu| xs) μόνῳ Dua và Auyar διὸ xg ἢ 
Iljja» aze3Qépew τοὶ pud, ταῦτα Λακεδαιμονίοις, ὡς 


, e e ! M ool 
. ἐμπεδουσι λῷον éO X94 ἀμείνον. 


x9' 
* Διὰ Tí T γαμουρδῥίου Cx. ἐῶσιν αὐτίω ap- 
«- Gfooo ὃ ἀδὸν τὴς οἰκίας, 3A. αὐωραίρεσιν οἱ “09- 


ινκας 


B. 11. εἴπέρ ici Διόνυσος Omifit Xyl. vertendo, nec rationem reddidit. Forte 
eft notula ab aliena manu in margine pofita, tum ut fit in contextum 
recepta : f quidem. Romasnorum Baccbus idem eff qui Grecorum Dionyfus, 

B. 12. ἄλλως δὲ ἐπίσχεσις} ἄλλως cum antecedentibus potius quam fequentibus 
jungendum. Credo corrigendum ἀληϑὰὼς δὲ ἐπίσχεσις : vel I, 
ἀληϑῶὼς δὲ ἐπίσχεσες y. vel ἄλλως; ἐπίσχεσις δέ, 


quoque peregrinum. Án vero — hac in re fuifle tradunt Her- 


hec joco tantum pueris di-. 


cuntur, alias vero hac ratione 
cohibere cos a levitate et ju- 
randi temeritate voluerunt? 
ficut Favorino placet: nam 
ifte quafi apparatus cunctatio- 
nem injicit, facultatemque de- 
liberandi przbet. Hunc ritum 
non communem, fed Herculi 
peculiarem fuiffe, cum Favo- 
rino aliquis affrmaverit, iis 
quae de eo narrantur confide- 
ratis; adeo enim religiofum 


culem, ut femel duntaxat ju- 
raverit, foli nimium Phyleo 


Au filio. Ideoque etiam 
Pythiam hzc facramenta La- 
cedzmoniis exprobraffe, quod 


diceret, melius με μα fore, 
citra jureurandum promiffa 


Jere. 
μὴ XXIX. 


Cur nuptam non patiuntur 
ipfam tranjcendere limen. do- 
mus, fed fublatam tranfportant 
pronubi? An quia μὲ prima 
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ἁρπάσαντες, ὕτως ἐἰσίνεγχαν, αὐταὶ δὲ Gix ἐσῆχϑον; 
"H Bberna Jnd) ἀρ ύγων. Dalila, Vy τεῦ: 
ὅπου μέλλεσι αἰ e Noe alu παρϑενίαν ; Ἢ aiu Goo 
']31 TS μυδὲ ὀξιόνω δὲ αὐτῆς, pad χαταλιπειν ale 
OX, εἰ μὴ βιαοϑεΐν, χαϑάπερ X34 εἰαηλϑε βιαοσϑεῖσος s 
Καὶ 239 παρ ἡμῖν οὖ Βοιωτίᾳ xgiuci qe πῆς ϑύρας 
TY ἄξονα TW apt Ens, ἐμφαίνοντες dy alu γύμφην 
dup en ὡς ἀνηρηυδύυ TH ἀπάξοντος. | 
! 
| * Διὰ τί alo γύμφην εἰσοί γρΥΤΈς;, λέγᾳν χελούεσιν, 
idi cu Τάϊος, ἐγὼ aim; Πότερον, ὥσσερ Ἰχὶ 
Σ prrrois εὐθὺς ἐϊσήσι τῷ χοινωγεὶν ἅπαντον χοὴ σμυάρχειν s 
15) τὸ (Ap δηλάμϑμόν Ὧν, “Ὅπου σὺ χύρμί(δ)᾽: X24 οἰχο-- 
δεαπότης. χαὶ ἐγὼ Xupia, x2 οὐκοδξαυοινα" “τοῖς δὰ ὀνό- 
μασι τότοις ἄλλως ΧΕ ΡΤ αὶ χοινοὶς ὥσιν, ὥασερ οἱ 
γομικοὶ Γάϊον, Xov, χρὴ Λέκιον, "Troy, Y οἱ φιλόσοφοι 


D, 10. ἐμμένειν] Dedi hoc ex E. H. ΨοΙΓ, P. vertendo reddidit X yl. in fcriptis 
ita legi monuit B. Briffon. De Ritu Nupt. p. 327. Mez. et Valc- 
kenarius ad Herod. IV. 114. itern correxerunt. 


raptione mulieres non ultro 
intraverunt domos, fed illatze 
funt? Aut quia videri volunt 
rion volentes, fed vi coactze eo 
ingredi, ubi funt virginitatem 
amiffurz ? Aut hoc fignum 
eft, exire etiam eas domumve 
relinquere non debere, nifi vi 
gucantuí ficut vi introductz 
unt? Nam etiam apud nos 
in Boeotia in nuptiis axem 
plauftri ante fores cremant, 
oftendentes, fponfz manendum 
effe, fublato avebendi inftru- 


mente, - ᾿ 


XXX. 

Cur fponíam  introducentes 
dicere jubent, Ubi tu Catus, 
ego Cata ἢ An quia hac con- 
ditione pacta intrat, ut parti- 
ceps omnium rerum et guber- 
nandz familiz: fit? itaque heec 
verba id fignificant, Ubi tu 
dominus eris et paterfamilias, 
ego domina ero et materfami-- 
lias. Nomine autem Caii et 
Caie communibus ufi funt 
peculiariter, quomodo Jure- 
confulti Caium, Seium, Lu- - 
cium, 'Titium, nomen ei de 
quo agitur imponünt : et Pbi- 


1712 HAOTTAPXOT 


Δίωνα χαὶ Θέωνα, οἷ δρλαμθάνεσιν ; Ἢ ajo Taj 
KeuAias xeXlw x, ἀγαϑὴν γυναῖχᾳ T. Ταρχιωΐα παίδων 
ἑνὶ σωυοιχήσασαν, ἧς οὐ τῷ τὰ Σάγκχκτυ ἱερῷ atus 
ἀνδριὰς ἕςηκεν;; Oujro δὲ πάλαι x, σανδάλια x, ἄπραχ- 

V «Δ , / » ὦ VowN , / ( Go 
τοι; TO ὦ, ODUppiag ἀὐτὴς, TO di, οϑεργειας συμίοολον- 

Xu. 
cc 1 ^ € J 9} / ὧν» ^P 

Aut Ti ὁ “πολυϑρύλλητος avro Ταλάσ rer 
* quis γάμοις ;  llórepov zur τῆς ταλασίας; x "yop 
τὸν τούλαρον TOLAg.YTOY ὀγομάζεσι" xe4 τίω νύμφην ἐἰσάώ-: 
ΔΡνΤΈΦ. γάχος αἰ χυνφρωννύεσιν᾽ αὐτὴ δὲ εἰσφέρει É AA- 
x&Tlu x9) τί ἄτρακτον, ἐρίῳ δὲ τίω ϑύραν πὠὐξιςέφει 
τῷ ἀνδρός. Ἢ τὸ λεγόμϑμον αἰ πυὸ P oppo, ἀληθὲς, 
ef / ^ l ? e “Μ 1 
OTi YVedviag Lu τις λαμμῶρθς οὐ τοῖς “πολέμέχοις χὰ 
qua, χοῦς, ὄνομα, 'Ταλάσι() ; ἐπεὶ δὲ ἥρπαζον οἱ 
Ῥωμαῖοι τὸς T) Σαξίνων ϑυγατέρας ἐλθούσωρ ᾽χε 
θέων ἐχομίζετο τῷ Ταλασίῳ τοαρθένος ἐχπρεπὴς clu) 37a 
F. 3. τάλαντον] Legendum puto ταλασσίοωνα vel ταλάσσιον, εχ Varrone ap, 

Feftum Voc. Tala ; quem Plutarchus hic fecutus videtur, 


Confulatur et B. Briffon. De Ritu Nupt. p. 333. 
A. 1. ἐκπρεπὴς} Sic Venet. Voff. P. Vulgo εὐπρεπής. lllud in hac re verum 


et proprium. 


lofophi Dienis aut 'Theonis 
voces ufurpant ? Aut quia 
Caia Cecilia honefta fuit ac 
proba matrona, uxor unius de 
filiis Tarquinii? cui Caiz in 
Sancti templo ftatua prifcis 
temporibus pofita fuit cum 
fandaliis et fufo: qua domi 
actae vite, induftrizque funt. 


figna. 
XXXI. 
Cur in nuptiis canitur ifle 
omnium fermone notus d alafius? 
Àn 2 lanificio, que Gracis 


eft talafia, talafum pro talaro 
dicentibus ? nam fponfz in- 
troductze vellus fubfternunt, 
ipfaque fecum colum et fufum 
importat, ac mariti januam 
lana coronat. Àn verum eft, 
quod Hiftorici tradiderunt ? 
eft autem tale. Quo tempore 
Romani Sabinarum filias Ro- 
mam ad fpectaculum profectas 
rapuerunt, (Talafio (erat au- 
tem hic Talafius juvenis re 
bellica praeclarus, et caetera 
probus) virginem infigni for- 
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ὄψιν αἰ ποὺ δημοτικὸν τινῶν xo) πελαςῶν τὸ Ταλασίου, 
βοώντων Aa ἀσφαλείας, X34 το μυϊϑένα, πελάξευ, 
μηδὲ aT ud vcro) πῆς Walde, ὡς Ταλασίῳ γιυὴ 
Φέροιτο᾽ πιεῶντες οἷν οἱ λοιποὶ T Ταλάσιον, (34 ow&,- 
χύρϑμοι xgà σιυδυφημοιῦτες, ἕποντο χαὶ Go pO" 
ὅ)εν εὐτυχοῦς jap γενουϑύεα, χαὶ τοῖς ἄλλοις εἰθίαθησοαν 
B'éztzpavay τὸν Ταλάσιον, ὥασερ “Ἑλλζωυες ὁ Ὕρϑύαιον. 
AB. | 
* Διὰ 4 7& Maie uíwig ἀπὸ avs ξυλίνης γε- 
“ φύρᾳς due. prlouzTes ἀνθρώπων εἰς τὸν ποταμῶν, 
e ᾿Αργείες τὰ pereo. x«AScw; Ἢ στουπαλαιδν οἱ 
CA τὸν τόπον οἰκοιῦτες βάρβαροι τὸς ἁλισχορμϑῥοες 
“Ἑλλίωας trus ἀπώλλυσαν. Ἡρακλῆς δὲ ϑαυμαεϑεὶς 
«tay awrk), ἔπαυσε m» alu Eevox/Tovia f, ἐδίδοιξε δὲ ὃ 
&os χαὶ τί δειαιδεοιμοονίαν τ σομιμεμδῥες ἐδωλα pur- 
τέιν ; ᾿Αργείας δὲ τὸς “Ἑλλίωυας οἱ παλαιοὶ SL CT 


A.2, σέλας 7] Scribendum πσελατῶν. Illam formam non nifi ex Ammonio 
noícimus quem corruptum judicat Valckenarius. 


ma plebeii quidam et ejus cli- . XXXI. 


entes afferebant, utque id eo 
poflent tutius, neque interci- 
perentur aut virgo ipfis eri- 

retur, vociferabantur eam fe 
Ir lafio adducere : ita reliqui 
honorem  T'lafio habentes, 
fauítis acclamationibus et com- 
precationibus eos funt profe- 
Cuti ac comitati; cumque fe- 
liciter iftud conjugium ceci- 
diffe, morem introduxerunt 
alis quoque 'Talafium acci- 
nendi, ut Hymenzum folent 
: Grzci. 

VOL. II, 


Cur fimulachra bominum, 


que Maio menfe de ponte lig- 


neo in flumen abjiciuntur, dfr- 
geos vocant ? An quod anti- 
quitus barbari ifta loca inco- 
lentes hoc modo interficiebant 
fi quos Grzecorum cepiffent : 
Hercules autem, cujus virtu- 
tem admirabantur, docuit eos, 
more interficiendi peregrinos 
dimiffo, fimulachris eum re- 
prefentare, iifque jaciundis 
religione fe folvere ἢ Argeos 
autem, five Árgivos antiquitas 
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ὁμαλῶς qescwypáuo. Εἰ μὴ νὴ Δία φκ' ᾿Αρκάδων 
πολεμίας χῷ τὸς Αργείες alg τίὼ γητνίασιν πγε-- 
μϑύων, οἱ δὰ Eudpdpow cx τὴς Ἑλλάδος φυγόντες v) 
χαζρικήσαντες αὐτόθι, Tio pnm sonos xe) ci ἔχϑραῦ C 
διερύλατἝον. 

Ay. 

«Διὰ τί τοπαλαιὸν Οὐχ ἐδείπνοωυ ἔξω sapis vi) 
dii Gall πὶ τ 7H n 
LÓP χῷ AuxEyyss Gut, Tes παῖδας ἐπεισοίγων τὰς 
φιδυτίοις, onus ἐϑιζωνται μὴ ϑηριωδῶς, μηδὲ ἀτοίκτως, 
λὰ μετ᾽ εὐλαθείας ταὶς ἡδϑυναῖς χυρϑσφέρεοϑτι!» TWs 
τρεσζυτέρες οἷον ὅχισχέποες χαὶ ϑεατοὶς ΕΧΟΥΤῈς ; Cx 
ἔλατἼον δὴ τῦτο ἡ TWs πατέροις αὐτῶς μᾶλλον aidWc- 
So (4 Gu ppovety TX) ὑῶν παρόντων. “Ὅπου ὃ 
“χωυτῷσι γέροντες, ὡς φησιν ὁ Πλάτων, οὐαῦ)α ἀνάϊκη 
Xs) νέες ἀναιοιμτοτοίτας $i). | 

AJ. 
* Διὰ τί 75). ἄλλων Ῥωμαίων c^ τῷ Φεξρϑωρίῳ 


, 
a yag - 


troducerentur, affueturi non 


fimpliciter quofvis  Grzecos 
belluino more aut incompo- 


nominavit. Nifi hoc potius 


fentiendum eft: Cum Arca- 
dibus Argivi ob viciniam ini- 
mici haberentur, Evandrum e 
Gracia profugum, cum iftis 
confediffet Italie locis, iftam 
odii et inimicitiarum memo- 
riam confervaffe ? 
XXXIII. 

Cur antiquitus foris mon cae- 
nabant abque filiis pueritiam 
etiamnum agentibus . An hoc 
. eft quod etiam Lycurgus in- 

ftituit, ut pueri in phiditia in- 


fite, fed modefte voluptates 
adire, cum haberent fenes qui 
infpicerent ac moderarentur ? 
Immo vel magis hzc caufa fuit 
ut filiis Siscfentibus ipfi pa- 
tres verecundius ac modeftius 
fefe gererent. Ubi enim, in- 

uit Plato, inverecunde agunt 
enes, ibi neceffe eft adolef- 
centes fieri impudentiffimos. 

XXXIV. 

Cur cum reliqui Romani Fe- 

bruario menfe mortuis paren- 
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b ““ ufu “ποιαμϑύων χοὰς χαὶ ογαγισμᾶς τοῖς τεϑυηκώόσι, 
* Δέκιμος Βροῦτος, ὡς Κικέρων ἱφύρηχεν, C» τῷ Δε- 
S xeu opio TéT tese; lo δὲ ὅτος δ Λυσιτοίνειαν 
* ἐπελθών, Xo) Qes"Tos ἐπέκεινα ςρατῷ αἱσθὰς τὸν 
“ πῆς Λήθης ποταμόν." ἹΠότερον, ὥασερ ἡμέρφις λη- 
γρύσης χα μίωωὸς φϑήνοντος εἰώθασιν ca A CY οἱ “πολλοὶ; 
λόγον ἔχει; X34 τῷ chawTs χαᾳταςρέφοντος, C9 τῷ Tt- 
λόυταίῳ μηνὶ τιμᾷν Tes mv dr; ἔςι δὲ aU) puma 
πελόυταιος ὁ Δεχέμθριο. Ἢ “χϑονίων Lo αἱ τιμοὶ 
θεῶν, τιμᾷν δὲ τὸς χλονίες ὠὡρφιιόν "éd, qx χαρπῶν 
ἁπάντων εἰληφότων σμυτέλειων; Ἢ, ὅτε χινῶσι alu) 

E γί ἀρχόψϑμοι σπέρε, μεμνῆοϑ Age dX) χάτω 
ϑϑσήκει; Ἢ Κρόνῳ fb ὅτος ὃ uw) ^L Ῥωμαίων 
x épo?), Κρόνον δὲ Ὁ χῴτω ϑεῶν, αὶ Ὁ ἄνω, νομίζεσιν ; 
H, μογίφης αὐτοῖς ἑορτῆς T Κρονίων χαϑετώσης, ἡ cuva- 
cla; τε πλείςαις ἡ Σπολαύσης ἔχέιν δοκούσης, ἔδοξε x) 
(της ᾿Σπονέμᾳν τινὰς amps τοῖς πεθγηχόσιν; Ἢ τοῦ, 


E. 6. Ἢ τῶτο; μόνιν B. ἕνα; ἰδειν] Corrigendum videtur Ἢ, τὸ μεόνον B. ἐγαγίσαι- 


tent, Decimus Brutus, ut Ci- 
. cero. narrat, menfe. Decembri 
boc egit ὃ Is autem Brutus eft 
qui Lufittaniam — peragravit, 
primufque cum exercitu Obli- 
vionem fluvium tranfit. An 
quemadmodum fub menfis et 
diei finem folent vulgo mor- 
tuis jufta perfolvere, ita ra- 
tioni confentaneum eft etiam 
ultimo menfe et anno defi- 
nente id fieri? ultimus autem 
menfium eft December. An 
quia diis manibus ifti honores 
habentur, quos venerari tem- 


peftivum eft omnibus fructi- 
bus jam perfectis? Aut quia 
tunc potiffimum mentio infe- 
rorum eft facienda, cum appe- 
tente fatione terra incipit mo- 
veri? Aut quia Saturno a Ro- 
manis eft hic menfis confe- 
cratus, quem in Manibus, non 
fuperis diis cenfent? Áut cum 
Saturnalia fint inftituta, fefti- 
vitas facile maxima, et in qua 
conviviorum obleétationifque 
plurimum ufurparetur, horum 
quoque primitias quafdam mor- 
tuis tribuere placuit? Quid fi 
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m Βρθτον crac (en c» τῷ jum TTD, χαϑόλϑ ψεῦ- 
δὸς Cd χα Ὁ τῇ Λαρεντίᾳ croi τὸν ογαγισμὸν, Y) 
χοὰς Ἐχιφέροσιν ὈΧῚ τὸν τοίφον, τῷ Δεκεμθρίε μηνός. 
λέ. 
* Διὰ τί δὲ “ἰὼ Λαρεντίαν ἑταίραν γύγονημϑδῥην, 


eU 
C6 STU 


τιμῶσιν ; ANY y2p ἢ Λωρεντίαν ἸΑχχάν F 


V (cessus, là ἹῬωμώλι πεοφὸν, ho d Απρυλίῳ 
“ ux τιμῶσι" Τὴ δὲ ἑτίρῳ Λαρεντίᾳ, Φαξόλαν Ἐχι- 
χλησιν 11) λέϊασιν' ἐγνωρίαϑν δὲ alg τοιαύτίων αἰτίαν. 


/ D » / 
Záxoess τις Ἡρακλέους, ὡς tome", Σ΄-πολαύων 


AA 3 


ἔδος eye οὐ πεῆοὶς x94 κύβξοις τὰ πολλὰ δοιμερεύειν᾽ 
χα ποτε 35 εἰωθότων παίζειν Cub αὐτοῇ χαὶ μετέχειν P 
τοιαύ τῆς 2 gne ons, XT τύχην μηδενὸς παρόντος, 
ἀδυμιονῶν, τὸν ϑεὸν eus Aao 2M Sa Ac τοῖς XÜ- 
(οις ποὺς αὐτὸν, ὥαπερ "Ai pwrois" νικήσας pp, εὑρέσ-- 
So τι 4993. τὸ Ja ALONSO ἂν δὲ λειφϑη, Jum 
αὐτὸς τῷ τῷ αἰ θχογέιν, χαὶ μείραχᾳ χαλὴν συανα- 
παυσομϑῥην" Cx TwTw δὲ τὸς κύρες χυρϑθερϑμος, Tio 


falfum omnino eft, folum Bru- 
tum ifto menfe parentaffe ἡ 
cum Larentiz:: quoque menfe 
Decembri parentetur, et ad fe- 
pulchrum ejus libationes offe- 


rantur. 
XXXV. 

Quid vero caufe eff, quod 
Larentiam tanto afficiunt. bo- 
nore, cum fuerit meretrixé) “Ὁ 
liam enim fuiffe | acid 4c- 
cam Larentiam Romuli nutri- 
cém, quam Aprili menf2 vene- 
rantur. Sed Larentia ícortum, 


cujus cognomen Fabula edi- 
tur, hac ratione innotuit. ZE- 
dituus quidam Herculis abun- 
dans, ut fit, otio, folebat dies 
ludo talorum ac cuborum con- 
fumere: et quodam tempore, 
cum cafu effet ut fo- 
ciorum ludi nemo adeffet, tz- 
dii impatiens ipfum deum ad 
cuborum ludum provocavit, 
hoc pactus, ut fi viciffet de- 
um, aliquid ab eo beneficii 
confequeretur : fin victus ipfe 
eflet, fe deo coenam exhibi- 
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n NEL ἑαυτῷ, «ἰώ δὲ ὑπὲρ τὺ 9e βαλὼν ἐλείφθη" 
ταῖς 0ub ποοϑκλήσεσιν ἐμρυϑύων, τράπεζάν τε λαμιωρ3- 
τέραν παρεσχεύασε τῷ ϑεῷ, χαὶ τί Λαρωντίαν κοἷϑα.- 
λαξὼν ἐμφανῶς ἑταιρᾶσαν εἰφίασε, xj χατίκλινεν CP 
τῷ ἱερῷ, χρὴ τῶς ϑέρας ἀπιὼν ἔκλεισε. Λέγῷ δὲ vix- 
τῶρ ογτυχέειν αὐτὴ τὸν ϑεὸν Cox. ἀνθρωπίνως, X94 χε- 
λεῦσαι βαδίζειν ἕωθεν εἰς ἀηρρᾷν, ὦ δ᾽ à cry 
B Qe? To, AC y e μάλιςα xj ποιξιο f, φίλου. ᾿Ανα- 
ςῶσαν ouu clu Λαρεντίαν βαδίζει, 194 CULTU y TM 
VÀ) σπλεσίων, ἀγάμων δὲ χρῇ παρχκμακχότων, ὄνομα, 
Tajpouri  Mrepeoaiqua δὲ TET GO, χα ζῶντος, ἄρχειν 
TW οἰκου, χα] κληρονομῆσαι,» τελόντήσαντος᾽ ὕφερον di 
yes αὐτί πελότῶσαν τῇ πόλει alu Scias 2m- 
λιπέιν, διὸ τοῖς τιμοὶς ἔχειν ταύζᾳ;. 
Ag. 
* Διὰ τί πυλίω μίαν ϑυρίδω χαλϑσι» (τὴν y2p 
* Qavégpay τῦτο aua) x, παρ αὐτίο o χαλόμϑμος 


turum, et puellam elegantem — tare. Larentiam, ut furrexit 


quicum concumberet : teífferis 
deinde duabus, una pro deo, 
altera pro fe propofitis ac jac- 
tis, fuperatus ftetit pactis, ac 
deo et coenam adornavit fplen- 
didiorem, et Larentiam, quz 
palam corpore quzftum face- 
ret, ei coenze adhibuit, fanique 
foribus claufis intus eam rcli- 
quit. Porro aiunt eam a deo 
cognitam non humano fuiffe 
more, juffamque prima luce in 
forum prodire; et in quem 
primum incideret, eum obfer- 
vare amicitiamque ejus cap- 


- 


et ivit, Tarruntio cuidam oc- 
curriffe, homini opulento, fed 
liberorum experti, et jam 2 - 
tate ad fenium vergente : qui 
poftquam notitiam ipfius ha- 
buit, cum vivus familiz prz- 
fecerit, tum moriens heredem 
inftituerit. Larentiam poftea 
temporis fub mortem opum 
fuarum hzreditatem P. R. 
nuncupaffe: ideoque honores 
ei iftos haberi. 
XXXVI. 

Cur Reme portarum una 

appellatur Fenefira, juxta quam 
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e τύχης ϑαλαμώς ὯΙ ἢ Πύτερον ὅτι Σέρδιος ὃ βασι. 
λεὺς εὐτυχέςτιΐος γονόμϑμος, δίξαν ἔοε τὴ τύχη συνῆνοι 
Φοιτώση ΟΥ̓. θυρίδος “αοὺς αὐτόν ; Ἢ τοῦ μδὺ urges 
"dv ἐπεὶ δὲ Τανρχωυία Ylpzxs τῷ βασιλέως Ὥποϑα- 
γόντος ἡ *yuvn Ἰανακυλλὶς, ἔμφρων ὅσοι χαὶ βασιλικὴ, 
ΟΥ̓ θυρίδος ἀυσοϑκύψασοα τοῖς πολίταις ο)έτυχε; χαὶ 
σμυέπεισεν Σ-οδειίξαὶ βασιλέα, τὸν Σέροιον, tov ταὐύτίω 


e ( Y / 
0 τῦπος τίω ἐπωνυμίαν ; 


ud 


* Διὰ τί TJ τοῖς ϑεᾶς ἀνατβϑερϑῥων μόνα τοὶ 


€c 


/ / “" 
σχυλᾳ YEYOJLAGUU «E AopcLy 


ἀφανιζόμδμα τῷ xe», Y 


“μήτε χοδϑσχμωυξιν, μήτε ὀχισκόυάζν s; Πότερον ἵνα 
* “Ὁ / ^ » 

alu δοξαν οὔμδνοι τοῖς πορϑρτοις στυεχλυύπειν, ἀεὶ τι 
/ / “Ὁ 9 e e 

«ae3eparow ^om “τὴς ἀρετῆς Cra κομίζειν : 
μάλλον ὁτι τῷ “ρθουν τὸν σγμεέια "THS «es τοὺς 
| - , e 41 2 

“πολεμίοις 2 9-Qopa.s αμαυροίυτος, αὐτὸς ἀναλαμβάνειν 


C. 8. προσκυνεῖν] Sine dubio corruptum. Forte fcriptum fuerat προσκαινῶν) vel 
«rpoo xomiay ; quorum illud et Xylandro in mentem venerat, 


efl Fortune qui vocatur. tba- 
mus? An quod Servius for- 
tuna ufus fecundiffima, cum 
Fortuna confuefcere creditus 
eft, per feneftram ad ipfum 
commeante ? An hoc quidem 
fabulofum eft? quoniam au- 
tem rege 'arquinio Prifco 
mortuo Tanaquil uxor Servii, 
mulier prudens et regia, capite 
per feneíftram exferto cives al- 
locuta permovit ut Servio reg- 
num deferrent: loco id cog- 
nominis fuit inditum? 


XXXVII. 

Cur inter ea que diis confe- 
crantur, lege permiffum eff ut 
fola fpolia y A tempore cor- 
rumpi atque aboleri, neque ea 
licet reparare aut inflaurare ? 
An ut exiftimantes gloriam 
priorem fimul cum fpoliis in- 
tercidere, femper novum ali- 
quod virtutis monimentum pa- 
rare operam dent? Aut po- 
tius, quod cum tempus figna 
contentionum cum hoftibus 
habitarum obfcuret, odiofum 
eft et nimii difcordiarum ftu- 


"€ 
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Xo) χαινοποιειν "Ga pov "621 xg) QuUAg Trey nuo 5 Οὐδὲ 
Jp παρ ᾿Ἑλλησιν οἱ ρφτοι λίθινον X94 χαλκοῦ gi- 
σαντες πτρύπαιον εὐδοχίμθσι. 

An. 

* Διὰ τί Κόϊντος Μέτελλος ἀρχιερεὺς γενόμϑνος, Y 
€ τἄλλα Jo φρόνιμος i) x2) “πολιτικὸς enp, ΩΣ 
** Augy οἰωγίζεοσγοι μιετοὶ τὸν Σεξτίλιον μία, τὸν νωῦ 
i Aipug “αρϑσουχρρόϊόμϑμον ;^. ἹΠύτερον ὅτι, χαθα τ 
ἡμέρας ἀχμαζέσης D ἀρχομϑδῥης ϑϑομδν τὸ coi (a. 
χα μίωωὸς ἱξαρϑῴε xod αὐξομϑῥε, τὰς δὲ Σποκλίτυς ὡς 

E ἀγρηματίςοες φυλα-ηύμεϑα" οἷ δαπλυσίως τὸν μετοὶ 
pleas ὀκτὼ X5» ὥσπερ ἑασέρφιν τινὰ τῷ ολιαυτῷ καὶ 
δείλην Σἰποκλίνοντος ἤδη χαὶ φθίνοντος νομίζειν ; Ἦ χαὶ 
τὸς ὄρνισι γοηφέον ἀκμαίοις xg τελείοις ; εἰσὶ δὲ «ge3 
TE Ü&eseg τοιοῦτο «δὶ δὲ τὸ φθινόπωρον οἱ fi ἀοϑενέις 
PO γοστώδεις, οἱ δὲ veooxol χαὶ ἀτελεις, οἱ δὲ πσαντοίπασι 


£esudui alg alo ὥραν ὠκτοπίζοντες. 


E. 3. τομίων] Excidit δεῖ aut fimile quid : ut οἱ Mez. monuit. ἡ 


dii ea reficere atque innovare ? 
Nam apud Grzcos etiam pa- 
rum laudis adepti funt, qui 
primi lapidea aut zerea ftatue- 
runt trophzea, 

XXXV III. 

Cur Quinctius Metellus, vir 
jrudens ac civilis creditus, cum 
effet. factus [ummus. | Pontifex, 
aufbtciis uti pofl Sextilem men- 


fem, qui nunc eft Auguftus, pro- 


bibuit ? An quoniam ficut die 
nafcente aut adulta iftas res 
agitamus, itemque initio et 
medio menfis: cavemus au- 


tem a diei fine et menfis tan- 
quam agendo inutilibus: ita 
ipfe etiam tempus anni poft 

nitos octo menfes reliquum 
pro vefpera quadam anni jam 
ad exitum vergentis ac defici- 
entis habuit? An vero avibus 


utendum eft vigentibus et in- . 


tegris ? tales autem funt ante 
zeítatem: circa autumnum mor- 
bis et imbecillitate languent a- 
liz, alize pulli adhuc funt et im- 
perfectze, alize omnino ob anni 
tempeftatem nufquam vifun- 
tur, in alias avecte regiones. 


14 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 
A9. 
* Διὰ τί τοῖς μὴ ςρα]ευομϑμοις Jb, οὖ φρατοπέδῳ 
* δὲ ἄλλως ἀναςρεφομϑμοις Οὔχ 247 ἄνδρα, βαλειν 
7 2 e! -Ὁ » 
“πολέμιον G535 τρῶσαι ; 
Ούτης c» "ÜASSOAM TM Aux, γεάφων δὸς τὸν UoY 
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Καὶ 7&T0 Κάτων ὁ Ὡρεσ- 


L| / d / » / 
X9) χέλευων, εἰ ταρεϑείη τῆς «ρατειας πο NM Y 


τὸν “Δοένον, αἰ χυοᾳρέφειν" » πορϑσμιένοντοι, Aa ew «p» 
TE ςρατηγὰ τὸ OL&uyo4 TCGOU X34 ἀνελεὶν “ππολέμμον. 
Πότερον ὅτι τἰω. ἀνάγκχον ovm cEucias i) ju aV 
ἀνελειν ἄνϑρωπον" ὁ δὲ dy γόμϑ xd (essay ua Tos 
TETO qw'oQy, ἀνδροφόνος "e; διὸ χαὶ Χρυσοίνταν ἐπή- 
γεσεν ὁ Κύρος, OTI μέλλων ἀναιρξίν “πολέμιον, χοὴ “ἰοὺ 
χοπίδὰ, διιρμᾶψος, ἀχόσαε πὸ ἀνακλητικὸν, AQ τὸν 
ἄνδρα, χοὶ Οὔχ, ἔπαισεν, ὡς χεκωλυμδῥοςς. Ἢ JW τὸν 
σιιριςοίμϑμον “πολεμίοις χαὶ μωχόμδμον, ἂν Ὀςτοδειλιάση, 
μὴ ἀνυπεύϑιωυνον er) prot ἀϑῶον; 2 ysp ὅτω βαλών 
τινα Xj τρώσας ὠφέλησεν, ὡς φυγὼν χρὴ ἀνα γωρῆσοιρ 


ΧΧΧΙΧ. 

Cur qui facramento militari 
non tenebantur, etiamfi alias in 
caflris et exercitu verfarentur, 
non babebant jus interficiendi 
aut vulnerandi boflis ? Rem 
fic habere, Cato Major in 
epiftola quadam ad filium de- 
monfítravit, qua jubet eum fi 
tempore completo militize ex- 
autoratus eflet, domum redire: 
aut fi manere vellet cum ex- 
ercitu, ab imperatore potefta- 
tem caedendi necandique hoftis 
impetrare. Án quod folam 
necefitatem | oportet homini 


hominis necem permittere : 
qui nulla lege nullove man- 
dato hominem occidit, is ho- 
rnicida eft ? ideoque Chry- 
fantam laudavit Cyrus, quod 
fublato jam gladio hoftem in- 
terfecturus, ut receptui cani 
audivit, czede fibi interdictum 
putans, hominem intactum di- 
mifit. Aut quod qui in proelio 
manum cum hofte eft confer- 
turus, fi formidine victus pe- 
dem referat, non debet hoc 
impune ferre, aut exlex effe ? 
non enim tantum utilitatis fe- 
riendo hoftem adfert, quantum 


ἘΚΕΦΑΛΑΙΩ͂Ν KATATPAOH. 


ῬΩΜΑΙΚΑ. 1ΔῈ 


ἔόλαψεν.. Ὁ μδν σιῶν ἀφειμϑύος ςρατείας, ἀπήλλαχἢ 
TX) ςρατιωτοΐδάν νόμων o δὲ αἰτησοίυϑμος τὸ "aes idu 
τὸ 3X) φρατόϊουϑῥων, πάλιν ἑαυτὸν οἰ χυεύθονον τῷ 
νόμῳ xj τῷ «ρατηγῷ δέδωχεν. 


μ΄. 

* Au di τῷ ipe τῷ Διὸς Οὔχ ἔξεσιν CA ὑπαΐϑρῳ * 

s & Ae Cera : Πύτερον ὅτι x94 παιδαις γυμνουοῖγοι» 
πατεὺς 0pQYTUS, x3) 7re ep ya esr, ὄχ ὅσιον Lo Git 
χαλύν" eit OUUEAQUOYTO ποπαλαιὸν δλλήλοις 5 πατὴρ 
8 δὲ ὃ Ζεὺς, X9) τὸ οὖ «αἰ Ζαίϑρῳ μαϊλιςοώ πῶς d$) δυχὰ 
T€ Διὸς οὐώπιον; "H, χαϑάπερ οὖ ναῷ χαὶ ἱερῷ γυμ- 
γον ἑαυτὸν ἀϑεμιετόν ὅν, ir τὸν ὕπαιϑρον ἀέρα χα T 
Αἰ Ζυθράνιον, ὄντου xgà θεῶν χαὶ δοιιμμόνων μεςὸν ὀξόῦλα.- 
Gavro ; jv x94 qu πολλὰ v ἀγα yx loy Az seyy 
δρώμϑν Ἐπχικρυπιόμδροι xs ἐλικαλυτηέμϑνοι ταῖς οἰκίαις 


B. 4. ὑπυράνιον, ?rra] Ita diftinxi ut, nifi vera, at melior effet oratio. Pro ὄντα 
Ald. habet ὁ τά : in Voff. plane deeft. Baf. Xyl. Steph. Pol. Leonic. 
Schott. diferte ὄντα, nec reliquis diffentientibus: at jungunt cum 
antecedentibus : malim ponere poft «scó!: quamquam, ut nunc eft 
junxi cum proximo xa? $. Conjeceram aliquando ἅτε. 


damni fugiendo. At qui ex- 
autoratus eft, legibus proinde 
militaribus non tenetur: is 
vero qui rogavit ut quz mili- 
tum funt fibi liceat agere, rur- 
fum fe legibus jam et impera- 
toris judicio fubmifit. 
XL. 

Cur "fovis flamini non licet 
Jub dio inungi ? An quia eti- 
am filios in confpectu patrum, 
aut generum vidente focero 


nudari inhoneftumque . nefaf- 


que putabatur, neque antiqui- 
tus una lavabant? Pater au- 
tem eft Jupiter, et ejus ocu- 
lis maxime expofitum videtur 
quod eft fub dio? An quem- 
admodum in templo aut fano 
nudare fefe nefas eft, ita a&- 
rem etiam fub aperto ccelo et 
dio reverebantur, ut diis ge- 
niifque refertum? itaque er- 

o plerafque res neceffarias 
fub tecto facimus, domi nof- 
met occultantes, et deorum 
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«ze3s τὸ ϑέϊον, χαὴ v0 μδὲ μόνῳ T) leet, τῷ δὲ πᾶσιν 
ς || e 4 / l e € Y LI 
^0 τὸ νόμε τυωδϑεεταχτω 2.1.9. Tu ἱερεῶς- Διο X94 
χαρ ἡμῖν τὸ m φεφαγηφορέιν χϑὴ X6MAN X, σιδυροφορᾶν, 
μηδὲ τοῖς Φωχίω y cesis iu aen, ida, λευργήματοω 
e γ᾽ /| 5» " | 1» / | / 3» 

TH dixyorr0s olv τὸ δὲ ὁπῶρας μὴ "yeueodod “θ9 w"- 


/ -» ! o» ! Y» / 
μερίας μετοιτωρινης» μλϊδὲ ἀμπελον τεμνάν 9 ἰσημερίας C 


ΆΪ “Ὁ e ἕω e 1 ^ 3 Φ 
ἐαρινῆς, ὁμοῦ τι πᾶσι δυλουτω Dg. τῇ ἄρχοντος" ἐχᾳ- 
/ : 1 e Y 0 — ! 
TQ SU δ ὁ χαιρος cvxewos 6o. Ἴον αὐτὸν oup Tem, 
€ | e 0€ , er ἌΝ L 
ὡς £o0X€, χῷ T8 Q3. Ῥωμαίοις ἱερέως ἰδιὸν "6g τὸ 


Z 


pae ἵππῳ Aes, pavTe “πλείονας vox δποδημειν 
τριῶν, pare 2D TI)EoC ou τὸν πῖλον, aD u x94 φλάυϑν 
χέχλητω. Πολλὰ δὲ ἄλλα δηλοῦται πᾶσι als τοῦ 
ἱερέως ὧν ἕν 601 χαὶ τὸ CY αἰ “Ζραίϑρω μὴ ἀλεϊφεοσϑου) 
τὸ ΨΨ ξυηραλεοιφέῖν ὑφεωρῶν Ῥωμαῖοι σφύδροι, x, τοῖς 


el » 3 od ) / : / 1 
Ἑλλησιν oiovra4 uude eus. αἰτίον δουλείας "yeypvévo X94 D 


B. 7. xai τὰ μὲν μόνω] καὶ affumpfi ex E. Tale quid dcfiderabatur. Mez. 


fupplet 5» ; quod fcre malim. 


B.9. καὶ cifngepecs?] Mez. corrigit καὶ μὲ σιδηροφορεῖν, Simile quid vertendo 


fecutus eft Xyl. 


fubtrahentes confpectui. Aut 
alia quidem foli facerdoti, alia 


lex per facerdotem omnibus: 


imperat ? Hoc fane modo apud 
nos coronatum eíle, comam 
alere, ferro armatum Phocen- 
fium fines non ingredi, pro- 
pria funt facerdotis. munia : 
pomum non guflare ante z- 
quinoctium autumnale, vitem 
non putare ante aequinoctium 
vernum, fere a magiftratu u- 
niverfis imperatur : utrumque 
enim ut fuo fiat tempore, edi- 
citur. Eodem plane modo ap- 
paret apud Romanos proprium 


efle hoc pontificis, ut equo 
non vehatur, neque plures tri- 
bus noctes ab urbe abfit, ne- 
que pileum (apicem ipfi vo- 
cant) unde flaminis habet no- 
men, unquam deponat. Multa 
vero alia pontifici dicta, ad 
omnes alios pertinent : de qui- 
bus hoc etiam eft, fub dio non 
inungi, Ifta enim ficci (ut ver- 
bum exprimamus) corporis 
inunctio valde male apud Ro- 
manos audit: et exiftimant 
non ullam aliam rem magis 
in caufa fuiffe quod Graeci ita 
emollirentur, et in fervitutem 
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μοι λαχίας , ὡς τοὶ γυμνάσια χαὶ τοὺς παλαίςρας; πολὺ 
3 | 0» / - wj | 

ἄλλων xgi ορλΐίω οντεχούσοιρ τοῦς “πῦλεσι χρὴ χαχοοο- 
λίαν, x9) τὸ παιδέρφιειν; X2) τὸ Αἱ αφϑείρᾳν τὰ σὠμαΐᾳ 
ΚΓ νέων ὕπνοις gj πἰβεπάτοις X94 κινήσεσιν εὐρύϑιμοις X) 
2d gimus ἀκριθέσιν, ὑφ᾽ ὧν ἔλαϑον ὠχρυέντες T ὅπλαν, 
x9 ἀγαπήσαντες ἀνϑ᾽ omnid χαὶ ἱππίων ἀγαϑῶν, 
εὐτράπελοι Xo) παλαιςβίτοαι X94 χαλοὶ λέγοαζ. Ταῦΐᾳ 


φω 


)9uo 


ἔργον δὴν ἐποφυγέιν εἰς ὕπαιϑοον Σσοδυουϑέοις. ἡ 


Y » , | / e 1 
X Or δὲ xa]. οἰκίαν ἀλειφόμϑμοι χα ϑεροπεύοντες ἑαυτῈς» 


| c / 
Θὔδϑεν dj pra vot. 


/ 


ua. 
X zo sd 3 7 dd i7 e 
** Διὰ Ti τὸ παλαιὸν νόμισμα, “πὴ μὃρμ eye "avg 
/ ». C wN / 7 E / 
* διυιχωρϑσωπον &xovu, urn dé 7rXolS. "pur ἢ es egy 
, / » / e M A 
* ἐγχεχαραγμδμην ; ^ llóeesw, ὡς οἱ “πολλοὶ λέγουσιν» 
1 p / / / 
"Ck: τιμὴ Κρόνου “πλοίῳ Δ. περφισοιντος εἰς Ἰταλίαν ; 
l ΜΝ / | - b xd Y 
Ἢ Teo μὸν "£ly Ἐχί “πολλῶν A&j ; χα γὰρ Ιανὸς 
D. 3. κακοσχολίαν] Non repudio vocis auctoritatem ac probitatem : ejus etiam 


cum σχολῇ conjunctionem feram aliis locis, hoc non item. lgitur 
correxi ἀδολεσχίαν quod adhuc mihi placet. 


redigerentur, atque fuere gym- 
dr et palzítrz: e e 
multum tzdii, malique otii ur- 
bibus inferrent, unde extiterint 
puerorum obícoeni amores, et 
corruptela corporum apud a- 
dolefcentes ob fomnos, ambu- 
lationes, motufque fuis omnia 
legibus determinata, ac victus 
exquifitiorem vulgari ratio- 
nem: quibus rebus Grzci 
paulatim, ac ne fentientes qui- 
dem, armorum ufu abdicato, 
gratum habuerunt loco bono- 
rum gravis armaturze militum 
εἴ equitum, agiles, palecftritee, 


formofique nominari. Hanc 
vero mollitiem difficulter pof- 
funt effugere, qui fub dio nu- 
dantur: qui vero domi inun- 
guntur, et corpora fua curant, 
11 nihil peccant. 

XLI. 

Cur antiquum. nomifma ab 
una parte "Tani bifrontis ima- 
ginem, ab altera navis aut pup- 
pim aut proram i icr ba- 
bet ? An, quz vulgata eft opi- 
nio, in honorem ic fit Sa- 
turni, navigio in Italiam ad- 
vecti? Aut hoc ei cum mul- 
tis aliis et commune? nam 


^ 
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χα Εὐανδοος ἡ Δινείας cx ϑαλόιης τορϑσεχομίοθγσαν" 
ὠχεινο δὲ ἄν τις μᾶλλον exaodo, ὅτι τὼ μὸν xen 
(gis πόλεσιν δε, τὰ δὲ ἀναγχαια᾽ χαὶ urs: αὐ E 
χαλῶν, ἢ εὐνομία,, T3) δὲ ἀναγχᾳίων ἡ εὐπορία. ᾿Επεὶ 
ζδίνων εὐκοσμίαν μδν ᾿Ἰανὸς χατέφησεν αὐτοῖς, ὠξημερώσας Y 
^ , , / Y / co , / e i 

T βίον, ἀφλονίαν δὲ παρέχει q'K) ἀναγκαίων ὁ “ποταμὸς 
πλώϊμος ὧν, X94 τὰ μὲν C/X ϑαλόης, τοὶ δὲ πὸ H6 
opas χατοικομάζων, σύμβολον oc τὸ νόμισμα, τῷ Ld 
γομοϑετω τὸ δίμορφον, ὡς ἔρηται; οἱα τί ug oue" 

Ἂ 1 e ^ e / 3» / 

τὸ δὲ ποταμου, “πορῦμειον. — Eme δὲ éypnowvro vo- 
μίσματι [Bev ἔχοντι Xs) ἀοόθατον xe) uo «οἴϑοίσημων, 
εὐποροιῶτες curo Y) ϑρεμμοτων μεοίλιςοι, X94 T. "aOA- 
sola, πὸ τύτων ἔχοντες. Διὸ X, Y) ὀνομάτων “πολλὰ 
τοῖς παλαιοῖς Συέλλιοι x94 Βεξολχοὶ 54 Ilópuoi NOU, 


e / 4] 
ὡς Φαινεξελλας εἰρηχέν. 


ug. 


* Διὰ τί τῷ τὸ Ke» ναῷ “οῶνἢ τοιμείῳ T δὴ- 


Janus quoque, Evander, et 
ZEneas mari in Italiam appu- 
lerunt. Id profecto probabilius 
eft, cum urbibus alia bono 
fint, alia neceffitatibus infer- 
viant: ac bonorum maximum 
fit bona legum conftitutio, ne- 
ceffariarum autem rerum co- 
pià. Quandoquidem Janus eis 
vitze rationem tradidit ordi- 
natam moribus ad manfuetu- 
dinem rcdactis, abundantiam 
autem rerum neceffariarum 
praebet fluvius, eas partim a 


mari, partim ex agris conve- 


hens: ideo nomiíma moni- 


mentum legumlatoris quidem 
habuit caput bifrons ob muta- 
tionem, ut docuimus, factam: 
fluvii autem, navigium. Alio 
etiam ufi funt nomifmate, cui 
bos erat infculptus, et ovis, et 
fus; quod re maxime pecua- 
ria fe alerent, indeque opes 
pararent. Hinc et nomina a- 
pud veteres multa funt de- 
ducta, ut Suilliorum, ut Bu- 
bulcorum, ut Porciorum: auc- 
tor Feneftella. 
XLI. 

Cur Saturni templo utuntur 

loco eerarit, ibidemque contrac- 
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2 μιοσίων “ιοπμαίτων; ἅμα δὲ xs φυλακτηρίῳ T συμ- 
* GoAgiaY ; Πότερον ὅτι δίξα, χατεῖχε x gps; Cx 
1) “πλεονεξίαν cJ ἀνθρώπηῃις φέδὲε ἀδέκίαν, Κρόνε βασι- 
λεύοντος, δλλὰ "rig xs διχαιοσιιίω ; Ἢ ὅτι χαρπῶν 
ἀροτῆς, ἢ γεωργίας ἡγεμὼν 0 ϑεός; ἡ Op ἅρπη TUTO 
σημαίνε χρὴ Οὔκ ὡς γύγραφεν ᾿Ανγήμαχ Θ᾽ 'Hodw 
wu Or, 


Λέχριε δὲ δρεπάνω τέμνων ἀπὸ μήδεα “σωτρὸς 
Οὐρανοῦ ᾿Ακμονίδεω λάσιος Κρόνος ἀντιτέτυκτ. 


Καρπῶν δὲ ἀφθονία x9) 2d aene, γένεσις "60d γομίσμα.- 
B Tog διὸ τὸν αἴτιον X9) Φύλαχα "rodvra, τὴς εὐδαλμο- 
γίας. ΜΜαρτυρέι δὲ τύτω, Ab τοὶς ἀηρρϑῥας δὲ ceca, 
ἡμερῶν ἐπ’ ἀπρρϑὶν στιυόδοις, γοικυδένας δὲ χαλουμδῥας, 
Kexs τῷ Ke»w voi eau "Ge ἄστεως 2p χα] avug 
«P ucia, χαρπῶν ἀρχίω παρέογεν.- Ἢ ταῦτα m 501 
παλαιὰ, Ὅοϑ τος δὲ τοι μίαν ἀπέδειξε τὸ χρόνιον qid 
βασιλέων χαταλυθέντων, Οὐαλέριος Ποπλικώλας, G'a- 


B. 4. «ιμσιως γὰρ καὶ κι τ. 44]. Credo veram fcriptionem effe πράσεως γὰ xa? 
ὠγῆς ἀτορίαην περιισία καρττῶν “σαρέσχεν. 


παρ monimenta. adjervant ? 
Àn quia obtinuit opinio, reg- 
nante Saturno avaritiam apud 
homines injuftitiamque locum 
non habuifle, fed fidem et juf- 
titiam ? Aut quia deus ille 
fructuum atque agriculture 
przeffe creditur ? Hoc enim 
falx defignat: non id quod He- 
fiodum imitatus dixit Antima- 
chus : 

Hunc contra. fitus eff. birtus, genitalia 

prs 
"Acmonidee Coli Saturnus falce recllens, 


Ex ubertate autem frugum et 


venditione pecuniz nafcitur 
copia. Itaque Saturnum auto- 
rem cuftodemque ejus faci- 
unt, Huic fententize teftimo- 
nio effe id poteft, quod coitus 
in forum, qui nono quoque 
die celebrantur, Nundinas γος 
cant, Saturno funt confecrati : 
frugum quippe abundantia, 
venditioni et emptioni praebuit 
initum. Aut bac quidem 
vetufta funt? Primus autem 
edem Saturni xrari&m fecit 
poft exactos reges Valerius 
Poplicola, cum fentiret locum 
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θύμϑμος εὐερχῃ ἡ χαταφανὴ xs). δυσεπιξόλόυτον 25) τὸν 
τῦπον 5 | 
| (0 MY 

* Διά di δὲ οἱ ὡρεσξεύοντες εἰς Ῥώμζων δ᾽ πυθενοιῶ, 
*CÓM τὸν τῷ Ke» ναὸν βαδίζοντες, 29m)edQorra, 
" qge5s τὸς imüpyus τῷ ταμεία ;; Πότερον ὡς ξένε c 
TV Keow evo, xs as Tio τοῖς ξένοις epos ; 
Ἢ 3s τῷτο λύεται τὴ ἱπορίῳ ; τὸ Sp τυαλαιὸν, ὡς 
ἔοικεν, οἱ τουμίου, ξένια, "Tos ωρεσξεύεσιν ἔπεμπον, ὠχα- 
A&ro δὲ λαύτφα Tob πεμπόμϑμα, χαὶ νοσοωύτων ἐπεμέ--: 
Aevro, xg τελόυτήσανζις ἔϑα"ἶον cuc δημοσῖα᾽ vun δὲ 
αἰ χυὺ πλήθος 3) ἀφιινομϑέύων ὠρέσξεων Cx Mena 
τὸ τῆς June, εϑῥᾳ δὲ ἔπι τὸ τοῖς ἐπάρχοις τὸ (auem 
(eU Tuy χοίνειν ΟΥ̓: τὴς 2m)ea Que. 

u.c. 

* Διὰ mi τῷ ipei TU Διὸς οὔκ ἔξεςιν ὀμόσω :" 
Πότερον ὅτι βασοανός τις CA dpa 0 OpXo$ '£e4, δῷ δὲ 
ἀξασανιςον i) X πὸ σῶμα, X T ψυχίω V ἱερέως; Ἢ 


iftum munitum eífe et con- 
fpicuum atque ab infidiis tu- 


tum ? 
XLIII. 

Cur legati, undecunque Ro- 
mam miff, ad Saturni edem 
accedunt , | ibique. nomina (ee 
dant praefectis erarii? An hoc 
fit eo quod Saturnus cum fue- 
rit peregrinus, hofpitibus gau- 
deat? Aut hiftoria potius 
quzftionem folvit? Antiqui- 
tus enim, ut apparet, quzeíto- 
res legatis munera mittebant, 
qua /auteta dicebantur, zegro- 


tantum curam fufcipiebant, 
mortuifque funus e publico fa- 
ciebant : nunc autem ob mul- 
titudinem legatorum qui ve- 
niunt, fumptu omiffo id tamen 
fervatur ut legati accedant prze- 
fe&tos zrarii, qui eorum no- 
mina in tabulas referunt. 
XLIV. 

Cur flamini Diali nen licet 
jurare? Àn quia tormentum 
liberorum eft jusjurandum, 
facerdotis. autem. et animum 
et corpus oportet tortura etie 
expers? Aut quia non cons 
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Ὁ ὅτι «eA μικρῶν amigo τὸν τα ϑεια, χαὶ μέγιζοι πε- 
πιφευνϑῥον Οὔκ εἰκὸς "Cv; Ἢ ὅτι πᾶς ὅρκος εἰς χαᾳΐ- 
degw TeAdUTA, τὴς ᾿ὄλίορκίας, χατοίρφι δὲ δύσφημωον χ᾽ 
σχυϑρωπόν ; ojev οὐδὲ ἄλλοις ἐπαρβοϑται γομίζετωι τὰς 
epic. Εὐπηνέθη 9ouo Αϑήζωησιν ἡ ἱέρεια, μὴ ϑελήσουσου 
xe TuegcuoQw; τῷ Αλαμριάδῃ τῷ δήμου χελεύοντοσ᾽ 
ἔφη γὸρ εὐχς 8 χατοίρας ἱέρεια, γεγρνένω. Ἢ κοινὸς 
ὁ τὴς δλιορχίας χίνδυυνος, ἂν ἀνὴρ ἀσεξὴς χοὶ ᾿Ὅλίορκος 
εὐχῶν χρυτοίρχνται χοὶ ἱερῶν αἰ Ζέρ τῆς πόλεως; 
μέ. | 
* Διὰ τί Th) Οὐενερκλίων TH ἑορτῃ πολίων οἶνον 


«c ᾽ / 2 “Ὁ e e τ 3 9 
E" CAyeOIy CA TH ἱέρου ΤῊς Aqesi rms ; 


3 


ὡς οἱ πλέιςοι λέγουσιν, ἹΜεζέντιος ὁ 'Τυῤῥουῶν φρατηγὴς 
ἔπεμψε «ess Αἰνείαν απενδόμϑμος "Cki τῷ Aa ey τὸν 
«ἐπέτειον οἶνον" ἀρνησουμϑύα δὲ οὐχείνου, τοῖς Τυῤῥῥουοις 
αἰ “ϑέογετο χρᾳτήσας pay δώσάν τὸν οἶνον" Αἰνείας δὲ 


D. 8. ἀσεδὲς] Sic vnus Vcíf. nec in contextu fed fupra fcriptum. Res ipfa 
reponi Jubebat, vel omnibus libris repugnantibus, 


venit de rebus parvis fidem 
non haberi ei cui facrz et 
maximz funt credite ? Aut 
quia omne jusjurandum in ex- 
fecrationem | perjurii definit, 
eft autem exfecratio triftis res 
et mali ominis? quze caufa eft 
ut dira imprecari aliis facer- 
dotes per leges non poffint. 
Et fane laudi datum eft A- 
thenis facerdoti quz populo 
jubente Alcibiadem devovere 
, noluit, votorum fe, non deteí- 
tandi caufa, antiftitam effe in- 
quiens, Aut quia publicum 


eft perjurii. periculum, fi ho- 
mo impius ac perjurus pro ci- 


vitate vota nuncupet ac facris: 


operetur ? 

di XLV. 

. Cur Feneralibus multum yi- 
ni effunditur e templo Peneris? 
An verum eft quod plurimi 
narrant: Mezentium Etruf- 
corum imperatorem  ZEnese 
per internuncios pacem ea con- 
ditione obtuliffe, ut fibi is an- 
nuum vinum daret: et abnu- 
ente ZEnea, fuis id vinum pro- 


mififfe fi proelio victor difcef- 


Πότερον,. 


E 


A . . ... 


---- -,..-. LA m ας. 


* 
-——— — -——Á— "EM om. MENGE. 
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T A ao σιν οὐ πυθύμϑμος, τοῖς Ooig τὸν οἶνον χαϑιέ- 
ρῶσε, xo4 pU, τὸ νικῆσαι! σμυαγαιγὼν TO χῳρπευθὲν, etes 

1 t € c o 9 ἡ 1 e / / 
«c9 τῷ ἱεροῦ τῆς Ἀφροδίτης; Ἢ x, τῶτο σὐμθολὸν 
ὯΔ τὸ EXT vnpof/a, ἑορταίζειν, Sa, μὴ μέϑύονζαα. 
ὡς T) 9ϑεῶν μᾶλλον τοῖς cac χαιρϑντῶν τὸν “πολμὺ 


! ^ ^ / 
dxeaToy, 4 τοῖς “τῖνθσι ; 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


με΄. 
* Διὰ τί τὸν τὸς ὍὍρξις ναὸν ἀνεῳγρᾶῥον EY οἱ F 
* παλαιοὶ af gararros ; Πότερον ὡς ᾿Αντίςιος Λαξεὼν 
ἱςύρηχε; TU παρορμᾶν Ὁρτάρι λεγομϑύα, alu) οἷον ἐγχε-- 
λόψομδῥην τοῦς τοὶ χαλᾷ χαὴ παρορμῶσοων sov,  Op(gev 
Ἀργομϑῥην, ᾧοντο δὲν ὡς ογεργὸν ἀεὶ pud eroe μέλλειν, 
μηδὲ eU eoru, mo ἐλειννύεν; Ἢ μάλλον ὡς 
yup ovo y αὐτί " egy μαριμνομδῥης ὃ χορϑτέρας 
συλλαξὰς, Ἐχιςρεφὴ τινα xe “πολυωρητοκζοῦ 9εὸν, ζω «76 
Αἰ αφυλακτοιλεὺ xs) φροντισικῖοὺ ὅσαν, φέδέποτε ῥάϑο- 
μῶν Gil: ὀλίγωρον *i) q)) ἀνϑρωπῖνων οὐόμαζον ; Ἢ, 
χαϑάπερ ἄλλα God, x24 Tovro T5) Ἕλληνρῶν ὄνο-- 


fiffet: J/Eneam cognita ejus 
pollicitatione, diis vinum id 
confecraffe, partaque victoria 
vinum e congeflis uvis fac- 
tum ante fanum Veneris effu- 
ἀπε ? An hoc figno monebant 
Ícítos dies fobrie, non per e- 
brietatem debere agitari, quod 
dii magis delectentur nimium 
merum effundentibus, quam 
bibentibus ? 
XLVI. 

Cur Horte templun. anti- 
quitus femper manfit apertum? 
Án e ut Antiftjus Labeo 


tradit, ab hortando dictam de- 
am, quz ad honeftas actiones 
exhortaretur et incitaret, ex- 
iftimaverunt ut induílriam 
femperque occupatam nun- 
quam cunctari debere, nun- 
quam inclufam impeditamve 
teneri? Αὐἱ potius ea eft quam 
nunc Horam dicunt, agilis dea 
et multis intenta negotiis, quae 
cum obfervet omnia et íolicita 
fit, nunquam ab ea res hu- 
manas negligi voluerunt indi- 
care? Aut potius id quoque 
nomen, ut multa alia, Gra- 
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μάτων '21, xod δεριδι θεὸν ᾿ἔλισχοπῶσαν χρὴ ἐφορῶσοων ; 
ὅϑεν, ὡς ἀχοιμήτῳ χρῷ ἀΐπνε, αἱ aurae ἀνεωγρϑῥον 
lo Ὁ ἱερὸν αὐτῆς. ἘΠῚ μϑῥ τοι lo ὥραν ὀρθῶς ὁ Λα- 
Ὀεὼν ὐπὸ τῷ παρορμᾷν ὠνομάοϑτι ϑέδεικἢ, σχόπει μὴ 
τὸν ὠρφύτορφι «qeyteTlxov τινὰ xg) το αρϑρμλντοκὺν ivre, 
cuu AY ἣ δημαγωγον, ὅτως ὠνομιοίοἶται φατίον; ὀΐχ 
' wu τῆς ἀρᾷς χα εὐχῆς, ὡς ἔνιοι Ἀέγρυσι, 


7. (€t Y o E tot 
S Διὰ αι τὸ τῷ Ἡρφαίζτου ἱερὸν ἔξω ππολεως ὃ Pa- 


LL uos ἰδρύσουτο .᾿ Πύτερον αἱ alu puoypu- 
Milo (e3s "Ami ἡλοτυπίαν τὸ Ηφαίςου δὲ ᾿Αφρο- 
Jal, die ei) doxXb " Ape" , ΟΥ̓Χ. ἐποιήσουτο CULDODXOY 
δέδὲ opo αὐτόν; Ἢ τῦτο μϑὺ ἀξέλτερον, ὠχοδὸ-- 
μήϑη δὲ ὃ ναὸς & apes, σιευέσριον x9) βελόυτήριον 


» JP» 


2XIoppirTOY 


αὐτῷ pL lacs τῷ συμξασιλεύσοιντος, ὅπως 


σιιοιόγτες ογτοαῦθα ut T γέρϑντων, dvfU τῷ wopgevy- 
AS χαϑ' ἡσυχίαν βολεύοινίο ae Ὁ es uam ; "H, 


A. 8. δέδεικται] ReGius E, $t. 


cum eft, fignificatque deam in- 
fhicientem res : (boran Grz- 
cis eft videre) ideoque ejus 
pervigilis femper apertum eft 
templum? Quod fi Horam ab 
hortando recte deducit Labeo, 
videndum an non potius in- 
didem dicatur orator, qui con- 
fulendo fuadendoque exhorte- 
tur et incitet, quam ab orando 
eu precando, ut nonnulli vo- 


lunt. 
XLVII. 
Cur P'ulcani fanum Romulus 
extra urbem pofuit ὃ An quod 
VOL. II, | 


filius Martis cum exiftimare- 
tur, propter fabulofam illam 
V ulcani adverfus Martem V e- 
neris caufa fimultatem, Vul- 
canum in eadem urbe eodem- 
que cum Marte domicilio effe 
noluit? Aut hoc quidem in- 


. eptum eft: fed illud templum 


jam inde ab initio zdificatum 
a Romulo fuit, ut ibi una cum 
collega fuo 'T'atio curiam ha- 
beret, in qua de rebus arcanis 
cum fenatu abfque interven- 
toribus quiete poffent conful- 
tare ὃ. Aut cum Romz abin- 
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T A bomi au πυθύμϑμος, τοῖς Okois τὸν οἶνον χαϑιέ- 
ρῶσε, xo4 pi, τὸ νικῆσαι! σμυαγοαιγὼν τὸ χαρπευθῖν, etes 
«ge3 τῷ iesu τῆς Αφροδτης; Ἢ x, τῦτο σύμβολόν 
ὯΔ1 T8 elo) vnpol/au, ἑορτούζειν, Sa, μὴ μεθύονζε. 
ὡς dX) ϑεῶν μᾶλλον τοῖς cocum χαιρϑντῶν τὸν “πολικὼ 


/ : ^ ^ / 
4xea'Tov, 4 τοῖς 70801 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


uz. 
* Διὰ τί τὸν τὸς  Offag ναὸν ἀνεῳγρδῥον Ey οἱ F 
* παλαιοὶ af gararros ;' Ilómesv ὡς ᾿Αντίςιος Aa eov 
igopme, TH muespuay Ὁρταρι Aeolus, alu) οἷον ἔγχε- 
λόδομϑῥην χοὸς τὸ X928 x94 παρορμῶσαν 9uov, “Ορζαν 
Ἀργομϑύῃν, ᾧοντο dv ὡς ογεργὸν ἀεὶ μηδέποτε μέλλειν, 
μηδὲ ὀποχεκλέιοϑυι, μηδὲ ἐλεωνύειν; Ἢ μᾶλλον ὡς 
TH ὀνομαζεσιν αὐτί Ὥρᾳν μοραινομδῥύης ὃ χορϑτέρας 
συλλαθὰς, Ἐχιςρεφὴ τινα χα “πολυωρητοιζεῦ Oeo, uà 276 
Δἰφφυλακχτοιζω χα) φροντισικῖεῦ ὅσων, φέδέποτε ῥάθυ- 
μῶν Gilt ὀλίγωρον τὴ qj) ἀνϑρωπίνων có a Cor ; H, 
χαϑάπερ ἄλλα God, χαὶ τοῦτο dj) "Eni ὀνο- 


L 


hílet: /Eneam cognita ejus 
pollicitatione, diis vinum id 
confecraffe, partaque victoria 
vinum e congeflis .uvis fac- 
tum ante fanum Veneris effu- 
diffe ? An hoc figno monebant 
feftos dies fobrie, non per e- 
brietatem debere agitari, quod 
dii magis delectentur nimium 
merum ceffundentibus, quam 
bibentibus ? 
XLVI. 

. Cur Horte templum. anti- 
quitus femper manfit apertum? 
An e ut Antias Labeo 


tradit, ab hortando dictam de- 
am, quz ad honeftas actiones 
exhortaretur et incitaret, ex- 
iftimaverunt ut induflriam 
femperque occupatam nun- 
quam cunctari debere, nun- 
quam inclufam impeditamve 
teneri? Áut potius ea eft quam 
nunc Horam dicunt, agilis dea 
et multis intenta negotiis, quae 
cum obfervet omnia et folicita 
fit, nunquam ab ea res hu- 
manas negligi voluerunt indi- 
care? Aut potius id quoque 
nomen, ut multa alia, Grz- 
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μάτων "21, χρὴ Joi ϑεὸν ᾿ἔλισκοπῶσων x94 ἐφορῶστων ; 
C)e, ὡς ἀκοιμήτῳ χρῷ ἀΐπνε, αἱ aura vrac ἀνεῳγρϑῥον 
Lo Ὁ ἱερὸν αὐτῆς. ἘΠ μϑμ τοι τίω ὥραν ὀρθῶς ὁ Λα- 
Gv 29 TH παρϑρμᾷν dvo aoro wx?) σχόπει μὴ 
τὸν ὡρφύτορᾳ. «este τινα, χαὶ ταρϑρμλττοκὸν ὀγτοῦ 
cup eap ἡ δημαγωγὸν, ὅτως ὠνομοίοἷγαι φατίον; Ox 
'" wu τὴς des xoi εὐχῆς, ὡς ἔγιοι λέγουσι. 


Aud ἡ πὸ TE 'Haiqu ἱρὸν ἔξω πόλεως ὃ Ῥω- 
* μύλος ἰδρύσωτο ; Πότερον αἰ alo μυδολογου- 
Illu) ces " Api ζηλοτυπίαν τὸ ἩΦαίςου δὲ ᾿Αφο9- 
δίτίω, ὑὸς ἢ) dux " Ap(O", οὐχ ἐποίήσουτο σεωύοιχον 
Gd ὁμόπολιν αὐτόν; Ἢ τῦτο μϑὺ ἀξέλτερον, ὠχοδὸ-- 
μήϑθη δὲ ὁ vals VE ἀρχῆς, cuuédyiy χα βαλόυτήριον 
ὉΛΤύῤρητον αὐτῷ μὴ Tace τῷ συμθασιλεύσαντος, ὅπως 
σιωυιόγτες cru) μὴ T γέρϑντων, dvo τῷ παρενοχ- 
Ala, xal ἡσυχίαν βολεύοινο αἰδὰ Ὁ es uam ; "H, 


A. 8. Sila] ReGtius E, 33152. 


cum eft, fignificatque deam in- 
fbicientem res : (boran Grz- 
cis eft videre) ideoque ejus 
pervigilis femper apertum eft 
templum? Quod fi Horam ab 
hortando recte deducit Labeo, 
videndum an non potius in- 
didem dicatur orator, qui con- 
fulendo fuadendoque exhorte- 
tur et incitet, quam ab orando 
[eu precando, ut nonnulli vo- 


lunt. 
XLVII. 
Cur P'ulcani fanum Romulus 
extra urbem pofuit ? An quod 
VOL II, 


filius Martis cum exiftimare- 
tur, propter fabulofam illam 
V ulcani adverfus Martem Ve- 
neris caufa fimultatem, Vul- 
canum in eadem urbe eodem- 
que cum Marte domicilio effe 
noluit? Aut hoc quidem in- 


. eptum eft: fed illud templum 


jam inde ab initio zdificatum 
a Romulo fuit, ut ibi una cum 
collega fuo 'Tatio curiam ha- 
beret, in qua de rebus arcanis 
cum fenatu abfque interven- 
toribus quiete poffent conful- 
tare ὃ. Aut cum Roma ab in- 
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dxe3s ἐμπρησμὸν ἄνωθεν Ἐλισφαλῶς $ Ῥόμης ἐχουσησῃ 
ἔϑυξε τιμᾷν μϑὺ, cEonuou, δὲ ὃ πόλεως T ϑεόν ; 
bat. 

* Διὰ ἡ τὴ 4). Κωνζαλίων ἑορτὴ Xy τὸς ἵπποῖς C 
ἐς χρὴ τὸς (Vg ςεφανῶσιν χαὶ aeg Cur ἐῶσι: Πότερον 
ὅτι ἸΠοσήδῶνι μϑὺ ἄγασιν latus alo ἑορτίων, ὁ δὲ ὄνος 
τῷ ἵππῳ σμυαπολαύει Xg) CUTE qrs adVas ; 
"H ὅπ, ναυτιλίας φανείσης xo) κομιδὴς χατὸὼ uAgTlas, 
Αἰ χπρξέ τις ἀμωσγίέπως ῥαφώνη X94 ἀνάπαυσις Tog 


αἰ πυζυγίοις Η 


uS. 

* Διὰ τ τὸς οδαγγέλλονζι, ἄρχειν; £90" ὦ c» 
ἐς ἑματίῳ TUTO “ποιξὶν ἀχετώνας: ὡς Κάτων ἱφορηῆχε ἮΝ 
Πότερον ἵνα μὴ Jes Cam», ἀργύριον οὐ τῷ κόλπῳ κχο- 
μάζοντες ; Ἢ μᾶλλον ὅτι τὸς ἀξίας ἄγχειν, 8 γένεσιν 
δέϑὲ Aena G5jà dias, 2X τραύμασι χοὶ 


C, 1. Κωνςαλίων} 118 libri. Legendum vel Κωνσαλίων, vel Κωνσυαλίων ut Mes. 


corrigit, 


cendis ftatim a primis tem- 
poribus multum effet periculi, 
colendum quidem deum igni 
praefectum, fed extra urbem 
locum ei affignandum ftatue- 


runt ? 
XLVIII. , 

Cur Confalibus feriis equos 
afmo[que coronant, et otiari "a 
Aunt ? An quia ferie iíle 
Confo, qui equefter Neptu- 
nus eft, aguntur, afinus tum 
equo confors cft, juxtaque 
fruitur vacatione laboris? Aut 


quia tum commoda navigandi 
maris tempeltas exhibita, ju- 
mentis qualemcunque quictens 


praebet 
XLIX. 

Cur qui magifiratum pete- 
bant, mos erat ut boc abfque 
logis in indufi facerent : fic 
enim Cato tradit ? An ne ar- 

entum in finu geftantes fuf- 
ragia redimerent? Aut po- 


tius quod iftratu dignos 
| nokilitate, opibus, 


non generis 
aut i, fed vulneribus et ci- 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. ΡΩΜΑΙΚΑ, κηῖ 


ὠτειλαὶς ἔκρινον; ὅπῶς Ouu (aur, χαᾳϑορῷτο τοῖς cnl; 
εύνεσιν» ἀχυτώνες Ἰλὶ τὰς ἐπαγίελίας χατήεσαν; Ἢ 
χαϑάπερ τῷ δὲεξιουοῦτῃ xs| τπαραχαλδν χαὶ Αἰ ζσο- 
qiu, dre τῇ γυμνότητι ταντεινοιστες ἑαωτὰς ἐδημα- 
onpuu s 
Ye 
* Διὰ 410 ἱερεὺς TE - Διὸς, 2omjuvsons αὐτῷ “τς 
* Juuauxós, atero "riui apylo, ὡς 'lhios opm s. 
Πότερον ὅτι τὸ μὴ Ag ivros ὁ λαξὼν, er, Son oa Aa 
juuaX. γαμετίω ἀτυχέφερος; ὁ μδν ySp τῷ γιγαμη- 
χότος οἶκος, τέλειος ὃ δὲ TV γήμαντος €T Σσροα-: 
λόντος, ΟΥχ ἀτελὴς μόνον, δλλὰ χαὶ πεπηρωμϑῥος. Ἢ 
στιυιερώται LOU ἡ ων TQ ἀνδρ ὡς xj πολλὰ vk 
ἱερῶν Οὐκ ἔφι δρᾶσαι μὴ γαμετὰς συμπαρόσης" τὸ δὲ 
γαμέὶν εὐθὺς ἑτέραν, Σπυθαλόντοω τί πυρστέροιν, οὔτε 
ἴσως Jar UT ἄλλως Ἐχιεονιές, Ὅθεν οὐδὲ 2m- 
πέμναοῦκι πυδότερον chio, ois vuu, de ἔοικεν, tren 
Sed d ἡμῶν ἐπέτρεψεν cry sus Δομεπανόρ oi 


catricibus cum judicarent, ut 
confpicua hzc effent, abíque 
toga comitia obibant? Aut 
quemadmodum prenfando, o- 
rando, et fefe fubmittendo, ita 
nuditate quoque corporis hu- 
militer gratiam populi capta- 


Cur flamen Dialis uxore 
mortua flaminio decedit: — fic 
enim /fterus tradidit ? An quia 
ccelibe miferior eft qui ux- 
orem amittit? qui enim ux- 


orenr duxit, ejus domus per- 


K 2 


fecta eft: qui ductam ἜΠΗ 
ejus non imperfecta modo, fe 

et mutilata eff familia. Aut 
quia in pleníque facris rebus 
obeundis uxor ei adeft, neque 
ea abfente peragi eas fas eft ? 
Caeterum uxore mortua cori- 
feftim aliam ducere, neque 
factu fortaffis facile, neque, ut 
fit, humanum videtur. Itaque 
etiam antiquitus uxorem re- 
pudiare non licuit, ac ne nunc 
quidem licet: nifi quod hoc 
permifit ejus rei gratia inter- 
pellatus -noftra atate Domi» 
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δὲ lepeie παρεγένοντο TW τὸ γάμε 24.3901, “πολλὰ pe 
xàádW χα δλόχοτα xg σχυϑρωπὰ δρῶντες. Ἢ: ἢον d 
ἄν τις τῶτο ϑαυμάσήε χυροσιχορήσωρ ὅτι x, T3) muri 
θατέρου τελόυτήσοιντος, ἔδει χρὴ τὸν ὁτοῖδον πεπαῦοϑαι 
τὴς ἀρχὴς' ἀποθ)ανόντος δὲ τιμητῷ Meis Δρούσου, V 
Σχαῦρος Αἰμίλιος σωυάρχων x. ἐθούλετο τίω ἀρχίώ 
rione οι attention 
λευον εἰς τὸ δυσμωτήριον ἀπαγεοδα" 
val. 

“Διὰ ai 3). Aaprii) ds ἰδίως Gpausi( du, χαλῆσι, 
** χῴτοις xÜey παρέφηκεν, αὐτοὶ δὲ κινῶν διφϑέρᾳις ἀμ-- 
ic πέχονται ; Ἢ “φραιοῖτης μϑὲ οἱ χορϑετῶτίς εἰσι, 
Tis δὲ (GeSEqu dz, οἴκει φυλακχτικοὺς e /(Ge909xA, x94 
φοξερῶς μδὺ τὸς δλλοτοίοις, ὥασερ 0 xum (yv, irmiote 
δὲ χρὴ "Gesiotg τὸς ouvomsiw ; Ἢ μῶλλον, ὃ λέγρυσιν 
ἔγιοι Ῥωμαίων ἀλυϑες 6015. x95, xs ocarep οἱ «ἰδὲ Xp 
orz"moY ovra φιλόσοφοι φαῦλα δαιμόνια, "OEOSNY, οἷς 377 
o )εοὶ δημίοις γοῶνται κολαςαὶς "6X τοὺς dvocius xui 


ὕδηιυϑβ : aderant autem diffidio 
matrimonii facerdotes, terri- 
bilia multa et inufitata atque 
triftia agentes. Minus autem 
hunc morem flaminis Dialis 
mirabitur, qui obfervavit eti- 
am cenforum altero vita de- 
fun&Co, alterum abdicare fe 
cenfura opus habuiffe. Mor- 
tuo quidem Livio Drufo cen- 
fore, collega ejus ZEmilius 
Scaurus abdicare non ante vo- 
luit quam eum tribunorum 
plebis quidam duci in carce- 
rem jufferunt. 


LI. 

Cur Laribus, quos Preffites 
jfroprie vocant, canis jér . 
tur, ipfi autem caninis pellibus 
amiciuntur ? An przftites funt 
qui praefunt, ideoque cuftodi- 
am dos ejus cura alienií- 

ue eos terrori effe ἣν eft, 
domefticis manfuetos ! qualis 
eft canum natura, Áut id ve- 
rius eft, quod nonnulli Ro- 
manorum dicunt? ficut qui 
Chryfippum fectantur philo- 
fophi dicunt oberrare quofdam 
malos genios, quibus loco car- 
nificum dii utantur in puni- 
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ἀδίκους ἀνϑρώποις᾽ ὅτως οἱ Λάρητες indus τοές εἰσι 
xs) “ποίνιμιοι δαίμονες, ᾿Ἐλίσχοποι βίων xg οἴκων" διὸ χρὴ 
χωσῶν δέρμασιν AUTE TOM, Xo) xav πάρεσιρός Ódlv, ὡς 
δεινοῖς ἔσιν ὀξυχνεῦσαι χρὴ μετελϑὲν τὰς πονηρός ; 
νβ΄. c 
* Διά τί τῇ χαλυρμδῥη Γενείτη Máy χιώα ϑέεσι, 
* xg) χατεύχονται μιϑένα, Aen ἀποδίώω v KJ oixo- 
* γοῶν; Ἢ on δαίμων "Coty ἡ Tee aA τοὶς 
γενέσής xs) Tus λοχείας aX) φ)α ΧΙ; ῥύσιν 92 τινα 
: σημαίνει τοιίϑομια, x94 γένεσιν, ν pégotuy bye ὥασερ ὃν 
Β οἱ "Ἑλλίοοες τὴ Ἐχάτη, xod τῇ Γενείτη κωύα, Ρωμαῖοι 
ϑύθσιν «ἰ χοὲρ T) οἰκογενῶν, ᾿Αργείεις δὲ Σωχράτης 
φησὶ τῇ Ebuovie, χωώα, ϑύφν as dh βαφώνην τῆς λο- 
Hane. Τὸ J τὴς εὐχὺὴς πύτερον ἐκ ἐπ᾽ ἀνϑρώπων 
λλὰ ἘΧλὶ χειψῶν "oj οἰκογένῶν; pud iva, Age γενέο ιν, ς 


A. 4. xal κυνῶν} Ita E. H, Venet. Voff. Amiot. Xylandri verfio, et una 
Grzco-Latina 1624, nefcio unde. Vulgo xai wv. 


B. 3. Εἰλωνίᾳ] εἰλειϑυίᾳ reddiderunt Amiot, et Xyl. hic item edidit, 


endis flagitiofis et impiis ho- 
minibus: ita Lares genios 
quofdam effe diros ac furia- 
rum naturze affines ad puni- 
endum factos, qui in vitas et 
familias hominum infpiciant: 
itaque canum exuyiis vefliri, 
et canem eis adfidere, ut cal- 
lidis fcrutari atque ulcifci ma- 
lorum facinora ? . 


Cur Mane Genet canem 
zmmolant, votoque petunt nequis 


domi natorum bonus fiat? An. 


quod hzc dea ortui ac partui 


praeeft obnoxiorum interitui ac 
fluxorum corporum?! fluxunt 
enim quendam et generatio- 
nem, Íeu. generationem fluxam 
vox a manando ducta indicat : 
ut igitur Greci Hecatz, fic 
Romani Genetz canem im- 
molant pro domi nafcentibus. 
Argivos etiam Socrates ait 
cane Lucinz rem facram fa- 
cere, ob facilitatem pariendi. 
Votum autem quid fi non ad 
homines pertinet domi naífcen- 
tes, fed ad canes? ut hos ap- 
tent non bonos aut placidos, 


K 3 


134 HAOTTAPXOT É 


veris yx) ΤΌ A χρὴ φοξιρὸς τὸς nhan, "HÀ. 
τὸ γρνποὺς χϑὶ χομψὰὲς Aye τὸς τελευτῶνζας, αἰ-᾿ 
γιηόμϑμοι als τῆς εὐχης, aiTeloy μηδένα aX). σωυοίκων: 
ἄποθανειν; Οὐ Ju δὲ τῷτο ϑαυμάζάν" χα yop Αρικο-- 
τίλης οὐ ταῖς Αρχάδων “δὺς Λαχεδαιμονίας σωυϑῆ- 
χαὶς γρζάφϑαι φησὶ, μηδένα, aen wo βοηϑείας c 
χάριν τοῖς λακωνίζεσι ΤῊ Τεγεα κι, ὅπερ ei) μηδένα; 
ἀπποχτινιιύα,» . | 
vy. 

* Διὰ αἰ Tus Καπιτωλίοις ϑέας ἄγοντες ὅτι vuv 
* χμρύῆεσι Σαρδιανὰς ὠνίης, χαὶ γέρων τις Ἰὰλὶ χλῶ- 
* ασμῷ “πυφϑάγέτα, παιδικὸν οὐαψάρϑμος τἰξωδέραιον, 
** $ χαλρῦσι iar; Ἢ ὅτι Ρωμώλῳ πολὺ “Διοῦνον 
ἐπολέμησαν ob λρογόμϑνοι Οὐήίοι "Τυῤῥηνῶν, xà ταὐτίω 
πόλιν ἐογάτίω tv, καὶ πολλὰς αἰχμαλώτως aant pue 


ut τῷ βασιλέως, Ἐχλισχώπηιων αν T XA mm 131 T 


B. 7. χρηςὺς7 Sumpfi a Pol. Leonic. Schott. Reliqui ἀχρόςως" falfo. 
B. 8. διὰ τῆς εὐχῆς Sic Voff. Mez. Cateri διὰ τῆς agire. " 
C. 1. μυδίνα χρητὸν] ltem ex Pol. Leonic. Schott, Vu!go μηδὲν &xpuccr. 


Venet. Voff. μηδενα ἄχρηςον. 


C. 4. τοῖς Καπιτωλίοις) Secotus fum E. H. P. Caeteri; τῆς Καπιτωλίοις. 


fed iracundos fieri et terribiles. 
Aut quoniam venufte boni 
dicuntur, qui mortem cum vi- 
ta commutaverunt, hoc voto 
oblique precantur ne quis do- 
méfticorum moriatur ἡ Atque 
hoc alienum putare "nemo de- 
bet: nam in fcedere Arcadum 
cum Bpartanis facto fcriptum 
effe Ariftoteles teftatur, ANe- 
mine rn Tegeatarum debere bo- 
men veddt, (id eft interfici) f 
auxili caufa'rebus Lacedemo- 
Aiorum -fludeat. 


LIII. 

Cur ludis Capitolinis ettam- 
mum preconis voce proclamant 
Sardianos venales, et. fenex 
quidam ludibrii gratia. predu- 
citur bullam collo appenfam ge- 
rens puerilem ἢ An quia Vei- 
entes Etrufcorum populus per 
longum tempus 'Romulo bello 
refliterunt, haneque is ulti- 
mam urbem cepit, multofque 
captivos fub hafta vendidit una 
cum ipforum rege, futilitatem: 
ejus et ítultitam deridens P 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. Pf2MAIKA. χη 


D ἀξελτηρίαν ; ἐπεὶ δὲ Λυϑοὶ μϑὺ ὕσοιν οἱ Τυῤῥηνοὶ y. 
ἀρχῆς, Λυδὼν δὲ purresmoAus Σάρδεις, Wr» τὸς Obslus 
ἀπεκήρυϑον' x2 μέχρι γα C muda τὸ ἔθος ajgdu- 
'λοῆεσι, 

y)". 


Ὡς Aud, ἡ τὰ χρεωπώλια μάχελλα x2 μαχέλλας 
* χαλῶσι; Πότερον ἀπὸ Τὴν μαγείρων τοιΐομα, δὲ- 
αφλαιρέν, ὥασερ ἄλλα wo, τῇ σωυγθείᾳ, χεχράτηχε s 
BENE NEM / " ^0» 
Καὶ 2 τὸ x «635 τὸ Ὑ συγγένειαν ἔχει παρ Gu- 
το ὀψὲ “ὃ ἐχρήσαντο τῷ Γάμρμιᾳ, Καρδιλία ΣΣ πορίου 
“αϑοσεξζαύρϑντος. Καὶ τὸ A πάλιν τοῖς Ὡπτολιοϑτάνεσιν 
τὸ P» «19. au Aen. τὴς *yAarins, αἰ πὐκείἢ τϑαυ- 
λιζόμϑμον. Ἢ χῷ τῶτο λυτίον τῇ ἱσορίᾳ, ; λέγεται ὃ 
Ec) Ῥώμῃ βίαιον ἄνδρα, χρὶ ληςρικῶν γενόμϑμνον, χαὶ τἶθι- 
xo arret πολλὲς, μόγις ἁλῶναι» ἡ oA lios, τῴνομα, 
ΜΜάκελλον' ἐκ d Ὁ AenuxTay οὐδέ δημόσιον οἰκοδομμι- 
me / » »»^» J / 11 / 
μῆνα! χρεωπώλιον ἀπ᾿ ἐχεῖνε xhpudwoy T. παρϑσνγρρίαν. 
Ὦ. 2. μητροπέλει:) Re&ius μητρόπολις. 
terze, et G littera fero uti ce- 


perunt, a Spurio Carbilio ad- 
je&a reliquis: et qui blaefi 


nam Etrufci a Lydis originem 
trahunt, Lydorum primaria 
urbs Sardes: ideo Veientes 


Sardianorum nomine procla- 
mant, et in hunc ufque diem 
ludicri gratia morem iftum 
confervant. 

LIV. 

Cur locus ubi carnes publice 
venduntur, macellum dicitur ? 
Àn confuetudo ut multa alia, 
ita hoc quoque vocabulum a 
mageiris (qui Greca lingua 
funt coci) depravatum retinuit? 

enim c et G cognatz lit- 


funt, lingua ob hebetudinem 
aberrante a & littera ad L de- 
labuntur. Aut hiftoria rem 
explicabit? Ferunt enim Ro- 
mze latronem truculentum fu- 
ifle, nomine Macellum, qui 
multis deverberatis vix tandem 
captus, fupplicioque affectus, 
et ex pecunia ejus locus carni- 
bus publice vendendis zedifica- 
tus fuerit, nomen ab ipfo ha- 
bens. 


K 4 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 


/ 
V. 


“ Διὰ 4i quis Ιανβαρίαις edis cede δέϑυταί 
ἐς «pig αὐλητοῖς lu) “πόλιν ἐο (dL, γκευαικείας φορῶν- 
« Gu; Ἢ alg. d χεριδίω «Has Μηάλαν 
yp, ὡς ἔοικεν, τιμὰς CX TTOuLIO; TV βασιλέως Νεμᾶ 
δύντος αὐτοις, afe τίω (qe3s τὸ ϑέϊιον ὁσιότητοι" τοιύ- 
(2 δὲ ὕσερον ἀφαιρέθεντες “(ποῦ τῆς ἀν)υπατικῆς δὲχᾳ- 
δαρχίας, ἀπεχώρησαν cac ais πολεωφ' luo οἷν "ua 
τῆσις aw), xg τις ἵετο δεισιδαιμονία, T ἱερέων 
dyauAg. ϑυόντω. Ἐπεὶ δὲ Οὔκ, ἐπείθοντο μετωπεμπο- 
εϑύοις, SAX. ἐν τῇ Τιξερίδε JérejGoy, ἀνὴρ ἀπελεύθερος 
χρύφα, τοῖς ἄρχουσιν ἐπογίείλατο χαταίξειν curs. Καὶ 
(2 δασχό άσας θούδου ἄφθονον, ὡς τεθυκὼς 9εοῖς, ὠχά- 
Aem τῶς αὐλητοίς᾽ 15) yu aa, παβώ ἅμα, τῷ πότῳ, 
χαὶ παννυχὶς σινεχροτῆτο παιζόντων x24 χορόψόντων᾽ e. 
ὀξαίφνης o ἄνϑρωπος ἐμξαλὼν λύσρον ὡς τῷ πάτεων)᾽ 
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E. 5. Lure Immo Ἰωνίαις : ut res defiderat et monet Neapolis ad Ovid. 
Faft. VI, 6cr. : E 
F. 7: τῇ Τιδυρίδι] τὸ Τίδυρι Μες. 


nebat Romanorum, nemine 


LV. 

Cur Idibus "Tanuarii tibici- 
nibus permi/Jum efl. per urbem 
circuire, veflem indutis mulie- 
brem? An hoc fit propter cau- 


fam quz fubjicietur ? Mag- . 


nos illis honores Numa rex 
religionis caufa contulerat : 
quibus cum poftea tribunis 
militum | confulari - poteftate 
rempublicam admi; trantibus 
βαρ νην univerfi Roma 

ibur fecefferunt: defiderati 
inde, quod religio animos te- 


facrificiis praecinente, acciti- 
que cum non obtemperarent, 
fed "Tibure manerent, libertus 
quidam magiftratibus promifit 
occulte, fe eos Romam reduc- 
turum. Inftrué&to proinde pol- 
lu&u, tanquam fi diis rem fa- 
cram feciflet, invitat tibicines, 
adhibitis etiam convivio mu- 
lieribus, et per totam noctem 
compotatio, joci chorezque 
protrahuntur: tum fubito ficta 
trepidatione, improvifo patroni 


KESAAAIQN ΚΑΤΑΡΡΑΦΗ͂, ῬΩΜΑΙ͂ΚΑ, 
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Éanirres αὐτῇ, ἡ Tuegilpios, cuvtmum τὸς asm 
cua aX, ip ἁμάξας JApen κύκλῳ ueasowb- 
εϑῥας, ἐς τὸ "Tioup χομάζεοϑτι. 'T&vo δὲ leo ἀπάτη" 
τὐβιαγαχκὺν γὰρ τὰς ἁμάξας οὐ cuvopa (ds, αὐτὸς διὰ 
Τὸν οἶνον χρὴ τὸ σχότος, ἔλάϑεν εἰς ἹΡώμΐω χαταγαγῶν 
ἁπαΐζ, ἑωϑεν" ἐτύγχανον δὲ οἱ τοολλοὶ als al παν- 
γυχίδου χρὴ τὸν “πότον c ἐοϑῦσιν a )wais X94 γχιυαικείαις 
ὄντε. Ὥς güu ἐπείοϑγσοαν ^uo T ἀρχόντων ἡ δριὰλ- 
᾿λάγησοαν, οὐομίοϑυν aluo ἡμέραν κείνου iras ἀμπεγο- 
P μδιίοις, gv alg TI πόλεως. 
γ΄. 

* Διὰ 4 τὸ τῆς Καρρϑύτης ἱερὸν ἐξ apis δυκῶσιν 
* αἱ parmpes ἱδρύσοιογα), χαὶ ναῦ΄ μάλιςτω σέθονται S. 
Λέγεται γὰῤ τις λόγος, ὡς ὠχωλύϑησαν αἰπὺ τῆς 
βουλὴς ad γιωωαῖκες ὀχήμασι ere ζϑϊκτοῖς, σωυέθεντο 
λλύλαις μὴ χκυΐσκεοοι μηδὲ “ἴκτειν, ἀμιυυόμϑμωι τὸς 


Β. 4. ὡς ἐκωλύϑεσαν) Forte ὅτι») ὡς ἐκωλύϑησαν : vel, ὡς χωλυϑθεῖσαι- 


fuperventu fe perturbatum ait, 
perfuadetque tibicinibus ut ve- 
hicula circumquaque pellibus 
obtecta confcendant, Tibur 
fe eos revecturum dolofe pro- 
mittens. Ibi circumactis ve- 
hiculis eos, qui per temulen- 
tiam et tenebras animadvertere 
ubi Jocorum effent nequibant, 
univerfos Romam prima luce 
perfert : erant autem plerique 
yeftibus floridis et muliebri- 
bus amicti ob no&turnam co- 
meffationem et convivium. 


Exinde cum magiftratu tibi- 


cines in gratiam redierunt, de- 
cretumque eft ut tali habitu 
iftum diem eis per urbem va 
1 liceret. 
zii LVI. 
Quamobrem Carmente tem- 
plum matrona et antiquitus de- 
dicaverunt, et bodie in. prirus 
colunt? Memoria proditum eft 
matres, cum ufu vehiculorum 
quibus jumenta trahendis jun- 
erentur Senatus ipfis inter- 
Sixiffet inter fe confpiraffe, 
neque uterum gerere fe neque 
parere velle, ac viros hac ra- 
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ἄνδρας, ἄχρις ἕ μετέγνωσαν X24 σωυσχώρησοιν apud 
σφνορϑέων δὲ παίδων εὐτεχνῶσαι xg) “πολυτεχνούσιῃ TO τὴς 
Καρμυϑύτης ἱερὸν ἱδρύσαντο. ὙΤίω δὲ Καρμδύταν οἱ μδὰ 
Ἐῤάνδρα purge λόγουσιν scu ἐλϑεὶιν εἰς Ἰταλίαν; 
ὀνομαζομδῥίω Θέμιν ὡς δ᾽ ἔνιοι, Νικοςράτίω" ἐμμε- 
Tess δὲ Διουσμάς ἄδουσαν, ^Lzo τὴ Λατνων Κα»- 
pras ὀνομαζεοϑοι" qu. y ἔπη» KAPMINA χαλσιν, 
Οἱ δὲ μόραν mura, là Καρμένταν Ob) x9 αἰαὶ 
viro ϑύειν. αὐτὴ Tus μητίροις.. "Est TE ὀνόματος Ὁ 


ς 


ἔτυμον, ἐφερημϑῥη va, ΟΥ̓; qus ϑεοφορήσής. “Ὅθεν καὶ τὰ : 


χάρμινα τῇ Καρμϑύτη τὔνομα, παρέογεν, DA, μᾶλλον 
ἀπὶ κείνης cx, 2.9) τὸ τὸς όνσμασ᾽ οὐ ὅπεσι 
χα μέτροις οὐϑεσιῶσαν ᾧδειν. : 
x. 

* Διὰ 3 τῇ Ῥουμίνᾳ, ϑόωσαι, γάλα χαταασένδουσι 
* qX ρῶν, οἶνον δὲ ἀ “«δϑσφέρυσιν 5. Ἢ ῥῶμαν 
A«Two τί ϑηλζω χᾳαλοῦσι, χαὴ Ῥαμανάλιν ὀνομασ- 
Dia] Ἀέγρυσιν, παρόσον 3 λύχαινα, τῷ Ῥωμύλῳ «ἰὼ 


tione ulcifci : idque feciffe, do- 


menta putent effe Parcam, 
nec mutata fententia ufus vehi- 


ideoque ei matronas facrifica- 


culorum conceffus fuit. Ex- 
inde cum parerent, foecundze 
et liberorum copia clarz, tem- 
plum Carmentz pofuerunt. Ea 

nta nimirum Evandri 
mater fuit, nomiue fuo 'T'he- 
mis, aut, ut alii volunt, Ni- 
Coflrata: quz cum in Italiam 
veniflet, oraculaque verfibus 
Mligata caneret, 2 adus Car- 
tenta dicta eft, voce a car- 
aune deducta, Sunt qui Car- 


re. Ratio autem nominis hzc 
eft, Carens mente, ob inftinc- 
tus videlicet divinos, quibus 


gunt, vinum non adbibent? Àn 

uia Ruma Latinis mammam 
ignificat : et ruminalem fi- 
cum eam appellant, ad quam 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂, ΡΩΜΑΙΚΑ. 29 
ϑηυλίώ τρωρόρζεν; ὥασερ ὁἷδὲν xus Tus τρεφούσας TU 
D παιδία, γάλακτι, ϑηλονὰς πὸ τὴς ϑηλὴς χαλουμὸμ, 
ὅτως ἡ Peu, ϑηλώ τις ὅσω καὶ τιϑίωη x, χϑροτεύφος, 
Ἢ ae5oie?) ἢ ἄχρατον, ὡς Ag sey ὄντο, τοῖς νηπίοις ; 
/ 
". 

^ Aul τὶ TJ. συγκλητοδὸν τὸς μϑῥ, πατίρας συ 
* ρραμρδῥες, τὸς δὲ, ἁπλῶς τατίροις “δϑση δ. 
Uo peor; Ἢ ves μδὺ ὁξ ἀρὰς χατανεμιϑένις, αἰ πὸ 
TE Ῥωρμώλου, πατέρας ὐχάλροων xg) πατροικχίθς, οἷον εὖ-. 
mures ὄζαμ,, πατίρας eur) ἔχον, Ὀσοδῶξω awe 
δὲ ὕζερον Ἐλρραφέζᾳ, cu aX ϑυημοτοᾶν συγίφγραμ- 

μϑύους, πατέρας ὠνόμασοιν ; E 
9 | 
“Διὰ 4i κοινὸς ζῶ βωμὸς Ἣ ρακλέως καὶ Μυσῶν 5" 
E'H ὅτι γράμματα, τὸς ἰδὲ Ἐδανδρον ἐδίδαξεν "Hes . 
χλῆς, ὡς ᾿Ιόδας igopmu xg4 τὸ «Geg"yna, σεμνὸν Cwo- 
μίζετο, φίλους χρὴ συγίενξις διδασχόντων᾽ ὀψὲ δὲ plar 
quoda διδοισκήν, ὶ παρόντος ἀνέῳξε γραμματοδιδαισχα.- 


D. 2. ϑηλώ τις] Sic legendum, Vulgo, operarum vitio, ϑυλωτίς. 


lupa mammam Romulo prz- 
buit: ergo Ruming, id eft 
Ibus ac nutricibus et 
alendis pueris prafecta, me- 
rum non admittit, quod eft in- 
fantibus perniciofum ? 
LVÀH. 

Cur fenatorum alios patres 
confcriptos, alios frmplieiter pa- 
tres vocant? Àn patres et pa- 
tricii vocantur qui initio a 
Romulo funt lecti, qui poffent 
Íaos patres ciere; qui vero 


poftmodo e plebeiis adfcripti, 
funt, patres confcripti dicun- 


tur ! 
LIX. 

Cur communis fuit.ara Her- 
culis et Muljarum ῥ᾽ An quia 
Evandrum litteras docuit Her- 
cules, ut Juba narrat : .refque 
ea videtur perhonefta, cum 
litteras prifci amicis ac cog- 
natis traderent. Sero coeptum 
eft mercede doceri, primufque 
ludum littesarium aperuit Spu- 
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Ao» Σπόριος Kagobuos ἀπελεύθερος KapouMa τῷ 
QeyTw yai) cx oa orros. 
d 
* Διὰ 4t δυέὶν βωμῶν ἩΗρᾳκχλέοες ὄντων, 8 μετα-- ᾿ 
* λαμξάνοσι γκιυαῖχες Git γεύονται ΤΙ Ἐλὶ τῷ μέ- 
et ζονος ϑυουϑέων ;" Πότερον ὅτι T ἱερῶν αὐ «EA τίω 
Καρμϑύταν ὑφέρησοαν, ὑφέρησε δὲ x9j τὸ ΠΕειναρίων γένος" 
ὅ)εν εἰργόμϑμοι τὴς ϑοίνης ἑσιωμδμων 130. ἄλλων, Πφνάριοι Κ 
κρϑσυγορεύϑησαν ; Ἢ alg τὰ μυλολογούμϑμα aie 
TV χιτῶνος χαὶ τῆς Δηϊανείρας ; 
E. 
* Aud 4t «v θεὸν ὠχᾶνον ᾧ μάλκα τἰω ἹῬώμϊω 
id σώζειν reso xe Quidalav, erm "div ἀῤῥίω ἅτε 
** ϑήλεια, xg) λέγειν ἀπε J ζιτειν xgà oru (4v 
» X94 λέγειν ἀπείρηται χαὶ ζητεῖν 3sà ovd 
“ς quihus δὲ aho ἀσπόῤῥησιν deu: δεισιδαιμονίας, 
** ἱφοροιστες Οὐαλέριον ΣΣωρφινὸν zoo χακῶὼς διὰ 
“ τὸ ὀξειπεδιν," Πότερον, ὡς 35) Ῥωμαιχὰν τινες ἰχο- 
εἴκοσιν, bocas εἰσὶ αὶ norma, ϑεῶν, αἷς νομάζοντεφ ἡ 


rius Carbilius, Carbilii liber- — propter fabulam quz de tuni- 
tus, ejus qui primus uxorem — ca et Dena GT 
it . 


LX. 

Quare cum due fint are 
Herculis, mulieres: nibil fu- 
munt neque {απ de 1125) quee 
in earum altera immolantur ? 
An quia poft facrificium jam 

m fupervenit Carmen- 
ta? Hoc idem familie Pina- 
riorum accidit, qui inde no- 
men habent; nam exclufi ab 
epulis, aliis edentibus efuriunt, 
quod Graece eft peinan,. Aut 


Cur tutelarem Rome deum, 
mafne fst an farmina, dicere aut 
querere, ejufque nemen efferre 
nefas efl : quod quidam inter- 
dictum a Lig oid repetunt, 
narrantes Falerium. Soranum 
male periifJe, quod nomen illud 
edidiffet Σ᾽ Àn quia, ut non- 
nulli rerum Romanarum fcrip- 
tores tradunt, carmina quz- 
dam funt et przeftigiz, quibus 
dii eliciuntur, quibus ul) Ro» 


KEOAAAION ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ, ΡΩΜΑΙΚΑ, — t4? 


αὐτοὶ ϑεούς τινας ὠχχεκλῆσϑαι «oy, vi πολεμίων, X) 
4.9 uerGnanuu «ess αὐτῶς, ἐφοίξομῶτο Ὁ αὐτὸ παϑεῖν ὑφ᾽ 
ἑτέρων ; ὥασερ ouv Τύριοι δυσμὰς ἀγάλμασι λέγονται 
aea, ἕτεροι δὲ ami ἐγίυητας Gn Acule9v αὶ χᾳ-- 
ϑωρμόν τινα, “ροπέμποντες, rus dovro Ῥωμαῖοι πὸ 
ἄξῥητον qj τὸ ἄγνωτον ἀσφαλεςώτίω “Ὁ e xa βε- 
(αρτάτίω Que». Ἢ, χαϑαίπερ Ὁμήρῳ Tem, Ó, 
Ταῖα δ᾽ igi ξονὴ errem, 
᾿ ὅπως οἱ ἄγϑρωποι τὸς Duis ma (eu, σίξωντω, ἡ τιμῶσι 
alu γἱεῶ κοινῶς ἔχοντες, MUS ἀπεκρύψαντο τὸν xüpioy 
Ὑῆς σωτηρίας οἱ ταλαιοὶ Ῥωμαῖοι, βελόμϑμοι μὴ μόνον 
Ti», ϑδλὰ mar varo T. πολιοῦ τὸς uis 17779 4 
5. | 
B “Διὰ a 7k λεγρρϑῥων Φμιαλίων, "Exit δὲ 
* οἷον Εἰρζουοποιῶν, ασονδοφόρων, ὃ χαλάμϑνος Πάτερ 
* Πατρᾷτος, οὐγομάζοτο μέγιφος 5 tsi δὲ τος ᾧ πα- 


A. 9. ἔχοντεςἾ Legendum ἔχεντας, ut Mez. 


- 


mani, cum putarent fe quof- 
dam hoftium deos ad fe tra- 
duxidle, cavere voluerunt ne 
Mem fibi ab aliis eveniret ? 
Itaque ficut T'yrii vincula in- 
jicere fimulachris dicuntur, 
alii autem cum ea ad lavacrum 
aut luftrationem aliquam de- 
ducunt, fidejuffores pro reditu 
exigunt : ita Romani tutiffime 
ac conítantifüme adfervari de- 
um crediderunt, qui ue 
de nomine notus alüs eflet. 
Àn quemadmodum Homerus 
fcripfit : 


Terra efl commanis cuntiis. corleflibas 
und, 

ut homines univeríos deos co- 
lerent zquo jure terram te- 
nentes: ita prifei Romani fa- 
lutis publicae au&torem occul- 
taverunt, quod vellent non if- 
tum duntaxat, fed omnes eti- 
am alios deos a civibus fuis 


coli ? 
LXII. 

Cur inter. Feciales maximus 
4} is, quem Patrem Patratum 
appellant δ΄ is autem «fl qui li- 
beros babet vive adbuc patre 
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* ah (ioi mile ior ἔχει δὲ nd aeri 
4 l / € | LI i , » 7 t 
* myd, X94 7i οἱ 929p spamyi τὰ δὲ ugar 


«c ὥρφι 


Y Ἐλιμελῶς δεόμϑμνα, xs σώφρονος φυλαχῆς σώ- 


ἢ τότοις GDyxsTxer)era, Πότερον ὅτι 
Θὰ τὸς πάϑοις αὐτὸς χαὶ τὸ φοξξιοῦτι Tc σα- 
τέρας aesown s Ἢ τὄνομα, τἰωὼ αἰτίαν Αἰ χγαγρρεὺᾳ $ 
βόλοετω y ἐὴ τὸ πατρῴτον, οἰονεῖ συμπεπερφσμένον 
xs) πσεπεροιτώρϑῥον, ὡς τελειοτίρου TI). ἄλλων ὄντος ᾧ᾿ 


cuu eodem. aute. κουτημδύῳ mre) γινέοϑαι. 


Ἢ δὰ 


τὸν ὅρκων 154 &pluims rae siga dor, ἅμα “δόσω χρὴ 


4 !} 
0711000 


"Ὅμηρον opzy s ἐϊη δ᾽ ἂν μάλιςα, ζίξτος ᾧ 


muis Ὅδιν ὑπὲρ u βελευεῆ. 9 πατὴρ us) ὅ βολεὐεῆ, 

^ Ey ; : 
* Διὰ τί τῷ χαλυμϑύῳ PHTI XAKPOQPOTM (ὅς. 

* δὲ £91 βασιλεὺς ipa) rapi) x54 ue 3 ndr 


f» 


ze , Ἢ τοπαλαιὸν οἱ βασιλέι τὰ πλέα, 15 
ura Th i ἱερῶν ἐσιρῶν, xol τὰς θυσίας &)uov αὐτοὶ ut 
T ἱερέων $ état δ᾽ ux ἐμετοίαζον, DA. ἧσαν — 


: atque etiamnum privil- 
gium auctoritatemque aliquam 
retinet : prartores entm corpora 

eb formam et florem etatis 
euffodia opus babebant pudica, 
eerum fidei commendant. An 
quia et liberos reverentur fu- 
98. et timent genitores?. Án 
ipfum nomen rem explicat? 
eft enim fatratum quafi per- 
fectum et abfolutum : et per- 
fc&ior aliis putabatur, qui vi- 
vo patre pater eflet factus. 
Aut jurejurendi et pacis prae- 
fdem oportet fimul ut ait 


Homerus, prorfum et retror« 
fum videre ἡ id vero maxime 
przftare poflit, qui et fium 


Cur Regi Sacrorum magij-. 
fraium gerere awt erationsm 
ad pop babere non licet ? 
An quod antiquitus reges ple- 


tiis (acerdocibus aderant? cum 
vero modum non fervarent, fed 
(uperbe iniqueque dominarena 
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D $9) Éaupes, T) ud Ἕλλϊιων οἱ πλέιξοι τὼ ὀξουσίαρ 
αὐτῶ αἰϑιελόμδμοι μόνον τὸ ϑέύειν τοῖς rois ἀπέλιπον. 
Ῥωμαῖοι δὲ παντάπασι τὸς βασιλεὶς ὠχξαλόντες, ἄλ- 
λον ἔχ! τὰς ϑυσίας ἔταξαν, ὅτε ἄρχειν. ἐάσαντες, οὔτε 
δημαγωγάν, ὅπως μόνον οὐ τοῖς ἱερϑὶς βαλεύεο Κα, δυκῶσι, 
ἡὶ βασιλείαν διὰ τὸς ϑεὸς αἰ χσορδῥῷ. "Egi γῶν τὶς οὖ 

dag eeu Addio Xanh Ul 
Jésus ὁ βασιλεὺς, χει τάχος ἄπέσι φεύγων ἐξ ἀγρρᾷει 
: EJ. | | 
ι΄ “ὁ Ai m dle τράπεζαν. GUX. an ἀγαιρᾷουν, κενοῦ, 
* Xa πάντως τινὸς ἔποντος ; Πότερον αἰννηόμϑνοι Ὁ 

E δὼ ἀεὶ c: τῷ πσαρόντος εἰς τὸ μέλλον LOFT, X9l 
τὴς αὔριον c τῇ σήμερον μγημωονεύειν ; Hi. νοῥιίζοντες 
ἀφεῖον τι) τὸ συφέλλειν χϑὶ ἀγέχειν alu. ὄρεξιν, ἔτι παρ-: 
ἔσυς τὴς ἀσολαύστως ; γῆον 929 Ὀχϑυμῶσι Ὁ πόν- 
- Bobo daba PU alan. "Had nte 


- D. 5. £vMitz?ai δοκῶσι) Corrigendum βασιλεύεσθαι δοχῶσι. 
tur, Graci plerique iis om- LXIV. 
, eth ademerunt potentiam, id Cur menfa cum tollerztar, 


tintum relinquentes ut diis 
facra facerent. Romani autem 
regibus omnino eje&tis, facri- 
Bciis alium przfecerunt, ne- 
Que magiftratum gerere eum, 
neque cum populo agere fi- 
fiente$ : ut nuhquam nifi in 
facris fervire, et in pratiam 
deorum fuftinere regnum vi- 
derentur. Sane a majoribus 
tradito ritu ante Comitum 
Rex Sacrorum poftquam rem 
divinam fecit, fuga fefe inde e 
foto proripit. 


femper omnino aliquid. fuper ed. 
volebant relingui An hac am- 


fignificabant femper ex 
RH aliquid in futurum re- 
fervandum, et in pr&fenti die 
fübfecuturz aliquam haben- 
dam rationem? Aut ícitum 
putabant appetitum cohibere, 
eumque reprimere dum adhuc 
aliquid ad fruendum in promp- 
tu eft ? minus enim appetunt 
abfentia, qui przfentibus ab- 
idicerunt Aut erga 

famulos aliquid habet huma- 
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en (dz, φιλάνϑρωπον τὸ Cos ; οὐ γὰρ ὅτω λαμβάνον 4 
ὡς μεταλαμβάνοντες ἀγαπῶσι, χοινωνξὶν τοῦπον wd 
τραπέζης ἡγρύμϑμοι τοῖς dantis. Ἢ md. ἑερῶν ἀδί. 
ποτε JW χενὸν De τἰϑμορᾷν ; ἱερὸν δὲ ἡ τοάπεζα. 

ξέ. 

* Διὰ q1 τῇ νύμφη τοτυρῷτον Οὔχ. οντυγχώνοι ut 

* φωτὸς ὃ ἀνὴρ, 9X& 2jg σκότυς ; Πότερον ὅτι αἰ- Y 
jura, cp cuu Dr Dre! νομίζων ; Ἢ X4 
δὸς ἰδίαν «aesnóc ui, αἰδοὺς ἐθιζόμϑμος ; Ἦ, xg- 
ϑάπερ ὁ Σόλων Deae, μήλε κυδωνία alo νὐμφίω οὖ»- 
τρουγῶσοαν εἰς τὸν ϑάλαμον βαδίζειν, ὅχως τὸ Carol 
ἄασασμα, μὴ ϑυοχρὲσ γένηται pud. ἀχάριφον, ira Ῥιῳ- 
μαῖος νομοθύτης» & δὴ τι resaltó ἄτοπον τῷ σώματι 
χρὴ δυσχερές, explo; Ἢ 2j oA» τις "(aiv ἀφροδ- 
σίων κοὐ ανόμιων τὸ γινόμϑμον, ὡς x, τὰς νόμοις αἰομμίης 
τοὺς “αρϑσούσης ; 

ξε΄. 


«Διὰ 1T. ἱπποδρόμων tis λα μάνιος χαλλἢ ;CH 


pria verecunde coire doctus ? 


nitatis mos ifte, qui fic quo- 
inis Aut q Solon 


dam modo videntur a 


ad focietatem menfze admitti ? 

non enim tantum delectantur 

accipiendo, quantum partici« 
Aut rerum 

nulla unquam debet inanis re- 

linqui ? eft autem menfa fa- 


LXV. 

Cur vir prime cum Ita 
non congreditur luce, fed im te- 
nebris ; Àn pre verecundia, 
quod ante coitum alienam gx- 
iftimat? An etiam cum pro- 


mandavit ut fponfa manducato 
malo Cydonio in thalamum 
veniat, ut prima falutatio non 
injucunda fit aut ingrata: fic 
Romanus legiflator occultari 
voluit fi quod effet corporis 
fponfz vitium? Aut eo more 
illiciti coitus damnantur, ubi. 
etiam legitimis pudor adhibe- 
tur ? 
LXVI. 


Cur Circerum uni nomen eft 
Flaminie? An quod cum dae 
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a3o Ur ὥλα μινίῃ τοὸς dÓ παλαιῶν Ty πόλει χύροιν Ἐλι- 
δόντος, ἔχρωντο τοῖς πορϑσόδοις ἐς τὸς ἱππικὸς ἀγῶ- 
γας; ἔτι δὲ "deir enam, χατεσχεύασοιν ὁδὺν ἣν 
xg αὐτίωὐ ᾧλα μινίαν κρϑσνηῤρόῦσαν ; | 
! E. | 
* Διὰ 4 Ancmépus Z ῥαϊδούχοες ὀνομάζουσι ;" 
ἹΠότερον ὅτι χαὶ σιμωυέδεον "ws ἀχολαςαίνογζαι,, ὅτοι, xo 
τῷ Ῥωμύλῳ τοαυρνκολούθτων ied, οὖ Tos κόλποις 
κομίζοντες ; τὸ δὲ δισμεύεν AAAITAPE λέγουσιν οἱ 
noi Ῥωμαίων" . οἱ δὲ χαϑαρεύοντες οὐ τῷ διαλέγεο» 
AITAPE. Ἢ νῶ μϑὺ παροεγκείται τὸ x , πορότερον δὲ 
AITOPEIZ ὠκαλριῶτο, λειτυργοί τινὲς ὄντες «ἰδὲ τὸ 
Βϑυμύσιον ; ὅτι γὰρ ΛΗΤΟΝ ἄχρι νιῶ τὸ aor c 
szxoXois Ὁ Ἑλλίωύων νόμων yogam?), etit, à ὡς ἕπος 


eT, Abs. 


* Διὰ d: xuoc, ϑόεσιν οἱ Λέπερχοι ; (Λύπερκοι δέ 
δὰ εἰσιν οἱ τοις λοπερχαλίοις γυμνοὶ [99 ποντες c^ ae1- 


prifcis Romanis quidam Fla- 
minius urbem agro donaffet, 
ejus reditibus Ki funt ad e- 
queftria certamina? cumque 
adhuc fupereffent pecuniz, vi- 
am ex ea ftraverunt, quam ip- 
fam quoque Flaminiam appel- 
laverunt? 
LXVII. 

Cur qui fafces gerunt, licto- 
Tes dicuntur ? An quia Ro- 
mulum fequebantur lora in 
finubus gerentes, quibus vin- 
cirent fontes ? vulgus enim 
Romanum Alligare : qui pu- 

VOL. II, 


rius loquuntur, Ligare ufur- 
pant pro vincire. An hodie 
litera c vocabulo intercalata 
ufurpatur: antiquitus autem 
litores, quafi liturgi, id eft qui 
publica minifteria exequeren- 
tur, dicti funt? Nemo enim 
fere nefcit, etiamnum in mul- 
tis Grzcorum legibus, liton 


legi pro publico. 
st "LX VIII. 
Cur Luperci (bi fu ΠΣ 


Lupercalibus nudi, — folifque 
precindli fubligaculis. difcur- 


runt, et [cutica obvios feriunt) 
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* ζώμασι, χα χαϑοινόμϑγοι σκύτει ΚΓ axem) — 7 
Πύτερον ὅτι χαϑαρμός ὯΔ τῆς πόλεως, TO δρώμδμα, dx) 
τὸν μίῶα, Φεξρεάριον χαλοῦσι» x5 và Δία alu) ἡμέρων 
κεῖνον ᾧεξρατίω, χα does τὸ qi) σχυ κί XM 
χαϑυχνδιοῦτι, τῷ ῥήματος τὸ. χαϑαίρειν σημαίνοντος ; "Rp 
δὲ χιωυὶ πάντες, ὡς ἔπος emu, “Ἑλλζωες ex paro, 12 
Δεῶντο γε μέχρι γωῦ ἔνιοι σφαγίῳ caes τὸς χαϑαρ- 
pois" χρὰ τὴ Ἑχάτη σκυλάχια, wt, T5 ἄλλων χαϑαρ- € 
σίων ὠχφέρουσι, xs) "aeuum σχυλακίοις τὸς ant. 
μοῦ dudes, πἰθισκυλακχισμὸν τὸ τοίῶτον γόνος τῷ χα- 
θα ρμοῦ χαλοιῶτε.. Ἢ λύκος μδὺ ὁ ΛΟΥ͂ΠΟΣ 'Ód, xs) 
λύχᾳια, τὸ AOTIIEPKAAIA' λύκῳ δὲ κύων “πολέμιος, 
χα aj9. τῦτο ϑέεται τὰς λυχᾳίοις; Ἢ ὅτι τὰς Λο- 
“πύρχος ὑλαχτῶσι καὶ σιν οἱ χμΐες CP τὴ 08M 
δ oio a, ; H Ila 4p ἢ 9υσία γίνετω, Ilan di 
χύων “οοσφιλὲς ajo qu. αἰπόλια ; 
ξϑ', 
“Διὰ τ τῷ χαλυρδύῳ Σεηϊομοιωτίῳ πανρεφύ- 


B. g. Φιξιότην καὶ Φεξράρι») Venet, φεξράτιν καὶ Φερόράρω. ΨοΙ. Φεξράτιι καὶ 
. Φιζράριν. Mes. Φιξρπάτον xal Φεξρυάριν. 


canem. immolant ἦ An quia que catulis quam fe. 


Lupercalia urbis funt luftra- 
9o, et fiunt menfe Februario, 
cul ab expiando nomen eft: 
ipforumque dies Februatus di- 
citur, cum februatio purga- 
mentum fignificet? Jam cane 
in piaculis fere omnes ufi funt 
Graci, utunturque in hunc 
ufque diem eo pro piaculari 
hoftia nonnulli; Hecateque 
inter alia. purgamenta etiam 
catuli offeruntur, expiandof- 


bruationem fua lingua peri- 
fcylacifmum vocant. Autlycus 
lupus eft, Lycza Lupercalia ὃ 
canis ergo animal lupo inimi- 
cum Lyczis immolatur. Aut 
quiz Lupercos per urbem dif- 
currentes allatrant et vexant 
canes ? Aut quia Pani ifta fi- 
unt facra, cui canis gratus cft 
ob caprarum cuftodiam ? 
LXIX 


Cur fefto die, qui Septimun- 
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** λαῆον ὀχήμασι ζόϊκτοις LA όσα!» xs μέχρι γα 
* qi qj) παλαιῶν m χαταφοϑνοιντες τοὐδαφυλότῆουσν 
Ὁ“ Ὁ δὲ σεπομοιύτιον ἄγουσιν "Gri τῷ τὸν ἕδϑομωον λόφον 
* τὴ αὐλᾷ “οροσχατανεμιϑίεναι, xod tio Ῥώμζω ἕἐπ- 
** χοίλοφον yecQu;; Πότερον, ὡς ἔνιοι T Paix 
᾿δλενοῦσι, αἱ ὁ Ὁ μήπω σωνεζεσχϑαι τὸς μέρεσι παντε- 
λῶς clu πόλιν; Ἢ τῷτο É ἄλλως ἃ παοὸς Διδυσόν 
Ὅν ἔργου δὲ μεγάλε τῷ “σδϑς τὸν σεευοικισμὸν ὠχτε- 
Ἀεαϑέντος, οἰόνϑμοι "luo “πόλιν OM πεπαυοϑο “ρϑιδσουν 
ἃς τὸ χυρόεϑεν, ἔπαυσαν μδὺ αὑτῶς, ἀνέπαυσαν δὲ 23d 
αἰ πυζυγίων T συμ-πονήσωντοι, χαὶ παρέοον ᾿Σ-πολαύυστῃ 
τὴ aot τὴς Xowhs ἑορτῆς; Ἢ πᾶσαν 4p ἐξούλοντο 
E Xoquiy ἀεὶ χρὴ τιμᾷν ἑορτίιὐ τὸς πολίζᾳς waesíds, 

iun dud Gd cd A6 nius iie 
εδῥίω, a, alu) τοόλιν ἧς "Or ἡ ἑορτὴ μὴ υσολεί- 
πῶσν, Οὐχ ἐφέτο χεῖοϑαι ζεύγεσιν Cathe alo 


nuege ; 


D. 4. «αντελῶς τὸν ebay] Itt E. Vulgo παντελῶς 77 πόλει. 


. dium dicitur, ufu vebiculorum 
que jumentis traberentur, an- 
diquitus QU HATUA idque eti- 
amnum objeroant antiquitatis 

ifi? Ferie autem ἡ in- 

JIitute funt propter adjectum 

imum Rome colem, quo 

Ja8a efh fepticollis, An, ut 

ui omanarum rerum 
finos putant, quia urbis 


pe non funt omnino inter : 
e 


conjuncte ? Aut hoc qui- 
dem nihil ad rem facit : fed 
Cum urbe condenda magnum 
opus peregiflent, jamque ulte- 


rius incrementum urbis nul- 
lum animo conciperent, qui- 
etem cum fibi tum jumentis 
quorum opera fuiffent ufi, per 
iftas ferias paraverunt ? Aut 
cum vellent omnes feftivitates 
civium przfentia ornari, eam 


vero inprimis quz ob con- : 


in unam multas urbis 
partes inftituta erat, civibus 
ufu vehiculorum jumentario- 
rum ifta die interdixerunt, ne 
urbe, cui dies agebatur feftus, 
exirent ? 


L2 


τ48 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 
ο΄. | 
* Διὰ ἡ τὸς ἀπεγγωσμδύες Ἐλὶ κλοπαῖς, ἢ du 
“ἐ xoig τισιν ἄλλοις ἁμαρτήμασι, ΦΟΥΡΚΙΦΕΡΑΣ χᾳ- 
* λρῦσιν; Ἢ χαὶ τῦτο τὴς v)) τ-αλαιῶν Ἐλιμελείας 
τοιμριόν "olv; ὃ 2p οἰκότοιξος idis χαταγνούς τοα 
par Smplas, ὠκχέλευε δυπλοιῦ ξύλον, ὃ ταῖς ἁμάξαις 
ὑφιςῶσιν, deg yov, «19 τὴς σωυοιχίας ἢ Ὁ γήτνιάσεως. 
διεξελϑειν tus πάντων ὁρώμϑμον, ὅπως ἀπιφῦιεν aUpQ Ὁ 
X24 φυλάτΊοιν e3s τὸ λοιπόν τὸ δὲ ξύλον ἡμεῖς m» 
exa, Ῥωμαῖοι δὲ OTPKAN ovo (wo 4$ xy 
ΦΟΥΡΚΙΦῈΡ ὁ τῦτο «XE4eveyxav XS A ToU. 
οα΄. 
* Διὰ τἰ 7) χυρνῆόντων βοῶν, «' χνὲρ τῷ φυλάτ- 
* τώϑαι τὸν οὐτυγχούνοντοι, χόρτον τῷ χέρριτι «ae9o- 
* δέεσιν; Ἢ alg χέρον χαὴ πλυσμονϊωὼ ὀξυθρίζουσι 
χαὶ βόες xo ἵπποι χαὴ ὄνοι χαὶ ἄνϑρωποι ; ὥς Wu χαὶ 
Σοφοκλῆς πεποίηκε: 


Σὺ δὲ σφαδαζεις «ὥλος ὡς εὐφορδίᾳ, 
Tag» τε yàg σοῦ καὶ γνάϑος «X. 


^ 


LXX. 

Cur furti, aut alius fervilis 
deliéli damnatos Pose δῷ di- 
cunt ? Nonne hoc quoque ve- 
τα accurationis argumen- 


. tum eft? Qui enim fervi fui 


pucm factum compe- 
riflet, coegit eum duplex lig- 
num, quod curribus fübiici ἰδ. 
let, (furcam Romani appel- 
lant) per viciniam circumgef- 
tare in confpectu hominum, 
ut ab eo fibi porro cavendum 


effe ícirent. Itaque a furcze 
geftatione dicebatur furcifer. 
LXXI. 


Cur ad cornua boum corni- 
petarum | fenum. alligabant, 
quo obvii monebantur ut fibt 
caverent ἢ Àn quia ob fatie- 
tatem luxuriant petulantefque 
funt boves, equi, afini, et ho- 
mines? ficut alicubi ait So- 
phocles : 

4ft tu. ferocis pullus at paflus nimis, 
Buecis et ventre plenis— 
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As χα Μάρκον Κρίοσον οἱ Ῥωμαῖοι αύρτον ἔχειν 
ἔφασαν ἐφυλάοντο y» αὐτὸν οἱ τὰς ἄλλες οὐ τῇ 
2$: πολιτείᾳ, ασαροίήοντες, ὡς ἀμιωυτοκὸν xj ϑυσεπτχείρηίον᾽ 
ἃ ul) DX. ὕφερον ἐλέχϑη πάλιν ὅτι Κράοσε Καῖσαρ 
3 / i / "ue OM. i » ^ , - 
a.Qwppouk TOY χόρτον aYTégH ὙῸΡ αὐτὸς "QeyTos οὐ T" 


οβ΄. 

* Διὰ 4t T ἐπ᾽ οἰωνοῖς ἱερέων, ὃς ΑΥ̓ΣΠΙΚΑΣ qes- 

* qteoi, ATTOTPAZ δὲ γὼ χαλῶσιν, aov o duy ἀεὶ τὸς 
* λαμηϊηροις ἀνεῳΐυϑῥες cr), χαὶ τὸ πῶμα, μὴ Ἐλικᾷσ- 
““ ui d Ἢ xa Sup οἱ Πυϑαφρρικοὶ μαρᾷ μεγάλων 
ἐποιῶντο σύμξολα, κωλύοντες kt χοίνικος χα ϑῆοδαι» χοὶ 
Up μαχαίρῳ σχαλεύειν, tT οἱ παλαιοὶ “πολλόὶς αἰγῖγ-- 
B μασιν ἔχρῶντο ; χα) Ai. «ess τὸς ies" οἷόν ὅδ! 
χαὶ τὸ τῷ λαμηϊηρος ; ἔοικε ὙῈΡ ὃ λαμηϊηρ τῷ "WEAL- 
yon T ψυχίω σώματι φῶς ὙῈΡ fer ἡ erroe ψυχὴ, 
χαὶ Lr τὸ CUUETOY x9) Qesuuov, ἀεὶ aya zer udo 


“πολιτείᾳ, χρὴ Xa Temm. 


B. 4. τὸ συνετὸν] Sic Ald. Baf. Xyl. E. Vulgo τὸν συνετέν. 


Ideoque Marcum Craffum foce- 
num in cornu habere dicebant 
Romani: et qui alios in re- 
publica folebant exagitare, ab 
illo fibi cavebant, et przeteri- 
bant hominem paratum ad ul- 
cifcendum et oppugnatu diffi- 
cilem : quanquam poftmodo 
dictum fuit, Czfarem Craffo 
fcenum ademifle, cum is pri- 
mus in republica eum con- 


Sempulets feque ei oppofuif- 
t. 


LXXII. 
Cur augurum; quos ante auf- 


pices nominabant, laternas fem- 
per effe apertas voluerunt, ne- 
que operculo unquam tegi? An 
parvas res magnarum volue- 
runt effe tefferas, more Py- 
thagoricorum ? Ut enim hi 
chenici infidere, ac ignem 
gladio agitare vetabant: ita 
prifci multis ufi funt obfcuris 
fignificatiohibus, maxime re- 
rum facrarum : de quibus eti- 
am lucernz hoc inftitutum 
eft. Nam lucerna refpondet 
corpori animum continenti, 
qui lumen eft, femperque de-- 


L3 


{9 


μηδὲ τοπγεόμϑρον. ID uar δὲ ὄντων, Cx equ- 
Scucw οἱ ὄρνιϑες, σὲδὲ βέβαια, συμέϊα, παρέχουσι, 2j. T 
“λάνω χαὴ alo ἀνωμαλίαν. Διδεαίσχωσιν QU τῷ ἐδ) 4, 
μὴ τονυμάώτων ὄντων, δλλὰ νηνεμίας χαὶ χατοιςάσεως, 
ἴλι ταῦτα, παροιένα Tes οἰωνοπόλους, ὅτε Juin?) τοῖς 
λαμήῆηρσιν ἀνεῳγμδῥοις senos. 
ey. 

* Διὰ 1 δὲ dvrüpyo τὰς ἕλχος ἔχεσιν ἱερεῦσιν €x C 
*€ οἰωγῶν xo di eau ;' Ilénesr χα 1&0 σύμβολόν ὮΙ 
TU pui» δοικνομϑύθς, qud οἷον ἕλχος ἴδιον xs) πάϑος 
ἔχον, c» τῇ wy, τὼ Dus aenuaciCuy, DAN 
ἀλύποις X94 ἀχεραίας xg) ἀπεριασάφοιες D(A, s Ἢ Xv 
λόγον 'av, ei μήτε ἱερείῳ Διοῦσαιτο dy τις ἕλχος ἔχοντι 
“δῆς ϑυσίαν, μήτε ὄρνισι χχοϑς οἰωνισμὰν, ἔτι μᾶλλον ἐφ᾽ 
ἑαυ QuAS eS τὸ τοικῶτα, καὶ καθαρὸς γοομδύες καὶ 
ἀσινεὶς καὶ ὁλρκλήρος, Ἐχὶ τὼ οἷδὸὺ Ὁ ϑεῶν σημανόμδμα, 


ἹΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


bet intellectus effe apertus ac 
perfpicax, nunquam includi 
aut flatu extingui. Jam cum 
venti fpirant, aves non con- 
Ítanter manent, neque firma 
auguria exhibent, quia tum 
vagantur et ingequalibus agun- 
tur volatibus. Iíta igitur con- 
fuetudine docent captanda au- 
guria, non cum venti flant, fed 
cum eft tranquillitas, et aper- 
tis licet uti lu&ernis. 
LXXIII. 
Cur interdictum erat augu- 


ri, ^ ud baberet, aves ob- 
ervare? An id ue 
viri eft, Mid db ocuUs 
moleftiis ac quafi ulceribus et 
morfibus vacuo, finceroque et 
otiofo debere facras res tracta- 
ri? An rationi confentaneum 
eft, cum neque victimam aut 
avem ulcerofam ufurparet quif- 
quam rei facrz faciundz gra- 
tia, capiendive augurii ; multo 
magis ipfos augures curare, ut 
puri fincerique et integri ad 
divina indicia obíervanda fe 
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i | P J| . t! 
βαδίζον : τὸ ἕλχος ἔοικε “πηρῶσις τίς & x9 p 
EE 
D ajos τὸ cU TOS. 
| od". 


* Διὰ 4 μαρὰς Τύχης ἱερὸν ἱδρύσουτο Jios 
ἐς γύλλιος ὃ βασιλεὺς, L2 BPEBEM xao; Πό- 
Tte! ὅτι μῶιρθς ὧν Οὗ ary χα ταπεινὰ "Ges tav, καὶ 
γεγονὼς Qux μητρὸς ary uaa, διὰ ho τύχην ἔξα.- 
οἰλόῦσε τῆς Ρώμης ; Ἢ αὐτὴ f» μεζαξολὴ μέγεθος 
ἐμφαίνει τύχης μᾶλλον ἢ μικρότητα ; πάντων δὲ μά- 
Jugu, Σδρούϊος ἔοικε τὴς τύχης cadens δωύαμιν Ἐλι- 
φημίσῃ “ὠράξεσιν ἁπάσαις. Οὐ y2 μόνον τύχης 
᾿εὐέλπιδος χοὴ “ἐπύϊοθπαία χαὶ μειλιχίας αὶ τρρϑρτογενείας 
E χαὶ ἄῤῥενος ἱεροὶ χατεσχεύωσεν, DOM. δοὶν ἰδίας τύχης 
ἕερϑν, ἕτερον δὲ ᾿ὁχιςρεφομδῥης, ἄλλο δὲ εὐέλσπιδος, ἄλλο 
παρθενε, χαὶ τί ἂν τις ἐπεξίοι τοὶς ἄλλας ἐπωνυμίας, 
ὅπου τύχης ἰξόγτηρίας ἱερὸν "oiv, Ἰωὼ BIEKATAN ὀνομά- 
(oua, ὡς πόῥωϑεν ἡμῶν ἁλισχουϑύων AL αὐτῆς xd 
C. το. eriguci;] Ita T. Mez. varia le&io Voff. Vulgo erépoew. 
E. 4- BIZKATAN] Mez. βισκατρίκεμ, 


€onferant ? Ulcus enim vide- 
tur quzdam effe mutilatio et 
pollutio corporis. 
.. LXXIV. 

Cur parve Fortune quam 
Brevem vocant, fanum Servius 
Vullius dedicavit? An quod 
initio humilis et obfcurus, ma- 


tre natus captiva, Fortunz be- : 


neficio ad regnum Romz e- 
vectus fuit? Aut nitudi- 
nem potius mutatio ifta quarri 
exiguitatem Fortunse indicat? 


Omnium vero maxime vide- 
tur Servius Fortunz vim di- 
vinam extuliffe, omnibufque 
eam  inícripfiffe actionibus. 
Non enim Fortunse duntaxat 
bonz ípei, averruncze, blan- 
dz, primigenize, et virilis tem- 
la condidit: fed et proprie 

ortunz aedes eft, et conver- 
tentis, et bene íperantis, et 
virginis : et quid reliqua per- 
fequar cognomina: cum vif- 
catz ctiam Fortunse templum 
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/ ^ / e t | "m 
“ὐϑϑλσιορυϑμων Tos «wes^yuaucw. "Ogg. δὴ un χατῶ- 
μαϑὼν τῷ «e Do, μιοιρὸν ἀεὶ τῆς Tunis μέγα διωυάμϑμον, 


T, Y 


xs ὅτι τὸ "yexaju| τὶ Luxe9 ἢ un γενέ ζ τὶ πολλάχις 

ὑπῆρξεν οὐίοις τυχεῖν ἢ διαματειν Y μεγήίφων, μαρὰς 

τύχις ἱερὸν ἱδρύσαΐο, «esae διδοίσχων τοῖς «aes uuu, F 
ἡ μὴ χατοιφοϑνέὶν διὰ puxesmma, T οὔτυγχανόντων. 
o. | 

* Διὰ Ti λύχνον Οὔκ ἐσξόνυσεαν, δλλὰ αὐτὸν ὑφ᾽ 


e ts / 7 4} 
“ ἑαυτῷ “ἰϑδμεώρων μαρᾳινόμδμον ; 


Ilénesv ὡς συγ- 


yere χα ἀδελφιχὼν σεξόρϑμοι τῷ ao equo xg ἀθανάτου 
πυρὸς; Ἢ xad τῦτο cuu Aur "91 τῷ μὴ δῶν τὸ 
ἔμψυχον; ἂν μὴ βλόηῆη, αἱ αφϑείρειν pud ἀναιρέιν, ὡς 
ζώει τῷ πυρϑο ἐοικότος ; χα “ὃ τοοφὴς δᾶται, Xj αὐτο- 
χίνητόν "£2, χα σ(εννύμϑμον qal ἀφίησιν, ὥασερ Qo- 
γευόρϑυον, Ἢ διδείσχει τὸ tos ἡμᾶς, ὅτι δὲ μάτε πῦρ 
parm ὕδωρ, μήτε ἀλλό τι RJ ἀναγχαίων αὐτὸς ide 


E. 7. τῷ eregà jung] Sic Μὲς. Vulgo τὸ erapà μικρόνι 


fit quafi eminus nos captantis 
et rebus adhibentis ? Quin 
hoc vide, an non deprehenfo 
Fortunam minimis momentis 
plurimum poffe, multifque ufu 
venifle ut exiguis plane rebus 
aut evenientibus aut non con- 
tingentibus maxima confeque- 
rentur vel perderent, parve 
Fortunz templum dedicarit : 
docens animum rebus effe ad- 
yertendum, nihilque eorum 
quz offeruntur, ob parvitatem 
εἴπςο negligendum. 
|—  LXXV. 
Cur lucernam nen exflingue- 


bant, fed. ultro. confumr. atque 
extingui /mebans ? An vene- 

tur eam ut cognatam ct 
germanam ignis perennis et 
inexflinguibilis? An «o fig- 
nificabant, animata nifi noce- 
ant, interficienda non effe? 
animalis autem fimilis eft lu- 
cerna, quod et alimento habet 
opus, et a feipfa motum habet, 
et cum exílinguitur, vocem 
edit quafi necata. Aut hic 
mos t, neque ignem, ne- 
que aquam, neque ullam rem 
neceffariam, cujus copia nobis 


fuppeditet, perdere nos debere, 
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ἔχοις “1.9 Φϑείρεν, δλλὰ ἐᾷν venda, τὸς δεομδῥους, 
καὶ ὡὀσυλείπάν ἐτίρϑις ὅταν αὐτοὶ μηκέτι agar ἔχωμϑμ; 
εὐ | 

* Aid 4) qus C) τὸς ^LundWuaci cwAlwidws οἱ 
“ oj σι φέρειν δοκοιῦτες εὐγενείῳᾳ φοροῦσιν 5" Πότερον, ὡς 
Kup φυσὶ, oup oiv "£91 aio ὃ λεγουϑῥης οἰχήσεως 
Ἐλι τὴς σελϊιης, χῷ ὅτι μὲ, che τελευτίοὐ αὖϑις aj 
ψυχαὶ alu σελίούίων αἰ πὸ πόδας ἕξεσν, Ἢ τᾶς 
π’αλαιοτώτοις TiO Lan ὀξαίρετον ; ὅτοι δὲ ἧσαν 
"Apis “ΚΓ ἀπὸ Εῤάνδρα ΤΠροσελίεύων Χεγρυϑῥαν. 
"H, χκαϑάπερ ἄλλα wd, χαὶ τῶτο τὸς ἐπαιρομϑύοις; 
x9) μέγα Qesvouz (du, αἰ πσουμιμνήσχει τὴς ἐπ᾿ ἀμφότερον 
ΠΩ] ἀγνϑρωπίνων μετοιξολῆς s qo Do dry ua, “ποιθμϑῥοζῴ 
alo) evil, | 
B acit ado eiie pira da, 
Πρόσωπα καλλύνεσα καὶ πληρθμένη, 


Χ᾽ Vra» σιρ αὐτῆς εὐγενεγάτη Φανὴ, 
Πάλιν διαῤῥεῖ κἀπὶ μηδὲν ἔρχεται. 


481, 


B. 4. αὑτῆς εὐγενες τ} Ita Ald. Baf. Xyl. Mes. E. Venet. Voff. AtLeonic., 


Pol. Schott. αὖϑις εὐφανεςάτη : utrumque pejus. Stephanus tamen. 


hinc affumpfit αὖϑις. 


fed aliis relinquenda effe qui- 
bus ufus eft iis, ubi nos non 
amplius indigemus ? 
LXXVI. 
— Cur qui nobilitate generis a- 
lis preffare vidsbantur, lunu- 
las 1n calceis geffabant ? An, 
ut Caftor ait, fignum hoc eft 
habitationis fupra Lunam quz 
fertur, et quod poft mortem 
rurfus animz: Lunam fub pe- 
dibus habebunt? An hoc prifci 
habuerunt eximium, qui erant 


Arcades cum Evandro, et ante 
Lunam nati dicebantur ? Aut, 
ut multa alia, hoc quoque in- 
flitutum erat, ut rebus fecun- 
dis'elati ac fuperbientes, mu- 
tationis Fortunz in alteram 
partem admonerentur? Ex- 
emplo videlicet Lunze, quae 
Primum recens exiflit e caligine ς 
Fulgore debinc [ubinde faciem endide 
"Augefcit illuflfrans : et cum pulcberrima 
Renidet orbe pleno, rurfus exuit 
Lumen. fuum. paulatim, et ad mibilum 


redit. 


«τ ΠΑΟΤΤΑΡΧΟΥ 


Ἢ εϑαργίας ἰὼ μαάϑημα βολενομϑῥων μὰ δυορραί- 
ww, ὦλλ᾽ ὥασερ ἢ cw icon “οδϑσέχειν DU πὸ κρεῖτ- 
τονι, χρὴ δευτερεύειν, 
"Ad ὡὠριβυινοσο κὸν αὐχῶν Motos 

xv τὸν Ylapiiiolu^ oe τίω δευτέραν quin ἀγαπᾷν 
Aetius qj ἡγεμόνι, Xgj τῆς ἀπ᾿ ὠχένα διωάμεως ἡ 
TIAS ἰπολαύονζῳ, Η 

€ Διὰ ἡ τὸν μϑὺ char, τῷ Διὸς νομέζασι, τὸς 
“ δὲ μίῶας, τῆς  Hexc; Ἢ ὅπ οὐκί uM dopo. Ty 
Sav χα von d βασιλεύεσι Ζεὺς xo Heo" TM δὲ ς 
ὁρα ΚΓ, ἥλιος χρὴ σελίιώη; ποιξι δὲ ὃ μδὲὺ ἥλιος τὸν 
ογιαυτὸν, ἡ δὲ oven τὸς μίας. ΔΕ δὲ μὴ νομίζειν 
ἁπλῶς εἰκύώνας ἐκείνων τότως, DX αὐτὸν οὖ ὕλη Δία, 
Tbv ἥλιον, xo αὐτί ἴω " Hega οὖ ὕλη, mm σελζωύζωυ" 
διὸ xe) " Iousoy ἐπονομιίζεσιν alw " Heg», τὸ νέον ἢ τὸ 


1 


/ 4 ^v ».À vv / T" 
γεωτέρ 9V ἐμφαΐίνοντος το ὀνόμουτος 290 τῆς σελίουης X 


C. 6. Ἴνν»] Ἰωσώγορε var. Je&t. V off. "usa Mez. 


Aut obedientiz fic adfuefcere 
difcebant, Lunz exemplo prz- 
flantioti parere non recufan- 
tes ? et quernadmodum illa (6. 
oundas obit partes, 
- Phebeh femper radiis intinta niteris, 
ut canit Parmenides : ita ipfi 
quoque contenti efle fecundo 
loco magiftratibufque obtem- 
ii ab Híque potentiz et 
orum fructu aliquo imper- 
ri ? 
«... LXXVI. 
Gur annum ovi, menfes Tu- 


noni confecrant?. An quod in 
deos invifibiles et foli intelli« 
tise notos regnum obtinent 
upiter et Juno: in eos qui 
confpe&tui patent, Sol et Lu- 
na? Efficit autem Sol annum, 
Luna menfes. Neque xp ve 
citer cenfendum eft hos i 
rum effe imagines, fed ipfum 
in materia Jovem effe Solem, 
ipfamque in materia Junonem 
εἴς Lunam : ideoque Junoni 
nomen eít a juvencícendo: et 
Junonem vocant Lucinam, 
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Λεχίναν, " Hegor παλοῦσιν, οἷον Qaenlu ἡ φωτίζασαν καὶ 
νομίζεσιν cy ταῖς λοχείαις xg) ὠδῖσι βοηϑέιν, ὥασερ xg) 
alo σελϊώώϊω, og XUdYe0y “πόλον ἄςρων, διά τε ὥχω-: 
Ὁ τόχοιο σελοίνας᾽ εὐτοχξὶν γὸῤ οὗ ταῖς πανσελίεύοις μά- 
Augu, δυχοῦσι. 
on. ; 

* Aud qt vk) οἰωνῶν ὁ χαλέρϑνος &pigep 3e, Pr TIME 
Πότερον Οὔκ tci τῶτο ἀληϑες, 29A. «x Oyx pie?) “πυλ- 
Asus ἡ διάλεκτος ; τὸ ὙῸΡ ἀριχδοθν» ΣΙΝΙΣΤΡΟΝ ὀνο- 
μάζωσι, τὸ δὲ áQ&wu, ΣΙΝΈΡΕ, χρῷ ΣΙΝῈ A£vaw 
ὅταν Qa οὐ χχαλῶσΥ, τὸν ou ἐφιέντα, Ἢ "esu 
οἰωνὸν, σινιφέριον ὄντου, XINIXTPON Οὐχ ópj)os αἰ ποῦ- 
λαμβάνεσιν οἱ “πολλοὶ χαὶ ὀνομάζασιν. Ἢ,, χαϑάπερ 
Διονύσιός φησιν, ᾿Ασχανίῳ T) Αὐείθ κοδωταήορϑύῳ 
“οὺς Μεζένπον, depamms οὐ appa, γικηφόρου γῶνο- 

E pins, οἰωνισοίμϑμοι, xod (ae τὸ λοιπὸν UT - 
λῴῆεσιν; "H, ὡς ἄλλοι τινὲς, Αἰνείᾳ, TWTW συμπε- 
σύντος ; ἡ γὙδρ Coa τῷ ἀριχερῷ xim τρεψάρϑμοι 


quafi Lucidam diceres: pu- 
tantque eam in partubus aux- 
iium ferre mulieribus, ut et 
Lunam: unde illud : 

Per ceruleum a pm, 

Partus celerantumque Lunam. 


facillime enim mulieres fub 
plenilunium videntur prolem 


eniti, 
LXXVIII. 

Cur aves finiffra qua dicus- 
fur, in aufpicio babentur pro 
addicentibus? An verum hoc 
nou eft, multoque decepit ? 


An finiftrum (fi quis proba- 
bilibus argumentis velit uti) 
a /fnendo dictum eft? ideoque 
avem qua actionem fuícipi 
permittit, finifiram pro finií- 
teria vulgus male dicit. Án - 
res ita habet? cum Afcanio 
JEnez filio figna cum Me- 
zentio collaturo fulgur a lzeva 
vi&toriam portendiflet, rem in 
omen tractam in pofterum 
quoque fuiffe obfervatam. A- 
li tamen /Enez hoc ufu ve- 
niffe dicunt. Et quidem The- 
bani, quod lzvo cornu in pug 
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τὸς πολεμίας χα χρατήσαντες cy Λεύκτρϑις, διετί-- 
ecu οὐ πάσαις ταῖς μάχαις τῷ ἀριχερῷ T ἡγεμονίαν 
Ὡὐστοδιδόντε. Ἢ μᾶλλον, ὡς "lóoag φησὶ, τοῖς “σοὺς 
qus ἀνατολὰς Σπυρλέποσιν, c^ appa. "jS τὸ βόρειον; 
ὃ δὴ τῷ xóa δεξιὸν tna τίθενται xe) χαϑυπέρτερϑν. 
Ὅρᾳ δὲ μὴ φύσφ συὶς εὐωνύμοις ἀοϑενεφέροις How οἱ 
παρικίμϑμοι vi οἰωνῶν οἷον ἀναῤῥωννύθσι X94 κἰπρειίδουσι 
τὸ ἐλλειπὲς T διυάμεως ἐπανισουῦτις. Ἢ τὰ Ὠλίγήα F 
χαὶ ϑνητα τοῖς degulos xg) 9είοις ἀνττκέιοσαι νομίζοντες, 
ὄοντο τὼ «ge9s ἡμᾶς ἀριχερᾷ Tus θεὸς om ΤῊ] δεξιῶν 
“εοπέμπεν. 
o9". 

* Διὰ t τῷ ϑριαμξεύσαντος, tv. 2a juvorTos Xd 
* χαέγτος, MZ ὀςέον λαξόνῳ, εἰς τυ “πόλιν εἰσφέρειν 
** χρὴ χατατθεαγαι, ὡς Πύῤῥων ὁ Λιπαρφῖος ἱφύρηχεν ;᾿ 
Ἢ «uns ἕνεχᾳ τῷ τεϑυηκζίος ; Yol γδΡ ἄλλοις ἀριχεῦσι 
χαὶ φρατηγρῖς ἔδωχα» ΟΥ̓Χ, αὐτῶς μόνον, Σλλὰ X94 τοὺς 
ἀπ᾽ αὐδδ᾽ οὐγαηϊεόδαι, T" anopk, χαϑάπερ Οὐαλορίῳ 


na Leuctrica fudiffent hoftem 
atque viciffent, deinceps om- 
nibus in prolis principem 
locum finiftra aciei attribue- 
runt. Aut potius verfus or- 
tum Solis intuentibus ad lz- 
vam eft feptentrionalis mundi 
plaga, quam nonnulli dextram 
et Íuperiorem mundi partem 
appellant? hzc eft Juba opi- 


nio. Quid fi finiftris natura 
imbecillioribus augures quafi 
vim quandam e, et de- 


fectum exfarcire ifta ratione 
voluerunt? aut terreftria coz- 


leftibus oppofita cenfentes, 
quz nobis lzva videntur, ar- 
bitrati funt deos a dextra mit- 


tere ? 
LXXIX. 

Cur ejus qui triumpbum e- 
giffet, ac desznde mortuus crema- 
tufque effet, licebat os. fumptum 
im urbem inferre ac deponere ? 
bec enim. Pyrrbo | Lipareus 
tradidit. An hoc fit in mor- 
tui honorem? Nam iis qui 
res przclare gefliffent, atque 
imperatoribus hoc dederunt 
Romani, ut in foro fepeliren- 
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«1; x94 Da onda" χα Quoi τότων ἀπογόνοις xm oot. χαὴ 
χρμιοϑεῖσιν εἰς ᾿ἀγορθὶν, ὑφίεσθαι δᾷδα, χαιομδῥίων, εἰτοι 
εὐλγὸς dipecQe4, χεωρμδῥων ἀνεπιφθόνως τὴ Ty, X94 τὸ 
deer, μόνον ὠχρεβαιεμϑίων. 

| π΄. 
* Διὰ τ τὰς ϑριαμξεύσαωνζαις énarms οὐ δυμοσίῳ, 
** παρητοιῦτο τὰς αἰ Ζσάτως, χαὶ πέμποντες παρεχφῴ- 
“ρων μηδὲ ἐλϑεὶν "Ci τὸ JWmwv; Ἢ xg) τόπου 
ἔδει τῷ ϑριαμρεύσαντι χαὴ σίαφον οὐτιμότωτον -ἀἰποδί- 
δοοϑοι» ἡ “ξϑπέμπειν μὴ τὸ δέϊπνον; ταῦτα δὲ ΟΥ̓Χ, 
ἔξεσιν ἑτέρῳ yt T ὑπάτων παρόντων, Δλλὰ οὐχείνοις, 
κα. 
* Aj q cae Top Que 9r ὁ δήμωρχος οὐ Φορδι; TX 
B ““ ἄλλων ἀρχόντων φοροιτων 5. "H To Ddonay οὐδέ 
Ὧν ἄρον, οὐδὲ 3) paeem, ctl ὲὶ ϑί- 
Qesu χαϑήρϑμοι Aenux Tí uo, c$jt ἔτως ἀρχὴν X&- 


Α. 7. μηδὲ ἐλϑεῖν] Forte rectius E. μὴ X965. 
A. 8. σίαςον] κύαϑον var, le&. Voff. Amiot. Mez. 


tur: ut Valerio et Fabricio: 
quorum tamen pofteros aiunt 
ica invidiam honoris iftius de- 
clinare folitos, ut funeri in fo- 
rum allato fax ardens fubji- 
ceretur, ftatimque auferretur : 
facultate duntaxat fepulturze 
in foro fic confirmata. 
LXXX. 

Cur cum publico epulo exci- 
ferent eum qui triumpbum dux- 
1ffet, a. confulibus. miffis inter- 
nunciis petebant, ne ad cenam 
venirent ? An quod locum 
afhgnar honoratiffimum tri- 


umphatori oportebat, tracta- 
rique eum magnificentiffime, 
et domum deduci peracta cce- 
na: quz omnia confulibus, fi 
intereffent, nulli alii licebat 


deferri ? 
LXXXI. 

Cur purpura pretextam 
veflem tribunus plebis non gef- 
tat, aliis magifiratibus geren- 
tibus ? An quia omnino ma- 
giftratus non eft? nam neque 
lictores habet tribunus plebis, 
neque pro tribunali fedens re- 
fponfa dat, neque initio anni, 


1:5 HAOTTAPXOT 


ϑάπερ οἱ Aor πάντες, ἀγχοντέφ, εἰσιν» eid aravovrad 
διιτώτοωρος αἱρεϑίντί", ZA πάσαν ἀγχίω Casino 
μοτατϑέντος εἰς ἑαυτὸν, αὐτοὶ μόνοι αἰ δίῥοσιν, ὥσχπρ 
Gh. fene dere, 39. ἐτίραν md vin Drm ὧν 
δὲ Κ᾿ ῥητόρων ἔν οι Tho οἰ χλξαφίω à ; βάλονται δίκαν 
Ἰδ, meam τῇ ὅκῃ λῶσων ὁ id yap , 6A xt 
Ri κρίσιν, ἡ di a ἀναιρὼ χαὶ λύε τὸν αὐτὸν TeyoY ^ 
») alui δημαρχίαν κώλυσιν ἀρχῆς μᾶλλον $i) ἡ πυρὸς 
ἀρχξω ἀντίταξιν ἢ 1 ner τὸ " cma, χορὸς δύναμων C 
ἄρχοντος, xs τί ἃ ἄγαν cEudlar ἀφελέα, cepa, x 
δύναμίς "Go αὐτῆς. Ἢ τοῦτα μδὺ ἂν τις ὅποι χὰ 
τῶ τοιαῦτα, “οώμϑδνος εὑρεστλογίᾳ" τῆς δὲ δημαρχίας 
Th) γένεσιν c τῷ dWus λαμβανέσης, τὸ ϑυμωοτοίῶν 
ἐχυρὸν 21, xa μέγα τὸ m μέιζον φρϑονειν a5). λοιπεῶν, 
δὰ iie v uam ὴ πλῷ ὸ οὐότν τῶ 


B. 
c. 


quod alii folent magiftratus, 
ineunt, neque diclatore creato 
abdicat, fed omni iftratu- 
um jure in hunc tranflato, ipfe 
folus officium retinet fuum: 
utpote non magiílratum ge- 
rens, fed diveríe functionis 
ordinifque perfona, Atque ut 
eratores nonnulli excepGonem 
negant efle judicii genus, cum 
contrarium ejus quod judicii 
eft praeftet : judicio enim fen- 
tentia fertur, exceptione in- 
fringitur et aboletur: eodem 
cenfent tribunatum ple- 
bis impedimentum potius ma- 


4. ἄρχοντίς, εἶσι] Mez. ἄρχοντες εἰσίασιν. 
7. καὶ σχήματι) Sic Venet. οῆς Vulgo μὲν σχήματι. 


giftratus effe, aliquidque huic 
adverfum, quam magiftratum, 
d enim ire potentiam 

iftratus, nimiamque ejus 
Ee MAREM MUR 
eft et poteftas tribunatus ple- 
bis. Àn vero hzc et horum 
fumilia afferunt, qui caufas 
comminifcuntur ? Sed cum 
tribunatus plebis populi vo- 
luntate extiterit, popularis e- 
tiam ratio vim in eo obtinet; 
magnumque habetur non fu- 
pra plebem fe in tribunatu ef- 
ferre, fed intervenientibus ci- 


vibus habitu, amictu, γίδια 
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Ἰλιτυγχάνοσι 73d. eror. O 39 ὄγκος trim 
κυρϑοήκει x9) veg mrya' τὸν δὲ δήμαρχον, ὡς T4G- 
Kepíay ἔλεγε, χατουτατξιοϑει Ju, 94 μὴ σεμνὸν ci) τῇ ἢ 
Ὁ ὄψει, μενδὰ δυσισοϑασδὸν, Lud τὸ -τπολλῶς xen 
DM «turp TX) ἄλλαν, τὸς δὰ πολλοῖς ayude 
pom. "Ow σἐϑδὲ οἰχίας dug κλείουσα vede er, 
Dd, gi νύκτωρ ἀνέῳγε xai pu. ἡμέραν, ὥασερ ugly 
x94 χαταφυγὴ τοῖς διορϑέοι.. “Ὅσῳ δὲ μᾶλλον ὠχτας 
reve Ta, τῷ σώματι, τοσούτῳ μᾶλλον αὔξεται τὴ δὺ- 
WU" Χοιγὸν 3 αὐτὸν aLuci T3 ΕΝ ἡ πᾶσιν. £QocTOr, 
ὥασερ βωμόν, ap) τὴ δὲ τιμὴ “ποιῶσιν ἱερὸν X) ἅγιον καὶ 
QcuAO. mu κᾷν βαδίζων οὖ δυμοσίῳ, τυᾶσι νόμος "6 
χαϑαίραχ, ὶ ἀχνίζει, τὸ σῶμα, χαϑώπερ μεμιασμδύον 
, «B. | 
: «Διὰ « VK σρατηγῶν «i ῥάθϑοι σωυδεδυρδῥαὶ 
B. 6. τῷ σώματι} Legendum τῷ σχήματι. 
Ὦ, 9. δημοσίῳ, vici] Inter hes doas voces multa excidiffe füfpicantor Xl. 


et Mez. non repugno. Supra, poft ὑπὲρ τῶν ἄλλων lacunam habet E... 
. proxima temen retinens, 


que ratione effe fimilem. Faf- 


fent, tanquam portus et perfu- 
fus enim.confulem praetorem- i 


gium ope indigentibus. Quare 


que decet: tribunum plebis 
(ut dicebat Caius Curio) con- 
culcandum fe prebere conve- 
nit, neque majeftatem in vultu 
prz fe ferre, aut aditus ad fe 
difficiles facere, vel um 
multitudini, fed propter hanc 
aliis odiofum, popularibus au- 
tem tractabilem promptumque 
efie. Eam ob rem id quoque 
receptum fuit, ut tribunorum 
januz nunquam clauderentur, 


ἐξὰ noGes dieque apertas εἰν» 


to autem fubmiffius fe pro fus 
perfona gerit, tanto magis au» 
getur potentia tribunus ; pub- 
licus enim exiftimatur, quod 
ad ufum attinet, omnibufque 
acceffus veluti ara; eftque bo» 
noris gratia facrofenctus e£ 
inviolabilis: quando etiam ip» 
cedens in publico ** omne 
bus lege piacularis luftratio 
mandatur, tanquam pollutis. 
LXXXJI. 
Cur Preterum fafces callio 
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* πωροσηρτήμϑῥαν dU. πελέκεων φέρονται ^ Tlóneor 
ὅτι σύμβολόν "601 τῷ μὴ diy Geyer $/) X24 λελυ- 
plius «bd. py τῷ pene s Ἢ, αἱατειβιὼ v 
μέλλησιν TOU. τῇ ὀργὴ τὸ λύειν ἀτρέμα, τοὺς ῥ46- 
dee, πολλάχις ἐποίησε μεταγνῶναι "EA τῆς κολέσεως ; 
Ἐπὰ δὲ τῆς χακίας τὸ μδὺ ἰάσιμόν 21, Ὁ δὲ ἀνήκεφον, 
ej μϑὲ pado. νυϑετῦσι τὸ μεταϑέογαι δωωυάμϑμον; c4 δὲ 
“πελέχεις ἐπυχόηιασι τὸ ἀνοθύτητον. 
z ay. 

* Διὰ τί τὸς χαλυρϑύες Bouromoius βαρξάρϑες 
“ὄζᾳᾳ, ἄνϑρωπον τεϑυχέναι ϑεοῖς τυϑύμϑμοι, μετε- 
* πέμψαντο τὸς dpy au ewrk) ὡς κολάσοντες" ἐπεὶ 
ἐς δὴ νόμῳ τοὶ τῷτο ἐφαίνοντο πεποιρκῦτες, ὠχείνες LOU 
* ἀπίλυσαν, ὠχώλυσαν δὲ τοὺς τὸ λοιπόν" αὐτοὶ δὰ 
** καὶ πολλοῖς ἔτεσιν ἔμσυρϑαϑεν, δύο x ἄνδρας, δύο δὲ 
* JuuaiXss c^ τὴ βοῶν q)ppat Ajout, τὸς &, Ἕλ- 
* Awaz, τὸς δὲ, Γαλαζι : ζώζᾳς χατώρυξαν ; φαίνεῦ 
* Jp ὥτοπον, ταῦτα, μϑὺ Gron αὐτὸς, Ἐλιτιμᾷν δὲ 


LXXXIII. 
gati feruntur, eppenjs Mor Cur Remani cum inaudi- 
éusf An id figno elt iram — vi/fent a Bletonefiis, qui efl po- 


magiftratus non debere εἶτ in 
proclivi et folutam ? an folu- 
tio faícium, quz paulatim fit, 
moram aliquam irz injicit et 
cunctationem, et nonnunquam 
fecit ut fententia de fupplicio 
exigendo mataretur? Jam cum 
vitiorum alia fint fanabilia, alia 
infanabilia: virgis corrigeban- 
tur qui emendari poterant, fe- 
curibus amputabantur imme- 
dicabiles. 


fumerent : cum autem 


pulus barbarus, immolatum diis 
bominem effe, eorum magiftra- 
tus acciverunt, ut poenas de iis 
are- 
ret legis cujufdam ju[Ju 1d fac- 
tum, mios ees fecerunt, [ed i 

facrificio in. poflerum interdix- 
erunt: ipfi autem non multis 
ante annis, duos vires totidem- 
que mulieres in foro boario, al- 
tero Grecos, alteras Gallas, 


vivos defederunt ? Videtur «- 
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" βαρθάροις ὡς ὄχ ὅσια, modo Ἱπότερον τὸ μδῥ, 
ὁ οἷς θύειν ἀνϑρώσοις, ἀνόσιον γγῶντο᾽ τὸ δὲ, δαίμοσιν, 
154 ἀγαίχαιον; Ἢ 9e jp E X94 νόμῳ τῦτο "vesrilo Ka, 
ἁμαρτοίνειν οὐδμεζον, αὐτοὶ δὲ rae3e ey Perm ὧχ sd 
ΣΙ υλλεέίων taestar; Λέγεται Ὁ '"EAGía τινὰ wap- 
θένον ὀχουμϑῥζωυ ἐφ᾽ ἵππα βληϑίῶαι κερριιυῷ, καὶ γυμνὸν 
m εὑρεϑίεψαι χείμϑνον τὸν ἵππον, γυμνὸ δὲ αὐτί ὡς 
"Finds axi dba 4V naves -- 4 2Xmpprrma, ὑπο- 
δυημώτων δὲ xg) δακτυλίων χαὶ χεκρυφάλου διεῤῥιμμδύων 
“ορὶς ἄλλων Doa, τὸ δὲ φύμωτος ἔξω “πῳεϑθεθλη- 
χύτος dl ey Adi soLY* ore Quva δύων δὲ Tk μάντεων; | 
dui Jp ados τοῖς i&egis παρθένοις δι)» X94 γενῆ- 
B σεῦῦαι “«πἰρεξδόητον, ἅψεσθαι δέ ama, χαὶ ἱππίων Gp, 
ἐμζώυσε βαρξάρου τοὺς Fam 9ερϑπων Tes παρθένες 
δ ἐσιάδων, Αἰμυλίαν χαὴ Λικινίαν xo) Marias Lax 
τὸ αὐτὸ διεφϑαρμϑίας, χαὶ σωυάσωρ Tous Ye ἄν- 


Δ. 1. τῦτο σράτηεντας) Ita Voff. Vulgo σύτω erpánierrac. P. οὔτο σριςάτο 
τονταξο 


xim abjurdum ifla facere, et 
barbaris tanquam nefaria ex- 
prebrare eadem, Àn diis im- 
molare homines nefas puta- 
bant: geniis autem, neceffita- 
tem re? Aut qui confue- 
tudine ac lege ifta facrificia re- 
cepiffent, eos e exifti- 
mantes, ipfi Sibyllinis libris 
mandantibus iftud fecerunt ? 
Narrant enim Elbiam quan- 
dam virginem equo vehentem 
fulmine i&am, repertumque 
fuiffe equum nudum jacentem, 
nudam quoque virginem ip- 
fam, tanquam ita opera 
VOL. 1f. 


veftibus a genitali membro 
reductis, calceis, annulis, ca« 
pitifque redimiculo hinc inde 
difperfis, lingua extra os ex- 
ferta. 'T'um vates refpondif- 
fe, ingens opprobrium facris 
virginibus oblatum, foreque 
ut publice id innoteíceret, fed 


'et equitum conjunctum fore 


quoddam dedecus. Ibi barbari 


cujufdam equitis fervum indi- 


cium detuliffe de tribus Vef- 
talibus- virginibus — Emilia, 
Licinia, et Martia, fub idem 
tempus vitiatis, et quie jam 
diu cum viris ince cone 


M 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥΤΥ 


J'egaw, ὧν εἰς Lo Βυτίτιος βάρβαρος T€ plwvi$ δὲσ. 
“πύτης ἐκχέαι Up σὰν ὠχολάοϑησαν Ee ey riot 
τὴς δὲ «aeg Lees durs φανείσης, ἔδυξεν ἀναιρξιοῦτα τοὶ 
Zi ea, τὸς ἱερξισ᾽ εὑρεθῆναι δὲ φασὶ venus Ἰαῦτο 
τε “οροδηλροαῦτας ὡς Cri χακῷ γωνσόυδμα, Xs4 «ae9o- 
τοἤοντας δλλοχότοις τισὶ δαίμοσι x, ξένοις, "ovre saris 
tw. τῷ ᾿λτόντος, «estara δύο μδὺ “Ἑλλίωυας, δύο δὲ 
Ταλάτας ζῶντας αὐτόϑι χατορυγέντας. 
a. 

“Διὰ τ τί τῆς ἡμέρας ἀρχὰν Cx μέσης νυκτὸς 
* χαμξάνεσι; Πότερον ὅτι ἡ πολιτεία, φρατιωτιχὴν 
c? ἀρ σεούτοιξιν ena τὰ δὲ πολλὰ νύχτωρ οὖ τοῖς 
ςρατείαις ποοϑλαμξάνετω ask]. Ae uy ; H "aesE- 
eus μδν ἐποιοιῶτο τίω ἀνατολὴν, (o Dg.OXSUTS δὲ alu 
νύκτω ; δὲ yop ἷδοσχόνασοαμδῥύες "aes il, 2d, 
m τ δασκευάζεϑαι ὩράτΊοντας, ὡς Μύσων “ποὺς 


Χίλωνα τὸν σοφὲν εἰπέιν λέγοται οὗ χειμῶνι ϑρναχκ 
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Β. 7. ἀναιρεῖσϑα!.} Legendum puto ἀνέρεσθαι : quo tendit T. ἀνειρεῖσϑαιο 


fuetudinem habuiffent, de qui- 
bus viris effet etiam Butetius, 
indicis dominus. Et Veftales 
quidem criminis convictas, 
ponas dedifle: caterum, ut 
atroci in re, placuiffe, ut a fa- 
cerdotibus Sibyllini libri con- 
fulerentur. Ibi inventa fuiffe 
oracula, quz eventura ifthzec 
' et malum publicum allatura 
predicerent: cujus avertendi 
caufa peregrinis quibufdam et 
alienis geniis duos. Graecos; 
totidem Gallos homines vivos 
eo in loco defoffos Romani 


jubebantur dedere. 
LXXXIV. 

Cur a media nocle diei fu- 
munt initium? ΑἹ quiá rei- 
publice conftitutio principio 
fuit militaris? nam in re bel- 
lica pleraque noctu ante ca- 
piuntur utilia confilia. Aut 
actionem ordiri fub ortum fo- 
lis volentes, apparatui noctem 
deflinaverunt ?* Prius enim 
paratos ad agendum par cft 
accedere, non inter agendum 
fe parare: quod Myfo Chiloni 
fapienti refpondit, hyeme veri- 
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Ὁ τιχταινόρδν(". Ἢ χαϑάπερ ἡ μεσημθρία πέρας "al 
τὸς WG'oMWois τῷ τοὶ δυμώσια xg απουδοῖα «ester, 
Brus ἀρχὴν ἔδοξε τοοιδίοϑτι,ι τὸ μεσονυκτίον ; τεκμήριον 
δὲ τῶτο μέγα, τὸ μὴ “«σοιειααι ᾿Ῥωμιαίον apo. σωυ- 
Sixes pn üuceyas ME. hdror ipdgas. ὙΠ νοΐ μὲ 
χαὶ ἀνατολὴ λαμθάνειν ἀρχὴν ἡμέρας χαὶ τελόυτίω οὐ 
δωωυατόν ᾿δον' ὡς LOU 2p οἱ “πολλοὶ τῇ aloe δ]ορί- 
ζεσιν ἡμέρας Lp ἀρχὴν τὼ esu ἀνάσγεσιν TU ἡλίθ, 
vuxT0s δὲ, τελόυταίαν zx puo λαμθάνοντες, οὐ 
"Loud ἰσημερίαν, 20A ἣν μάλιςωι τῇ ἡμέρῳ, νύκτο παρ- 

Ἑ ἰσούσϑαι δυκουμδν, αὕτη τῆς ἡμέρας. ἐλά“ἤων Qax&i?) τῷ 
TE »Aiu utt $ δὲ αὐ πάλιν οἱ μαϑηματικοὶ, ταΐ- 
πίω ἰώμϑμοι τἰοὐ aT, τίθενται τὸ τὰ ἡλία κέντρον 
ὅταν ἅψηται τὰ ὁρίζοντος; ἡμέρας ὁ[ϑρισμὸν τὴ v4 
γυχπὸς, ἀναίρεσις "Éol πῆς οὐα»ογείας᾽ συμθήσετω 2, 

ἡλία χαταὰ 


fe || ote 5 Y (e 
ἔτι qo ᾧῷωτος "i Ζϑτρ Y OYTOS; χ τὸ 


D. 4. «τὅτο jiya] Forte τάτυ μέγα. 


, 


“4 


LI 
"- * 


D. 6. ὃ δυνα]ὸν] à adjecimus ex Voff. ita jam Petavius correxetat: vid. Bryane 


ad Plut, Vit. vol. i. p. ὃς, 1. 


tilabrum fabricans. Aut quia 
meridies plerifque finis eft pub- 
licas et ferias res agendi, me- 
diam noctem placuit pro exor- 
dio fumi ? cujus rei magnum 
argumentum eft, , quod nullus 
Romanus magiftratus poft me- 
ridiem foedus aut pactum jcit. 
Aut quia ortu occafuque Solis 
principium et finis diei definiri 


plerique fenfus arbitrio. diei 
. principium dijudicant primurn 


Solis ertum, no&tis autem ple- ὦ 
| M2 


Mes. d$vra rov. 


nam ejufdem occultationem ; 
nullum habebimus azquinoc- 


tium, fed ob magnitudinem 
:Solis nox etiam illa quam 


maxime zqualem diei credi- 
mus, die erit brevior. Quod 
autem mathematici abfurdo 
huic medentes diei ac noctis 
difcrimen in appulfu centri 5o- 


“Τὶς ad horizontem (eu Rhnito- 
non poffunt ? Quo enim modo . 


rem circulum conftituunt, id 
evidentiam evertit; δὲ enim 
ifta ratione, ut diem effe ne- 
gare, ct noctem etiamnum du- 


τάς ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 


λάμποντος ἡμᾶς, μηδέπω ἡμέραν ὁμολογεῖν, δλλὰ ert 
γύχτα b "Eme τοίνωυ c^ ταῖς ἀνατολαῖς gj dUgWoi 
τῶ xAle, δυσληῆϊόρ "Cis ἡ ἀγχὴ 2jg us εἰρηρδῥας 
ἀλογίας, υὐπολείπεται τὸ μεσουρανῶν καὶ τὸ ἀντιμεσοσραγῶν 
dug λαμβάνειν ἀγχῆν' βέλτιον δὲ τὸ Jor Φέρεται v 
y^? c« μεσημθρίας Ἐλὶ τοὺς duos 3o ἡμῶν, cx δὲ 
μεσονυκτία πυροὺς ἡμᾶς "Xi τὼς ἀνατολάς. 
πε. 
* Διὰ qt τὰς juvdiKgs ὅτε GAB Mun, ὅτε ὀψο- 
* ποιδὶν πτοπαλαιόν; Ἢ, vus σωυϑέχας Δἰθμνημο- 
γεύοντες ἃς ἐποιήσαντο “δὸς τὸς Σαΐδδας; ἐπεὶ yj 
ἥρπασαν τὸς ϑυγατίρᾳς curi), T τσολεμήσαντες 
δυρλάγησαν, οὐ ταῖς ἄλλαις ὁμολογίαις χρὴ τῶτο 
ἐγράφη, μήτε aM ἀνδρὶ ' Ῥωμαίῳ γιωαῖχᾳ, μήτε μα- 
pipi 
“ε΄. 
* Διὰ τί τῷ Maie jus CéX, ἄγονται γωαῖχας:, 
Πότερον ὅτι μέσος '9i τῶ ᾿Απρολία χα τῶν louwiou 
ortum ad nos. 


rare ur fateri, cum ad- ! 
LXXXV. 


* huc i terram multa luce 


manente Sol noftram plagam 
iMluftrat. Quando igitur ortu 
et occafu Solis principium diei 
. et noctis ob dictas difficultates 
non poteft percipi, reftat ut 
"pro principio diei fumamus 
illum articulum temporis, quo 
- Sol vel in medio coeli eft, vel 
. in oppofito ejus puncto : hoc 
autem pofterius melius con- 
: gruit. 
. fus occafum a nobis fertur :^ a 
thédie noctis puncto verfus 


ol enim a meridie ver- : ( 
' ducuntur ? An quia is medio 
"deco inter Aprilem eft et Ju- 


Cur antiquitus mulieres ne- 


"que molere finzbant, neque. co- 


quere? An memoria pactorum 
cum Sabinis initorum ? Poft 
raptum enim Sabimarum, et 
bellum pace mutatum, id quo- 


'que in pactis fcriptum fuit, 


Mulierem viro Romano neque 
molere debere neque coquere. 
LXXXVI. 

/' Cur menfe Maio mulleres mn 
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2$5 μῖωὸς, ὧν τὸν M '" Agesitous, τὸν δὲ Ἥρας, γαμῳ- 
λίων )εῶν, ἱερὸν νομίζοντες, πιξολαμίδάνοσι μριρὸν ἣ 
πϑωϑύασι ; "H, ὅπ τῷ ului τότῳ τὸν μέγιφον quis?) 
DI χοθαρωῶν, wi μὴ ἔϑωλα ἡμβοιῶτις ὐπὸ τὴρ e 
QUess εἰς τὸν “ποταμῶν, πάλοη δὲ ἀνθρώποις ; διὸ xo 
alo ᾧλα μινίχῳν leer τῆς "Hess Ὁ δυχούσοιν, γενό. 
pug, σχυϑρωπάζειν, μήτε λουομϑῥζωυ τἰωυηιαῦτω, μήτε 
χοσμερμδῥζυ. "Hi, ὅτι πολλοὶ Λατίνων ἐν τῷ μηνὶ τύτῳ 
τοῖς χατοιχορϑίοις ογαγίζεσι ; Xe alg TWTo ἴσως 'Ep- 
B Mi c» αὐτῷ σέζονται.. χαὴ Μαίας ἐπώνυμός "ati. Ἢ, 
χαϑάπερ ἔνιοι Ἀέρρυσιν, ὁ εμϑὺ Μάϊος ἀπὸ πῆς Ὀρεσξυ- 
τέρας, ὁ δὲ Ἰένί6)», ἀπὸ τῆς γεωτέρας ἡλικίας ὠνόμα.-: 
qu; γάμῳ δὲ ἀρμμοδηώτερον τὸ νέον, ὡς X9) Εὐριπίδης. 
quon, 3 | 


16$ 


᾿Αλλ᾽ ἦν τὸ γῆρας τὴν Κύπριν χαίρειν ia, 

Ἥ τ᾽ ᾿Αφροδίτη τοῖς γέρεσιν ἄχϑεται. 

9 “ὦ ^o 4 / Y o. 7 

8 γαμοῦσιν ouv οὐ πῷ Maie, “ἰδεμδμοντες “τὸν ᾿Ἰούνιον, 
A / ,.. : 
s ejos ᾿δδῖ μὴ τὸν Μάϊον. 


nium, quorum ille Veneri, hic 
Junoni facer eft, numinibus 
matrimoniorum  tutelaribus, 
vel antevertunt Maium, vel 
Junium przftolentur ? Aut 
quia menfe ifto maximam ex- 
piationem peragunt, fimula- 
Chra nunc de ponte in fluvi- 
um, antiquitus homines jaci- 
entes? ideoque etiam Flami- 
nicam, quz Junonis habetur 
gnitiftita, leges tunc jubent effe 
tetricam, lavacroque et ornatu 
abftinere. Aut quia multi La- 
tinorum ifto menfe parentant 


mortuis? atque ideo fortaffis 

Mercurius eo menfe colitur, 
a Maia nomen ducente. Aut 
verius eft quod ali dicunt? 


Maium a feniorum, qui funt 


majores, Junium a minorum 


ztate nomen habere, qui funt. 
juniores: magis autem con- 
venit nuptiis juventus, ut et 
Euripides monet, | 

Eterim fenetius Cypridem Em ες 

ZInni[que onuflos Venus averjatur viros, 
itaque Maio non contrahunt 
matrimonium, f:d in Junium 
continuo fequentem differunt, 


M 3 
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at. 

* Διὰ τί 150 γαμουμϑύων ay pot dtes ria no) χό- 

. * μίω 2jgxpvanw j^ "Aez cuu oov δὰ τῶτο τῷ 
βίᾳ xg) μετὼ Mou γαμνιϑίιζωι τὰς "Qe (do; Ἢ 
μαϑϑάνεσιν, ἀνδιρφίσι σιωυοικοῦσοι μαχίμοις χα πολεμι- C 
χόῖς, ἀϑρυηἶἧον xg4 ἄϑηλων χῷ ἀφελὴ “δοσίεσαι XgA- 
λωπισμόν 5 Gant» ὃ Λυχοῦργρς Σατὸ Ὡρίονος x9 πελέ- 
χεως χελεύσοιρ τῶ ϑυρώματα, ταῖς οἰκίαις "TOY X9] τοὺς 
δροφὰς, ἄλλῳ δὲ μὴ eon τὸ οοδάπαν ἐργαλείῳ, 
πᾶσαν ὠξέδαλε πἰϑιεργίαν xg πολυτέλειαν; Ἧ ls 
Διάςασιν aere, τὸ γινόμδμον, ὡς μόνῳ σιδύρῳ τοῦ 
γάμου ᾿[9ικριϑησομδύει ; ἢ τὰ μδὺ mA dea, TJ γαμι- 
χὼ εἰς alu Ἥραν à vir7tdoy s "Hess δὲ ἱερὸν τὸ 
γενόμαρο!, χαὶ T)) ἀγαλμάτων αὐτῆς δύρᾳτι φηρίζεται 
qu, πλειςαι, χαὴ Κυρτις ἡ ϑεὸς ἐπωνόμασωι!" τὸ 3p 
δόρυ, ΚΟΥ͂ΡΙΝ ὠκχάλεν οἱ παλαιοί διὸ χῴ φασι Κυρῖνον D 
ὀνομαυϑέώω ᾿Ενυάλιον. 


D. 1. ΚΟΥΡΙΝ] Ald. Baf. Xyl. re&ius azpa. 


LXXXVII. 

Cur nuptarum comam difcri- 
minant ῥα) cufpide? An id 
fignum eft primas vi et bello 
fuiffe du&tas ? Aut monentur 
nuptzs, quia bellicofis jungan- 
tur maritis, debere ipfis orna- 

'tu uti fimplici et a luxu ac 
mollitie alieno? quemadmo- 
dum Lycurgus fores et faftigia 
edium jubens ferra et fecuri, 
nullo alio adhibito inftrumen- 
to, fabricari, omnem luxum fu- 


pervacanceamque operam prz- 
cidit. Aut per ambages figni- 
ficatur, folo ferro conjugium 
difciffum iri? Aut quia ple- 
raque ad nuptias pertinentia 
ad Junonem referuntur? Ju- 
noni autem facra habetur haf- 
tij, et plerzque ejus ftatuz 
hafta nituntur, ipfaque dicitur 
dca Quiritis ; hafta enim an- 
tiquis Quiritis nominabatur : 
inde Mars Quirinus ufurpa- 
batur. 


L 
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n 7? é 
* Διὰ τί τὸ τελούμϑμον εἰς ϑεὰς, λροῦχαρ χαλδσιν;" 
E 3, 3 
'H, ὅπ πολλά "C. ἄλλα OL Tiu) “πόλιν ἀνερϑῥα, 
φεοῖ5, ἃ χαλοῦσι λούκοες, x94 τί ἀπὸ τότων πυοόσοδον 


|| 
εἰς τὰς ϑεὰὼς ἀγήλισχον 5 


«y. 

* Διὰ τί τὰ Κυρνάλια, μωρῶν ἑορτὴν ὀνομαίζασιν ; 
"H, ὅπ «ho ἡμέραν ταὐτίω ἀπεδεδώκεσοιν, ὡς licae 
φησὶ, Tos τὰς αὐ κί φατρίας ἀγνοῦσιν; Ἢ τᾶς μὴ 
ϑύσασω, ὥασερ οἱ λοιποὶ; XT φυλὰς οὖν τοῖς Φουρνοια- 
λίοις, δὲ ἀορολίαν ἢ Ὡἰποϑημίαν ἢ ἄγνοιαν, ἐδόθη τῇ 
ἡμέρᾳ, ταύτη "ilu ἑορτίω ceu, mg oor ; 


7: 


* Διὰ τί πῷ ^ HegxAA γινομδῥης ϑυσίας, - ἄλλον 
* φὐδένα, 9εῶν ὀνομάζασιν, φέδὲ φαίνεται xev οὐντὸς 
* 4X πἰριδόλων, ὡς Βάρῤρων igo :᾿ "H, θεὸν μν 
ἄλλον Οὔκ ὀνομάζουσιν, ale τὸ τοῦτον ἡμίϑεον νομά-- 


D. 4. ᾿σολλὰ ἄλλα] Vere et acute Mez. et Xyl. πολλὰ ἄλση. 


- LXXXVIII. 

ur pecunia que fbectaculis 
ΓΕ κοΐ πὸ pronis ? 
An quia multi circa urbem 
funt luci diis confecrati, quo- 
rum reditus in fpectacula in- 
fumebant? . 

; Wars ως 

- Cur Quirinalia feffum 
torum ὥρια reed di 
es ifte his erat deftinatus, ut 
Juba fcribit, qui fuam curiam 
ignorabant ? Aut quod qui 


M 4 


Fornacalibus feriis ob occu» 
pationes, peregrinationem, vel 
ignorationem non facrificaí. 
fent in fua tribu, iis permiffze 
fuerunt iftz feriae harum loco 
obeundz ? 

XC 


Cur in facrificio Herculis 
mullus alius deus nominatur, 
neque intra [epimenta | canit 
confpicitur ? με enim. tradit 
Farro. An ideo alium deum 
non nominant, quia femideus 


τοῦ ἸΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 
Qus. ὡς δὲ φασιν ἔνιοι, xg) μὴ «καῖ ἀνθρώπων ὄντος ἔτι 
βὼμὸν ἃ ) τὸν Ἐζανδρον Gp, xs ϑυσίαν «aem. 
jey&w. Κιωὶ δὲ πάντων μάλικα Td ζώων ἐπολέμησε 
χαὶ ὙῈΡ ὅτος aur) ἀεὶ πολλὰ “φῳρίγματα παρέογε, χρὴ 
ὃ Kéosess' χαὶ 'Cki πᾶσι, τῷ Λικυμνία παιδὸς Οἰωνοῦ. 
διὰ χωέα φονόϑέντος Ax ax ἹἽἹππυχοωντιδῶν, ἀνα 
χαρϑεὶς μώχϊω σμυάνψοι, “δά τε ἄλλων φίλων πολ-. 
λὲς ἀπέξαλε, χα τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιφοιλέα. 
(α΄. 

* Διὰ τί τοῖς πατρικίοις Οὖχ, ἐξίῶ δὲ τὸ Κα. 
* πιτώλιον xgmToxsw ;; Πότερον ὅτι Μάρκος Μάλιος 
αὐτῦϑι χατοιδν ἐπεχείρησε τυραννίδε ; ὃν ἀπώμωοτόν 
φασιν τῇ τῷ οἴκῳ, μηδενὶ Μαλίῳ ὄνομα, ἹΜάρκε γενέσ.- 
θα! ; Ἢ πιάλαιὸς ἰὼ Qioos ἔτος; Ποπλικόλαν ouo 
ἄνδρα, δημοτοιώτοιτον Οὔχ. ἐπαύσαντο αἰ αβάλλοντές f£ 
οἱ διωνατοὶ, δεδιότες δὲ οἱ πολλοὶ, μέχρις Ὁ alu) οἰκίαν 


αὐτὸς xs rixa Jer Ἐέχικειοῖγαι τῇ ἀγρρῷ δυχουσαν. 


cenfetur Hercules? Aut quia 
adhuc inter homines degenti 
Evander aram pofuit, et victi- 
inam obtulit? id enim non- 
nulli tradunt. Omnium autem 
animalium nullum inféftius ha- 
buit Hercules cane: hic enim 
ei plurimum negotii identidem 
exhibuit: et Cerberus canis 
fuit: ac praeter omnia, cum 
Licymnii filium Oeonum ca- 
nis caufa interfeciffent Hip- 
pocoontidz, coactus pugnam 
committere, cum alio: fcio- 
rum multos, tum Iphiclum a- 
mifit, 


XCI. 

Cur patriciis nom. licebat 
prope Capitelium babitare? An 
quia Marcus Manlius ibi ha- 
bitans tyrannidem affe&tavit ἢ 
propter quem illa familia ju- 
rejurando íefe obftrinxit, ne- 
mini fe ex ea Marci prano- 
men facturam. Aut antiquus 
tenebat metus ? etenim Popli- 
colam hominem magis quam 
quifquam fuerit alius popula- 
rem non deftiterunt calumniis 
impetere potentiores, metuere 
vero plebs, antequam domum 
fuam ipfe diruit, quod ea im- 
minere foro videretur. 
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*€ Aug, τί τῷ σώσαντι “πολίτίω c» “πολέμῳ, dpuitor 
236 * διδύασι φέφανον ;" Πότερον ὅτι παντοῦχοῦ x94 ῥᾳδίως 
Δῶν εὐποΐνσαι δρυὸς Ἐλὶ φρατείάς ; Ἢ ὅτι Διὸς χα 
"Haz ἱερὸς ὃ φέφανός "Gov, ὃς πολιθχοὺς voti Cua ; H 
χαλαιὸν ἀπ᾿ ᾿Αρχάδων τὸ £9(O", οἷς "(9i τις συγγένεια, 
ese3s alb dpud; “ὐρῦτοι γδῤ ἀνϑρώπων γεγονέναι δὸ- 

᾿ «om CA γῆς, ὥασερ ἡ dyus d) Qurld. 

| fY- 

* Au, τί γυνὶ χοῶνται μαάλιςω els τὸς olea 
* μές γ᾽ Ylóney ὅτι xs) Ῥωμύλῳ δώδιχᾳ γύπες 
ἐφάνισαν Ἐλὶ τῇ κτίσή τὴς Ῥώμης; Ἢ ὅτι Ὁ ὀρνίθων 
ἥχιςω Quee χαὶ σωυήϑης ὅτος ; Gib y3p verti, γυ- 
B πὸς οὐτυχέιν ῥᾳδίως "Civ, Dod. πύῤωθεν ποθὲν cba- 
erime χαταίρουσί διὸ χαὶ συμειώδης ἡ ὄψις αὐγαὶ "Eat. 
"H xs τῶτο παρ ἫἩρακλέες ἔμαϑον ; & A£j4 ἀληθῶς 
Ἡρόδωρος ὅτι πάντων μάλιζω γυψὶν "Gu “ὠράξεως 


XCII. XClIT. 
Cur eum qui civem fervaj- Car ad axfpicia maxime ufi 
Jet, corona. denabant querna ? — funt ouliuribus? An quod Ro. 


An quod ubique copia in ex- 
feditionibus eft quercus, et 
quidem nullo negotio ? Aut 
a Jovi et Junoni facra eft 
ifta corona, quibus diis urbi- 
um tutelam adfignant? Aut 

rifca eft hec Arcadum con- 
uetudo, quibue aliqua eft cum 
quercu cognatio ? Primi enim 
hominum e terra enati ctedun- 
tur, ficut quercus inter ftirpes 
prima. ὰ 


mulus Romam condens duo. 
decim vultures | obfervavit ὃ 
An quia avium omnium mi- 
nime ifta frequenter confpici 


' folet? non enim facile in pul- 


los vulturis incideris: fed ex 


: remotis locis alicunde fubito 


sdvolant: unde fequitur, eo- 
rum confpectu aliquid porten. 


rum eft quod Herodorus fesigs. 
fit, Herculem in aufpicio c2- 
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ἀρχὴ φανεισιν ἔχαιρεν Ἡἔραχλῆς, ὑγούμδμος ϑδιχαιότατον 


2 d 


ΚΙ σαρκοφάγων ἁπαντων "eT μδὺ 


y2p σἐϑενὸς ἀπίεται ζῶντος, Gidk “ἰποχτίννυσιν ἔμνψυχον 
ὅθεν, ὡς ἀϑτοὶ Xgj ἱέραχες χα τοῦ νυκταόμα: Aema δὴ. 
τὸς ἄλλοις 2on)evucw ἔπειτον χὰ τότων τοὶ ὀμοφυλα 
παρίοσι TR y» Θόϑεις ἐώραχε um γόυόμϑμον, ὡς 
ἄστοι X, ἱέραχες μάλιςα, Tt συγίενῃ διώχεσι x, xia 


χαίτοι χατ᾽ ᾿Αιογύλον, 


/ : 


ὍὌρνιϑος ὄρνις «rus ἂν ἀγνεύοι Φαγών 5 


ἀνϑρώποις δὲ, ὡς ἔπος ἐὐπεῖν, ᾳφθλαρέςατός ᾿᾽δδῖν, οὔτε 
χαρπῦὸν ἀφανίζων ὅτε φυτὸν, ὅτε Qoy ἥμερον χαχεργῶν. 
E! δὲ, ὡς Arco μυυθολογθσι, ϑῆλυ πᾶν ὦ γένος 691, 
Xo) χυΐσκονται ϑεχόρϑμοι χαταυπνέοντου τὸν ἀπηλιώτζω, 
ὥπερ τοὶ δένδρα. τὸν ζέφυρον, χα παντώπασιν ἀπλανὴ 
τὰ σημέξια, χα βέθαια, vec πϑανόν ᾿ὅδῖν ἀπ᾿ ar) 
οὖ δὲ ποῖςς ἄλλοις o) «GA τοὶς ὀχείας σουξήσς, ἔπι δὲ 


B. 9. τοῖς ἄλλοις] Legendum τοῖς ἄλλως. Volf. τοῖς ὅλος, 


piendo maxime dele&ctatum 
fuiffe vulturibus oblatis, quod 
banc omnium volucrium car- 
nivorarum juftiffimam cenfe- 
ret. Primum, quia nihil ani- 
matum tangit aut necat: id 
quod aquile faciunt, accipi- 
tres, et qua: noctu volant a- 
ves : fed folis vefcitur cadave- 
ribus. Deinde quod fuz? quo- 
que naturae et generis cadavera 
preterit: nemo enim unquam 
vidit a vulture avem guftari ; 
Cum aquilz et accipitres max- 
Aic. wfectentur et occidant 
ayes: at vero ut eft apud 7Eí- 


chylum, 
' Incofla ovis fet oportet, Α eelucrem σο- 
ret. 
Praeterea hzec avis minime om- 
nium aliarum homini nocet, 
cum neque fruges perdat, ne- 
gue plantas, neque ullum man- 
uetum animal lzdat. Deni- 
que fi verum eft quod /Egyp- 
tii perhibent, totum vulturum 
genus effe foemininum, et con- 
cipere fubfolani flatu excepto, 


ficut arbores Favonii admiffo 


fpiritu; omnino prcbabile eft 
prefagia ab iis ducta, firma 
effe et erroris vacua: cum in 


e Y.» 
D Flores» ὅτι τὰς -ἔξω 


LI 


td 
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ἁρπαγοὰ x9) φυγαὶ: x94 διώξεις “σολὺ τὸ ϑορυξῶδες x5) 
ἀχᾳτοίςτωτον EX HT 
mE 4. 
v * Διὰ ἢ τῷ -Ασχληπιῶ τὸ ἱερὸν ἔξω “πόλεώς 601. 
is ὑγιθινοτέρας ογόμεζον 
35) vM ὦ πῷ ἄχει; X9 Ὁ “Ἑλλζευες c^ πόποις χᾳ- 
ϑαρϑὶς χα ὑψηλόις Ἐλιεοιῶς ἰϑρυμδῥα τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
ἔχουσιν. "H, ὅτι τὸν ev ὁξ ᾿Εσιδευύρε μετούπεμηῆον 
Suv νομίζειν, Ἔστιδαυρίοις J& ἃ xm πόλιν, δλλὰ 


᾿ i ἡ f / , 
.drüppo τὸ ᾿Ασκληαίειόν "Gov s Hi, ὅτι τῷ d'egauos cx 


^ |; e » 3 / 
91s TOM Sie xU τίω νῆσον ὡσοδάντος X a QavicGiros, 
αὐτὸν ᾧοντο "ko ἵδρυσιν ὑφηγώοστι τὸν ϑεόν ; 

| 4. 

| / , 9 
* Aud, τί νενόμάροη Ts ἀγγευοΐζαι, ὀασρίων ὠπέχεσ- 
2} « .€ l L| 

* 9 ; Πότερον, ὡς οἱ Πυθαρρρρωΐ, τὸς μὲν κυάμες 
, e i 1 / * 1 à / 
apacwuvTo Ajg. τοῖς λεγομϑνας αἰτίας, τὸν δὰ λάϑυρον 
xs) τὸν ἐρέξινθον ὡς παρωνύμες τῷ ἐρέθας x) τὴς λήθης καὶ 
. D. 3. ᾿Ασκληπίεια----᾿᾿Ασχλησίειόν} Ita E. Vulgo ᾿Ασχλήπεια---᾿Ασκλήπειόν. 
cul inde templum JEfculapii 


habent. Aut quod angue apud 
infulam e trireme egreffo et e 


aliis agitatio circa coitum, tum 
rapinze fugae, ínfeCtationefque 
multum tumultuationis et in- 


certitudinis exhibeant. 

n odd ' 

. Cur JEfculapit fanum extra 
urbem d An quia falubrius 
extra quam intra urbem degi 
putant? nam Grzci quoque 
fere locis puris et fublimibus 
pofita /Efculapii habent facra- 
ria. Aut quod deum illum 
Epidauro arceffitum  veniffe 
Romam exiftimant ? Epidau- 
rii autem non in urbe, fed pro- 


An fabam ob 


confpectu hominum fublato, 

ipfum deum arbitrantur locum 

ui templi indicaffe? . 
XCV. 


Cur caffttmoniam fervantibus 
je leguminum efl interdictum? 
eafdem quas 
Pythagorici caufas abominati 
funt? lathyrum autem et ere- 
binthum (ec ef? [opi puto, 
et cicerem) quod 
bo, id. eff Íetbo et orco, noniina 


tbe etere- . 


172: ΞΛΟΥΎΤΑΡΧΟ Ἢ; 
Ἢ ὅπ mes τὼ otia x4 Tis qeycoje vjd 
νεχρῶν uL. χρῶνται τοῖς ὀασρίοις; Ἢ μᾶλλον, ὅτι. 
JW δὸς τὼς ἀγνίας κα ἀγιχείας xs Jes. χαὴ λιτὼ τὸ 
σώματα. ἔχεν ; ἔπι δὲ qu (ampia, τνόυματώδη, χοὴ 
αἰϑἰοσόύμα, “ποιὰ τφολλὴς χαϑάρσεως διώμδνο. Ἢ ὅτε 
WM (ues σερασίαν Wovpaua «ἰὼ πὸ φυσῶδες wA 
anum ; 
fe. ] 

* Διὰ τί T^). παναγῶν παρθένων τὰς Δἰαφθαρίσιο, 
** ἄλλως οὐ χολάζουσιν, SM d, (acus χριτορύήουσιν F 
Πότερον ὅτι χαίωσι TW; 2umJaxó (ai, uc δὲ πυρὶ Y 
τὸ πὺρ Ὁ ϑέιον ὁσίως μὴ φυλάξασαν, CXX. lao. δίχαιον ς 
Ἢ σῶμα, ταῖς μεγίςπαις χαϑωσιωμϑῥον ἁγιχείαις ἀναιρδίν, 
χαὶ πυολσφέρειν ἱερᾷ γυναικὶ χῶρας, ἀ ϑεμιετὸν ογόμιζον; 
αὐτίοὐ oy κτυθανειν μσχανώμϑμοι, δὶ αὑτῆς ί-- 
Gacov ὑπὸ γίῶ eis οἴκημα, πυποιρρδῥον, ὅπω καὶ λύχνος 
Ajo χαιόμϑμος, ἡ ἄρίος x) γαλακτὸς qt X, Ud os" εἶτα, 


horum funt affinia? Aut quod 
ad circumpotationes funebres 
et mortuorum  evocationes 
maxime utuntur leguminibus ? 
Aut potius quia ad caftimoni- 
am afferre oportet corpora pu- 
ra et tenuia? legumina au- 
tem flatus 
fluitatem gignunt multa opus 
babentem expurgatione. Aut 
quia etiam ad rem veneream 
inftigant ob flatuum et fpiri- 
tuum generationem ? 
e XCVI. 

ur Veflales virgines fi pu- 

dicitiam AMAA. ες Pia 


rant, et fuper- 


afficiunt licio, quam qued 
Ein dae ? AN guid 
mortuos cremant: cremare au- 
tem eam qua ignem facrum 
non cuftodiverit pie, injuftum 
effet? Aut quia corpus fum- 


facrz mulieri, nefas cenfentes, 
ipfam ultro mori volentes in- 

terram demiferunt, in ex- 
ftru&um ad hoc domicilium, 
ubi et lucerna ponebatur ar- 
dens, et panis, atque lactis et 
aquz nonnihil, deinde terra 
fuperne ingtíta occultabatur 
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487 yn πὸ οἴκημα, xd Tocuuxlo &vaSo. Ko eiii TWTOY t 
“κόπον ἀφοσιωσείμϑμοι πἰωὺ δωσιδαιμονίαν εὐχπερεύγασιν, 
JM μέχρι κῶ οὐαγέζωσιν οἱ ἑερῶς Cx βαδίζοντες 
3(λὶ τὸν τόπον. 

ζ΄. 


“ Διὰ αἱ ταῖς Δεχεμδρίαις εἰδοὶς ὑπ'ποδρομίας γ4- 
** votis, ὁ γρισας δυξιὸς ἱερὸς "Apa θύεται» χαὶ alu 
* μδὺ ὑρὰν αν ας “ἐς ὍΣ πίω "Pis χαλυμόῥεν 
t χομάζει, χρὴ τὸν βωμῶν αἱμάσσει, «GEL δὲ TIS χεφα- 
* λῆς, οἱ μδὺ xor ὁ ἱερὰς o0 λογουϑύας, οἱ δὲ zur 
*€ τὴς Xoops uaa rms αἰ μάχονται ; Πέτρον, 
s ἔγιοι λόγθσιν, ἵππῳ τίω Ὑρσοίαν ἡλωχέναω νομίζοντες, 
"aroroy κολάζασιν, ἅτε δὴ quj γεγονότες 

Β Τρώων ἀγλαὰ τέκνα μεμιγμένα παισὶ Λωτίνων ; 

Ἢ, ὅτι ϑυμοειδὲς χρὴ “πολεμικὼν χαὶ ἀρήϊον ὁ ἵππος ᾽δεὶ, 
Tb d (Qe90QUX) uA. Xs) “αοϑσφόρα. ϑύθσι τὸς 
Θεοῖς o δὲ wutzu5 ϑύεται α] τὸ νίχης χαὶ χράτος οἱ- 


B. 4. κράτΘ.] Legendum χράτυς Mes. 


'Joeus? Ac ne hoc quidem mo- 


alii a Suburra dejcendentes de- 


do defunctos fe religione pu- — fugmant ? An, qus eft quo- 
-tabant, fed hodieque mos ob- — rundam opinio, equo Tr 


- tinet ut ad illum locum facer- 


captam putantes, equum plec- 


dotes accedentes parentent, — -tunt? utpote qui fipt 
XCVAI. Τρόνη fplemiidusprols mutis suixte La- 
Cur Idibus Decembribus ex- tinum. 
* bibitis equefiribus ludis, dexter ^ Aut quia animofa eft beftia,ct 
"equus victer Marti facer im- — bello apta atque Martialis e- 
molabatur, εἰ caudam aliquis quus? diis vero ea potiffimum 


amputataem fert ad. locum cui. - immolant, quse iis accepta funt 
Regia nomen, aramque cruen-. - et convenientia ? victor aut&n 
$6, de capite alii a facra via, . equus ma&tatur, quia ep vic- 


1172: RAOTTAPXOT 
Ἢ ὅπ «aes τὼ εξίδῳπνα xs Tus φιροιλήσής vd. 
νεχρῶν μάλιςι, χρῶνται τοῖς ὀασρίοις 5 Ἢ μάλλον, ὅτι 
lado ἡ ΟΠ ΘΟ ph ul del 
σώματα, ἔχεν ; ἔσι δὲ τὰ ὅασρια. τνφυματώδη, χαὶ 
αἰϑίοσοῦμα, “ποιῶ «owns χαθάρσεως δεόμϑμον. Ἢ ὅτε 
χα ““αρὸς σαυεσίαν "W'vpopaa. «ἰοὺ τὸ Quauds wA 
anum δ 
| n. | | 

“Διὰ τί Tk) παναγῶν παρθένων qus 2) 9. uento, 
** ἄλλως οὐ χολάζουσιν, Dd, ζῶσας χατορύάηουσιν f 
Πότερον ὅτι χαίωσι τῶς Σποϑανόις, jus δὲ πυρὶ ὃ 
τὸ TUp ὦ ϑέιον ὁσίως μὴ φυλάξασαιν, CYx fo δίχσιον 5. 
Ἢ σῶμα, ταῖς μεγίςιαις χαϑωσιωμϑῥον ἀγιφείαις ἀναιρξιν, 
χαὶ cyesopipta epa. uua, χῶρας, ἃ 9εμετὸν οὐόμιξον; 
αὐτίω ov 2x uye μυγχανώμϑμοι, δὲ αὑτῆς χατεξί- 
(αζον ὑπὸ γίῶ εἰς οὔωιμα, πηποιημᾶμον, ὅπ καὶ λύχνος 
ao χαιόμϑνος, X, àpos καὶ γαλαχτὸς qt X, dx os" εἶτα; 


horum funt affinia? Aut quod 
ad circumpotationes funebres 
et mortuorum  evocationes 
maxime utuntur leguminibus ? 
Aut potius quia ad caftimoni- 
am afferre oportet corpora pu- 
ra et tenuia? legumina au- 
tem flatus 
fluitatem gignunt multa opus 
babentem expurgatione. Aut 
quia etiam ad rem veneream 
inftigant ob flatuum et fpiri- 
tuum generationem ? 
VI 


Cur P2flales virgines fi pu- 
dicitiam prodiderunt, non. alio 


nerant, et fuper- 


afficiunt [upplicio, quam. quad 
vivas defodiunt ? An quia 
mortuos cremant: cremare au- 
tem eam quiz ignem facrum 
non cuftodiverit pie, injuftum 
cflet? Aut quia corpus fum- 
mis confecratum caeremoniis 
interficere, et manus adferre 
facrz: mulieri, nefas cenfentes, 
ipfam ultro mori volentes in- 
fra terram demiferunt, 1n ex- 
ftru&um ad hoc domicilium, 
ubi et lucerna ponebatur ar- 
dens, et panis, atque lactis et 
aquz nonnihil, deinde terra 
fuperne ingtífta occultabatur 


UAR ooo ἊΝ ρν PEL ἡ Βα, κως, ἴω ἢ 
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a$7 y πὸ enu xdTodquilor aaO. Καὶ eiii TyTOY T 


“τόπον ἀφοσιωσεΐμϑμοι “ἰοὺ δωσιδαιροονίαν ὐχπερεύγασιν, 
JW μέχμ vw οὐαγίζωσιν οἱ ρῶς Cx βαδίζοντες 
Αὶ τὸν τόπον. 

&- 


* Aid, qi ταῖς Aexubpus &dbis ὑπιποδρομίας γ4- 
* γορδμης, 0 vnuizR6 δεξιὸς ὡρὸς Apa ϑύσται, χαὶ alu 
* tb ἐρᾷν modas τις "6t alio "Pip dvas χαλυμϑέην 
e χομίζει, xs4 τὸν βωμῶν aito t, "aet δὲ τῆς χεφα.- 
** λῆς, οἱ μδὺ com) P ἱερὰς ὁδεὺ λεγομϑύης, οἱ δὲ Iro 
“ τὴς Σιβέρις χαταξάντις ἀἰαμάχονται ;᾿ Πότερον, 
"ὡς ἔνιοι λέγεσιν, ἵππῳ lw 'Tesias XXE νομίζοντες, 
πον χολόζασιν, ἅτε δὴ 1 ᾿γεγρνότες 

Τρώων ἀγλαὰ τίκνὰ μεμιγμένα παισὶ Auri ; 

"H, ὅτι ϑυμωοειδὲς X2) “πολεμικῶν χρὴ ἀρήϊον ὁ ἵππος fol, 
T d (Ge90QUNX uágu, χρῷ “αοϑσφόρο. ϑύεσι qus 
Deos". o δὲ νικήσας ϑύεται 2j. τὸ vius Xo4 χράτος οἱ- 


B. 4. κράτΘ.] Legendum χράτως Mes. 


Joeus? Ac Βα hoc υΐϊάξῃ mo- — a/ii a Suburra defcendentes de- 
do defunctos fe religione pu- — fugsant ? An, qus eft quo- 
"ibant, fed hodieque mos ob- — rundam opinio, equo ΤΊ ΟΣ 
tinet ut ad illum locum facer- . captam putantes, equum plec- 
dotes accedentes parentent, —— -tunt? utpote qui fint 
XCV 1I. PFrówen fplemlidusprols mutis sixta Da- 
Cur Idibus Decemnbribus ex- tinm. 
* bibitis equeftribus ludis, dexter — Aut quia animofa eft beftia,ot 
equus victer Marti facer im- bello apta atque Martialis e- 
molabatur, et. caudam. aliquis | quus ? diis vero ea potiffimum 
 emputatam fert ad. locum cui - immolant, quse iis accepta funt 
 ARegía nomen, aramque cruen-. - et convenientia ? victor autem 
3417 de capite abii a. facra via, . equus ma&atur, quia jeg vic- 


πᾷ 


174 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 


χϑίον 1) τὸν Ob. Ἢ μᾶλλον ὅτι τῷ wd ςάσιμων τὸ 
ἔργον δ], χρὴ νοιῶσιν οἱ μϑύοντες οὖ τάξει τὰς μὰ μέ- 
vod, 29d, φευγεζαᾳ, χρὴ κολάζεται τὸ τάχος ὡς δὲι- 
λίας ἐφύδιον, χφὴ pau vaa συμβολικῶς em στατήριον οὖν, 
ἔσι τοῖς φεύγουσι ; 
fn. 

“ Διὰ τί οἱ τιμιτὼ lo ἀρχίω «κλαθόνες, 
*« Gijty ἄλλο "aegrum "esos, ἡ alo τροφί Ὥαο- 
** μιοϑοῦσι TY) ἱερῶν “χηνῶν, χαὴ Tl γάνωσιν τῷ ἀγαλ- 
* ματος;  llomeg» πὸ ak) εὐτελεζώτων ἀρχόρϑμοι, 
xs) μὴ -σολλὴς διεομϑῥων Dui ms pud πραγματείας; 
"H, παλαιά, τις αὕτη χάρις ἀἰπομνημονεύετοι τοῖς ζώοις 
zu 4j) Κελτοῦ, ὅτι τὸς βαρβάρους κ' χίρραίνοντας 
ἤδη τὸ ἰξετέχισμα, τῷ Καπιτωλία νύκτωρ οἱ “χίεες 
βοϑοντο, ΚΙ κιωυῶν χαϑευδέντων, xo βοὴ τὸς φύλαχᾷς 
ἐπήγήραν; Ἢ φύλακες ὄντες οἱ τιμιτῶ «ΚΓ μεγίφων, 
χαὶ “ϑϑσνχον Ἰλισχοπειν χρὴ “πολυ qe 9"y Love αὐτοῖς 


C. 9. αγκσῆχον) Ita Voff. Vulgo προσηχόντωγο ΜεΣ. προσήχοντες. 


toria eft accepta ferenda. Aut 
rectius hoc dicetur, opus illius 
dei flatariam effe pugnam, vic- 
toriamque ftando fuos ordines 
qui fervant de fugientibus re- 
portare ; itaque puniri celeri- 
tatem ut fugz commeatum, 
monerique ifto argumento ci- 
ves, fugientibus : nullam effe 
falutis hducfim ? 
: XCV III. 
Cur cenfores ubi magifira- 
: fum acceperunt, nibil prius ba- 
ἀφηξ locatiene alimentorum pro 


facris anferibus, et. fmulachri 
exornatione ?. Án quia volunt 
ab iis ordiri, qua fumptuum 
et occupationis minimum de- 
fiderant? Aut pro veteri be- 
neficio animalibus hzc refe;- 
tur gratia, quod Gallos Roma 
capta jam muros Capitolii fu- 
perantes canibus dormientibus 
fenferunt anferes, vigilefque 
fuo clangore excitaverunt ? 
Aut cenfores, cum rerum max- 
imarum cuftodia ipfis deman- 
data, offciique ipforum eflet 
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ked χαὴ ϑομόσια χαὶ βίας x94 ἤθη χα 2] αίτας, τὸ φυ- 


-“λαχτικώταίον ζῶον εὐθὺς c» λόγῳ TÜwTa Xo ἅμα, τῇ 
Ὁ τότων Ἐχιμελείᾳ καρϑτεέποόνται τὸς πολίτας μὴ ἀμε- 
λεὶν μηδὲ ῥαϑυμξὶν Ὁ ἱερῶν; Ἡ δὲ γάνωσις τῷ ἀγάλ- 
ματος ἀναγχαία" Tuae ὙδΡ deua τὸ μίλτινον, & 


qu παλαιὰ 7.5} ἀγαλμάτων 
| | 43. 


La A 


4 
£ ΟΥ̓. 


ξ NA ! 1 ! 
* Διὰ τί dk] ἄλλων ἱερέων "TOV χατοιδυζᾳοϑεντο ἡ 
, εν ^ ow oM 
** φυγόντι wraworrés, Ἐτέρον dipyYTo4, τῷ δὲ aw^pupos, 


€€ 


* ὦ γκ} Av ͵ ! ^s 
ἕως e Xe "Gi τοῖς μεγίτοις ἀδιάμασι Yi TOC OT 


τς egy, ἀφαιρομῦτω dl ἱερωσεώΐω ; (αὔγερας δὲ τὸς 
““ ἴὯ)ι d οἰωνῶν χαλοῦσι.)" ἹἸπότερον, ὡς ἔνιοι λέγουσι, 
βόάλοντω μυνϑένα, τὰ TY ἱερῶν Xp γινώσχειν, ὃς 
Οὔχ t«w "ἱερεύς ;: Ἢ κχατειλημρϑύον ὅρχοις τὸν αὐγθρφι 
pod Qegedy τοὶ T ἱερῶν, zv] TOÀ ὅρκων ὁ 9i- 
4«κ 7 7 E e 0» » "ἡ. ^" 
E λουσιν Maru γινόμϑμον ; El mns Sx ἐφὶν Θά δὲ apes, 
λλὰ Ἐλισήμης ὄνομα xod τέχνας, ὃ αὔγουρ ; ὅμοιον ὅν 


accurate obfervare et infpicere 
in facra, res publicas, vitas, 
mores, rationemque victus; 
initio ftatüin vigilantiffimum 
ani procurant, eaque in- 
duftria cives hortantur, ut fa- 
crorum curam diligentem ge- 
rant? Simulachri autem illuf- 
ftratio neceffaria eft ; minium 
enim quo antiqua fimulachra 
- inducebant, colorem habet fa- 
cile evanefcentem. 
guid XCIX. T 
uid cavfe efl, quod, cum 
alio; pos 1n sa dam- 
naterum atque folum «vertere 


wufforum [acerdotioque prioato- 
ju foris f ponas ; fet 
auguri, etiamfi [ummorum fla- 
gitiorum. compertus. babeatur, 
nen abrogant [acerdottum,quani- 
diu vivit? Ànquod facrorum 
arcana a quoquam qui facer- 
dos non fit, cognofci nolunt ? 
Aut quia jurejurandi, quo 
fanxit fe nemini . difciplinam 
iftam traditurum, eum abro- 
gata dignitate factum priva- 
tum folvere nolunt religione ? 
Aut non magiítratus vel dig- 
nitatis, fed fcientise artiíque 
nomcn eft augur ἡ, ut qui va- 


375 
ἰατρὺν, ἰατρὸν, τὸ κωλύειν μάντιν e) τὸν μάντιν, aQe- 
dlu) «gesomyoper. ἴΑλλον δὲ à χαϑιξῶσιν, epurmeg τὸν 


HlAO0TTZAPXOT 


ἐξ ἀρὰς ἀριϑμὸν ΚΓ αὐγούρων quid torre. 
/ 
P. 


* Διὰ τί τας Αὐγούξαις tds, Σεκσιλίαις δὲ 
* (empor Aeyopoiaus, ἑορτοιζυσιν dà T δϑῶλαι χαὶ οἱ 
** διῦλοι πάντες, od δὲ χωαῖκες μάλικα ῥύπῆεοα TAS τ’ 
* χεφαλρὶς xs χαϑαίρειν "Càvmwwow ; Ἢ 2jg. τὸν 
Σερδίον τὸν βασιλέα, XL Teu iu) ἡμέραν OE qiy- 
μαλώτῳ γινέρϑπῃ ϑερφιπαινίδος, ἀδὲιαν ἔργων ἔχουσιν pi 
ϑερόποντες 5 τὸ δὲ πλιώειν τοὺς xspaAde, ἀρξάμϑμον 
um ad ϑεραπαινίδων τ. 9) lo ἑορτίω, ἄχρι P ἐλόῦ- 
ϑέραν reso ; 
| "A | 
“Διὰ τί xoguXei τὰς w'ailws τοῖς "WeAdWegios ἃ 
i βόλλας χαλῶσι; Πότερον ἘΔῚ TIL Tj ἡρπασμένων 
yguvanSp, Gam ἄλλα πολλὰ, χρὴ τῶτο ἐψαφίσαντο 
. tem ne vates fit prohibere co- . triu/que fexus Jervis, mulieres 
-metur, perinde agat ἃς ἢ mu- . ewtem tun maxime lavare yt 


1fico ne muficus, aut medico 
ne medicus fit, velit edicere : 
cum, ut maxime titulum de- 
: rpget; Ícientiam tamenadimere 
. non poffit. Alium porro non 
creant, quod numerum augu- 
rum ab initio conítitutum re- 
. finere volunt. 


c. 
Cur Idibus Sextilis, qui περι 
ἄχθει dicitur, ferie funt u- 


are capita fludent ? An 

ocius td quod ea dije 
Servius rex natus e captiya 
fuit ancilla? lotio autem ca- 
pitis ab ancillis feriarum caufa 


- coepta, etiam ad liberas pez- 


vafic ? 
CI. 


uare pueros bulligornant ? 
An in honorem m jd 
quoque, ut multa alia, decre- 
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qus ΟΕ aT) γεννωρϑέοις ὑπάρχει ; Ἢ ἢ ἸΤαρκιωΐου 
τιμῶντες ἀνδμαγαϑίαν; λέγεται yp ἔτι quis ὧν c) Τῇ 
438 μάχη τῇ χοῦς Aactwes ἅμα, xo) Τυῤῥωὲς, ἐμξαλεὶν 
εἰς τῶς πολεμίες, ἀἰσπτοῤῥυεὶς δὲ τῷ Vere, xoi Tes Ἐχι- 
φερομδνες ἱταμῷς αἰ πουτς, δλιῤρῶσαι τῶς Ῥωμαίοιρ: 
γενουϑύης δὲ A«MGess Tesis Ὁ “πολεμίων, 134 μω- 
ρίων ἑξαχιομλίων ἀναιρεθέντων, το Ager ἀριφεῖον «o Doe 
TV πατρὸς xs) βασιλέως. Ἢ τοῖς ψαλαιοῖς oneri) 
εϑὺ ἐρᾷν ὥραν ἔχόντων, Οὔ, ἰῶ ἄδοξον δὲδὲ αἰογρὸν, ὡς 
ἔπι YuD aj κωμῳδίοη μαρτυροῦσιν, ἐλόυθέρων δὲ παίδων 
ἱογυρῶς ἀπείχοντο, χαὶ ὅπως μηδὲ γυμνοόϊ οὐτυχόντες 
ἀμφιγνοήσηαν, ἐφόρφιιυ οἱ παῖδὲς τὸ o pori 5 Ἢ καὶ 
«ess εὐταξίαν ᾿δὶ φυλακτήριον τῶτο, χαὶ τούπον τινὰ 
B τῷ ἀχολάςου χουλινὰς, αἰογιυυομδμων ἀνδιρξοα! Ὡρινὴ τὸ 
παιδικὸν zone ὐϑδάσημον: Ὃ f£ 3 οἱ aA Βάῤῥωνα 
λέγρυσιν; ἃ πϑανόν "£y, ὁ Boots ὑπὸ Αἰολέων βόλλας 


B. 3. βύλλης] Xyl. Mez. βωυλῆς. Proxime E, βολᾶςς 


tum earum natis eft? Aut 
Tarquinii virtutem hoc modo 
venerantur? Is enim etiam- 
num puer in pugna adverfus 
Latinos fimul Mtrufcofque 
commiffa, fertur in hoftes im- 
petum dediffe, delapfuíque de 
equo irruentes audacter fub- 
ftitiffe, Romanorumque ani- 
mos auxifle: fufifque magno 
proelio hoftibus, quorum in- 
terfecti funt fedecim millia, a 
rege patre fuo virtutis ac rei 
optime geftz illud premium 
accepiffe. An quia antiquis 
formofcs fervos amare inho- 
VOL» II, 


N 


neftum non erat, (quod etiam- 
num comcediz teftatum faci- 
unt) ab ingenuis autem maxi- 
mopere abftinebant: ideoque 
ut ne nudis quidem incidentes 
errarent, id infigne liberi geíf- 
tabant ? An ad ordinis hoc 
quoque fignum rationem com- 
modam pertinebat, tanquam 
frenum immodeftiz injectum, 
cum puderet in viros evadere 
priufquam pueritie fignum 
depofuiffent? Probabile enim 
non eft quod Varro tradit, 
quia confilium (Graecis hoc 
bule eft) /Eolice bolla dicatur, 


178 UHAOTTAPXOT 


καοϑσορρόψομδῥης, TUTO σύμβολον εὐδελίας αἰϑὸ ,ἦϑεο- 
Su τὸς mus. ᾿Αλλὰ Veg μὴ χα τῶτο αἰῷ dh 
cwAlwlu) QoesucY τὸ “ὃ φαινόμϑμον onus, “τὴς σελζωυης 
ὅταν ἢ διχόμοννος, οὐ σφαιροειδὲς, δλλὰ φαχοειδὲς "o1 
xo δισχοήδίς᾽ ὡς δὲ Ἐμπεδοκλῆς οἰξτα)» χαὶ τὸ ^CLUR- 
χείμϑμον. 

p. . 


* Au τί Ὁ μδὺ παίδων τὸς μϑὺ ἄξῥεσιν ca dois, 
* qug δὲ ϑήλεσιν ὀγδυαίοις τοὶ ὀνόματα “ἴθενται ; HC 
τὸ LÓP “ὠρϑτίροις τοῖς ϑήλεσιν, αἰτίαν ἔχ τίω Qiow; 
xe yep αὔξεται τὸ SWAw, χαὶ ἀχμάζει X94 τελειοῦται 
mesues: τῷ aye". Τῶν δὲ ἡμερῶν τοὶς μετὰ alu 
ἐρϑύμϊω λαμ(άνεσιν' ἡ γὰρ (Gin, σφαλερφὶ Tos νε- 
ΟὝΥΟΙ 5 “δός τε τὰ ἄλλα χοὴ τὸν ὀμφαλόν" (Gao o" 
Ὁ» Σσολύετοι τοῖς “πλείςοις' tag δὲ ὠπολυϑῆ, φυτῷ 


e 4A 2) ! ἘΝ, » / Ν᾿ 
μᾶλλον ἢ (ae “ρϑσεοῖκε τὸ γἥπιον. ᾿, χαϑάπερ οἱ 


Iljuospxoi, τῷ ἀριϑμωοῦ τὸ μδὺ ἄρτιον, ϑηλιωυ, 


x »t 


ἄξῥενα 


B. 8. xai τὸ eint. Non integrum videtur. Vel Plutarchi eit perditis 


proximis, vel] 


hoc pueris fignum probi con- 
filii fuiffe additum. Sed vide 
an non bullam quoque propter 
Lunam geftent? Lunz enim 
figura, cum dimidiato ful 

orbe, non eft globi fimilis, fed 
lentis aut difci formam prz fe 
fert: utque opinatur Empe- 
docles, etiam fubjecta ei ma- 


teria. 
CII. 


Cur pueris nono, puellis oc- 
avo die nomen imponitur? An 


ibrarii omittentis proxima. 


caufa eft naturalis, quod prius 
puellis ? foemina enim citius 
augetur, ad vigorem pervenit, 
atque abfolvitur, quam -mas. 
Dies porro poft feptimam fu- 
munt. Septima enim pericu- 
lofa eft infantibus, cum alias, 
tum quod ea die umbilicus de- 
cidit plerifque: quod antequam 
fit, plantz quam animalis fi- 
milior eft infans. Aut mari- 
bus et foeminis hunc dierum 
numerum cenfuerunt congru- 
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δὲ τὸν ἰδ πον οὐόμιζον ; γῤνιμμος yp '64 χαὶ xesTa 
D τὰν ἀρήε σωμυτϑέμϑμος" χαὶ 2 σιρεμδῥων εἰς τοὺς μονά- 
δας. ὃ "M apr O" , xa Sum τὸ ϑηλυ, χώραν μετοιξὺ 
xe οὐδίδωσ τῷ δὲ πἰϑυῆθ μόριον ἀεί τι πλῆρες 
αἰ πυλείπεται, διὸ τὸν μδν ἄῤῥενι, τὸν δὲ ϑήλει χυοόσ- 
Φορον γομίζεσιν. Ἢ ὅπ 2X ἀριθμῶν ἁπάντων, τὰ Íb 
οὐνέα, “ορῷτός 81 τετρῴγωνος, 3x «eura χαὶ τελεία 
τὴς Tejidbs τὸ δὲ ὀκτὼ, τορῷτος κύβος ἀπὸ ap ὃ 
δυάδος ; JW δὲ τὸν LÀ, τετρφύγωνον i) xs) "aEtoy ἡ 
τέλειον" τίω δὲ γχωαῖχᾳ, χαϑάπερ τὸν xor, . éd'egioy 
χρὴ οἰκουρὸν χαὶ δυσμετουκίνητον. Τοῦτο δὲ “αρϑσληπ- 
E τίον, ὅτι τῶ μδϑὲὲ ὀχτὼ χίύξος ol. πὸ δυάδος, ταὶ δὲ 
οὐνέα, πετρϑίγωνος πὸ τοιάδοσ' “ιοῶνται δὲ δυσὶ μϑὺ 
ὀνόμασιν οἡ Se, τρισὶ δὲ οἱ ἄῤῥενες. 
m 

* Διὰ τί τὸς ἀπάτοροις, σπορίοες ἡοὺς χαλοῦσιν ;" 

Οὐ 2p, es “Ἑλλίωες νομάζουσι; X94 λέγρυσιν οἱ pirropes 


D. 1. μονάδας] Mez. B. μερίδας. 
D. 10. Τῶτο δὲ αροσλ.} Legendum Tovro δὲ te. 


ere, Pythagoricos fecuti? Hi 
enim marem imparem nume- 
rum vocant, parem foeminam. 
Impar enim fcecundus eft, et 
in compofitione prazeftat pari : 
divififque in unitates ambo- 
bus, par inftar foeminze va- 
cuum in medio relinquit fpa- 
tium, impar femper medium 
babet plenum. Aut quia om- 
nium numerorum novem pri- 
mus eft quadratus, natus ex 
ternario qui eft impar et per- 


fectus: octo autem, primus 


eft cubus natus e binario pa- 
ri ? oportet autem marem qua- 
dratum effe, et agilem, et per- 
fectum : foeminam cubi inftar 
ftabilem, domi affixam, et non 
facile mobilem. Hoc adden- 
dum, ficut novem quadratus 
eft ternarii, octo cubus bina- 
rii : ita mares tribus, foeminas 
duobus uti nominibus. 
CIII. 

. Cur eos, qui patrem certum 
non babent, fburios appellant? 
Eft quidem Gracis jo Íc- 
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c7 ταῖς δέχαις, cuu Qoprr TlY06 χοὴ AOI antpua v O^ 
γεγόνασιν, ὅλλα ἔξιν ὃ Σπόριος κ᾿ esa ὀνομιώτων, 
ὡς ὃ Σέξτος χα 0 Δέκιμωος χαὴ ὃ Γάϊος" qu. δὲ "Qe (s, 
qvx) ὀνομιώτων oU, 09) ea Quar, SAX 3 JY ens yezu- 
μαᾶπος, ὡς Tw τον X24 τὸν Λέχιον χρὴ τὸν ἸΜάρχον" 
D 2g dvo, ὡς τὸν Τιδέριον χρὴ τὸν Γνέον' ἃ Οἱ οἱ 
τριῶν, ὡς τὸν Σεξςον χρὴ πὶν Σ εραϊον.. "Esw ouv xs 0 
Σπόριος T διὰ δυοῖν γροιφομδῥων, τῷ Σ X, τὸ IL γρά-Ἐ 
φυσι δὲ 2]g. τύτων χρὴ τὰς ἀπάτορᾳς, ΣΙΝῈ ΠΑΤΡῚΣ 
οἷον ἀγα πατρόσ' τῷ μδϑὲ Σίγμα τὸ XINE, τῷ δὲ II 
τὸ ΠΑΤΡῚΣ σημαίνοντες. Ὑὅτο oup T πλάνην ἐποίησε, 
τὸ ΟΥ̓: τὸ αὐνδκί γραμμοίτων τὸ XINE ΠΑΤΡΙΣ χαὶ 
3 ΣΣπύριον γράφεοϑτοι. Λεκτέον δὲ xs T ἕτερον λόγον" 
ἔσι δὲ ἀτοπώτερο9ς" TVs ΨΨ Σαζίνες φασὶ τὸ ? γυ- 
γαικὸς αἰδοῖον ὀνομάζειν ΣΠΟΡΙΟΝ᾽ εἰτῶ οἷον ἐφυθρίζον- 
(à, ὕὅτω “παρλσουγρρεύειν τὸν dx γκευᾳικὸς ἀγάμου, χαὶ 
ἀνεγγύμ γέγενημϑῥον. 


men: fed tamen verum non 
eft quod iidem putant, et rhe- 
tores in orandis caufis affe- 
runt, fic dictos quod promif- 
cuo femine fint nati. Sed 
Spurius praenomen eft, ut Sex- 
ius, Decimus, Caius. Porro 
non integra fcribunt Romani 
pranomina, fed aut unica li- 
tera notant, ut T:twn, Luci- 
um, Marcum, fic, T. L. M. aut 
duabus, ut Ziberium, Chneum, 
fic, 7:1. Cn. aut tribus, ut Sex- 
fum, Servium, fic Sex. Ser. 


Spurius quoque duabus literis 
indicatur, $5. ifdem literis 
etiam nothos fignificant $. P. 
nimirum Sime Patre. Que 
res errori anfam praebuit, cum 
Spurius et incerto patre natus 
lifdem elementis notarentur, 
ut hi quoque fpurii ufurpa- 
rentur. Eft et alia, verum ab- 
furdior ratio. Aiunt a Sabinis 
pudenda mulieris fPurium no- 
minari: itaque fic ignomini- 
ofe appellari qui ex non nupta 
muliere natus effet. 
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** Aud, Tí τὸν Διόνυσον AIBEPOTM IIATPEM χᾳ- 
ἴς Acguci; Πύτερον ὡς ἐλδυϑερίας π’ατέρρ. τοῖς “πίοῦσι 
239 γόνόρϑιον 5 yw?) jo οἱ πολλοὶ ϑρασεῖς καὶ παῤῥησίας ὑπο- 
πιμπλωνὴ «C4 τὸς μέθας. Ἢ ὅτι T Au παρέογεν: 
Ἢ, ὡς "AAcasdpós φησιν, 2m) τὸ «Eu Ἔλοϑθέροις T 
Βοιωτίας, ἐλόυ)ερέως Διωνύσου παρϑσουγρορόνομϑμα ; 
/ 
pe. 
* Διὰ τίνα αἰτίαν c? Tuis δυμοσίαις ἑορταῖς ἔϑος 
ἐς ΗΝ "Ὁ / € Nw wv e » 
ΟΥ̓Χ tsl yai X, παρ)ενες, οὐ δὲ χρῶ yeuuouoTas s 
Ilónes» ὡς ὃ Βάῤῥων épmuv, ὅτι λυπούμϑνωι μδὺ cd 
παρθένοι γαμοιίται, y apes δὲ οἡ γιυαΐκες ἑορτὴ δὲ 
/ N | 00» 7 4 
pus AvmUpÓUss wow, uds ρ9ς ἀνάγχζυ ; Ἢ 
μᾶλλον ὅτι ταῖς pO παρθένοις χαλὸν μὴ ὀλίγων, (gis δὲ 
Bess αἰογρὸν “πολλῶν ὄντων γαμέιαϑαι : ζιλωτὸς “ὃ ὁ 
ὌρῬ τος γάμως, ὁ δὲ δεύτερος ἀπευκζαιος" ados?) δ 
A. 8. ἑορτὴ δὲ] Legendum ἱορτῆς δὲγ eff boc. feffi diei, ut nil cum πιοίοβία agatur : 


vel ἑορτὴ δὲ δεῖ. 
B. 1. πολλῶν ὄντων] Mez. recte πολλῶν «rapirruv. 


CIV. 


Cur Baccho Liberi Patris 
nomen impofuerunt ? An quod 
bibentibus libertatem ingene- 
rat! plerique enim per ebrie- 
tatem feroces, liberique nimi- 
um funt. Aut quia liba exhi- 
buit? Aut, ut Alexander tra- 
dit, ab eo, quod Bacchus apud 
Eleutheras Beeotiz urbem E- 
cuneus id eft liber, dictus 

uit 


efl nubere virgines , nubunt ta- 
men vidue ? An. cauía eft, 
quam adfert Varro ? Virgines 
nubere invitas et triftes, mu- 
lieres autem cum letitia : fefto 
autem die nihil cum moleftia, 
omnia lubenti animo funt a- 
genda? Aut quia decori eft 
virginibus nuptias carum mul- 
tis praefentibus peragi» idem. 
que viduis dedecori prae 
enim πυρί optanda funt et 


CV. in pretio: fecundz votis re- 
Cur publicis feriis mos nom — cu(andee, quod vel cum turpi- 
N 3 
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ἂν ζῶντων VÍ) προτέρων ἑτέρους λαμβάνωσιν, ὀδύρονται 
δὲ ἂν ἀποθανόντων" ὅεν ἡσυχίᾳ ipeo μᾶλλον 3 So- 
pios χα “δϑπομπα!ς᾽ αἱ δὶ ἑορταὶ “ἰδ μασῶσι τοὺς 
πολλᾶς, ὥφε τοῖς τοιότοις μὴ ορλάζῳ. "H, $1 x94 τοῖς 
ZaGav ϑυγατέρφις ἁρπάσοιντες ΟΥ̓ ἑορτὴ παρθένες uou, 
, / / 4 / / » 
εἰς πόλεμον χατέφησου, ὀξξοιωνίσωνζ, γαμὴν παρϑενοὺς C) 
cess ἡμέρφιις 3 
l 
p. 
“Διὰ τί Ῥωμαῖοι τύχην eoo?) TIPIMITENEIAN, 
“ Lj ἀν τις 7T ποροτογένειαν ; — Aeg ὅτι Σερουίῳ 
XT τὐχίω, Gs φασιν, ὧχ 3εραπαινίδος γενορϑύῳ, βασι- C 
λεῦσω τῆς Ῥώμης Ἐχιφαγῶς «' χοῆρξεν s TO yp οἱ 
“πολλοὶ Ῥωμαῖοι A Ζειλήῆφασιν. "H μᾶλλον ὅτι τῆς 
Ῥώμης ἡ τύχι πσωρέοε alo ἀρχίω χα τί γένεσιν ; 
"H φυσικώτερον ἔχει λόγον τὸ Gesy ux. χαὶ φιλοσυφώ- 
τερον; ὡς alw τύχΐω παᾶντων ὅσον ἀρχζωώ, χα T qon 
, ^e J / el 1 € » 
CA Tw XL avylu σευιςιμδμίου, στῶν τισὶν ὡς ἔτυχεν 


zumwdpos τοίξις ἐγγένηται 5 


tudine nubunt vivente priore 
marito, vel cum luétu, fiis fic 
mortuus, Itaque viduz ad fu- 
as nuptias quiete ls gau- 
dent quam Eequenta bomi- 
num et tumultu: feftivitates 
porro multitudinem ad fe tra- 
hunt, neque nuptiis vacare 
patiuntur. Aut quia fefto die 
raptis Sabinis virginibus bel- 
lum eft exortum, religio ipfis 
inde fuit virginum nuptias 
feftis diebus celebrare ἡ 
CVI. 


Car Fortunam Primigeriam 


Romani venerantur? An, quse 
multorum eft Romanorum o- 
pinio, Servio Tullo ex ancilla, 
ut fertur, nato Romze regnum 
Fortunz beneficio obtigit ? 
Aut potius quod ipfi Rome 
fui ortus initia fuggeffit For- 
tuna? Aut caufam res habet 
magis ad naturalium rerum 
contemplationem referendam ? 
nimirum omnium rerum prin- 
cipium effe fortunam, et natu- 
ram ex eventis fortuitis con- 
ftitui, quando fortuita eventa 
ordinem inter fe fortiuntur ὃ 
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* Διὰ τί τὸς «ἰδὲ ὃ Διόνυσον τεχνίζις, ἸΣΤΡΙΩ- 
* NAE Ῥωμαῖοι χαλοῶῦσν; ἫἪΗ δὲ Lh αἰτίαν Κλού- 
Gios Ῥῶφος igbpmur ; Φησὶ 2p c? τὸς πάνυ παλαιοῖς 

D xenis las τε Σολπικία χαὶ Anus Στόλωνος ὑπα- 
τοϊόντων, λοιμώδη νόσον c» Ῥώμῃ γενομδῥίωυ, πάνζῃις 
ὁμαλῶς ojdQ9epu τὸς Ἰλὶ σκηνώ “αϑϑεργχορϑμες' 
due ouv αὐτὸς ἐκ 'lujpwias ἐλϑξιν τπσολλοὺς χοὶ 
ἀγαθοὺς Twy du, ὧν τὸν πυρορτεύοντοι δόξῃ χαὶ χρόνῳ 
“πλέικον οὐσυημεροωτα, τοῖς ϑεάτροις, Ice ὀνομαίζεσ- 
Ou xs jg τῶτο πάνξε, ἸΣΤΡΙΩΝΑΣ ἀπ᾽ cai 
“αελσουγρρεύεοδγαι. ἑ 

p. 

* Διὰ “ἡ δὲ qus ἐγγὺς γένους οὐ yapuncw; Πό- 
τερον αὔξειν ois γάμοις βουλόμϑμοι τοῖς οἰκειότητας, 
xod συγίενεις πολλοὺς Ἐλοιτάοϑαι. διδόντες ἑτέροις 
χαὶ λαμβάνοντες G'c/p ἑτέρων γιυαῖκας ; Ἢ φοζού- 

E ὑϑμοι τοὶς c? τοῖς γάμοις v) συγίενῶν αἰσφορᾷς, 


CVII. 
Cur. [cenici artifices Baccho 
facri, bifiriones dicuntur ?. An 
. veram caufam Cluvius Rufus? 
Is narrat prifcis temporibus 
Caio Sulpicio et Licinio Sto- 
lone Confulibus peftem Ro- 
mae graflatam omnes ad unum 
Ícenz adminiftros extinxiffe; 
itaque alios requirentibus ad- 
veniffe ex Etruria multos bo- 
nofque ejus rei artifices: in- 
ter quos gloria et ufu artificii 
longiffimo przftantem reliquis 


fuiffe Hiftrum nomine: ab eo 
ceteris quoque hiftrionum no- 
men factum. 

CVIII. 

Cur cognatas non ducunt ux- 
ores? An ut conjugiis auge- 
ant neceffitudines, multofque 
fibi parent cognatos aliis dan- 
do, ab aliis accipiendo mulie- 
res? Aut metuentes fibi a dif- 
cordiis conjugialibus, quz ex- 
ortz inter cognatos, przeter 
conjugum debitum amorem 
etiam naturz jura effent abo- 


N 4 
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ὡς τὸ φύση δίχαια ποροσουπολλυέσας, Ἢ, “πολλῶν 
βονϑῶν τοὶς uwaixas ὁρῶντες JY ἀοϑενειαν δίομϑῥας, ἐκ. 
ἐξόλοντο τὰς ἔγγυς γένες σιυοικίζῳ, OmU ὧν οἱ ἄνδρες 
ἀδικῶσιν αὐτεὶς, οἱ συγίενεις βονθῶσιν ; 
εϑ' 
* Διὰ τί T ἱέρδι τὸ Διὸς, ὃν ΦΛΑΜΙΝΑ ΔΙΑΛΙΝ 

* χαλζῦσιν, Οὔκ Obl ἀλεύρου 974v eiit ζύμης : 
"H τὸ 4D ἀλόῦρον ἀτελὴς τροφὴ xe) ἀπελιός ὯΔ s 
οὔτε γὰρ ὃ ζῶ μερϑένκεν ὃ πυρὸς, οὔτε ὃ d γενέοϑαι 
yen ὁ dp", Ῥλὰ χρ al ασέρμωτος Jucaquy 
ὡσπολώλεκεν Aux, χρὴ dl cr agar CéX. Coomu 
διὸ xs) MYAHÓATON ὁ ποιητὴς ἄλφιτον cA μεταφο-Γ 
Q9 ὠνόμαχεν; ὥασερ φονόψόμϑμον ον τῷ ἀλέτῳ χαὶ φὴς- 

e “.νΝ / V 4 3 ^ » ἢ 1 
eSudpor ἡ δὲ ζύμη x4 γέγονεν cA φϑορᾳς αυτῇ, xg 
φϑείρᾳ τὸ φύρμμα, ucro Dow Sys jo dérovoY καὶ ἀδρανὲς, 
Xo ὅλως ἔοικέ Os ἢ ζύμωσις "ey “πλεονάσουσοι puo 
3 I / 1 / |» 
2onpusu παντάπασι x94 φθείρει τὸ ἀλόῦρον. 


E. 2. ὡς τὰ φύσοι] Voff. ὡς καὶ τὰ φύσει. 


litura? Aut videntes mulieri- 
bus ob imbecillitatem opus 
effe multis defenforibus, nolu- 
erunt cognatas ducere, ut ipfis 
auxilio effe poffent fi a maritis 
injuria afficerentur ? 

CIX 


Quamobrem. flamini  Diali 
non licebat farinam aut fer- 
mentum tangere? An quia fa- 
rina alimentum eft imperfec- 
tum et crudum? nam neque 
manfit triticum id quod erat, 
neque faCtum eft quod fieri 
dcbet, nimirum panis : fed fi- 


mul et feminis vim gmifit, et 
ufum cibi non eft affecutum. 
Itaque poeta farinam mylephba- 
ton tranflatione ufus dixit, qua- 
fi interfectum et perditum mo- 
lendo frumentum. Fermen- 
tum cum ipfum natum eft ex 
corruptione, tum farinam cui 
admiícetur, corrumpit, ut lan- 
guidior fiat et inefficax: om- 
ninoque fermentatio putrefac- 
tionis fpeciem gerit; qua fi 
modum excedat, plane acidam 
reddit et perdit farinam. 
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p. 

* Διὰ 4 καὶ σοιρχὸς jS &mépi?) τῷ ip ψαύφν:" 

Πότερον ὠμοφαγίας πάνυ “πῴρωϑεν “Σστοτεέπει τὸ ἔϑος, 

"H, δὲ Là τὸ ἄλευρον αἰτίαν ἀφοσίῶται, x94 τὸ κρέας; 

19o ὅτε yo δ! ζῶον, ὅτε ὄψον ἤδη γῴγονεν᾽ ἡ y2p ἕψησις 

χρὴ δηίησις, δλλοίωαις ὅσου xg) μετουχόσμησις, ὑξίςησι 

T μορφίώ" τὸ δὲ χυρόσφατον xs ὠμῶν, δὲ τὴν ὄψιν 
ἔχᾳ xs)uego ἡ ἀμίαντον, 2944, ἐδεχϑὴ ἡ ἑλκώϑη.. 

pia. 

“ Διὰ “ἡ δὲ κωυὸς X94 aio9s CEA Lov. ἀπέχεοϑαι 

* qiy ἱερέα, μήτε apio μήτε óvopua (ovr, ; II 

γέρον τὴς υϑὺ αἰγὸς βδελυδόμϑμοι τὸ ἀκόλαςον χοὴ δὺυσ- 

δες, ἢ φοξθρϑμοι τὸ νοσηματοκῶν ; dx Ὁ Ἐλιλυήίᾳ 

xor Ag u dyes μάλιζα aX Cav, x2 (Qe 900 yd,- 

"“χρώννυσϊγαι τοῖς φαγρῦσιν, ἢ ϑῃηρυσιν αἰ “οὺ τῷ ado 

Β Peine" .aiay δὲ λέγουσι ql φενότηζᾳ, 350. πνόῦμα.- 

Tx “ππύρων πσολλάχις ᾿ἐλτλαμ(βανομδῥζωυ, τεκμαιρόμδιοι 


ΟΧ. 

Quare eidem interdictum eft 
eontactu carnis crude? An 
is mos quam longiflime a cru- 
dorum efu abducit ? Aut ea- 
dem quam de farina attulimus 
caufa fubeft ? Caro enim ne- 
que animal eft, neque cibus 
adhuc eft reddita: aílatio et 
elixatio qualitatibus ejus mu- 
tandis formam demum aliam 
inducunt: recens autem et 
cruda caro neque adípectum 
quidem habet purum et labis 
expertem, fed deformem vifui- 
que adverfum, et ulcerofum. 


CXI. 

Cur eundem lex. jubebat ca» 
ms et caprae cum tacfu, tum 
»ominatione omnino abflinere ? 
An caprz abominabantur laf- 
civiam, faetoremque? an quod 
morbo comitiali animal iftud 
obnoxium eft, contagionem 
mali metuebant ad eos per- 
venturam, qui tum veíceren- 
tur capra, aüt eam tangerent, 
cum in morbo eft? Cauíam 
morbi tradunt effe anguftiam 
meatuum per quos fpiritus fer- 
tur, ob quam is fzpe interci- 
pitur: pro argumento ufure 
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τὴ Aexlónm τὴς φωνῆς xs) ὙΣΡ ἀνϑρώπων ὅσοις ἔλι- 
ληῆίζεσι συμβαίνει φϑεγίεογα!. μυιασμῷ οἱ δαπλυνσίαν. 
Quo ἀφιᾶσι. Τῷ δὲ xus τῷ pO ἀκολάςου xg) δυσ- 
ὦϑοις Ἰγῆον ἰσως μέτεφι"' χαΐτοι φασὶν ἔνιοι, μήτε πῆς 
᾿Αϑίωυαίων ἀκροπόλεως "Gi oaivar xuba, μήτε τῆς Δη- 
λίων γήσου, als: al eu qam μίξιν, ὥασερ βοῶν 194 
συῶν xg ἵππων οὐ ϑαλάμοις, δλλ᾽ CX. ἐμφανῶς χαὶ 
ἀνέδίιν ὀχ δ όντων᾽ τίω 42) ἀληϑινζὼ αἰτίαν ἀλφοῦσιν; 
ὅτι μάχεμων ὄντων τὸν χιζα, T) ἀσύλων χα ἁγίων ἐξ- 
εἰγχουσιν ἱερῶν, ἀσφαλὴ χαζαφυγίω τοῖς ἰχέταις διδόδες. c 
Εἰὐκὸς μὸν onu ὯΙ x, τὸν ἱερέα. τῷ Διὸς, ὥπερ ἔμψυχον 
v) ἰξρϑν χα ἄγαλμα χαταφύξιμον dvüogu τᾶς dYo- 
υϑύοις xs] ἱκετεύεσι, μηδενὸς ἀπείργοντος μηδὲ ὠχφο- 
Gouzres. Διὸ κλινίδιον μδὺ ζῶ ὧν χείμϑμον c^ πῷ 
ϑυρῶνι τὴς οἰκία ὁ δὲ “ρϑασεσὼν τοῖς ἡόνασι alo 
ἡμέρφν ὠχεινίωυ, ἄδειαν ἔχε πλυγῶν X9 χολάστωφ' e 
δὲ δισμώτης φθαίη πορϑσελθῶν, ἐλύετο᾽ Tus δὲ δεσμὸς 


pant vocis tenuitatem ; nam 


in quibus omnis periculi ex- 
et, homines morbo Herculeo 


fors perfugium fupplicibus 


correpti exilem vocem emit- 
tunt, balatui adfimilem. Cani 
fortaffis minus adeft foetoris 
et lafzivim : quanquam funt 
qui canem et arce Athenienfi, 
et Delo infula aiunt arceri, 
propter coitum in propatulo : 
quafi vero boves, fues, et equi 
non promifcue et palam, fed 
intra thalamos proli dent ope- 
ram. ΠΕ; veram caufam igno- 
1ant. Quia canis animal eft 
pugnax, ideo afylis et facro- 
fanctis prohibetur facrificiis, 


conceditur. Veri ergo fimile 
eft Jovis quoque facerdotem, 
utpote vivum, facrumque per- 
fugii ftmulachrum, ad fe libere 
admittere quofvis fupplices et 
deprecantes, nemine arcente 
aut terrente. Itaque lectulus 
ei pofitus erat ad ipfum do- 
mus veftibulum: et qui ad 
genua ejus accidiffet, is ea die 
a verberibus et fupplicio im- 
munis erat: ac fi vinctus ac- 
ceffüílet, folvebatur. Vincula 
autem foras non per januam, 
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ὠχτὸς H Xv ϑύρᾳς, 9a αἰ χυὺ τῷ φέγρες ἀπεῤῥίηήοιωυ, 
Οὐδὲν ot ὄφελος luo ὅτως αὐτὸν ἥμερον τ ωρέχειν χρὴ 
φιλάνθρωπον, & χύων “ρϑειφήκει, δεδυηόμϑμος χοὶ ἀπε- 
ρύκων τὸς «xesoqpuryes δέορϑψας. Οὐ μῖω cit χαϑα- 

D ρεύειν ὥοντο παντούπασιν οἱ παλαιοὶ τὸ ζῶον" χαὴ ὀλυμ- 
“πίων LV y»p δέϑενὶ θεῶν χαϑιέρω, χρονίᾳ δὲ δῶπτνον 
᾿Εχάτη πεμπόμϑνος εἰς τοιλόδους, Σποτροπαίων χα χα- 
ϑαρσίων ἐπέχει μόϊρφιν' οὐ δὲ Λακεδαίμονι τῷ φονικω- 
τάτῳ 9εῶν Ἐνυαλίῳ σχύλαχας οὐγτέμνεσι Βοιωτοῖς δὲ 
δημοσίᾳ χαϑαρμός "£l, χιωὸς δεχοτομνϑέντίΘ᾽ 73 
μερῶν᾽ διεξελϑειν" αὐτοὶ δὲ Ῥωμαῖοι τοῖς Λυχαίοις, ἃ 
Λεπερχάλια, χαλοῦσιν, C? τῷ χαϑαρσίῳ iui xuda. 90- 
uc». "Ode Οὐχ ἀπο τρύπου τὸς τὸν ALrípmtTOY χρὴ 
χαϑαρώτοωτον εἰληφόσι 9ερφιπεύειν ϑεὸν, acreage xu, 
τσοιδιαϑοι cuwhOW xs) σιώοικον., 


ἂν 


D, 1. καὶ ὀλυμπίων μὲν yàg 8301]. Vix fincera δες compofitio. Rectius legatur 
xa] γὰρ ὀλυμπίων μὲν ὑδεγί. 


fed de tecto in publicum pro- 
jiciebantur. Nihil vero fup- 
plicibus profuturum erat, fi 
ita benigno, et humano fe prze- 
bente flamine, canis adfiftens 
hanc veniam petituros terru- 
iflet atque arcuiffet. Enim- 
"vero canem antiqui non uf- 
quequaque mundum effe ju- 
dicabant ; nam et nulli cceli- 
tum is immolabatur: et He- 
catze terreftri in trivio caenz 
loco miffus, piacularis facri, 
avertendi: mala expiandique 


gratia facti partes obibat. La- 
cedaemone porro Marti, deo 
czdibus deditiffimo, catulos 
infecabant: apud Bceotos pub- 
licum eft facrificium, quo ca- 
ne in duas diíciffo partes, per 
earum medium tranfibant : ipfi 
Romani Lupercalibus menfe 
Februario cane litant. Itaque 
abs re non eft, quod facerdoti 
fupremi ac puriffimi numinis 
familiz fuse canem aut aliquid 
cum eo rei habere nefas fta- 
tuerunt. 


HAOTTAPXOf 


ud. 

* Διὰ να δὲ αἰήαν οὐδὲ χνῆξ 95b ἐρώτο πῇ κα 
* jgp& τοῦ Διὸς, φόδὲ ὁδὸν διελϑέω ἀναδενδιροίδος ἄνω. 
€ 90 [9 τετοιρϑμὴς . Ἧ TUTO Lv OLU0IN δον τῷ 
μὴ ἐσθίειν πὸ δίφρου, uud "Gn y oo" xa nou, 
pad σαίρον ιἱπῳροαΐνεν; οὐ ταῦτα TX) Πυϑαγρριᾶν 
δεδιότων χρὴ quet dpa, Σλλὰ ἕτεροι τύτοις ἀπαγ»: 
ρευόντων ; X94 γὰρ τὸ αἰ χυὸ ἄμπελον “ἰ πυυπορεύεογα, 
«luo ἀναφορὰν "kt τὸν οἶνον 22 ὡς 4 spur τῷ ἑερᾷ 
μεϑύσκεογαι!" «ΑΓ Symp μεϑδυσχομδῥων trip κεφαλῆς 
ὃ οἷνός "M, χοὴ πιεζουσται xg τωπεροιστα δέον 
αἰρτέροος ci) χαὺὶ χρατῶν ἀεὶ τῆς ἡδονῆς ταύτης, 

ὡλλὰ μὴ χρατέιογα!. Tov δὲ χρῆὸν “πότερον. ὡς ἄχᾳρ-Υ 
πον χαὶ dy ptg ἀνϑρώποις, ada à x34 JY ἀρϑέγειαν, 
ἑτέρων ὀγχιομύτων δεόμϑμον, σχιᾷ, δὲ χροὶ “χλωρϑτητος 
ὄψει γρητεύοντα τὸς “πολλὲς, Géx. ὥοντο δῶν ἀσύμζολον 
c? ταῖς οἴχίαις μάώτίων ceret Deoa χοὶ τὐριπλιέκεοϑγαι, 
^a Gee sv ὄντου τοις πυδϑσδῳχορϑμοις QuTos, “τῆς γὴς 
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ppm 


ΝΣ IET 


Cur eidem non licet bederam 
tangere, neque per viam tranf- 
ire ubi vitium. propagines in 

fublimi funt pretente ὃ. An 
hzc horum funt fimilia, Ao» 
edere in curru, Neque infidere 
chaenici, Neque Piae tranf- 
cendere ? non ifta metuenti- 
bus aut caveri volentibus Py- 
thagoricis, fed aliis rebus per 
has ambages interdicere. Ad 
vinum enim refertur, quod 
fubire viti prohibetur facer- 
dos: fcilicet nefas efle eum 
inebriari ἃ qui enim ebrii funt, 


Ξ E a e ciu 


-———— - cA—— Lad mea, com ans lE RT UEERPEEREENENT . τ 


eorum fuperius capitibus eft 
vinum, atque ea degravat et 
premit: cum par fit voluptate 
ifta fuperiores effe, et non vin- 
ci a vino, fed ei moderari. He- 
deram autem an ut fterilem et 
inutilem hominibus, imbecil- 
lamque et ea de caufa aliis qui- 
bus innitatur opus habentem, 
umbraque et virore fuo multis 
quafi praftigiando imponen- 
tem, non voluerunt abíque e- 
molumento et fruftra in do- 
mibus ali, et circumplicare fe 
aliis ftirpibus, quibus ea re no- 


Tm 
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89: ἐχόρϑρον. Διὸ “ΚΓ μϑὺ ὀλυμπίων ἱερῶν ἐίργετα!» χα 
ὅτε οὐ Ἥρας ᾿Αϑϊωούησιν, οὔτε Θήδησιν οὐ  Agesd rie, - 
idw τις. ἂν κυῆόν᾽ ἀλριωνίοις δὲ χαὶ νυκτελίοις, ὧν το 
πολλὰ “οὶ σκότους δρᾶται, πάρεστιν. Ἢ χῷ τῶτο 
euu oA out ϑιάσων xd) βακχόυμάτων ἀπαηϑρόῦσις ὦ. 
ci ὙὉ ἔγοχοι τοῖς hay mois τσάϑεσι γιυαῖχες, εὐθὺς 
"Pkt τὸν xuTlov φέρονται, xs απσαρῴτΊουσι δροτ]όνϑμαι 
ταις χερσὶ, xs διέοϑιουσοι τοις ςὐμασιν" qt μὴ σω- 
πελῶς ἀπιϑάνους ἔνα! τὸς λέγογζαι, ὅτι χαὶ γεῦμα, 
μανίας ἔχων éyeyrxoy xs) to gU YWTDEY die xd 

p amuesrtla, χαὶ ὅλως ἄοινον Enid μέϑίων xs neq τοῖς 
'fonopaAas “ὧδϑς οὐθουσιασμὸν ἔχουσι. 
Py. 
** Διὰ «i τοῖς ἱερῶσι τούτοις dpyluo CX, ἐφῶτο 
* JaGày φὐδὲ μετελϑειν, δλλὰ ῥα δούχῳ τε χεοωγῆ, 
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Α. 3. ἀγριωνίοις.) Non dubitavi recipere ex noftra correctione, przfertim ἃ Μες. 
confirmata. Vulgo, κιτ]ὸν ἄγριον» iig δὲ καὶ v. 

B. x. ewapárlu τχέρν) Forte ταράτῆει --ταρα χήν.  Poffis χάριν item mutare in 
χάραν : Mes. in κάρον. 


cet, folumque occupat? Hanc 
quidem ob rem hedera et O- 
lympiis facris arcetur: et ne- 
que Athenis in Junonis, ne- 
que 'Thebis in Veneris facris 
rebus ullus hederz fylveftri 
locus eft: Agrioniis et Nyc- 
teliis Bacchanalibus, quorum 
major peragitur in tene- 
bris, adhibetur. An hoc ipfo 
etiam figno orgia Bacchi vo- 
lebant effe vetita ἡ Bacchicis 
enim furoribus deditze mulie- 
res, recta ad hederam ferun- 
tur, eamque difcerpunt mani- 
bus arripientes, et vorantes : 


ita ut non plane fide careat 
quod nonnulli dicunt, ineffe 
fpirrtum hederz, qui de ftatu 
rationis deturbet, mentemque 
abalienet, exagitetque et pror- 
fus ebrietatem 4 nullo ortam 
vino inducat, ac permoleftam : 
fi quis alioquin hominum ad 
concitationes animi furiofas, 
inftin&tufve divinos fit procli- 


vis. 
CXIII. 

Cur iifdem flaminibus Dia. 
libus permiffum non eff ut ma- 
giflratum fjufctipiant aut ambi- 
ant? cum tamen et licjorem 
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“ χρὴ δίφρον yuan ἘλῚ τιμὴ χὴ οἰ δαμωϑίῳ τῶ 
«μὴ ἄρχειν ἔχουσι; Πότερον, ὡς camo τῆς EA- 
λάδυς ἀντίξῥοπον ζωὼ τὸ τὴς ἱερωστιύης ἀξίωμα, «aes τὸ 
τὴς βασιλείας, μὴ τυχόν, ἱερεις ἀπεδείκνυσοιν ; "H 
μᾶλλον ὅτι T) μδὲ ἱερῶν ὡρισμδῥας “ποθ άξεις ἐχόντων, 
qj di δημοσίων d TOX/TVS (94 ἀορίςοξς, Cx ἰὼ διωα- 
τὸν εἰς ἕν ἅμα, «ΚΓ χαιρῶν συμπεσόντων ἐχατέρῳ τσωρ- C 
ἔνα τὸν αὐτὸν, Dd ἔδει ϑάτερᾳ. «σολλάχις ἀμφο- 
τέρων ἐπειγόντων Ὡστολείποντα, νωῦ μὲν ἀσεξειν ποὺς 
ϑεοὺς, νων δὲ Age τοὺς σολίξις ; Ἢ (gis ἀνϑρω- 
πῖναις οὐορῶντες ἀρχαῖς Οὐχ ἐλάτ]ονα τὴς ὀξουσίας 
τἰὼ ἀνάγκζου “ωρϑσοῦσαν, χαὶ τὸν ἄρχοντα, δήμου, 
χαϑάπερ Ἱπποχράτης ἔφη τὸν ἰατρόν, dd jp 
ὁρῶντοι, δεινῶν δὲ ἀππόρϑμον, ἐπὶ δλλοτοίοις δὲ xexois 


B. 8. βασιλείας, μὴ τυχόντας Supplendus locus ita, βασιλείας, ἧς τὸς μὴ Tv- 


χῆντας. 

B. 1o. τῶν δὲ δημοσίων) Addidimus ex Voff. Xylander vertendo fupplet τῶν 
δὲ βατιλίων. Melius Mez. τῶν δὲ ἀρχῶν. 

C. 4. Ἢ ταῖς ἀγϑραπίναι.( Ἤ fumpfimus a P. γι. Mez. Vulgo d. 


: babeant, εἰ fellam curulem, bo- 
moris gratia, utque ferant ee- 
quiore animo magiflratuum ge- 
rundorum facultatem fibi a- 
demptam ? An quia in Grz- 
cia etiam aliquibus in locis fa- 
cerdotium dignitate regno cum 
squale effet, repulfam paíffos 
facerdotio dignati funt? Aut 
potius, quod, cum certz et 
ordine definitz effent facerdo- 
tum actiones, regum vero or- 
dine carentes et infinite, fieri 
non poterat ut qui rex fimul 
facerdofque effet, diverfi ge- 
neris in eundem temporis ar- 


ticulum incidentibus negotiis 
utrumque procuraret: fed ne- 
ceffe erat futurum ut utroque 
urgente alterum omitteret, ita- 
que interdum deos rite non co- 
Jeret, interdum civibus effet 
damno? Aut quod in magif- 
tratus humanos intuentes, cum 
non minus neceflitate eos, 
quam poteftate adminiftrari 
obfervarent: populique prin- 
cipem, quod de medico de 
pocrates pronunciavit, mula 


. berrenda ad[pectu videre, mul- 


ta tangere, et ex alienis mife- 
riis pro fructu fuas capere me- 
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δίας λύπας χαρπούμϑνον, οὗν ὅσιον Ἰγγριῦτο ούειν θεοῖς, 
x94 ἱερῶν χοιτοίρχεαθαι» γένόμϑμον οὐ χαταιδίχαις xoà 3α- 
γατώσεσι 7ToAMT I, πολλάχις δὲ χρὴ συγίενῶν χαὶ οἰκείων, 
" 1 / / 

oit, x34 Βρουτῳ σωυέτυχε:; 

lefias ; impium rati funt i(- lethoque finitis fuppliciis ci- 
tum diis facrificare, et aufpi- — vium, non raro etiam cogna- 


cem efle divini cultus, qui torum et domeíticorum, ut 
damnationibus et capitalibus, — Bruto vfu venit, interfuiflet ? 
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/ 
c. 


INEX οὖ Ἐπιδαύρῳ Κονίποδες καὶ ΓΑρτυνοι;" 
Os μϑὺ τὸ πολίτευμα, ὀγδούρκοντον χαὶ ἔχφι Τὸν 
ἄγσδρες "ouv! ὧκ δὲ τώτων ἡροωῦτο βαλόντος, ἃς Ap- 
τύνες ὠχάλοιω.. Τὸ δὲ δήμωυ τὸ "AEQ, οὖ ἀγρῷ 
διότρίξεν" ὠχαλᾶντο δὲ Κονίποδες, ὡς ouu Ga ew '£atv, 


fenatores deligebant, quos ap- 

(9 jur ud Epidau-  pellabant /rtynos. Major por- 

rios πέραν: εἰ “γίγη ὃ τὸ populi pars ruri folebat ver- 

Rempublicam tra&abant cen- fari: vocabantur autem Coni- 

tum ct octoginta viri. Exhis — odes, quafi pulveripedes, quod 
o2 
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wu ΚΓ ποδῶν γνωριζόμϑμοι χεχονιμδύων δπίτε χατελ- 
Ocier εἰς alo TAM. 


* "Tí ἡ c Κυμαίοις 'OwGdns ;" 
xy alu 6X ary ét ληφϑέισοιν ἀγαγόντες εἰς ἀπορϑὶν, 
"Vi λίθου πιοὸς djupayn πᾶσι χαϑιςιισαν" 
ἀνεξίς αζον ἐπ᾿ ὄνον, x94 τἰωὼ “πόλιν χύκλῳ πἰδιαχϑει- 
στιν, ἔδει πάλιν ἘΧῚ τὸν αὐτὸν λίθον χα τουφηνω.» X94 το- 
λοιπὸν ἄτιμον mn, Ὀνοξάτιν “υξοσοιγρρευομϑμίωυ. 
Τὸν δὲ λίθον 3xr dii οὗ one» νομάζοντερ, ἀφωσι- 
curre. Ἣν δὲ xg Φυλάχτυν τς ane παρ RUE ὃ 
δὲ, ταύτίω € €"; τὸν mT ἄλλον Ὑθϑνον ἐτήρει τὸ do- 
μιωτήριον, εἰς δὲ τί βελίω οὖν τῷ νυκτερινῷ συλλόγῳ 
τωριὼν, ἐξῆγε τὸς βασιλξὶις τὴς “χειρϑς, χαὶ χατέιχε; 


Τῶν χωώαι- 


Ψ el 
eTOGL τὼς 


μέχρι «EA aT) » βελὴ αἱ 9)» ίη, πότερον ἀδικεῦσιν. 


à B, κρύξϑζω φέρουσοων abo pov. 
[ 
ὙὝ- 


« Ti ἃ X Xo Yowgogpa s Tio πῆς 


agnofcerentur e pedibus pul- 
verulentis, quoties in urbem 


eam rem "Magia abomi- 
veniebant. 


nabantur. iftratus etiam 


apud hos fuit, v Ae es 
dicebatur a cuft 


IT. 

Sue eff apud Cumees O- 
mobetis ἢ Deprehenfam in a- 
dulterio mulierem in forum 
producebant, et in lapide om- 
nibus confpicuo fiftebant, de- 
inde afino impofitam circa ur- 
bem circumducebant, poftea 
rurfum in eodem lapide adíta- 
re coacta, infamis per totam 
habebatur vitam, et vocabatur 
Onobatis ; lapidem autem ob- 


qui gerebat, ea tempore 
carcerem  cuftodiebat. Νος- 
turno autem concilio in fena- 
tum veniens, manu injecta re- 
ges educebat, ac detinebat do- 
nec occulte latis fuffragiis de 
iis judicaffet fenatus, injuftene 
agerent necne. 


Que efl ap ud Solenfes Hy- 
peccaufiria ? Sic appellabant 
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᾿Αϑίῶας ἱέρειαν ira χαλοῦσιν, ὅτι ποιξιταή τινὰς ϑυσὶ 
Xs4 ἱεραργίας “Σ-τοτρϑπαίοῦς. | 
| δ΄. 

* 'T'iveg. ἐγ Κνίδῳ οἱ ᾿Αμνήμωονες: x ἧς ὃ ᾿Αφεφήρ i 
"EEmo(&. ποροκρίτως ἄνδρας cuc T) apígum, οἷον ἔχι- 
σχόποις ἔχρῶντο alo. βία xe) παροθούλοις T utu" 
ὠκαλροιῶτο δὰ ᾿Αμνήμονες, ὡς dy τις εἰχάσήε, ajs τὸ 
ἀνυπεύθυνον" εἰ μὴ v» Δία πολυμνήμονές τινες ὄγτες᾽ ὃ 
δὲ τὰς γνώμας iperid, ᾿Αφεφήρ. 


/ 
εξ. 


* Ties οἱ cog ᾿Αρχάσι x) Λακχεδοιιμονίοις sew s 
Λακεδαιμόνιοι Τεγεάταις διαλλαγέντες, ἐποιήσοιντο συν- 
Sms, χρὴ φήλίου ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ χοινοὺ ἀνέφησων, οὖν ἢ 
μὴ a3) ἄλλων γέλραῆαι, ἹΜεσϊωίΐας cx ond cx τῆς 
39693. x, μὴ ὀξξιναι aLengoUs "TO. Ἐξηνγόμϑνος ὃν o 


A. 8. προχρίτως ἄνδρας Legendum ἀροκρύτοις ἀνδράσι : fic et Mes. 


Minerve antiftitam, quod a- 
verruncandorum malorum gra- 
tia certis quibufdam facris o- 


IV. 

Qui funt Cnidiis /mnemo- 
nes, et quis /pbefler? Ex 
timatibus viri fexaginta deledti 
erant, quibus per omnem vi- 
tam tanquam infpectoribus u- 
tebantur, et eorum fummis in 
negotiis auctoritatem feque- 
bantur. /fmnemones, id eft im- 
memores, dictos fufpicari li- 
cet, quod fa&torum rationes 
ab iis non exigebantur: aut 


potius mehercle, quod pluri- 
mum valerent memoria. .f- 
pbofer autem dicebatur, qui 
fententias interrogabat. 


Qui funt apud [rcades et 
Lacedemonios cbrefli, 14 eft 
boni? Lacedzmonii T'egeatis 
reconciliati, foedus pepigerunt, 
et communem columnam ad 
Alpheum pofuerunt: in qua 
inter alia foederis capita hoc 
fcriptum erat, AMeffenios regio- 
ne pellunto, Neminern bonum 
faciunto, Hoc Ariftoteles in- 
terpretans, ait ee fignifieari, 


o3 
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xe v ιν Aéprn, 307 ἀνὰ TE ὁ 9M 
πὸ IIaTew, Bare, x94 τὸ IIxe*», Bxeyr Ἐχιεριῶς 
χαλύυσιν. "Ecm οἷν Ylocws o Βύσιος, c? ᾧ πυτιῶνται 
x4 aud da vorrou τῷ Dur τὸ ΟΡ οὐγνοξιν χρὴ πάτρλον" 
οὖ τῷ ulwi 2p τύτῳ Διονφήριον ἔγίγνετο, xg eSdbyum 
ταύτίω νομίζεσι τῷ 9 γενέθλιον, χα ΠΠολύφθοον ὀνο- 


pua Cum, B “19 τὸ zero] eis, δλλὰ πολυπό δὴ * 


χαὶ “πολυμοίντευτον ὥσαν. 'O4 y»e ἀνείθῃσοιν ej XT 
μίῶα μαντέιοι Toig δεορϑῥοις" «xesmes! δὲ ἅπαξ dh- 
μμέφευσεν ἡ IIa, τῷ οὐιαντῷ XP^ ταὐτίω τίω ἡμέραν, 
ὡς Καλλιοϑένης χαὴ Αναξανδρίδης ἱφορήχασι. 

/ 

6. 

«ΤΥ 40 Φυξίμηλον; Τῶν μικρῶν 6o x24 χαμαι- 
ζηλὼν ur, ὧν Ἐχιόντον τῶς βλαφοὺς qu, βοσχήματα, 
κολούει χρὴ ἀδικέει x94 λυμαίνετω Tl αὔξησιν. Ὅταν 
opus ἀνασραμόντο. ue Ὁ» Agew, xoi ΔΙ] σΦύγνη τὸ 
E. 8. ἐξνο } Nihili hic quidem. Forte corrigendum ἔγοικον. 


F. €. "asatasipdvc] 'A? εξανδρίδης corrigit Tib. Hemfterhuf. ad Polluc. ix. 59. 
et ad Ariftoph. Plut. p. 3 4. 


que funt Philippus, Pbhala- 
crus, Pberontce, Ícd loco lit- 
' terze P foliti batein dicere et 
breren, qua funt. patein ct pi- 
cron. Eft ergo By/ius dictum 
pro Py/ius, quod eo menfe de- 
um fcitantur. Átque hzc fen- 
tentia convenit cum antiquis 
Delphorum  obfervationibus. 
Menfíe enim ifto oraculum 
primo exílitit, et feptimanam 
^ iftam deo natalitiam putant, 
folyphtboumque nominant, non 
a coquendis $btheibus, quod 
eft placentz genus, fed quod 


multa tum reíponfa deus edat. 
Sero enim ccepit fingulis men- 
fibus oracula requirentibus re- 
fpondere : antiquitus femel 
duntaxat in anno vaticinaba- 
tur jig idque ifta die, ut 
Callifthenes et Anaxandridas 
tradiderunt. 


X. 

Quid eff Pbhyximelun ? 
Planta eft exigua et humija- 
cens, cujus germina pecus 1n- 
ambulans conculcat atque af- 
fligit, et incrementum impedit. 
Cum itaque fe fubjicit, et ad 


ΚΕΦΑΔΑΙΩΝ KATATPAGH, ἙΛΛΗΝΙΚΑ, δοὶ 
βλάδιεϑαι ὐπὸ “δ Ὀλεγοορδύων, Φυξίμηλα χα- 
Aura. Τὸ δὲ μαρτύριον Αὐχύλου. 

/ 


ia, «ς 


« es οἱ ᾿Α προαζφενδόνητοι ; Képweow τί νῆσον 
Ἔρετθιῶς χατώχοιυυ" Χαριαράτυς δὲ πλεύσαντος CX 
Κορίνϑϑου uf διυάμεως, χαὶ τῷ πολέμῳ xe s rou iO" , 
ἐμξάντες εἰς τὰς ναῦς οἱ ᾿Ερετοι εὶς, ἀπεπλόῦσαν οἵ. 
Β χαδὲ, ΙΠρφαιοϑόμϑμοι δὲ οἱ πολῖται τῆς ess ép 
αὐτῶς, gà Σσυδαίνειν ὠκώλυον σφενδονῶντες. Mà dv- 
νάρϑμοι δὲ μήτε τῶσαι, μήτε βιάσαοϑαι, πολλὰς χρὴ 
ἀκοδαιτήτωος du, Ci Θράκης ἔπλασαν, X) χατα- 
οὔντες χωρίον, C^ ᾧ «gero οἰῦσαι ϑωνα ὃ Ὀρ- 
φόως “αρόγρνον ἱφορϑῦσι, T. fe πόλιν ὠνόμασων ἸΜεϑώνην, 
ὑπὸ δὲ Ὁ cae s obs ᾿Αποσφενδόνηζοι Ὡροσωνομαί αϑγστιν. 

ιβ΄. 

« Tue ἡ Q9 Δελφοῖς Χαρίλᾳ ; pes ἄγουσι 


Forte ἐπινεμευμένων. 


4. 5. 
A. 9. κρατῶντος] ). Baf. Xyl. P. Voff. Vulgo πρατῶννος. 
B. 6. eye] Lege ἀπόγονον ut X yl. reddidit. 


juftam magnitudinem perve- 
nit, evitatis ovium injuriis ac 
damnis, $byximelum dicitur. 
Teftis ZEíchylus. 

* 9, f. F^ pfpbendmneti ? 

ut Junt ojbbenaoneti 

Qui. Jesdarum P ulis pulos, 
diceres. Corcyram inf 
Eretrienfes incolebant. Cha- 
ricrate autem a Corintho cum 
copiis profecto, bello ab eo 
victi, confcenfis navibus do- 
mum verfus navigarunt. Ci- 
ves, re mature animadverfa, 
&rcuerunt «os patria, fundifque 


impetentes gre in terram 
"i funt paíffi. Cum itaque 
neque perfuadere hominibus 
rigidis, neque vim facere mul- 
titudini eorum poffent, in 
Thraciam navigaverunt. lbi 
loco occupato, quem prius co- 
luiffe Methon Orphei de pof- 
teris unus fertur, urbem Me- 
thonam nominaverunt, ipfi a 
vicinis /fpofpbendoneti funt ap- 
pellati. 


XII. 
uid efl apud Delphos Cha- 
riz S AE tres rb 


202: ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 
Δελφοὶ οὐναφτήριδοις XT τὸ ἑξης, ὧν alo μδὺ, Σεπ- 
τύριον χαλοῦσι, alu J* Ἡρωΐδει, dw δὲ Χαρίλαν. 

Τὸ μδν cu evil ἔοικε μίμημα τῆς “ρὺς τὸ c 
ΠΠύϑωνα τῷ 9 τοὺ μάχης: B)» xu πῆς ut alo μώχίω 
ὯΝ ch CTípr Qus x cafes OU SAM 
φυγέεὶν ἔχι τῷ φόνῳ φασὶ Aer Corm χαϑαρσίων, οἱ δὲ 
τῷ ΓΙύϑωνι πτετοωμϑῦμω xd φεύγοντι, χατοὶ alo ὁδὸν fil 
Yu ipo χαλοῦμϑυ, ᾿ἐπαχολουϑέιν, χοαὶ μικρὸν mA. 
φϑῆναι τῆς" τελόυτης" χατίλαξε y» αὐτὸν cx τῷ 
πεαύματος ἄρτι TES "noires, χεχηθουμδύον αἰ πσῦ τῷ παι- 
δὺς ᾧ ὄνομα, leo Ai, ὡς λέγουσι Τὸ O9 cuu avita- 
ρῶν, τῴτων ἢ τοιώτων ταῶν Σπομὶ μοισῖς ᾿δδῖν ἕτερων. 

Τῆς δὲ Ἡρωΐδος τοὶ πλέιςια μωυςτκὸν ἔχει λῴηρν;, ὧν 
ἰσωσιν oj Θυϊάδερ' cx δὲ T) δρωμδύων φανερὼς Σε- 
μέλης ἄν τις ἀναγωγὴν euni. 

Ilei δὲ ? Χαρίλας τοιαῦτά τινα μιυλολογοῦσι,. Λι- D 
Us c6 avyps és Δελφὲς χατεογε, χα “δὸς τὰς 


C. 11. μυςικὸν] Hoc ex Voff. et P. loco vulgati μυϑιχόν. 


nomen 


rono quoque anno agunt fo- 
lennirites, Septerium, Herci- 
da, Coarilam. 

S.btertum imitationem ha- 
bet puenze Apollinis cum Py- 
thone, «t a pugna fugze dei ad 
"Tempe, aut perfecutionis. Alii 
erim fciffe eum ferunt, quod 
per.cta cade opus expiatione 
haberet:-alii Pythonem fau- 
cium et fucientem via, quz 
nunc 9Sac;a «icitur, cum infe- 
quer^tir, fuperveniffe ei re- 
€::2 e vulnere ;nortuo; et fu- 


nerato a filio, cujus 
Aix, id eft capra, perhibent, 
Septerium ergo harum, aut ἢ -᾿ 
milium rerum imitatio eft. 

Herodis pleraque fabulo- 
fam habent rationem, 'T'hya- 
dibus notam: ex iis quz a- 
guntur, liquido quis excitati- 
onem Semeles conjieiat re- 
prafentari. 

De Charila hc traditur 
fabula. Fame ob anni ficcita- 
tem urgente Delphos, cum 


liberis et uxoribus cives ad: 
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Sess τῷ βασιλέως ἐλθόντες y, τίκνων xs) juve 
ἱκέτόνον" o δὲ dX) ἀλφίτων χαὶ αὐ yt esa μετε-. 
δίδου «os γνωριμωτέρϑις curb)" ἀ γὰρ ἰὼ ἱκανὰ πᾶσιν. 
᾿Ελϑούσης δὲ τσαιδὺς ἔπι μριρᾷς ὀρφανῆς φρνέων, x94. 
“αδϑσλιπαρούσης, (piorum auis κι πσοδήμωτι, χρὴ τῷ 
«esum τὸ αἰ χσύδημα, πυρϑσέξῥεψεν᾽ ἡ δὲ, Té yes 
— qié ὅσου Xg) ἔρημος, Οὔκ. ἀγεννῆς τε τὸ tOos, c/xrodun 
yero Sin, x94 λύσασα, alu ζώνωυ, ἀνήρτησεν ἐωυτίωώ. 
"Ezrréworros δὲ τῷ λιμοῦ καὶ νοσημώπτων χοδϑσγένομϑῥων, 
ἀνξίλεν ἡ Illu τῷ βασιλέι Χαρίλαν ἱλάσκχεοϑοι! παρ- 
ϑένον αὐτοθάνατο. Μόλις ouv ἀνόύρόντες ὅτι τύνομα, 
eT ἰώ T" ῥαπιοϑείση παιδὶ, μεμαείυϑῥην τινὰ χαϑαρμῷ 
θυσίαν ἀπετέλεσοιν, li ἐλειτελοῦσιν ἔτι x9) vuU δὶ οὐνέα 
er. Προχάϑηται μϑὺ γὰρ ὁ βασιλεὺς, 1). ἀλφίτων 
xe) Ὁ edem Mos. πᾶσι xs) ξένοις x πολίζαις, 
κομίξζετω δὲ τὴς XovpiAzs παιδικὸν üdwAoY ὅτων ou . 


D. 9. ἀγονίς vt] Reccpi 75, ut melius vulgato τίς» et confirmatum a codice 
E. Pisftabat, aiwypà j4ty—ovx ἀγεννὴς δὲ τις. 


fores regis fupplices venerunt. ria, et morbis accedentibus, 


Is farina et leguminibus no- 
tiores fibi (non enim omni- 
bus fufficiebat) impertiit. Pu- 
ella autem parvula cum acce- 
deret orba parentibus, et in- 
ftaret petendo, calceo malam 
ejus percuffit, calceumque in 
faciem ejus conjecit: hic, ut 
erat animo minime abjecto, 
pauper alioquin et deferta, e 
medio fe fubduxit, cinguloque 
foluto fauces illigans fefe fuf- 
pendit. "l'um creícente penu- 


Pythia regi refpondit, Placaz- 
dos effe manes Charilze virginis 
que a fibi mortem iir ER 
μι. Vix tandem inveftigato 
id nomen puelle quz alapam 
accepiffet fuifle, ^ piaculare 
quoddam facrificium perege- ' 
runt, quod etiamnum nono 
quovis anno fit. Prafidet rex, 
et farinam leguminaque im- 
pertit omnibus et peregrinis 
et civibus: infertur puerile 
fimulachrum Charilz : poft- 
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πάντες λάξωσιν, o μδὲὺ βασιλεὺς ῥωπίζοι πῷ αἰ πσοδὴ. 
ματι τὸ ἐἰδωλον, ἡ δὲ T) Θυϊάδων apris ἀρᾳρμϑῥη 
χομίζᾳ (ess qud, τόπον Qaeoy adv, XXE σχοινίον πε- 
βιάψαντες τῷ τραχήλῳ TE εἰδῶλε χατορύήεσιν ὅπου T 
Χαρίλαν ἀπαγξαρμϑῥην ἔγα ψαν. 

"y. 

« "TT τὸ “ϊωχικῶν χρέας τωρ Ama; Πλείονες 
γεγόνασιν Αἰνειάνων μεταιγαςοίσές. Πρῶτον M Jp 
οὐκοιῦτες "EA τὸ Δώτιον πεδίον, ὠὀξέπεσον οἷσι Λα- 
vov εἰς Ales. Ἐχεθεν τῆς Μολοοίας alo eA 
τὸν ᾿Αρᾳδαν χώραν χατέορον' ὅθεν ὠνομάοϑυσαν ΤΠΠαρα- 
δία. Mert ταῦτα Κύραν χατίορον' οὐ δὲ Κίῤῥη χαία.- 
λεύσοιντες Οὔοκλον τὸν βασιλέα, τῷ pen ressuEaros, 
εἰς πίω «EA τὸν Ἴναχον ee? χοιτεθησοιν οἰκουμϑῤΐου 
Aum ᾿Ιναχεέων αὶ ᾿Αχαιῶν. Γενουϑύα δὲ ACE, τοῖς 
po, dv μετοιδῶσι πῆς oes; wn aAdsY aamucuy τοῖς 


F. 9. 'Apssav] Xyl. corrigit Avo: quod confirmat L. Holftenius ad Steph. 


Byz. p. 243. 
A. 1. καταλεύσαντες͵ Sequimur Xylandrum et Amiot, atque ipfum Plutar- 
chum, qui ita p. 297. B. Vulgo καταπλεύσαντες. 


quam omnibus datum fuit, rex 
id calceo ferit: quze& autem 
Thyadum eft princeps, fimu- 
lachrum ad confragofum de- 
fert locum, ibique collum fu- 
ne cingentes fimulachri, id 
defodiunt ubi olim Charila fe- 
pulta fuerat. 


uid eff mendicatoria caro 

apud /Eneianes ? Szpius mi- 
graverunt JEneianes. Princi- 
po enim cum habitarent circa 
otium campum, inde a La- 


pithis ad /Ethicas fuerunt ex- 
pul. Poft Moloffiz regio- 
nem quz eft circa Avum oc- 
cuparunt, unde iis nomen Pa- 
ravei factum fuit. Deinde Cir- 
ram obtinuerunt: ubi cum 
juffu dei regem CEnoclum la- 
pidibus obruiffent, in regio- 
nem Inacho amni adjacentem 
defcenderunt, quz tum ab In- 
achiiss et Achzis tenebatur. 
His erat oraculum datum, fore 
ut fi partem agri darent, uni- 
verfum amitterent: illis, po- 
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δ᾽, ἂν λάξωσι mp ἑκόντων, χαϑέξειν, "lé ἀνὴρ 
ἐλλόγιμος qv) Αἰνειάνων, ἀναλα(ὼν ράχια, x94 πήρφων, 
L / A » ἢ) l V? 6. s UE 
χη «aessuTWs ὧν, ἀφίκετο «xe3s "ws lus vope 
δὲ χοὶ «es γύλωτο, τῷ βασιλέως βῶλον ᾿χιδόντος 
αὐτῷ, δεξάμϑμος εἰς alo, πήραν cione, xs ἀφανὴς 
Β Lo, ἡγαπηχὼς πὸ δῶρον ἀπεχώρησε y2p es cid 
/ € Ww P κε / » 
“ρϑσαιτήσαρ. Οἱ δὲ Ὡρεσούτεροι )αυμαστντές,» ανε- 
μεμνήσκοντο τῷ γρησμδ, χα TQ βασιλέι cesis, 
ἔλεγχον μὴ χαπαφρονῆσιη jud restera τὸν ἀνϑρωπον. 
Αἰαϑόμϑινος ouv o 'Τέμων aw 2 govoiau curi), Gppunot 
/ L| 7 ᾿ 550 / T , / , 
φεύγᾳν, xs διέφυγεν εὐξάμϑμί() τῷ ᾿Απόλλωνι x93 
éxgrróu one. Ἔχ δὲ τῶτν μωονομαχῶσιν οἱ Bài is, κα 
τὸν TX) Ἰναγχιέων Ὕπέροχον ὁ v)À Αἰνιάνων hus; 
ὁρῶν ut χιιυὸς aur axe mee udwov, Céx ἔφη δίχαια 
roy, δεύτερον ἐπάγοντο pua odor ἀπελαιιώοντος δὰ 
TÉ Ὕπερϑχου τὸν χιωύα, Y, μετασρεφομδῥε λίϑῳ βαλὼν 
A. 10. ἀφανὴς ἢν] Forte ἐμφανὴς ut Mer, 
B. 11. μεταςμεφομένυ)] Sic E. Vulgo μεταςεεφόμενον. 


tituros effe, fi a volentibus ac- 
ciperent. "um 'Temo primi 
inter JZEneianes nominis vir, 
. pannis obfitus, peramque gef- 
tans in morem mendici, fe ad 
Inachios contulit: cui cum 
ludibrii caufa rex glebam ter- 
. re tribuiffet ftipem petenti, 
acceptam eam in peram con- 
jecit, munereque optime con- 
tentus ifto fefe fubduxit, nihil 
porro exigens. "Seniores hoc 
mirari, et in memoriam revo- 
Care oraculum, regem adire, 


hortarique, ne rem npe 
fed hominem apprehenderet. 
'Temo animadvertere quid ii 
cogitarent, fugaque data ad fu- 
os evadere, vota Apollini he- 
catomba. Secundum hzc fin- 

ulari proelio reges congrefft 
funt: ibi cum yperochum 
IJnachiorum regem videret co- 
mite cane contra fe venire 
Phemius JEneianum rex, in- 
jufte agere dixit qui focium 
ad pugnam adduceret: et aver- 
tentem fe canis abigendi gra» 
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ὁ ᾧημιος ἀναιρέ. Κι τησοίμδνοι δὲ τίω 9e τίς C 
Ἴναχιεις ut T) ᾿Αχαιῶν ὠκξαλόντες, TOv Up λίθον 
C/x&vov ὡς ἕερϑν σέδονται» xg) ϑύεσιν αὐτῷ, xs TU ἱερείε 
τῷ δυμῷ πἰδοιαλύπισιν ὅταν δὲ τῷ Απόλλωνι τίω 
ἐχατόύμξίω ἀποδιδῶσι, τῷ Διὶ βὰν χαϑιερεύσοιντες;, μα- 
οἴδα τοῖς Τέμωνος Σστογόνοις ὑξαίρετον νέμωυσι, xe “ἴω- 
e χρέας ἐπονομάζοσι. 
" 

* Νγες. οἱ σα ᾿Ιϑαχησίοις Κολιάδαι;; 394 315 ὃ 
* ᾧάγιλος;; Ἰῳ Ὀδυοσει μὴ τί μνηςηροφονίαν οἱ 
᾿᾿Ἐχυτήδειοι Y) τεϑνηκότων ἐπανέφξησαν. ἹΜεταπεμφθεὶς 
δ᾽ Ata ἀμφοτέρων 2j σιτητῆς ΝΙεοηπόλεμωος, ἐδικαίωσε 
7v μϑὺ ᾿Οδυοσέα μεταναφάνω Xgl φευγᾷάν cx τῆς Κε- 
φαλλίωίας, χα Ζακιωύθου χα "Deus ἐφ᾽ αἵματι, τοὺς D 
δὲ SU μνηχήρων ἑταίρους xg) οἰκείας Σστοφέρειν aroniu) 
Ὀδνοσει «X εἰς τὸν οἴκον ἀδικημάτων xaO ἕκαςον 
οὐιαυτόν. Αὐτὸς fü ὃν εἰς Ἰζαλίαν μετέφη" T. δὲ ποινὴν 


ᾧ ὑξι καϑιερώσας, “Σπυφέρφν ἐχέλάῦσε Tes Tous ἣν 


tia lapidis ja&tu interfecit. Sic 
JEncianes potiti ea ditione, 
s Inachiüis atque Achzis, 
apidem iftum tanquam facrum 
colunt, eique rem facram fa- 
ciunt, et adipe hoftiz eum te- 
gunt: cumque Apollini hof- 
tiam perfolvunt, Jovi taurum 
immolantes, partem carnium 
eximiam 'T'emonis pofteris tri- 
buunt, ac mendica£oriam car- 
nem appellant. 
: XIV. T 
2 uimam funt a tbacen- 
oca s Phagilus ? 


Adverfus Ulyffem procorum 
ab ipfo necatorum neceflarii 
feditionem moverunt. Arbi- 
ter adícitus ab utraque parte 
Neoptolemus, judicavit debere 
Ulyffem ut fanguine inquina- 
tum exfulare Cephallenia, Za- 
cyntho, atque lthaca: focios 
autem et familiares procorum 
quotannis pro damno rei fa- 
miliari Ulyffis illato, ei pen- 
dere mulétam. Itaque Ulyffes 
in Italiam commigravit, mulc- 
tam filio dedicavit, eique ab 
Ithacenfibus (οἷν! jufht: erat 


^r 
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δὲ ἀλφιζᾳ, οἶνος, χυρία,, ἔλαιον, dLAES; lepéta, τρεσξύτερα, 
φαγίλων. Φάγιλον δὲ φησιν ᾿Αριζυτέλης τὸν ἀμνὸν E 
τὸς δὲ EA Εὔμαιον ἐλευθερώσας ὁ 'ἕΤηλέμονχος, xam- 
μμξεν εἰς τὸς woM AL, χα τὸ γίνος "Fai Κολιαδῶν ἀπ᾿ 
Εὐμαΐα, χαὶ Βεκχολιῶν 2m doom. 

ig. 

« πῆς ἡ Ἐυλίνη Κύων οἷα Mess; Φυσχία τῷ 
᾿Αμφυστύωνος ws lo Aoxess' crx δὲ TT χῷ Καξύης 
Aoxe5s «ue9s ὃν ὁ aram" διενεγθεὶς x2 συχνὸς ax 
uri) ἀναλαξὼν, «EA ἀποικίας ἐμαγτεύετο. "Tu δὲ 
θεοῦ φήσοιντος χτίζειν πόλιν ὅπουτ ἂν τύχη δυηχϑεὶς 
A zz χιυγὸς ξυλίνης, αἰ φξδαίνων εἰς T ἑτέραν Ou Aor; 
ἐπάτησε χωυόσξατον' οὐ ληϑοἰς δὲ τῇ πληγὴ, διέ 
Teen ἡμάρᾳς αὐτόθι πλείονας, οὐ αἷς καταμαϑὼν τὸ 
χαρίον, ἔχσισε πόλεις ᾧΦυσκεις xg Ὑάνηαν, χα Tus 


ἄλλας ὅσως οἱ κληθέντες Ὀζόλαι Aoxest χατῴχησαν. 


D. 9. Κολιαδὼν] Ita Xyl. et Var. le&. VofT. Vulgo Κολιδῶνο. 


autem farina, vinum, favi mel- 
lis, oleum, fal, et victimze a- 
dultiores phagilis. Cztterum 
Ariftoteles bagilum ait efle 
agnum. Porro Eumzum cum 
fuis ''elemachus libertate do- 
natum civibus inferuit: eft- 
que ab Eumzo Coliadarum 
genus, a Philetio Bucolio- 


rum. 
9, XV. 
uc efl canis lignea apud 
Locros ἢ Locrus Phyfícii filius 
Amphictyonis nati ex Cabia 


flium habuit Locrum, cum 


quo poftquam in difcordiam 
incidit, magno civium nume- 
ro affumpto oraculum de colo- 
nia deducenda confuluit: tulit- 
que refponfum ἐδὲ fe urbem. 
condere debere, ubi morfus effet 
a cane lignea. Mari trajecto 
rubum caninum quara 
id eft, fruticem fpinofum) cal- 


, cavit, vulnereque vexatus, per. 


aliquot dies ibi commoratus, 
regionis" natura confiderata, 
Phyfcenfes, — Hiantheiamque 
condidit, urbefque alias quie a 
Locris deinde Ozolis culta 
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᾿Οζόλας δὲ Λοκροὺς, οἱ dp, alg τὸν Νέοσον, οἱ δὲ, 
τὸν Πύθωνα δροίκοντω, κληϑἼῶαι λέγουσιν, ὠχθρᾳσ- 
Qu, αἰ ποὺ τὴς ϑαλάοσης, xs) σαπέζα, c» T» T)À 
duit obe ub dida, ui enia i i 
Wu Qoesud(d,, X9) τὰ σπλεῖςα, σωυδήζις, αἰπολίοις, 
νέο)! δυσώδεις" ἔνιοι δὲ τρναρῆον, “πολυάνθεμωον dle 
eo scuy, iur εὐωδίας τὔνομα, AgGuY ὧν "601 χρὴ 
"Apias ὁ ᾿Αμφιοσεὐς" yigags ySp ὅτω, 
T^» βυτρυοτέφανον μυρίπνουν μακύναν ἱραννῆν. 
ig. 
« ΠΥ 5 χαλούμϑμον ^o Μεγαρέων ᾿Αφάδρωμα ;" 


Νίσος ἀφ᾽ ἃ “υδοσηγρρεύη Νισαία, βασιλεύων, 


cx 


Βοιωτίας typ ᾿Αὐρώτίω Ovi θυγατέρα, Με- 
ptas δὲ ἀδιλφίω, “κωυαΐκα, xg TO) φρϑνεῖν, ὡς ἔοιχε, 
«Xil χαὶ σώφρονα ΔΙ αφερϑντῶς. ᾿Αποθανούσης δὲ 


“Ὁ . / | 
αὐτὴ. οἱ τε Μεγδρᾷς ἐπειϑησαν ἑχουσίως, χῳ ὁ Ninos 


A. 1. ἐραννήν Duplex y pofui, affentientibus B. H. V'off. P. Xyl. 
A. 4» Ὀγχής"] Sic Baf. Xyl. E. H. Voff. P. Vulgo Οἰχέρυ. 
A. $. τῷ φρονεῖν) Repofui ex Voff. Vulgo «à φρονεῖν. 


funt. Ozolas autem quafi f- 
fides fi diceres, Lea Adi 
propter Neffum putant dic- 
tos, alii propter Pythonem, qui 
a mari ejectus in regionem 
Locrorum, ibi computruerit : 
alii foetorem eos contraxiífe 
putant, quod pelles ovium ac 
caprarum pro veftitu gererent, 
et plerumque inter caprarum 
greges viverent: alii contra fic 

i£tos quafi fragranies autu- 
mant, quod regio ipforum flo- 
ribus abundet: e quorum nu- 


mero eft etiam Árchytas Am- 


phiffenfis, qui fic fcripfit : 


Vitiferam, innumeris fragrantem. et 
odoribus illam 


Macynam jucundam. 


XVI. 

uid rei eff, quod Megaren- 
fes d pbabroma vocant? Nifus 
rex Megaridis, quz ab eo Ni- 
fza fuit cognominata, e Bae- 
otia uxorem duxit Abrotam, 
Onchefti filiam, Megarei fo- 
rorem, mulierem infigniter 
prudentem juxta atque pudi- 
cam. Eam vita fun Me- 
garenfes ultro Juxerunt: et 
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εὐδίαν τινὰ μνήμζου χα δόξαν αὐτὴς καταφέναι βελέ- 
᾿ς ῥϑιος, κέλευε τὰς Μεγδρίδϑοις qopay ζω ὐχείνη φυλὴν 
B ἐφόρει, χαὴ luo φυλί ἀφάξρωμα, JY cati m ὠνόμασε. 
Aca δὲ τῇ ϑόξη τὴς γχιωναικὸς χαὺὴ ὃ ϑεὸς βοιϑῆσαν 
τπολάχις γὰρ τὰς toO, Ῥϑλάξαι Dudas τὰς 
Μεγὰρίδοις, γοναμῷ διεκώλυσε, 
“Τίς ὃ Δορύξενος ; Τὸ παλαιὸν ἃ Meyapis ὠχδετο΄ 
XP^ κώμας, εἰς πέντε μέρη νενεμηυϑῥοων «ΑΙ πολι! 
ὠχαλοιῶτο δὲ Ἥρριεις, χαὴ ΠΙρᾳξις, χαὴ Μογδρέις, χαὶ 
Kuworoupéis, χοὴ Τρνποδισκαῖοι. 'Τῶν δὲ Κορινθίων “πό-- 
Aqu αὐτῶς ὠξεργασαμδῥύων aede δλλήλους, (ἀεὶ yp 
ἐπέθελενον ὑφ᾽ αὐτοῖς ποΐσαοϑι τί Μεγδρικϊω) 
ὅμως δὲ ἐλιεριειαν ἡμέρως. ἐπολάέμοων χρὴ συνγίενικζ. 
ς Τός μδὺ γὸῤ γεωργοιώζῳι, φἐϑδεὶς ἡδίκει τὸ οἷϑοέπαν, 
τὸς δ᾽ ἁλισχονδῥεας λύτρον τι τετωγρϑέον ἔδει χατα- 
Α. 9. τὰς Μιγαρῖδας teri) Pofui hoc qu'a habet au&toritatem codicum Voff. 


et P. Vulgo τὰ icd, unde Bryanus acute corrigit τὰς dcàc ad 
Plut. Vit. "T v. P 413. 


B. 9. ἱξεργασαμίνων} An ἐξεγειραμένων. 


Nifus ut zternum ei moni- partes diftributis civibus: di- 


mentum conficeret, offa ipfius — cebantur autem Heraenfes, Pi- 
quas ve genie veftibus ami-  raenfes, M. es, Cynofu- 
ciri juflit, et ab ejus nomine  renfes, et "lripodifczi. Hos 


roma appellavit. Vide- 
turque gloriam mulieris deus 
defendifle: nam ides fae- 
minz cum veftem mutare fze- 
pe ftatuiffent, femper probi- 
uit. | 


XVII. 

Suid eff Doryxenus?. An- 
fiquitus Megaris regio cole- 
batur per pagos, in quinque 

YOL. 11. 


cum Corinthii (qui femper 
Megaricam in fuam redigere 
poteftatem conati funt) in bel- 
lum civile conjeciffent, id ta- 
men zquitatis ftudio ab iis pla- 
cide fuit ac focialiter geftum. 
Agricolis enim nemo quif- 
quam faciebat injuriam: qui 
captus eflet, certo fe pretio re- 
dimere opus habebat, quod non 
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GaAe, x, τῶτο eAgu Ga voy ἀφέντες" eme» δὲ οὐχ 
ectaesioy Ὅλ ὁ AgGav «Py ud armor, ame οἷ- 
χαδὲ, χρὴ μεταδοὺς ἁλῶν χφὶ Temi ns, ἀπέπιμπει 
οἴκαδε, Ὁ up cuu τοὶ λύτρᾳ κομίσως ἐπηνέέτο, χαὶ 
φίλος ἀεὶ Jur τῷ AeGórros, cx. δορναλώτῳ δορύξενος 
χυδϑσουγορουόμδμ(Ο)»" ὃ δ᾽ ἀἰαεχερσας, οὗ μόνον κοδ 
τὸς πολεμίοις, ϑ)λὰ x, «Dye τοῖς πολίταις ὡς ἄδιοοος 
X9) ἄπιςυς Mie. 
n. 

"Tí; » Ilaxwmxia; Μεγδρῶς Θεαγένη τὸν 
τύραννον ὠκξαλόντες, ὀλίγον "yer ἐσωφρύνισαν xsv 
dics πολιτάοω" εἶτα ale, χατὰ Ἰπλῴτωνα, xen 
dxea(ov αὐτοῖς ἐλευθερίαν T. δημαγκφγῶν οἰνοχοάντων;, δκα.- 
φϑαρέντες παάπασι, qe τε ἄλλα Tis “πλπσίοις dev yas 
χυρϑσεφέροντο, χαὴ ταουριόντες εἰς Τὰς οἰκίας aod) οἱ 
πένητες, "bius 6n, ἡ δειπνᾷν πολυτελῶς « δὲ μὴ 
τυγχαίνοιεν, “ποὺς βίαν xj μεϑ᾽ ὕδρεως ἐχρῶντο πᾶσι. 


ante exigebatur quam effet di- XV TII. 


miffus: captivum enim qui 
ceperat, domum abéucebat, im- 
X pertitufque eum fale et menía 
fua, domum dimittebat: qui 
pretium fui, yedimendi offero- 
bat, is laudabatur, et amicus 
ejus qui ceperat ipfum perpt- 
tuus manebat, ac pro captivo 
deryxenus, id eft hofpes hafta 
belic& partus appellabatur : 
qui fraudem folutioni feciífet, 
non apud hoftes modo, fed e- 
fiam apud cives infamis ob 
injuftitiam et perfidiam habe- 
batur. 


Quid eff Palintecia ? Me- 
cum ejeciflent tyran- 

num fuum T ; non 
diu civilem tenuerunt modeí- 
tiam: mox oratoribus nimiam 
eis et meram propinantibus, ut 
Platonico more loquar, liber- 
tatem, omnino corrupti, cum 
aliis in rebus petulanter divites 
tractaverunt, tum in zedes co- 
rum venerunt, utque fibi fplen- 
didum appararetur convivium 
peftularunt : ac fi repulfam 
paterentur, vim libidinemque 
in omnes exercuerunt, Deni- 
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Τέλος δὲ δόμα, ϑέμδμοι τὸς τόχρος ἀχεφρᾳ ἤν o 
qx δανειζῶν, ὃς δολωχίτες ἐτύγγχαινον, παλιντοχίαν τὸ 
γινόμϑμον “πρδοσζῳγρρεύσαντες, 
9. 
“τίς ἡ ᾿Ανϑηδῶν, αὐτὶ ἧς ἡ Πυϑιὰς. ἐπε, 
E Iljv οἶνον τρυγίων, iori οὐκ ᾿Ανθηδόνα Sm 

"e yp c^ Βριῶωτοῖς, Gr ἔφι “πολύοινος 5. Τίω Κα- 
λαυρίαν Ἑ ρδούζεν ποπαλα ἰὸν ὠνόμαζον. DUO γιυαικὸς 
Εἰρδωύης, d dx ITocdóvos x94 Μελανϑείας τὴς  AA- 
Qui ye μυθολογοῦσιν. Ὕτερον δὲ «Κ΄ πἰθὶ " AvOm 
ἡ Ὑπέρην aur. χα τουζάντων, ᾿Ανϑηδυνίαν χρὴ Ὑπέρφαν 
ὠχάλον clio viro" en δὲ ὁ Aes Tus, ὡς Ap- 
φυτέλης Qoi | 


Iliv oix» τρυγίαν" ἐπεὶ οὐκ ᾿Α»θηδόνα ναίεις, 


οὐδ᾽ μρὼν Ὑπέρων, ὅϑι γ᾽ ἄτρυγον olor ἔπινες. 


F ταῦτα p ὃ ᾿Αριφυτέλης. Ὁ δὲ ἹΜνασιγείτων Φυσὶν, 
ὙὝπέρης ἀδελφὸν Og. τὸν ᾿Ανϑον, ἔτι νήπιον mA cogat, 
χρὴ τὸν Ὑπέρην XP ζήτησιν dut “πλανώμϑμον, εἰς Φερὰς 


que facto plebifcito, a foenera- 

toribus foenora quae ipfis per- 

folverant repetiverunt: et fac- 

tum hoc a receptione fceno- 

rum falintocidm dixerunt. 
XIX 


wenam eft /ntbedon, de 
- Pytbias FAN 
Feecatum bibe inum, ut mon 7futLe- 
dose degens, 
neque enim. Boeotiee /fnibedon 
vini ferax efl multi? Calauria 
antiquitus dicta fuit Irene a 
fcemina Iren, quam fabulan- 
tur natam Neptuno et Melan- 


theia Alphei filia. Poftmodo 
cum Anthes Hyperefque cum 
fuis ibi habitarent, dicta fuit 
Anthedonia et Hypereia. O- 
raculum, ut Ariftoteles tradit, 
tale fuit : 
Fecatum bibe inum, ut mon Zdntbe- 
done degens, 
4Lut Hyper facret, quod ibi fine facce 
bibiffes. 
Tibe i autem fcribit, An- 
thum fypera fratrem etiam- 
num infantem fuiffe amiffum; 
Hyperemque vagatum ejus 
quaerendi caufa, Pheras ad A 


P2 
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caes " Axsm ἢ "Αδρατον ἐλϑῶων, ὅπου 1T e τύχίω ὁ 
ἴΑϑϑος ἐδούλαθεν οἰνοχοῖὶιν τεταγρϑμος᾽ ὡς oup narro, 
τὸν παῖδα παευσφέροντα nd ἀδελφῷ τὸ ποτήρμωον, ἴχι- 
γνῶναι, xi torti queis αὐτὸν ἡσυχὰ» 

Π|ν᾿ οἶνον τρυγίαν, ἐπεὶ οὖκ ᾿Ανθηδόνα ναίεις. 


/ 
X e 


“Τίς o λογόμϑμος οὐ Ylpluy «pop. Δρυὶ Zxoos1. 
Σάμιοι χρὴ Ilpmvéis πολεμοιστες Δλλήλοις, τὼ É ὥλα 
peres ἐθλαηῆδοντο χαὶ dgio, μάχῃ δὲ μεγάλης 
yersus, ees Σαμίων οἱ IIeoneie ἀπέκτφω. 'EG- 
δύμῳ τὸ ὕζερον ἔτει Μιλησίοις συμβάλοντες eM m 
χαλρυμϑῥίευ δριῶ, τὸς dpue iui τι χαὶ Caes 
ἀπίξαλον v) omowrkh ὅτε xo Βίας ὁ σοφὸς εἰς Σά- 
μον ἐχ, ΤΠριδούεης. τωρεσξεύσως εὐδοκίμησε. Ταὶς δὲ Πρι- 
ἱιυέων “κιυαιξὶν ὁμοῦ τῷ πάθους TW TW χαὶ τὴς συμφορᾷς 
Pens γένομϑμης, ago. χρτεφη χρὴ Ὅρχος ὃ «EL T με- 


F. 4. 5 jurat. Videtur delendum, ut monuit Bryn. ad Vit. Plut. t. i. 
P. 93* 


caftum aut Adraftum veniffe, ^ invicem damnis fe affecerunt: 


ubi tum forte Anthus fervus 
a poculis erat: hunc in con- 
vivio fratrem, cui poculum 
prabebat, agnoviffe, et clam 
ei dixiffe, 

Farcatum bibe «irum, ut ton Mntbe- 

done degens, 
410 


ΧΧ. 

Qyuid fibi volunt tenebre a- 
pud quercum, que Priene me- 
morantur ? Samii et Prienzii 
bello commiffo, mediocribus 


collatis autem fignis, Prienzi 
Samios mille, RUE 
feptimoque poft anno cum 
Milefiis. pugna congreffi ad 
locum qui Quercus dicitur, 
optimos primofque civium a- 
miferunt: quo tempore Bias 
Priena in Samum mfrffus le 

tus claruit. Cum autem Prie- 
nzas mulieres calamitas hzc 
graviter perculiffet, exfecratio 


et jurejurandum maximis de . 


rebus conftitutum eft fer te- 
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, Ὁ Bd. dy σκόζ,, jd. τὸ παῖδες cin χαὶ 


Βπατέροις χρὴ ἄνδρας Cad — 


Li 


€ 


| us ad quercum : quod ibi 


« Τίγες oi o ud elle Karaxovro ; 
"Tupleutts φασι τὸς ταὶς ᾿Αϑηναΐων θυγατέρας X, γυναι- 
χας C Βραύρων() ἁρπάσανζα,. . ὁπηνχα, Λῆμνον xs) 
TuGesv χατῴχεν, ero. ὠχπεσόνζας, εἰς πίω Λαρκιωνικὴν 
d pnitogu, x94 "yog Ἐχιμιξίαν αὐτοῖς, μέχρι παΐδων 
γενέσεως cess τοὺς ἐγχωρίας γιυναῖχας, ὡκ δ᾽ ὑποψίας 
x54 δἰ oA; πάλιν ava ιᾳοϑέντες cour τί Δα- 
χωνικδοὺ, μὲ παΐδων xsà γευαρδν ἐς Κρήτίωυ χατᾷραι, 
ΠΠόλλιν ἡγεμόνα, χαὴ τὸν ἀδελφὸν eo (ac ca δὲ πο- 
Asta, τοῖς χατέχουσι leo ἘΚ ρητίων, πολλὲς ae Aopity 
Ὁ c» τος μάχαις Σποϑνησχόντων ἀτώφες, τὸ μδὺ 
toe ἀλόλους διὰ τὸν πόλεμωον Ou, χρὴ τὸν κίνδυνον, 
ὕπερον δὲ φεύγοι rfe νερῶν ἐφθαρμϑῥων ὑπὸ 
Aen Xj) διοῤῥυνκώτων" $ oko ἸΠόλλιν cedes τιμάς 


B. 8. ἀναγκασϑέντες] Legendum ἀναγιασϑέντας. 
B. 10. ἀδελφὴ] Hic et moz infra, legendum Δελφόν. Vide ad p. 247. C. 


beros ex iis procrearent. Ob 
fufpicionem vero et calumni- 
am coactos Laconica cum ux- 
oribus et liberis excedere, Polli 
et fratre ducibus, in Cretam 

vuliffe : ibi bellum cum in- 


liberi, parentes, virique earum 
mortem Misc e 


2ui E ui Dedi Creten- 
fe pisi [^ takautzz? 'Tyr- 


rhenos ferunt, qui quo tem- 
pore Imbrum ac Lemnum te- 
nuerunt, Athenienfium filias 
et uxores e Braurone rapue- 
runt, fedibus pulfos in Laco- 
nicam venifle, et cum cjus re- 
gionis mulieribus tantum ha- 

uiffe commercii, ut etiam li- 


?3 


is gerentes, multos qui in 
pugnis cecidiffent infepultos 
acere paffos fuiffe, cum et 
im iniio ob bellum et 
pericula non vacaret, et poftea 
Cadavera tempore Errupea εἶ et 
putredine foluta tangere pige 
ret. Ibi Pollin excogitaflc ho- 
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qas χϑὴ παυζλνομίας χρὴ ἀτελέίας ἀποδοιῶσι, Tus μδὺ 
τοῖς ἱερεῦσι TX) jean, qus δὲ τοῖς ᾿αφεῦσι 139. τετελόῦ- 
τηκότων, Ἐλιφημίσαντα xg) Tuan ϑαίμοσι Y S'oVoie 
(TOS ἀναφαίροτοι αἰσμϑβοιεν' érTob XA pte af gAery ty 
δὸς τὸν ἀδελφόν ὀνομαοϑίῶοι δὲ, τὸς μϑῥ, ἱερξις, 
τος δὲ, χατακαύαχ xe) “πολιτεύεα À, μὸν αὐτὸς χαϑ' 
αὑτός, ἔχειν δὲ μὲ v). ἄλλων φιλανϑρώπων, καὶ ἄδειαν b 
ἀδοωιμάτων οἷς ἄλλοι Κρῆτες εἰώθασι aea “δὸς 
JAM, ἄγοντες λαϑραίως xsi ἀατοφέρϑντερ᾽ cavo 
Ὁ οὐδὲν ams, οὐδὲ xA οὐδὲν, ciis apapja f. 
x 


“τίς o Ila ταίφος «29 Χαλκιδῶσι ; Κό)ος 
χαὶ ᾿Αρκλος οἱ Ξόθου παϊδὲς εἰς Euooiay vov οἰχήσοντες, 
Διολέων τότε τῶ πλέα τὰς νήσου χατεχόντον. "Hy 
δὲ τῷ Κόϑῳ λόγιον, ““ ὦ “Ὡράξειν x94 "aA, T 
“πολεμίων, ἐὰν Ὡρίπται τί “χώραν. ᾿Αποξὰς δῶν 
MET 0o, οὐέτυχε aai oum ᾿πγαιδαυρίοις οἷὲὲ alo 


D. 10. μετ᾽ ye] par ὀλίγων. Mes. rt£te. 


nores quofdam et privilegia 
immunitatefque, quarum alias 
facerdotibus, alias cadaverum 
fepultoribus tribueret, utque 
perpetua ifta effent, diis Ma. 
nibus ea confecraffe: fortitum 
deinde cum fratre fuper iis fu- 
iffe. Itaque aliis nomen facer- 
dotum, aliis catacautarum (a 
cremandis cadaveribus) obti- 
giffe: utrofque feorfim fuam 
rempublicam habere: cumque 
Cretenfes mutuo furtis et ra- 
pmis fe infeftent, ad alias hu- 
tiaxniter ipis conceflas immu- 


nitates id quoque accedere, 
quod ab iis omnia id genus 
maleficia abftinentur. 
XXII. 

uid rei eff. puerorum fe- 
NE nd ἡ obi e 
Cothus et Arclus Xuthi filii 
In Eubceamn habitatum vene- 
runt, cum ZEolenfes plerafque 
infula ejus partes obtinerent. 
Oraculum autem Cotho da- 
tum erat, fj emiffet terram, fo- 
re ut rebus uteretur. [ecundis, 


boffefque fuperaret. Facta ex- 


fcenfione, mox incidit in pue- 
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θέλαοσαν" συμπαίζων OU αὐτὸς χαὶ φιλοφρονόμϑμίθ)»», 
Σ ἔδειξε παίγνια πολλὰ “ΚΓ Laud ὡς δὲ ἑώρᾳ τὸς 
παῖδας ᾿ὀχϑυμοιίζας λαθεῖν, Οὐχ, ἔφησεν αὐτοῖς δωσήν 
ἄλλως εἰ μὴ τῆς γὴς λόξοι παρ aur) οἱ δὲ τσαῖδὲς 
Bras ἀναιρούρϑμοι χαμαῖϑεν ἐδίδοσαν, xoi τοῦ raf, 
Ag órns ἀπηλλάγησαν. Οἱ δὲ Αὐρλέὶς αἰϑόμϑμοι τὸ 
γεγονὸς, 194 vj πολεμίων αὐτοῖς Ἐχιπλεόντων, NLAE 
ὀργῆς χαὶ λύπης διεχρήσουίο τὸς παῖδας" ἐτάφησαν δὲ 
- φρο T ὁδὸν Y βαδίζασιν εχ πόλεως Ὀλὶ τὸν Εὔριπον, 
χαὶ ὃ τόπος 'Τάφος IIaidwr χαλέιται. 
Xy « | 
* Tí o Méaperas c) "Ap4s χῷ τίνες οἱ Ἐ- 
F'* λάσιοι ;᾿ Μιξωρχαγέταν τὸν Κάςυρᾳ. 90001, x4 
νομίζεσι παρ αὐτοῖς Té yu τὸν δὲ ἸΠολυδεύχην ὡς 
ti, TJ. ᾿Ολυμπίων σίξοντω. Τὰς δὲ τοὺς Ἐλιλιμ}ίας 
swvrecmay doxous(a,, EAgome job ὀνομαίζασι, δοκουσι 


E. 10. Μιξαρχαγέτας Recepl ex emendatione Μες. et Valckenarii ad Theo- 
crit, p. 278. 


ros ludentes apud mare: qui- funt juxta viam qua ex urbe 


bus fe cum addidiílet focium, δά 


ac multa peregrina ludicra 
monflraviffet, ut fenfit ea ip- 
fos cupere accipere, negavit 
Íe alia lege daturum, quam fi 
terram ab ipfis accepiflet: pu- 
eri proinde terram humi ὧν. 
latam ei dederunt, ludicrifque 
acceptis difcefferunt. —7Eoles 
re comperta, cum hoftes na- 
vibus contra ipfos adveheren- 
tur, ira doloreque conciti pu- 
£ios interfecerunt. — Sepulti 


,uripum itur, locufque 
Puerorum fepulcbrum dicitur. 
s df Aegis Mixarch 

uis eff. /frgis Mixarcba- 
m ἢ qui funt Elafie ὃ 
Mixuclasetudi appellant Caf- 
torem, et apud fe putant fe- 
pultum. Pollucem autem co- 
lunt ut unum de diis Olym- 
pii (feu Coelitibus). $n 
quidam qui funt de pofteris 
Alexidze Amphiarai filiz, mor- 
bum comitialem avertere cum 


P 4. 


216 "ÜAOTTAPXOT 
δ TÉ ᾿Αλεζβας qus ᾿Αμφιαρέου ϑυγατρὺς uom- 
ova ei)- 


x". : 

* Tj πὸ "up ᾿Αργείοις Ἀοχόυϑμον Ἔγκνισμα $^ 
Ἴος Σποδαλζωσί τινα συγίενῶν 3 σειυΐήθων, ἔθος "£2 ut 
πένθος εὐθὺς a Απόλλωνι θύειν, ἡμέραις δὲ ὕχαρον 
τοιάχοντοι, τῷ "Epux. Νομέζασι 5p; ὥσσερ τὼ GU- 
ματα “Ὁ ὐπιθανόντων ϑέχεοϑτι alw γίῶ, οὕτω τὰς 
ψυχᾶς τὸν Ἑρμζῶ. ΤᾺ δὲ ᾿Απόλλωνος τῷ ἀμφυπόλῳ 357 
χρϑας διδόντες, Ag drei κρέας τῷ ἱερεῖα, χαὶ τὸ τοῦρ 
Ὡστοσῷ ἐσουήες ὡς μεμιασμένον, παρ ἑτέρων δὲ ἐναυσοίμϑροι 
T&To τὸ χρίας ὀήϊωσιν, ΓΕ γκνισμια, “αεοϑσουγρρεύοντες. 

χε. 

“πίς ᾿Αλάφωρ, ᾿Αλιτήριος, ΠΙαλαμναῖος ;; Οὐ » 
WG'ügéoy τοῖς λέγουσι ἀλντηρίας xouOeQu, τὸς Ἐλιτη- 
esu, c» πῷ λιμῷ τὸν ἀλριῶτα χῷ αἱ σρπαάζονζαμ" 
“»λὰ aM qup mv χέχληται ὃ ἄληςα, x94 σολιὼ 
aevo μνημονόυϑησομδνα, δυδιρφικώς" amp" δὲ, 


1 


yog de (a depellendo) 
£lafie dicuntur. 
"^. XXIV. 
ud f e. Encnifma. Argivo- 
Qui cognatum aut fa- 
miliarem amifiíflet, folebat fta- 
tim a luctu rem facram Apol- 
lini facere, ac triginta poft di- 
ebus Mercurio.  Exiftimant 
enim ficut corpora mortuo. 
rum terra, ita a Mercurio ani- 
mas excipi. Apollinis autem 
miniftro hordeum dantes, car- 
nem hoftiz accipiunt, ignem- 
que ut pollutum exfílinguen- 


tes, aliunde novum accendunt, 
quo carnem eam coquant, e- 
amque enenifma appellabant 
(a nidore E a) 


Quid fignificant Alaffor, 4- 
lucri ; sin αἱ ? non e- 
nim fides habenda eft aliterios 
dictos perhibentibus qui famis 
tempore obfervant molentes 
(hos Grseci vocant d/unta:) 
et farinam diripiunt. Verum 
eft [laffer qui perpetravit a- 
lafla (id eft oblivioni num- 


quam mandanda) fed diutur- 
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ὃν ἀλεύαοϑαι χαὶ φυλόξασϑαι Dj. μοχϑηρίαν καλῶς 
ἔχε. Ταῦτα, Φησὶν ὃ Σωχράτης, c? διφθέραις χωλ- 


χαὶς γεγράφασι. 


XQ. 

** "Tivos €?) Δι ϑνοίας τὸ τὸς 4d ^o (d, dis Kac- 
* σισπαίαν τὸν Douv, cb Aie χῷ τὰς παρλένες cues- 
** πεμπούτας ἐπᾷδεν ἄχρι TIO ὅρων; 

Μόπονε νογήσαντε φίλην i; σψατρίδα γαῖαν" 

Αἰνειᾶνες αἰ χυὶ Λαπιϑὼν ὠξαναςοίντες τοτοοζτον, ᾧκη- 
σαν EA il Αἴϑαχίαν, εἶτα ce clo. ἸΜολοοήδα, xod 
Kaonomuic οὐδὲν δὲ Aen 2) τῆς χώρφις ἔχοντες, 
λλὰ xs χαλεποῖς χοώμϑμοι χυρϑσοίκοις, εἰς τὸ Κ- 


€ paio πεδίον ἤκον, "Ovx τῷ βασιλέως ἄγοντος αὐτύς. 


'"Ex& δὲ μεγάλων αὐχμῶν γένουϑμων, XT Aen, ὡς 
λέγετα,» τὸν ᾿Ονοκλον χαζαλεύσαντες, 154 πάλιν πλα- 
vivre, εἰς ταὐτίιν ἀφίκοντο T χώραν f vuo ἔχουσιν, 
5 L | / ^ ej 3. ἢ : 

ἀγαϑίωυ χρὰ πάμφορον ὅσων. Oder uxores εὐχονταὶ 


B. 2. xal rà; τσαρϑένυς] καὶ addidi ex E. 


nam habitura memoriam. .4/i- 

terius, quem vitare (aleuafle) 

ob improbitatem convenit. 

Haec Socrates ait facinora in 

tabulis aereis infcripta fuiffe. 
XXVI. 

Suo ἐπ u fit, quod qui /Eno 
bovem eam abducunt, 115 
virgines qua eos deducunt. uf- 
que ad fines, accinunt, 


O utinam in. dulcem nunquam patriam 
redcatis ἢ 


ZEneianes primum a Lapithis 


pulfi circa. ZEthiciam, deinde 
apud Moloffidem et Caffio- 
pzam habitaverunt: quz re- 
gio cum nulli effet ipfis ufui, 


. moleftofque przeterea haberent 


vicinos, in Cirrheum campum 
Onoclo rege ducente tranfi- 
verunt. i cum gravis fic- 
citas et crebra urgeret, ora- 
culo, ut fertur, juffi Onoclum 
interfecerunt, rurfumque va- 
gati, eam occupaverunt regio- 
nem, quam nunc obtinent bo- 


nam et feracifimam. Itaque 
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vus Üwis, εἰς aho weMud» ψαταοίδα, μὴ ἐπανελϑῶν, 
DA. aug καταρμϑύειν εὐδιιιμονοιῦζας. 
/ 
* πὶ δὴ amr o. "Palos εἰς τὸ τῷ Ὀχριδίωνος 
** Ἀρῶον Οὐχ ἐσέρχεται xXub; Ἢ ὅτι Ὄγιμος alo 
ϑυγατέρφι Κυδήπιπην ογεγγύησεν Οχριδίωνι ; Kgxgp D" 
δὲ ἀδελφὸς ὧν Ὀχίμου, τῆς δὲ παιδὺς ἐρῶν, ἔπεισε τὸν 
χήρυχᾳ. (9 χαρύκων γδῤ os luo τὸ μετίρχεσαι τὰς 
γύμφαρ) ὅταν Ag n τίω Kolrrann, “δὸς ἑαυτὸν Ὁ 
&jay&Y τῶτῳ δὲ Ὥδαχϑεντος ὁ LO Κόχαφος ἔχαν 
aio χρίων ἔφυγεν, ὕσερον δὲ τῷ ᾿Οχίμου negari" 
ἐπαθλϑε τὸς δὲ Ῥοδίοις £997 χατίφη χήρυχᾳ μὴ 
καρλσιέναι πῷ TE ᾿Οχριδίων()» ἡρώῳ, 2jg. al γενομέ- 
γον ἀδιχίαν. 
XM. 
*« Tí δὴ ποτε araeg. Τενεδίοις εἰς τὸ τῷ 'Γένα ἱερὸν 
* Gy, ἔξεξιν αὐλητίω ἐἰσελϑειν, dd ᾿Αχιλλέως ch τῷ 


D. 4. Ῥοδίοις 59. κατίς9] Affumpt 19. ex Venet. Voff. P. Ita plenior fit 


oratio vulgata, quamquam nec ipía plane repudianda. 


non injuria a diis petunt ne 
ü&nquam in iam antiquam 


jrec ? An res ita habet? O- 
chimus Cydippen filiam de . 
fpondit Ocridioni : fed Cerca- 
phus Ochimi frater, cum a- 
more puellz laboraret, prz- 
coni (nam per hos arceíli fpon- 


fas moris erat) apes ut 
fponíam acceptam fibi addu- 
ceret: quo faCo Cerca 
cum puella profugit : et Ochi- 
mo demum jam fene facto re- 
diit. Rhodii itaque fanxerunt, 
injuri& iftius caufa, ne quis 
preconum intraret in facel- 
lum Ocridionis. 
XXVIII. 

Cur apud Tenedios in Tene 

fanum tibicini intrare, ibidem- 


que Achillis namen proferri nex 


υχῇ 
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di ἱερῷ pela, 5" "H, ὅπ τῆς parreuas τὸν Tótw 
2g avions ὡς βελόμϑμον αὐτὴ συγίενέογοι, ἹΜόλπος 
ὃ αὐλητὴς τὸ A4 χατεμαρτύρησεν dug, 2jg τοῦτο 
E τῷ Téw σιιυέπεσε φεύγν ὡς Τένοδον ut τὴς ἀδελφῆς ; 
Ay» δὲ λέγε τἰωὺ μητέρα. Θέτιν ἰογυρῶς ἀνγρρεῦσαι 
μὰ dese. τὸν "Tóm, ὡς τιμώμϑμον αἰ χσὸ ᾿Α“πύλλανος, 


1 
ΧΩ 


um ἑνὶ TX) oxerk) ὅπως “προσέχῃ x4 


ἀναμεμνῆσχῃ, qu Addo. κτείνας ὁ ᾿Α΄γιλλεὺς τὸν Τένην. 
Ἐπεὶ δὲ «ho "Τένεδον χα TOTO EY ἐδίωχε alu ἀδελφίω 
τὖν Τέγε χαλίω οὖσαν, ἀπαντήσας T« ὃ 'léms ἡμιμύοτο 


| κ»» 5 ad" | 
«e3 τὴς adque χα ἢ 


t 3 / ^ , 1 
ἀνῃρέθη. Og ᾿Αχιλλεὺς πεσόντα, "Tw TOY ἐγνώρισε, τὸν 
| 5» » J/ e M 3 » / e$ cud 
μδν οἰκετίω ἀπεχτείνεν, ὅτι παρῶν ΟΥ̓Χ ἀνέμγησεν᾽ TOY 
l , DNA / V ool | 
à 'Tém Jo Ner, Ὁ γι τὸ ἱερὸν 01, χρὴ ἅτε αὐλητὴς 

sj 3» 
ἔσήσιν, ὅτε ᾿Αχιλλεὺς ὀνομάζεται. 


E, 2. ἀγορεῦσαι Haud fcio an rectius fit ἀπαγορεῦσαι quod habet Ν᾽ οἵϊ, a core 


rectore. 


F, 2. τῦτον ἐγνώρισε] Dedi ex E pro vulgato γνωζίσας quod conftru&ionem la- 
drtroii] 


licet ? Cum noverca T'enem 
hunc folicitaffet de ineefto con- 
cubitu, Molpus tibicen fal- 
fum teftimonium contra Te- 
nem dixit ; quo factum eft ut 
Tenes cum forore profugere 
in Tenedum fit dr dm A- 
chilli porro, ut aiunt, Thetis 
«mater fevere. mandaverat ne 
Tenem, quippe Apollini ca- 
rum, necaret, unique famulo- 
rum negotium dederat, ut ani- 
mum'adverteret, Achillemque 
moneret, ne per imprudentiam 


'Teni necem inferret. Sed cum 
Achilles 'T'enedum populans 
fororem 'lenz, utpote for- 
mofam, infequeretur, T'enef- 
que obviam iens pro forore 
propugnaret, eaque fuga elap- 
fa ipíe effet interfectus, A- 
chilles re cognita famulum oc- 
cidit, quod prarfens eum non 
ἔνθ ῦ πὰ 'T'enemque fepeli- 
vit: hujus fanum eft hodie- 
que, in quod neque tibicen 
intrat, neque Achillis in eo 
nomen auditur. 


HAOTTAPXOY 
χϑ'. 
* Tu ὁ παρ Ἐπιδαιμνίοις ΠΠωλήτης ; Επιδαμ- 
νοι γήτνιῶντες Ἰλλυριοῖς ἠαϑάνοντο τῶς ὄχιμεγσυρδῥους 
αὐτοῖς πολίζις γιγομϑμεις “πονηροὺς, χϑὴ φοβούμϑμοι νεώ- 
τερισμιὸν, ἡρϑεῦτο πρὸς το τοιαῦτα, συμβόλαια, χα τοὶς 
ἀμέξψεις χῳϑ᾽ msn ογιαυτὸν ἕνα, T0). δεδοχιμασμοένων. 
πὰρ αὐτοῖς, ὃς ὀλιφουῦκι τοῖς βαρβάροις, uper 
ἀγρρᾷν 14 αἰ g3vow πᾶσι τοῖς “πολίταις, πωλῆτης 393 
κυδϑσευγορόυόμϑι(ζ»".. 
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λ΄. 

* Τίς » πἰεξὰ Θράχην "Aeguva ἀκτή ;" ᾿Ανδριοι xs 
Χαλκιδεὶς πλεύσαντες εἰς (ΘΘροίχην οἰκήσεως ἕνεχᾳ, Σά- 
γὴν LO πόλιν ἐχ “υφοδοσίως κοινὴ παρέλαξον' al δὲ 
ἼΑχανϑον ὡὐκχλελριπέναι TUS uo S este πιιυϑανόμϑροι, 
δύο χατασχόποες ἔπεμψαν. Ὥς δὲ τῇ πόλει qesn- 
ἔντες armi Tp au. ῥοθάνοντο τῆς πολεμίοις, 
o UN Χαλοιδικὸς πορϑεξέδραμδν ὡς χαταληψόμϑυί(θ)’ 


A. 4. ᾿Αραίνω)] E. H. Ven, P. ᾿Αράνω item mox infra. 


XXIX. 

Duis eft apud. Epidamnios 
Poletes ῷ Epidamnii. Illyrio- 
rum vicini, cum fuos cives 
cum iftis commercia agitantes 
viderent deteriores fieri, et ea 
de caufa fibi a novis rebus 
metuerent, ad contractus et 
permutatjones iftas quotannis 
unum Ípectatz vitz civem 
delegerunt, qui ad barbaros 
comrmeans omnium civium no- 
mine cum his negotiaretur, 
poletefque (ab ifto commeatu) 


diceretur. 


Suenam efl ad Sbraciam 
freni acia? Andrii et Chal- 
cidenfes cum fedium petenda- 
rum caufa in Thraciam navi- 
gaffent, Sanen urbem com- 
muni jure, proditione deditam, 
ceperunt: audito autem Ácan- 
thum a barbaris defertam, du- 
os miferunt eo exploratores. 
Qui cum ad urbem acceffif- 
fent, hoftefque plane profugiffe 
deprehenderent, Chalcidenfis 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ͂. EAAHNIKA. 1221 


dos Χαλκιδεῦσι Ἔ πόλιν ὁ δὲ ᾿Ανδριος ἃ σμυεξανύταν, 
, ἠκίντισε τὸ ϑόρυ, x94 ταῖς πύλαις ἐμπαρέντος ΜΙ βολῆς, 
"Audplay ἔφη παισὶν αἰχμὴ essc Tue yl τί πόλιν. 
B'Ex τότν αἰαφορὰς γενομδῥης, ἄνευ πολέμου σωυέξη- 
σαν, ᾿Ἐρυϑραίοις x9) Σαμίοις χαὴ ἸΠωρίοις χοῆσασδτη 
nÁPl πάντων διιαςαῖς.. Ἐπεὶ δ᾽ οἱ μϑὺ Ἔρυϑραῖοι χα 
οἱ Σάμιοι alio xprpoy ᾿Ανδρίοις ἤνεγκαν, οἱ δὲ ἸΠάριοι 
Χαλκιδεῦσιν, aess ἔθεντο κπἰδὰ τὸν τόπον "Te TOY οἱ "Αν- 
δριοι xaT αὐγῦθ, μήτε. δυαῦωι uvas. ἸΠαρίοις, pam 


Age παρ αὐτόν. Ko 


afe TUTO (Qe gmopeuguy ἀχ- 


τί ᾿Δραΐνα, rae mer ropa Copa Aegsxorros. 
Ad. 

* Δικὲ 41 τοῖς ϑεσμοφορίοις αἱ Ὁ Ἐρετρλέων "κωαῖκες 
“καὶ ess πῦρ, ϑλὰ “ποὺς ἥλιον ὀήδίωσι ταὶ κρέα, χα 
“ Καλλιγένειαν οὐ χαλῶσιν; ἫἪ ὅτι ταῖς αὕχμω- 
ς λότοις ἃς yer ἐκ "Tesíaz ᾿Αγαμέμνων, οντοῦϑα ewe 


A. 11. μετὰ Besc] Forte rectius E. μετὰ βοῆς. 


prior excurrittanquam civibus 
fuis urbem occupaturus: at 
Andrius cum eum curfu non 
affequeretur, haftam conjectam 
valido i&tu urbis portze 1nfixit, 
ac fe hafta Andriis urbem eam 
gea pronunciavit. Or- 

hinc difcordia, qua tamen 
in bellum non eruprt, ita con- 
venit inter partes, ut Erythrze- 
is, Samiis, ac Pariis arbitrium 
difceptatioque controverfiz de- 
ferretur. Hic cum Erythrzi 
ac Samii fecundum Andrios 
litem dediffent, Parii autem 
Chalcidenfium caufam probaf- 


fent: eo loco Andrii conceptis 
verbis Parios deteftati funt, 
feque nullum poftmodo dan- 
darum aut accipiendarum mu- 
lierum commercium cum illis 
habituros pronunciaverunt. I- 
taque litus illud /rzr appel- 
larunt, cum ante Draconis di- 
ceretur. 


XXXI. 
Cur tbefmopboriis facris E- 
retrienfium mulieres. non. ad 
ignem carnes, fed ad Solem af- 
Yet ? neque Calligeneiam in- 
Vecant? An quia captivis 
quas a 'Troja abduxit Aga- 


ld * 


2223 DBIAOTTAPXOT 
θεσμοφόρια, ϑύειν, 7v δὲ φανέντος, ἀξαίφνης xmas 
ἀτελὰ lw ϑυσίαν χαταλιποῦσα s 


Ag. 

* "T'es οἱ Αφναῦται oy. Μιλησίοις ς" Tov «δὶ 
Θόαντα, χα Δαμασήνορᾳι τυράννων χαζχλυθέντωι, ἑται- 
pue δύο τίω πόλιν χατέσηον, ὧν ἡ LÀp ὠκαλέωτο 
IDorns, 1 4 Χειρομαχα. Κρατήσαντες͵ οἷν οἱ dV 
γαποὶ, X94 τῶ caes [ams «ἰδιφήσαντες εἰς T ἑταιρίαν, 
ἐδελεύοντο «e. T μεγίφων, ἐμίξαίνοντερ εἰς TX aaa, | 
r2 mio τὴς γὴν ἐπαγώγοννες" χυρώσαντες JT γγώραν, 
χατέπλεον, X94 διὰ τῶτο Asa "Qe 37y opea, D 

Ay. 

«T; δὴ oom Xaudus τὸν «EA τὸ Πυμύφιν 
“ς χπύπον ᾿Αχμαίων Λέγχίω χαλῶσι; Τὸν Nau ouv 
din cad el "hose fabis. Xeudit τὰ: 
τῶσα!, χαὶ Ti. μδὺ δὰ τὴς asa 2TAADy uM τὰ. 


4 » 3 “Ὁ "o ^e 
δ' αὐτὸν ἀντεγχᾳλδίν τοῖς Áoauois. Ἐχδιμόνω αὐ- 


memnon, ufuvenit ut ibi thef- 
τοῦ horia cum facerent, tem» 
ate ad navigandum apta 
Bt. fubito av erentur, im. 
perfecto facrificio ? 
XXXII. 

Qui funt. Milefis Jeinau- 
te? "Thoante et Damaíenore 
gn rannis dejectis, due Mileti 
odalitates urbem obtinuerunt, 
quarum altera P/ontis, altera 
Chetromacba dicebatur. Cum 
autem potentes przevaluiffent, 
rerumque fummam ad fe tranf- 
tuliffent, deliberaturi de max- 
imis.negotis in navigia in- 
greffi, ac longe a terra pro- 


vecti, facto decreto reverte- 
runt: hinc illis Jfeinauterum 
nomen, id efi femper navi 
gantium. 


X 
o icm nidos b lo- 


cum qui ad Pyrfopbium pe. 
ἄμμον Lefcbam, id ef : 
Vigentium conventui ac ende de 


, bulationibus deffinatum publice 


lecun, appellant ?. Nauplium 
ferunt perfequentibus ipfum 
Achzis  fupplicem um 
Chalcidenfibus, qua diluiffe 
crimina, qua alia vicifim A- 
chzis objeciffe. Chalcidenfes 


nequaquam de eo dedendo co» 
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qW οἱ Χαλχιδὲς φεϑὲ ἐμόλλησδιν" δοδιότες δὲ un δόλῳ 
φονόυϑῇ, φυλακζωὼ ἔδοσαν αὐτῷ τὸς ἀχμαάζοζζ, γεαγίδ-- 
χοῦς, X94 χατέφησαν εἰς τὸν τόπον τῶτον ὅπου CUM xul 
λλήλοις ἅμα χρὴ τὸν Ναύπλιον mupeQuA odor. 

AJ. 

E *« Tí o [fou εὐδργέτη 0 zx ;  IDocw ὥρμει 
«Xe τί ὁ ᾿Ιϑαχησίαν ληςρικῶν, cy ᾧ ωρεσξύτης ἐτύϊραυνς 
p χερφιμίων ἐχόντων qiT(xw ΤἸόάτω ouv XT τὐχίω 
᾽ / 3» / .7 “7 ME. 
“όόσεοε τορύμευς ἴλαχησιος ὀνόματι Πυῤρίας, χρη τὸν 
«yes olus ἐῤῥύσατο, μυνδὲν δεόμϑμος, DA. «σειοϑεὶς 
Αἱ Ζυ οὐ χρὴ οἰκτείρας" “ἀροσίλαξε δὲ χαὶ Τὴ Θ᾽ χερα.-᾿ 
μίων, τῷ ὡρεσξύτῳ χελεύσαντος. ᾿Απαλλαγέντων δὲ Ὁ 

n 1 / * N7 t / ὯΣ / 
Au, X, yeoudyns adtas, o ωρεσζύτης τοῖς χερρ μίοις 
τὸν Πυῤρίαν χυοϑσαγαγῶν, “χουσῖον ἐδείκνυεν c» αὐτοις 

s |» / x / / , 
πολὺ, X94 ἀργύριον τῇ rib) χαταμεμίγμδνον. —'EZ- 

Ε αἰφγης ouu ὁ ΠΠυῤῥίας πλόσιος γενδιϑμος τοί τε ἄλλα 


L 


εὖ αἰδιεξπε τὸν γέροντα, xo) βοιῶ ἔϑυσεν auro. Ὃ x94 


E. 4. αἰτῖαν. TéT»] Prius ex E. H. Venet, Voff. Pofterius ex E. Vulgo 


7lac. Tavrn* 


itaffe : fed metuentes ne dolo 
interficeretur, przefidium ei a- 
dolefcentum atate vigentium 
addidiffe, eoque in loco con- 
füituifle. 
9s PM : 
uis ef] qui bevem benefac- 
teri τηρμοίσυϊ ? Apud fa 
cam in fLatione erat navis pi- 
ratica, in eaque fenex cum 
teftis picem continentibus. Ad 
hanc forte fortuna portitor ap- 
pulit Ithacenfis, nomine Pyr- 


rhias qui fenem nullius fui 


commodi caufa, fed precibus 
ac miferatione illius inductus 
redemit, cadorum etiam non- 
nullis hortatu ejus emptis. 
Poftquam difceffu predonum 
data eít licentia, fenex Pyr- 
rhiam ad fi&ilia ifta adduxit, 
oftenditque multum auri ar- 
entique pici permixtum. Ita 
Pyrrhias fubito ditatus, cum 
aliis officiis fenem coluit, tum 
bovem ei immolavit. Hinc 
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τ αροιμμαζόμϑμοι λέγουσιν, Οὐδεὶς εὐεργέτῃ βοιῶ ἔλυσεν 
3X. ἢ Πυῤρίας. 


λέ, 


* Tí δή ποτε τοῖς xoegus TU) Βσδιαίων ἔθος lo 
* Ag χορόέσαις, "Ion εἰς ᾿Αϑήῆνας;" Kors Qa- 
cw εὐξαρϑδῥύες ἀνϑρώπον dap y luo εἰς Δελφοὺς 2m-. 
φίλω, Tus δὲ πεμφθίένζξις, ὡς ἑώρων φόϑεμίαν Ucar 
εὐπορίαν, αὐτόθεν εἰς Ten ὁρμῆσαι x5) "Geo m» 299 
οὗ Ἰαπυγίᾳ x&Toniw, ἔπειτο, τὴς Cleguuts τῶτον τὸν 
τόπον χαταογέιν, ἀναμεμεγμθδῥων αὐτὸς ᾿Αϑζιναίων. 
Ἔοικε ὙΣ μὴ αἱ σα φλείρειν ὃ Mía ds ἔπεμπον ᾿Α9η- 
ναῖοι XT τὸν δαυσμὸν ἤϊθεες, Σλλὰ χατέχειν παρ ἑαυτῷ 
λατεεύοήζ. Ἔξ cde cw τινες γογονότες x94 νομι- 
ζόνϑιοι Κ τες, εἰς Δελφὲς σμυαπεζοίλησω. Ὅθεν αὐ 
ϑυγατέρες T) Βοδιαίων ἰπομνημωονεύσωι τῷ γένος, dor 
Οὐ τοῖς fopTUtió, "Ie! εἰς ᾿Αϑζωας. , 

| Ag". 
ἐς Διὰ T: τὸν Διόνυσον αἱ T) Ηλείων “χκωαῖκες 


proverbio dicunt, Nemo bene — tinuerunt, permixtis Atheni- 
merito bovem immolavit preter — enfibus. Apparet enim ado- 
Pyrrbiam. leícentes, qui tributi nomine 
XXXV. ab Athenienfibus mittebantur, 
Cur Bottieorum puellis σὸς ἃ Minoe non fuiífe interfec- 
fuit choreas ducentibus dicere, tos, íed pro fervis detentos. 
Eamus /tbenas ?  Cretenfes, Horum ergo aliqui facti et 
ut perhibetur, ex voto primi- habiti Cretenfes, una cum re- 
tias hominum Delphos mife- liquis Delphos miffi erant. I- 
runt. Miffi cum viderent nul- taque Bottizorum filizs gentis 
lam ibi rerum copiam effe, in- fuz memoriam celebrantes, in 
de in coloniam profecti pri-  feflivitatibus canebant, Za- 
mum incoluerunt lapygiam, mus /ftbenas. 
poft "Thraciz iftam partem, XXXVI. 
qua Bottizorum dicitur,.ob- Cur Elorum mulieres Bac- 
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** ὑμγῦσαι “οδαχαλῶσι Βοέῳ πο «δαγίνολϑαι ποὺς. 
B * αὐτοίς ; ἔχει δ᾽ ὕτως ὁ ὕμνος, Ἔλϑειν ἥρω Διόνυσε 
“ ἅλιον ἐς ναὸν ἁγνὸν, σιὼ χαιρίτεοτιν ἐς ναὸν τῷ βοέω 
** ποδὶ ϑύων᾽ és δὶς ἐπεαίϑουσιν, ἸΔξιε quop. Πό- 
τερον ὅτι x94 βογενὴ κοοϑσοαγρρεύδσιν x94 ζαῦρϑν ἔνιοι τὸν 
Ocóv ; ^H τῷ μεγάλῳ ποδὶ, Βοέῳ λέγουσιν ὡς Boon. 
ὁ “ποηντὴς lu) μεγαλύφθαλμων, xs) Βεγαϊον τὸν μεγά- 
» Ἢ, μᾶλλον, ὅτι τῷ βοὺς δ vs ἀδλαξής 
ὯΙ, τὸ δὲ X&e gud póe ov Ἐχιθλαθές’ re τὸν ϑεὸν x 
χαλοῦσι «Geor ἐλθεῖν χαὶ ἄλυπον; Hi, ὅτι x94 ἀρύτεοα 
xo) ἀπόρου “πολλοὶ τὸν ϑεὸν ἀρχὸν γεγρνένοι νομίζασι; 
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C  * Ad 4 Ταναγραίοις «ae3 τῆς πόλεώς ιν ᾽Α- 
i χίλλειον, τόπος ὕτω “υρϑσαγρρόϊόμϑμος ; toes. y3p 
* aur) μᾶλλον ἢ φιλία λέγεται γεγρνένου me» T qb- 
«€ An, ἁρπάσαντι μϑὺ alo μυττέρο. τοὺ ΙΠοιμαίνδμου. 
*€ Σ τρατονίκῖον, Σστοκτείναντι δὲ ὑὸν Ἔφιππε ᾿Αχέ- 


B. 9. v] Legendum ἀρότω videtur. Solennis permutatio librariorum in 


is vocibus. 


cbum in. facro carmine bortan- 


tur ut bubulo pede ad ipfas ac- 
cedat ? ac bis accinunt, Digne 
taure?. Hymni bec eft forma: 
Feni beros Bacche maritimum 
ad templum [anttum cum Gra- 
His, ad templum pede bubulo. 
Án quia bovigenam nonnulli 
et taurum cognominant Bac- 
chum ? Aut bubulo dicunt pro 
magno ? ficut boopin poeta dixit 
magnis przeditam oculis, et 5u- 


gaium qui fe gloriofe jactaret. 
Aut potius, quia pes bovis in- ^ 


Q. 


VOL. II, 


noxius eft, cornua damnofa, 
fic deum hortantur ut lenis 
veniat atque innoxius? Aut 
quia multi hunc deum aratri 
et fationis inventorem fuiffe 
putant ? 

XXXVII. 

Cur Tanagrais ante. urbem 
lcus eff, nomine cbilleum ? 
inimicitia enim ei potius cum 
bac urbe quam amicitia fertur 
interce[fiffe, ut qui inde matrem 
Pamandri Stratonicam rapu- 


erit, et Acefloerem Ephbippi fi- 
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/ 0 » 
* qua. IIoia.vdyos qouyuU, ὃ Ἔφιππε τατύρ;, en 
tv ^ fl I " 
τὴς Τανάλφικις ΧῸΛ κώμας οἰκθυϑμης c^ τῷ χαλεμδνῳ 
/ t - νι 
Σπέφοντι, τοολιορχούμϑμος Cao aX "Aqua, Αἰ τὸ 
/ / ? 1 9 fw 
p^ βαλεοῦαι avspa Ted, ὀξέλιπε TO χωρίον C/Xüyo vx 
| | / | ἢ Ἁ γ 
Top, xg ho ἹΠοιμανδριαν ἐτέιγισε,. ἸΠωρῶν δὲ Ilo- 
f e 5 / "2 Mo» t 
λύκριλος 0 Vu did oae Cd τῶ ya Y. τεῦ: 
γελῶν, αἰ ωρήλατο τίωω ταῷοον. ὌὈργκϑεις ὁ Ποιμαν- 
, * ^s * 5 / ψ 4 / 
dos ὥρμησε λίθον iu Ae αὐτῷ μέγαν, 0$ ἴω αὐτῦϑι 
/ * “Ὁ 7 e ἊΨ 3 / e 
XéxpupuuMpos cx WaAgiH, νιητελίοις. ἱερ 9ὶς 2uiuduos 
lax , / e Y . , gu 
TwTOY ανααυαισους ὑπὸ ἀγνοίας o ΠΠοιμωδρος ἔσφαλε, x δ 
Y / Y ex / 
ζει ΠΠολυχρίθου ὃ ἥμαρτε, Λεύχεππον δὲ ἢ uoy ἀπεχίφνεν. 
m t t ! - 
Ἔδει 1p oto xi^ τὸν νόμον cx * Βοιωτίας Uerum, 
« e ] , , Y L 4 
ἐφέςιον x, xevlu) ξένον γενόμϑμον wx, Tuo. δὲ βῴδιον, ἐμ- 
/ , 1! à T Y €^ ^ l X 
Ge ooo εἰς T Τανα Jpaixteo T ᾿Αχαιῶν. Ἔπεμψαν ὃν 
I y4 A / . 
Ἔφιππον ὃ uiv, Ay was δεισόμϑμον. 'O 7) x, τρῶν 
C. 8. Στίφοντι Tta omnes libri exceptis tribus Graeco- Latinis, tamquam ima- 
ginibus ab exemplo expreffis Stephaniano, quod ipfum habet ςέφοντι : 
illa vero imagines céyoy; — Itaque confarcinator Variarum ledionum 
ad calcem Grzco- Latinarum, ex Pet, notavit cíoorri. 
D. 8. καὶ rérer—2572] Pr'us abeft in E. ejufque loco lacuna duorum verfuum. 


Certe totius capitis narratio non fatis expedita eft. Ex E. item fumpfi 
ac Tw, ut Xyl. vertit: vulgo eft avra», 


erat antiquitus, nocturnis qui- 


lium i n Poemander 
buídam facris impofitum, ar- 


itaque Ephippi pater cum Ta- 


nagrica regio etiamnum per 
pagos habitaretur, in Stephon- 
te (loci hoc nomen eft) ab A- 
chzis oppugnatus quod foci- 
um expeditionis fe addere nol- 
let, noctu eo loco deferto Pae- 
mandriam muro muniit. Αἀ- 
erat εἰ Polycrithus architec- 
tus, qui opera ejus contemnens 
atque ridens, ioffam tranfiliit. 
. lritatus Poemander, faxum 
grande, quod ibi occultatum 


ripuit, eoque ferire Polycri- 
thum volens, jactu μαι κοῖς 
Δ] Leucippum ictum in- 
terfecit. rique ei e Βα-- 
otia profugiendum, et peregre 
alicuj af lares fupplicandum: 
verum id, impreffio ab Achaeis 
in "l'anagricam jam tum facta 
reddebat difficile. Itaque E- 
phippum filium ad Achillem 
fupplicatum mifit. Ephippus 


cum Achill ut veniret per- 


» 


4 
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€ 3 
εἰσοίγγ4 τρείσοιρ, D Ὑληπύλεμον τὸν ἩΗρφᾳκλέες, X94 
Ilhué£Acav τὸν ἽὙππάλκμου, συγίενδις ἅπανζαᾳ, αὐτῷ ὅν- 


€ vp ὧν ὃ ΠΠοίμανδιρος εἰς Χαλκίδα στευεκπεμφϑεὶς 


24 χαϑαρϑεὶς σα ᾿Ελεφζωορι τὸν φόνον, ἐτίμησε ποὺς 
ἄνδρας, x94 τερϑῥη πᾶσιν ὀξέιλεν, ὧν TO ᾿Αχιλλέως x9 
WTOUUO OL 2 aerem. 

Ax. 

* Tes οἱ waex Bowros ψολύεις, χαὶ τίνες Αἰο- 
᾿ς A&u; Τὰς Μινύε θυγατέρας φασὶ Λόχίππίω xs 
᾿Αρσινόϊευ x, ᾿Αλχαϑύην μαγείσας ἀνθρωπίνων Ἐλιϑυμδίοτη 
χρεῶν; χαὶ αἱ σλαχέιν «eA 439 τέκνων Λόύκάπ'πης 
λαχούσης, ωἰϑδαογεὶν Ἵν ππασον τὸν Uuov Dd ϑασάσαοϑαι" 
κληθῆναι τῶς μϑὺ ἄνδρας auk) ϑυσήματοιώζοι, “ἰ χυὸ 
λύπης xg) πέβϑοις, Ψολίεις, τος Αἰολείας Οἰωνολόας. 
Καὶ μέχρι YUy Opto τὸς Sq V yéveg ὅτω XgLAHOT! 


E. s. Αἰολεῖαι) Leg. ai 'ολεῖαι Mer. 


E. 10. κληϑῆναι --Οἰωνολύας] Legendum e corre&ione Merz. κληθῆναι iy τὸς μὲν 
ἄνδρας αἰτῶν δυσειματῶῦντας ὑπὸ λύπης καὶ πένϑους Yo, αὑτὰς δὲ 
"Otize, oiv ὁλοάς. Ex E. recepi δυσειμαγῶντας. 


fuafit; tum 'Tlepolemo etiam  correptas efum humanarum 


Herculis filio ac Peneleo Hip- 
palcmi filio omnes ipfi genere 
propinquos ; ab his Poeman- 
der Chalcidem deductus, ibi- 
que apud Elephenorem a czde 
expiatus, honorem viris ba- 
buit, omnibufque facra loca 
adfignavit, quorum nomen fu- 
um retinuit ÁAchilleum. 
XXXV III. , 
ui funt apud Βαοίος Pfo- 
εἷς: Ar ? Minye d τ 
as ferunt Leucippam, Arfi- 
noam, et Alcathoam furore 


carnium appetivifle, íortitaf- 

ue munus tradendi ad necem 
flii, et obtigifle Leucippz ut 
flium  Hippafum traderet : 
hunc ab iis fuiffe difcerptum. 
Hinc maritos ipfarum, quia 
pre luctu et dolore veftibus 
uterentur fcedis, P/oloeis dic- 
tos quafi caliginofos a fqua- 
lore: ipfas autem /Eole:as, tan- 
quam o/oas, id eft diras. At- 
que etiamnum earum pofteri- 
tatem his afficiunt nominibus 
Orchomenii: et quotannis fu, 


ᾳ 2 
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Xs4 Sy παρ᾿ οὐπαυτὸν c Tog ᾿Αλειωνίοις φυγὴ xoà δίωξις 
avTX) αἰ πὸ TU ἱερέως τῷ Διονύσου ξίφος eorr G- . 
"Efe δὲ alo χαταλυηφϑέῖσαν ἀνελέιν, xe) ἀνέιλεν ἐφ᾽ 
ἡμῶν Ζωϊΐλος ὃ ἱερεύς" amen δὲ ἐς eidb Aen 4 
τοῖς, DW 0 τε Ζωίλος ὧχ τῷ τυχόντος £s. νοσή- 
cas, χὰ αἰ ϑσαπεὶς Group xe ἐτελεύτησεν" οἱ TE 
Opgeidinn ϑυμοσίαις βλάξαις e χαταδίχαις τἴξιπε- 
Corne, CA TU yes τί ἱερωσειύην μετέφησαν, Cx πάν- 
τῶν αἱρούμϑμοι τὸν ἄριςυν. 
| AS, . 

* Διὰ qt Teg εἰς τὸ λύχαιον ect Doa, ἑκουσίως, 
** χατοιλεύεσιν οἱ ᾿Αρκάδες" ἂν δ᾽ xu ἀγνοίας, εἰς 
* Ἐλαίθερας “Σποτέλλεσι;; Πότερον ὡς Dau dio 
eT) 2jg. τίω ἀπόλυσιν, fot ὃ λόγος "rem, Xo 
τοιξτὸν (o1 τὸ Εἰς ἐλόύϑερας, οἷον τὸ, ““ Εἰς ἀμελοῦς — 
S χώραν" 5 τὸ, “ Ἥξεις εἰς ᾿Αρέσαντος ἕδος; Ἢ, 
XT τὸν μῶϑον, ἐπεὶ μώνοι a5). Λυχάονος παίδων Ἐλδῦ- 


pd feftis Agrioniis a facer- 
Bacchi ftri&o gladio: li- 
cetque deprehenfam interfi- 
cere: et quidem necavit nof- 
- fra zetate Zoilus facerdos. Ve- 
rum ea res infelix ipfi urbique 
fuit: nam et Zoilus levi ad- 
modum ex ulcere in diutur- 
num lapfus morbum, compu- 
truit ac deceflit: et Orcho- 
menii in caufis publicis dam- 
nati mulctatique facerdotium 
2 familia tranftulerunt, deli- 
gereque ex tota multitudine 
optimum inftituerunt. 


— 
- 


XXXIX. 

Cur qui fpente fua in Ly- 
ceum intrant, lapidibus obru- 
untur ab /[rcadibus ; qui per 
imprudentiam, Eleutberas de- 
portantur ?. An quafi liberatis 
hoc modo hifce fermoni fides 
paratur ? ut fimilis fit locu- 


tio, Ad Eleutheras, qualis ΕΠ: 


In regionem “(σιείμα 2. 
Et, 
Ad fedem venies 4re[antis. 
Aut fabulam ícqui przftat ? 


uoniam fo!: de Lycaonis filiis 
"leuther et «Lebadios facinoris, 
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5 Sup χαὶ Λεξεάδος οὐ μετέοον TP ἰδὲ τὸν Δία μιάσ- 
puros, JW ἐς Βοιωτίαν ἔφυγον, χαὴ Λεξαδιυσίν "62v 
ἰσοπολιτεέια, qae3s Αρχάδα' ἐς Ἔλευλερας ouv Σαο- 
πέμπεσι τὸς οὐ τῷ ἀδάτῳ τῷ Διὸς ἀχουσίως γένο- 
pius ; Ἢ, ὡς "Apyempuos c» Tos Αρχαδικοῖς, ἐμξάν- 
(a, τοιὰς XT ἄγνοιαν Aiax ᾿Αρχῴάδων «9943 uoa 
Φλιασίοις, αἰ πσὸ δὲ Φλιασίων Μεγῶρευσιν, 6x δὲ Με- 
γδρέων εἰς Θῆδας κομιζομϑμες «EA τὸς ᾿Ελευϑέρας, 
ὕδωτι χαὶ Desvrois xs) δ)οσημείαις ἄλλαις χατοιοεϑἱουοι) 

ἀφ᾽ οὗ δὴ xs) τὸν τόπον ᾿Ελευθέρας ἔνιοί φασι πυρφϑσα- 
γρρεύεοϑτι; Τὸ μϑύτοι σκιὰν μὴ “πίηειν πὸ τῷ ἐμ- 

€ Gárros εἰς τὸ λύχᾳιον, λέγε μδὺ Θέκ ἀληθῶς, ἔογηκεν 
δὲ πἰςιν io vega. Πότερον τὸ ἀέρος εἰς γέφη τρεπορϑδμα 
χα σχυϑρωπάζοντος "Gui τοῖς εἰσιοῦσιν; Li ὅτι ϑανατοῦ 
Jp ὃ ἐμξὰς, dU δὲ ἀσπιθανόντων οἱ ΤΠυϑαγρρικοὶ λέ- 
γρυσι τοὺς "jus μὴ ποιξὶν σκιὰν, pui σκαρδοι μανῆειν; 


B. 6. παραδοθῆναι] E. Ῥγδροηὶξ φησί. 
C. 1. ἔσχηκεν] Sic E. Vulgo ἐσχηκέναι. 


quod in Jovem molitus fuit 
e infontes fuerunt, et in 

ceotiam fugerunt: unde et 
Lebadenfibus jus civitatis cum 
Arcadibus intercedit ; ergo E- 
leutheras relegant qui in Jo- 
vis facro inacceffo loco impru- 
dentes rei fuerunt. Architi- 
mus in Arcadicis fcribit quof- 
dam qui Lyczum intraffent 
per ignorantiam, ab Arcadi- 
bus traditos fuiffe Phliafiis, ab 
his Megarenfibus: inde cum 
Thebas mitterentur, apud E- 
Jeutheras fuiile imbre, tonitru- 


bus, alique ccleftibus de- 


nunciationibus detentos: at- 

ue inde etiam loco nomen 

leutheras factum nonnulli 
affirmare. Quod autem Ly- 
czeum ingreffus umbram nul- 
lam a fe jacere putabatur, falfo 
dictum eft, quantumvis credi- 
tum. Án, quod aer fe in nu- 
bes cogeret, ac quafi tetricum 
vultum propter ingreffos in- 
dueret? Aut quia necatur in- 
greffus? nam occiforum ani- 
mas aiunt Pythagorici neque 
umbram jacere, neque conni- 
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"H σχιὰν μϑὲ ὃ ἥλιος προιδι, τὸν δὲ ἥλιον ἀφαιμδιταὶ τὸ 
ἐμξάντος ὃ γόμως ; x94 Two αἰγνπόμϑμοι λέγουσι. Καὶ 
y» » Ἔλαφος ὃ ἐμξὰς xaAüTay “Διὸ χα Καϑαρίωνα, 
T ᾿Αρχάδα (263: "Hae αὐτομολήσαγτα. τοολεμϑίζα, 
᾿Αρχάσι, x5 αἰαθάντα ut λείας τὸ ἄδατον, Xg TULÀU- 
Oros δὲ. τῷ τοολέμα xol φυγόντω εἰς Σπάρτίω, ἐξέ. 
δόσαν οἱ Λαχεδαιμώόνιοι τοὶς ᾿Αρίάσι, τῷ Oki χελεύσαγῷς 
᾿Φατοδιδόνοι τὸν ἔλᾳφον. 

| nA 

* Tig EUvogos ἥρως c» lame; xg [9 qua, 
αἰτίαν τὸ ἄλσος dí γαυαιξὶν -ἀνέμθατόν "fads 
᾿λιέως T& Κηφιοσῶ χα Σχιάδες Εὔνος (Ὁ) to ὑὸς, e 
φάσιν atzm νύμφης Eovxus «ὐχτεαφέντι τῶτο γενέοϑτῳ 
τοιώομα. Kaos δὲ ὧν χρὴ δίκαιος, pd Wüov ἣν σώ-- 
Φρων χαὶ augwess ἐρασϑέωω, δὲ ον λέγρυσιν Ὄχναν; 
qum TX) Κολων θυγατέρων ἀνεψιὰν ϑσαν" ἐποὶ δὲ 
“ειρῶσαν o0 Ἐῤνοςος ἀπετεέψατο χαὶ λοιδυρῆσας amer 
εἰς τὸς ἀδελφοὺς χατηγρρήσων, ἐφ)ασεν » παρθένος TUTO 


€c 


vere. Aut quod fol umbram 
ignit, lex autem folem adimit 
antranti ? atque hoc involucro 
tectum proponunt.  Cervüs 
enim vocatur qui intravit. Et 
hac de caufa Cantharionem 
Arcadem, qui ad Eleos bel- 
lum Arcedibus facientes per- 
fugerat, et cum przeda per Ly- 
czeum tranfiverat, bello foluto 
Spartani, ad quos ab Eleis fe 
contulerat, Arcadibus tradide- 
Puis jubente deo cervum red- 
re. 


XL. 
Quis eff. Eunofius beros Ta- 


nagray et cur. lucum ejus 1n- 
trare mulieribus nefas eff ?. E- 
lieus Cephifi et Sciadis filius 
pater Eunofti fuit, cui nomen 
impofitum ab Eunofta nym- 
pha quz eum enutriverat ai- 
unt. Hic Eunoftus, ut honef- 
tus et juftus, ita pudicus eti- 
am fuit atque aufterus. Ejus 
amore captam ferunt Ochnam 
unam de Coloni filiabus, con- 
fobrinam fuam: a qua folici- 
tatus ad concubitum, averífa- : 
tus mulierem et convicio in- 
fe&atus, ad fratres ejus abiit 
querelam de ipfa propofiturus ; 
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«Ges Lacu XXT cau, xy) πταρώξωνε τὸς ἀδελφοὺς 
Ὄχεμον xe) Λέοντοι x54 Bexo^ow, momxT&üvu Ἐὔνοςον, 
ὡς τοὺς βίαν αὐτὴ συγίεγενημδῥον. Ἔχέινοι μϑὺ 0v 
οὐεδρεύσοαντες ἀπέκτειναν τὸν γεαγίσχον. Ὁ δ᾽ "Eois 
ὠκείνες ἔδησεν" ἡ, δὲ Ὄχνη μετουμελομδῥη X94 γέμεσα, 


F ταρρχῆς, ἅμα, μϑῥ aur ἀπαλλάξω ϑέλουσω ὃ αἱ 


τὸν ἔρωτο, λύπης, ἅμα. d' οἰκτέίρουσα, τὸς ἀδελφοὺς, 
Eres (xe3s τὸν '"E^uiéa, πᾶσαν πίω ἀλήθφαν, ἐκξινος 
n Κολωνῷ. Κολωνοῦ δὲ διχάσαντος, οἱ jÓp ἀδελφοὶ 
τῆς Ὄχνης ἔφυγον" αὐτὴ δὲ χατεκρήμοισεν ἑαυτίω, ὡς 
Mupris X Ανϑηδονία, “ποιητοιλα, μελῶν ἱφόρηκε. "'T'ou δὲ 
Εὐνόα τὸ ἡρῶον xg τὸ ἄλσος trus ἀνέμρατον ἐτήρει 
χαὶ dream gor yuuaibw, qu “πολλάχις σεισμῶν ἣ 
αὐχμῶν ἢ δ)οσημειῶν ἄλλων γενομϑῥων, ἀναζητέιν xo) 
enAvae s Java "ViusAas τὸς "'ópayeatas μὴ As 
γυνὴ πῷ τόπῳ “πλησιάσασα, Y, λέγφν ous, ὧν o Κλεί- 


E. 4. "Oxtn] Ἔχεμον Voff. P. 
F. 7. rip] bee ἱτηρεῖτος 


fed Ochna Eunoftum occupa- 
vit apud fratres accufare, vi 
que fe ab eo compreffam men- 
tiri: obtinuitque ut Ochemus 
et Leo (hi enim erant fratres 
ejus) adolefcentem per infidias 
exceptum interficerent. Per- 
cuffores filii Elieus in vincula 
condidit. Ochna autem poc- 
nitentia facti animique per- 
turbationibus compulfa, fimul 
ut fe moleftia ob amorem con- 
cepta exoneraret, fimul fra- 
trum miferatione du&ta, rem 
ut erat Elieo vera narratione, 
ifque porro Colono expofuit. 


Colono judice fententiam fe- 
rente, fratres Ochnz folum 
vertere; Ochna przcipitem: 
fefe dedit: fic refert Myrtis 
Anthedonia poetria Eunofti 
autem facrarii et lucus ingreffu 
atque etiam acceílu ita dili- 
genter arcebantur mulieres, 
ut fiquando terr: motus, fic- 
citates, aliave oftenta accidif- 
fent (quod factum eft fzpe) 
'Tanagrzi ftudiofe atque adeo - 
curiofe inquifiverint, numnam 
mulier aliqua fefelliffet loco 
ifti propinquans: et fuerint 
qui dicerent, e quibus eft Clei- 


ᾳ 4 | 
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δαμος lu, ἀνὴρ ἔλιφανὴς, ἀπίωντηχέναι αὐτοῖς τὸν Ἐῶ- 
vosoy "art ϑαλα-ήαν βαδίζοντα λρυσύμϑμον, ὡς γωυαικὼς 
ἐμξεξηκήας εἰς τὸ τίρϑμος. ᾿Αναφέρει δὲ xs4. Διοκλῆς 
c4 τῷ Περὶ Ηρώων σωυτούγματι δόγμα, 'Γαναγρφίων, 
"EA ὧν ὃ Κλείδαμος ἀπήγίειλεν. 
ua. 

** TI c» τῇ Βοιωτίᾳ «eA τὸν Ἐλέωνα, ποταμὸς 
* Σχάμανδροος ὠνομούοϑη jo Δηίμαχος ὃ "EA 
tpe, ἑτοῶρος ὧν Ἡρακλέος, uero τὴς Ἔχ! Τροίαν 
ςρατείακ' τῷ δὲ πολέμου μάϊκος, ὡς ἔοιχε, λαμᾷά- 
νοντος, ἐρφιοϑεῖσαν αὐ Γλαυκίαν cho Σχαμανδρου 30- 
γατίρᾳ “ποροσϑδιξάμϑμος, ἔγκυον ἐποίησεν eT αὐτὸς LO 
ἔπεσε μαχόρϑινος qus Τρωσῖν᾽ ἡ δὲ Γλαυχία φοξουμϑῥη 
χατοίφωρος γινέοϑοι, τῷ Head χατέφυγε, xs) χατ- 
67i αὑτὴς T ἔρωτα, ἡ T yero Som “δὸς T AWpa- 


e 


ον ὁμιλίαν. Ὁ δὲ ἅμα je obere P γυναικὸς, ἅμα, δὲ 


A. 9. ἐπὶ Τροίαν] Sic E. H. Voff. P Vulgo ἐπὶ Τροία. 
B. a. χατίφυγε] Forte evperéquys, Mox ἀγαγὼν forte mutandum in ἀνάγων. 


damus vir illuftris, obviam fi- 
bi factum effe Eunoftum, la- 
vandi gratia ad mare acceden- 
tem, quod lucum ipfius mulier 
quzdam intraviffet. SaneDio- 
cles in commentario de facellis 
edictum refert 'Tanagrzorum 
de iis qua Cleidamus renun- 


ciaffet. 
XLI. 
Unde in Boeotia apud Elro- 


nem fluvius, S$camander dictus 
“Π ἢ Deimachus Eleonis filius 
cum Hercule, cujus erat fo- 


cius, ad 'T'rojam oppughan- 
dam fuit profectus : quod bel- 
Jum cum, ut fit, traheretur, 
Glauciam Scamandri filiam, 
quz ipfum deperibat, admifit, 
gravidamque fecit: poft ipfe 
in pugna adverfum 'l'rojanos 
occubuit: Glaucia metuens 
ne admiffüi comperiretur, ad 
Herculem confugit, eique a- 
morem fuum, et habitam cum 
Deimacho confuetudinem nar- 
ravit, Hercules, quod et mu- 
lerem miferaretur, ct genus 
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χαίρων τῷ αἰ χυυλείπεα γόνος ἀγσιρὸς ἀγαθοῦ χαὶ σωυῆ- 
9onc, ἀνέλαξε aluo Τλαυχίαν εἰς τοὶς ναῦς, χαὶ τεκῶσαν 
ἐὸν ἀγαγὼν c» τῇ Βοιωτίᾳ, ἀπέδωχε τῷ Ἑλέωνι xg) τὸ 
παιδίον χα αὐτί. ᾿Ὠνομαίοϑν δ᾽ ὃ παὶς Σιχάμανδιρος, 


χρὴ τὴς χώροις ἐξασίλόὺσε 


xe τὸν Lp Ἴναχον “ποτου- 


μῶν ἀπ’ dub Σ χάμανσρον, τὸ δὲ πλησίον peut, Γλαυ- 
χίαν 2Xm τὴς μητρὺς ὠνόμασεν" ᾿Αχίϑουσοιν δὲ bo 
c xpi cum ? ἑαυτῷ uude, ἐξ ἧς ἔογε τεξὶς ϑυγατί- 


ex5, ἃς τιμῶσιν ἄχρι κῶ, 
à μ g. 


; / 
qup)evotg “υοϑσουχρρευοντεξ. 


ες Aro τῆνος éppé Om TU muesuuads, Abra κυρία 

, ς e “Ὁ » 8 YN» 1 3 
Anar ὁ Ἴαραντινος, φρατήγων, ἀνὴρ δὲ ὧν ἀγαῦος c^ 
τοῖς “πολεμιριοϊς, Spy εἰρστογησοίντων dug τινὰ γνώμζου 
Th) muri), ὡς ὁ κήρυξ avum alu) νικῶσοωων, αὐτὸς 
ἀνατείνας clo) δεξιὰν, Αϑὲ, ett, χρείοσων" bs y5p 0 
Θεύφρφιςος ἱφύρηχε. Προσιςύρηχε δὲ χαὶ ὁ ᾿Απολλόδωρος 
ο᾽ "Pvrwo, Te χήρυχος; Αὐται πλεῖδς, εἰπόντος, ᾿Αλλ᾽ 


viri probi fibique familiaris 
fupereffe cuperet, in naves 
lauciam recepit : cumque fi- 
Jium enixa effet, cum eo 
addu in Beeotiam Eleoni 
tradidi. Ei filio Scamandri 
impofitum eft nomen, regna- 
vitque iis locis: et Inachum 
fluvium a fe Scamandrum, 
proximum amnem de matris 
nomine Glauciam appellavit, 
fontem uxori cognominem ef- 
fe juffit Acidufz, ex qua tres 
habuit filias, quas Virginum 
nomine etiamnum colunt. 


XLIT. 

Unde tractum eff proverbi- 
um, ἴδε rata effo ? Dinon | 
"T'arentinorum dux, vir bello 
praeclarus, cum cives quan- 
dam ipfius fententiam manu- 
um, ut fit, elatione impro- 
baffent, ac praeco fententiam 
quz viciffet proclamaret : ipfe 
manum furfum intendens, ZZzc 
vero (aiebat, fuam fententiam 
fignificans) melier ef. Sic 
narravit 'l'heophraftus. Α- 
pollodorus in Rhytino addit, 
Cum przco dixiffet: Hec 
Juffragia babet. plura, íubje- 
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αὗται, φᾶναι, βελτῖνφ᾽ χαὶ ἔξιουρῶσαι ls «δ. ἐλατ- 


τόνων x uesmoar. 


! 
uy. 
* Yl ἡ 43) ᾿Ιϑαχνσίων πόλις ᾿Αλαλχορδνὼ D 
* cyegompeudm ; Διὰ. τὸ ale ᾿Ανήχλειαν ^C 
Σισύφε βιαοϑεῖσοιν οὐ τῇ παρθενείᾳ, τὸν Odvoxta, συλ- 
2g Gen, Ata “πλειόνων δ᾽ Éety εἰρημϑῥον. ἜΚρος δὲ ἃ 
᾿Αλεξανδρεὺς ct αἰ προμνήμασι πιρϑσιφύρηκεν, "Om. τῷ 
Λαέρτη δοϑέισοι τοὺς γάμον χα ἀναγρρδμη, «PA τὸ 
᾿Αλαλχορϑμάον, οὐ τῇ Βοιωτίᾳ, τὸν Odvoséa, τέχοι, 194 
“15 τῦτο ὠὐχέινος dap IT e Toca ἀναφέρων τῆνο- 
μα, τίω οὖν "Thx πόλιν ἕτω φησὶ “οϑσανγορευεαζ. 


ud' 


* The οὐ Antw οἱ Μονοφάγοι ; Τῶν ἴχι ld 
"Tesiar ςρατόϊσοίντων Aiywrrk/, πολλοὶ μϑδὺ οὖ ταῖς E 
μάχαις ἀπώλοντο, “πλείονες δὲ XT" πλοιὼ OP τῷ 


D. 4. τοαρϑινεία] Ita omnes libri, et ipfa Steph. editio. "Tres tamen Grazeco- 


Latins πσαρϑενία 


D. 9. φησὶ etocayopti &z Sai] Vitii quid fubeffe videtur. Forte, deleto φησὶ, 
legendum «ροσηγέρευσε. Certe, loco μεητροπόλεας, quod Stephano dc- 
betur, omnes libri, Ald. Baf. Xyl. H. VofT. Venet. habent jueezé- 
Atac. E. ejus loco habet lacunam. 

E. 2. ἀπὸ τῷ χειμῶνος] Forte ἀπὸ mutandum in ὑπό. 


ciffe : Hoc autem meliora: et 
pauciorum fententiam juffiffe 
ratam effe. 

XLIII. 

Unde urbs Itbacenfium AHlal- 
comene appellatur ? Quod An- 
ticlea virginitate per vim a Si- 
Íypho erepta Ulyffem conce- 
pit : hoc plures afferunt. Ifter 
Alexandrinus in fuis commen- 
tariis retulit, Nuptam Ant- 
cleiam Laerte, et adductam 


, 


ad Alalcomeneium quod eft in 
Baotia, Ulyffem peperiffe : 
indeque eum quafi urbis no- 
men commendantem pofteris, 
in qua effet natus, Ithacz ur- 
bem eodem nomine donaffe. 
9, Χ M 32 
ui funt qui in /Egina Mo- 
Ts pae JEgineta- 
rum qui ad bellum 'T'rojanum 
funt profecti, magna pars in 
proeliis, major in mari vi tem- 
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χειμῶνος. ᾿Ολίγρερ ouv Tes uum) Ope οἱ res- 
fmorTes ^c ἄμϑνοι, τὸς δὲ ἄλλες aroA (au, ὁρῶντες 
c4 πένϑεσι 19 λύπαις C ὅτε χαίρειν ὦοντο JW φα- 
γερώς; ὅτε θύειν τοῖς ΝΣ »λὰ χρύφα χρὴ X9T οἰχίαν 
ἔχφςοι τὸς σεσωσμένες ἀνελάμίανον ἑσιάσεσι χρὴ Φιλο- 
Qesouóais, αὐτοὶ Δ] ϑυκονάμϑμοι aues χαὴ συγίενέσι ὦ 
ἀδελφοῖς xg) οἰκείοις, δλλοτοία μηδενὸς aravpunivr (3. 
Ταῦτ᾽ ouv ὠπομιμόμϑμοι, πῷ ἸΠοσάδῶνι θυσίαν ἄγουσι 
τὸς χαλερϑῥες Θιάσοις, οὐ ἢ xg) αὑτὸς ἐφ᾽ ἡμέρᾳς 

F ἐχχαίδυχᾳ gil σιωπὴς ἑσιῶντα)» διῦλος δὲ ἃ wipes 
εἰτα “ποιΐσαγτες ᾿Αφροδίσια, «ἰσλύασι alu ἑορτῖω" ἐχ, 
δὲ τύτυ Mona X9 AQUA T 0. 

B. 
“Διὰ d τῷ Λαδρᾳδίως Διὸς οὐ Καρίᾳ ὅ ἄγαλ- 
* ua, πίέλεκμν Modo, οὐχὶ δὲ σχηηίρον 9 χεραιιωυὺν, 
δε πεποίη ; "Om Ἡρακλὴης Ἱππολύτίω zmxlevas, 
P ut 5d ἄλλων ὅπλων αὐτῆς Agony τὸν τοέλεκωυ, 
᾿Ομφάλη δῶρον δέδωκεν οἱ δὲ μετ᾽ ᾿Ομφάλην Λυδὼν 


ftatum periit. Cum itaque 
dies fuperftites necefferi 
secepiffent, viderentque reli- 
quos cives in lu&tibus ac mce- 
rore efle, rati funt neque gra- 
tulandum publice, neque pa- 
Jam diis facrificandum : fed 
domi fuz finguli eos qui fer- 
vati erant conviviis comiter 
*excipientes, patres, cognatos, 
fratres, aut familiares, ipfi 
menfis miniftraverunt, alieno 
nemine in domum admiffo. 
Eam rem reprzefentantes, fa- 
Crificium Neptuno celebrant, 
quod 75ia/i dicitur, ubi feor- 


fim per fedecim dies convivia 
agitant nullo adhibito fervo: 
deinde Veneralia agentes, fi- 
nem feriis imponunt: hinc 
monophagi, id eft /ror/im e- 
demtes vocitantur. 

XLV. 

Cur "Yovis Labradenfis: in 
Caria fJmmulacbrum mon {{εῤ- 
trum aut. fubnen, fed. fecurtm 
elatam tenet ὃ Hercules Hip- 
polytam cum necaffet, inter 
alia arma fecurim quoque ejus 
captam, Omphalse dono dedit. 
Lydorum poft Omphalen re- 


ges eam geftaverunt, ut unam 


: 416 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ , 


βασιλξὶς ἐφόροιω αὐτὸν, ὥς τι “κ΄ ἄλλων ἱερῶν ἐκ δια- 
ros 9.29 uod vorres' ἄχρι Κανδαύλης ἀπαξιώσαε, 
e TX ἑταίρων Φορέιν ἔδωχεν. Ἐπεὶ δὲ Γύγης zmgus 
Prou] ness αὐτὸν, ἦλθεν " Apanus cx Μυλέων Ὠϊ- 
xsess v) Γύγη pU διωάμεως, x τὸν τε Κανδαύλζου 
sic in di abbr πε dune d 
᾿Καρίαν cxópan ut; 73) ἄλλων λαφύρων' χα Διὸς 
᾿ἄγαλμα χατασχόϊάσαε, τὸν πέλεχων οὐεέχείρισε, x 
Λαδραδία τὸν 92S “αδοσνγϑρόῦσε' Λυδοὶ 2p Λάζριω 
τὸν πέλεκων ὀνομαζασι. 
| με΄. 

* Διὰ m Ἰραλλιανοὶ Καϑαρτῆρα x&Ac τὸν Ὄ- 
** eGor, 394 χεῶνται μάλιςεα ταρὺς Tus ἀφοσιώσης καὶ 
** qus χαϑαρμούς ;; H ὅτι Λέλεγες χα Μινίω τοπα- 
λαιὸν ὀξελάσαντες αὐτὸς, τί aw x9 alo χώρω 
χατεῖχον, Ugwesv δὲ οἱ Τραλλιανοὶ χατελθόντες χρὴ xes- 


A. 3. Μυλέων] Μυλασσίων Xyl. e 


A. 7. ἐνεχείρισε) Sic E. Voff. partim P. ex quo notatum fertur ἐνεχείρησε, 
uigo 


lgo ἐγχείρισε, 


de aliis rebus facris, fucceflo- 
'rique itidem tradita fuit: do- 
-nec  Candaules  dedignatus, 
cuidam fociorum f e- 
am dedit. Poftquam vero 
Gyges defe&ione inita Can- 
daula bellum intulit, venit a 
M ylaffenfibus Arfelis auxilia- 
yes Gygi copias adducens : in- 
terfecitque εἰ Candaulen et 
focium, bipennemque in Ca- 
.riam inter alia fpolia pertulit, 
Jovifque adornato fimulachro, 
'eam 11 in manum aptavit, 


Labradeumque nominavit Jo- 

vem. Labram enim Lydi vo- 

cant, quod Latini fecurim. 
XLVI. 

Cur dralliani eruum. Ka- 
tbartera, id eff. luffrale, ve- 
cant, utunturque eo maxime 
expiationes et piacularia? Le- 
leges et Minyz quondam 

ralles, regionemque ad ur- 
bem pefttinentem pulfis vi 
Trallianis occupaverunt. Re- 
verfi poftliminio T'ralliani, re- 


rumque poti quotquot Le- 


eo 
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τήσαντες, ὅσοι TX). Λελέγων S διεφθάρησαν ἐδ᾽ ἔφυγον, 
Sd, AY ἀμηχοινίαν βία χαὶ ἀοϑένειαν Lay ee pea 
αὐτόθι, τότων δέϑένα, λόγον ἔχοντες ὅτε ζώντων οὔτε 
-ἰὐπολλυρϑέων, vino ἔϑεντο, σὸν x wayne Mie καὶ 
/ 3 us i , / » |! 
Λελεγίου 'Τραλλιανὸν, χαϑαρϑν eio μέδιμνον oes en 


Ὡστομετοήσαγτο, "TOig οἰκείοις τῷ φΦονόζϑεντος ; 


. uc . 

“ Διὰ ἡ 79. τοῖς Ἤλειοις πταρφιμιωδὲς "£21 τὸ, 
* Δερότερα Σαμζίκου zu»; Aéro] "wa Σάμ.- 
Gov. Ἠλειον &'Y Orr, πολλᾶς Up ἑαυτῷ σιζυερηρὺς» 
πολλὰ ceca TI) οὐ Ὀλυμπίᾳ χαλκῶν ayadw- 
pray χαὶ ᾿Σσοδόοϑαι» τέλος δὲ συλῆσαι TO τῆς ᾿ἔχισχό- 
που ᾿Αρτίμιδος iov τοῦτο δ᾽ δὲ μδὺ οὐ Hou, 
χάλειταὶ δὲ ᾿Αριφείργειον᾽ εὐθὺς "7 ut quirtlw ' alu 
ἱεροσυλίαν ἁλόνίᾳ sai tou δ οὐιαυτῷ, eA &gc- 
Tw αὐτί χεχοινωνηκότων ἀγακρινόμϑμον, χαὶ erus Σ΄αποθανᾷν, 


xo τίωὐ παροιμίαν "Ai Tos ἐκεῖνα πάϑεσι γένέαϑαρ 


legum non perierant, neque 


profugerant, fed ob inopiam 
ac imbecillitatem remanferant 
"Irallibus, eorum neque vi- 
ventium neque morientium 
aut pereuntium ullam haben- 
tes rationem, legem tulerunt, 
ut fi quis Trallianus Minyam 
Lelegemve occideret, is me- 
dimnum ervi fi neceffariis in- 


᾿ terfecti demetiretur, caftus pu- 


rufque czdis haberetur. Hzc- 
cine eft caufa ? 
2, XLVII. 
ue caufa eff proverbii a- 
Pud Els ujtati, Jftrociora 


quam Sambicus bateris? Sam- 
bicus quidam Eleus cum ha- 
beret multos fub fe miniftros, 
multa, ut fertur, donaria aenea 
Olympiz pofita accidit atque. . 
vendidit: tandemque Diane 
etiam Epifcopi (hoc eft in- 
fpectricis) cognominate fa- 
num, quod Elide eft, et A- 
riftarcheum dicitur, compila- 
vit. A quo facrilegio ftatim 
captus, per integrum annum 
tormenta us e(t, quzf- 
tione ex ipfo de fceleris fociis 
habenda: itaque mortuus, a- 
dagio locum fuis miferiis fccit 
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μὴ. 

* Διὰ 4i οὐ Λαχεδαίμονι «S. τὸ Sk! Meme 
* πίδων ἱερὸν Ἰδρυται: τῷ Οδνυοσέως npaor; Ἐργίαιος 
εἰς Td Διομυήδοες τ σπυγόνων AL TwAv2 “σειαϑεὶσ 
ὀξόνλεψε τὸ παλλάδιον ἐξ " Apyse στιυειδότος Λεάλρο; 
xg! σικυεχχλέηϊοντος᾽ ἰὼ d' ὅτος εἰς Ti) Τυρϑμὰ cuva- 
ων. Ὕερον δὲ τῷ Τηρϑνῷ γενόμϑμος δὲ opes o Λέ- 
eyess εἰς Λακεδαίμονα, μετέφη τὸ τπραλλάδιον χομίζαν. 
Οἱ δὲ βασιλεὶς διξάμϑροι μορϑ)ύμως, ἱδρύσαντο πλη- 
cu τῷ Y) Λαυκιππίδων ἱεροῦ, χῷ πίμψαντες ἐἰς 
Δελφοὺς διεμαντεύοντο δὶ σωτηρίας oV χαὶ QUASXM- 
᾿Ανελόντος δὲ τῷ ϑτῶ, ἕνα 1] ὑφελορϑύων Ὁ παλλάδιον 
φύλαχᾳ. ταοιδίοϑτοι, χοτεσχεύασαν αὐτόθι τῷ Οδνυοσ ως 
τὸ ἡρῶον, ἄλλως τε χρὴ “δϑσήκειν Τῇ πόλει τὸν ἥρωα. 
ΟΥ̓ τὸν τῆς ΠΙελόπης γάμον “᾿ χυολαθόντες. 

μϑ΄. ἐ 

“Διὰ 31 (gis Χαλκηδονίαις cs ᾿δοῖν, ὅζαν ἀνδράσιν E 


uw oc/ 


** J»^oreJos ογτύχωσι, μάλιτιᾳ δ᾽ ἄρχουσι, 


XLVIII. 

. Cur Lacedeemone juxta Leu- 
eippidum templum Ulyffis facel- 
lum efi dedi ium ? odcus 
quidam, unus de pofteris Dio- 
medis, paffus fibi eft a 'T'eme- 
ne perfuaderi ut Palladium 
Argis fuffuraretur, conício ac 
focio facinoris Leagro: hic 
Leager cum eflet 'T'emeni fa- 
miliaris, poftmodo cum eum 
fibi iratum haberet, una cum 
Palladio Lacedzmonem mi- 
gravi. Reges eum prompte 
exceperunt: Palladiumque pro- 
pe Leucippidum templum ze- 


T ετέροαν 


de dedicata locaverunt, Del- 
phofque miferunt, qui oracu- 
lum de eo adíervando ac reti- 
nendo confulerent. His re- 
fponfum eft, uni eorum qui 
id fuftuliffent cuftodiam ejus 
demandandam ; ergo ibidem 
facellum — Ulyffi pofuerunt, 
quem alias quoque ob conju- 
gium Penelopae cum fua civi- 
tate conjun&tum cenfebant. 
XLIX. 

Cur Chaledonie famine 
benc fervant confuetudinem, ut 
altenos viros,magiflratum max- 
ime, compellantes, alteram ge- 
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V οὐ χχαλύηεογαι τωρειάν ; Πόλεμος. du auus 
τοὺς Ββυνὲς cx πάσης παροξωνομϑῥοις παρϑφάσεωξ᾽ 
Zero δὲ βασιλεύσαντος αὐτὸ, πανςρατιῷ, xs Θρᾳ- 
XX ᾿ἐχοκουρίας “αροσγενονϑῥης, ἐπυρπύλοιν. χρὴ κατέ- 
acr id lega. "Embuda JU 36 Zoemisy, aed 
χαῳλούμδμον Φάλιον αὐτοῖν, Xgxos ἀγωνισοίμϑμαι «6. 
ϑροίσος χαὶ ἀταξίαν,. tart ἀχτοιχιθκλίοορ ἀπέβαλον. 
«ρατιώζα, χαὶ wavmAas μὲν Οὔκ ἀνηρέϑησοιν τότε; 

F Ζειποῖτν Βυζαντίοις χαρισαμϑδῥε τοὺς αἱ σλύση.. [Πολ- 
λῆς δὲ aho a ἐρημίας ἀνδρῶν χατοχ 00005; oj υϑὺ 
πλεῖροι γευαῖκες “ἡ π᾿ ἀνάγχης ἀπελόζϑεροις αὶ μετ- 
οἴκοις σιυώχισαν" αἡ δὲ ἀνανδρίαν ἀγτὶ ποιάτων ἕλό- 
pAwo4 γάμων, αὕτω δὲ aT) Gestor ὅτῳ δεαθειεν 
«29 διχαςτίις xoi ἄρχουσιν, ἀπάγουσα ϑάτερον μέρ95 

803 τς “ἀἀρθσώπου τῆς χαλύπηηἠρα᾽ οἡ δὲ γεγαμηρδῥω δὲ- 
E. 5. Ζειποίτω--- χώραν} Forte ita ordinanda verba: Ζειποίτη δὲ βασιλεύσαντος, 


καὶ Θραχῶν αὐτοῖς ἐπικυρίας τσροσγενομεένης, «σανςρατιᾷ ἐπυρπόλων καὶ 
κατέτρεχον τὴν χώραν. 


nam abtegant ? Erat Chalce- 


donenfibus bellum adverfus 
Bithynos, omnis generis in- 
juris in prafcriptionem que 
irritatis.  Zeiportus rex Bi- 
thynorum omnes fuos in bel- 
lum educit. Chalcedonenfes 
auxiliis '"'hracum aucti, Bi- 
thynorum agrum incendiis po- 
pulationibuíque vaftant: ad 
Phalium autem a Zeipoeto per 
infidias impetiti, re ob feroci- 
am et ordinum neglectam ra- 
tionem male gefta, amplius 
octo millibus militum amit- 


tunt: internecionem Byzantii 
averterunt, quorum in grati- 
am Zeipoetus pacificationem 
admifit. Cum autem Chalce- 
done magna effet virorum pe- 
nuria, τοὺς mulieres ne- 
ceffitate adactz: funt ut liber- 
tis et inquilinis confuefcerent: 
alie qua viris carere, quam 
fic matrimonio frui, mallent, 
ipfe per fefe expediverunt ἃ 
quid erat apud judices et ma-: 
giftratus negotii, alteram veli 
partem a facie diducentes: quae 
vero nupferant, pudore ductze 
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αἰλιυύϊω ἀνα μιμούμϑμαι quias, ὡς avri) βελπίονας, 
eis ἔϑος ὅμοιον χατίσησα. — 


/ 
y. 


—.'" Διὰ di πρὸς τὸ τῷ Ayimess τέρϑμος τοὶς Dis 
* πυρϑσελαιιώοντες οἱ ᾿Αργέιοι βιξάζουσιν ;" Ἦ ὅπ 
χόλλκα, aes od ὃ ᾿Αγήνωρ ἐπεμελίϑη, χαὶ πλέόκα 
ποίμνια, a5). βασιλέων ὠχτήσατο s 
ο΄ γαῖ 

“ Διὰ ἡ Βαλλαχράϑος ἑαυτὸς ᾿Αργείων τ’ αῖδερ 
** οὖν ἑορτὴ τινι παίζοντες zmmaxwon; Ἢ ὅπ TW; 
εϑτυς αἰ πὸ Ἰνάχω χαταχϑίνζι, cx T5. ἀγρῶν ἐἰς 
τοὶ πεδία ἀχράσι αἱ φτεαφίαι Λέγουσι ; ἀχράδαις 
δὲ πρῶτον c^ Πελοποννήσῳ φανῶσι τοῖς “Ἕλλησιν, ἔτι 
τῆς χώρας κείνης ᾿Απίας “αοϑσαηρρδνομδμης Je Β 
ἄπιοι οἱ ἀχράδες μετωνομοϑησαν. 


A. 10. ἀγρῶν] Forte ἐρῶν ex montibus, 
B. 2. ὅπιοι οἱ ἀχράδες] οἱ addidimus ex E. et P. Forte item cum E, legendum 
ἐπωνομάσ ; 


gave 


od iftas fibi virtute preftare — que Ballacbrada: feipfos appel- 
entirent, eundem morem funt dont? An quod primos qui ex 
fecutze. agris in planitiem ab Inacho 
funt deducti, piris fylveftribus 
victitaffe aiunt ? fcilicet quod 
volunt, ad Agenoris lucum fz- tum primum Gracis in Pe- 
ture caufa abigunt? Anquia  loponnefo confpe&tz effent a- 
optime greges curavit Age-  chrades (id eft pira fylveftria) 
nor, pecudumque copia om- .cum regio illa etiamnum a 


Cur /rgivi oves, ge iniri 


nes reges fuperavit ? piris Apia diceretur: poftmo- 
LI. do apios (id eft pirum fylvef- 
Cur dregivorum pueri qui- — tre) achras nominari ccepit 


bu/am feriis per jocum lufum- 
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"9. 


€ πὸ; ama δὶ L5 HAB Tus 


οὐόδως ἵπποις 


* χτὸς ὅρων ἀπάγοντες Bea uo ; Ἢ $n mirar 
dX) βασιλέων φιλυππότωτος 0 Οἰνόμαος, xu μάλιςα 
τὸ ζῶον ἀγαπήσας τῦτ᾽, ἐπηρίσατο πολλὰ χα δεινὰ 


Xt qx) ἵππων 0 devra 


c» Ἤλιδι, χαὶ φοδόμϑιοι ἢ 


χατάραν «ὐχοινίου ἀφοσιοιῶττα ; 
"y. 
“Διὰ ἡ «pO Κνωοήοις ἔθος lo ἁρπάζειν τὰς 
e δαινειζουϑύοις τὸ ἀργύριον ; Ἢ Umus ὡποερκῶτες, 
ἔνοχοι τοῖς βιαίκις ὦσι, χρὴ μᾶλλον χολφζωνται Σ 
»J". 
* Tis ama X ho c» Σάμῳ «ἰὼ Aebmptorr(O" 
* ᾿Αφροδέτίων χαλῶσι; Πότερον ὅτι τὼς χωαϊκας 
dii cd ut bur Diet enden A» 


B. 3. i324] Sic omnes libri. Forte ὀνώδεις quis fufpicetur ex re et argumento 
ape Herodot. iv. 50. ubi P. Wetleling. hic tentat corrigere h3- 
puc. Mox ἵππων ὕχευεντων mutandum videatur in lese ὄνοις ὀχευ- 


ἔγτωγι 


΄ LII. 

Suid fubeft Y uod E- 
lei equas extra fines ΓΑ edu- 
cunt, cum ab equis eas con- 
ftendi: volunt ὃ An impreca- 
tionem CEnomai fic abomi- 
nanter? is enim cum ftudio 
alendorum equorum omnibus 
regibus anteiret, equofque a- 
maret maxime, multa et dira 
imprecatus eft iis qui equos 
in Elide admitterent. 


YOL. II. 


LIII, 

Cur apud Cnoffios moris erat, 
ut muluam famore pecuniam 
accipientes, eam raperent? An 
ut creditorem fruitrantes, rei 
violentz actionis eo gravius 
punirentur ? 

LIV. 

Cur in Samo Dexicreontis 
Venerem invocant ? An quod 
Samias mulieres cum prz luxu 
et luxuria libidini indulgerent, 
Dexicreo circulator piaculari- 
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᾿ V 
χρέων ἀνὴρ ἀγύρτης χαϑαρμῷ γρησοίμϑνος, ἀπήλλαξεν s 
Ἢ ὅπ ναύκληρος ὧν ὁ Δεξικρέων ἐπλόῦσεν εἰς Κύπρον 
ἐπ᾿ ἐμπορίᾳ, χαὶ μέλλοντα γεμίζει, alo ᾿Αφροδίτίων 
χελεύᾳν ὕδωρ ἐμξαλλόμϑνον, χα μηδὲν ἄλλο, πλέιν τώ 
Tuc lt πειιϑεὶς δὲ xs) πολὺ ὕδω ὑδὼρ οὐθέρϑν ἐξέ. 
“πλόϊσεν τα νηνεμίας x γαλίούης c? τῷ πελάγ 
Xs auae. δυψῶσι τοῖς ἄλλοις ἐμπόροις χφὴ ναυκλήροιρ 
ὕδωρ πιπράσχων, ἀργύριον “πολὺ σειυήβροισεν' ἐκ δὲ VT 
χατασχευάσας "bw De, ἀφ ἑαυτῷ “οξησηηθροῦσεν : 
| Ei δὴ τῦτο ἀλυϑίς ὅθι, Φαίνεται οὐχ, ἕνα, πλουτίσαι 
-σολλὲς δὲ cucu, δὲ ἑνὸς ἢ nie OA noo.out. 
v. 

* Διὰ qr τοῖς Σαμίοις, ὅζαν τῷ Ep τῷ χοιριϑότη 
* ϑύωσι, χλέηηειν ipa?) τῷ βολομϑῥῳ xs λωποδυτέιν:" 
Ὅπ XI^ γοησμῶν Ox τὴς νήσου μετουςάντες εἰς Muxg- 
Alu cum ληφείας δέχα ἔτη διεγένοντο᾽ xs) Wb ταῦτα 


C. 6. sone] Locus ita fupplendus :-γερίζειν τὴν ναῦν, ᾿Αφροδίτη 


ἐκέλευσεν. 


bus quibufdam ritibus adhibi- 
tis vefania ifta folvit? Aut 
verius eft quod dicitur? Dexi- 
creo cum effet nauclerus Sa- 
mius, mercaturz faciundz 
gratia in Cyprum navigavit : 

eum jam navim oneraturum 
Venus nihil aliud importare 
quam aquam juffit, et illico 
avehi. Paruit confilio, multa- 
que impofita aqua folvit: mox 
cum altum ventorum filenti- 
um et tranquillitas in mari 
obtinuiffet, reliquis mercatori- 
bus et naucleris fiti laboranti- 
bus aquam divendens, multum 


corrafit argenti. Itaque dez 
fimulachrum a fe nominatum 
dedicavit. Hzec narratio fi ve- 
ra eft, videtur dea non unum 
ditare, fed multos unius mi- 
nifterió "iss ou 


Quare Samiis, quando Msr- 
curio Chbaridete (id ef muni- 


fico) facrificant, 


furari et efles a dre 


re, fi Es boc velit. agere ? 
i: raculum fecuti facta ex 

ula migratione in Mycalen, 
decem annos e latrociniis vix- 
erunt; quibus finitis cum rur- 


D 
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σλεύσαντες αὖϑις εἰς aluo νῆσον, ἐχράτησον T. πολε- 
μάαν οἱ Σάμωοι. 

γς΄. 

“««᾿Απὸ τἶνος Πάναιμα, τόπος οὐ τῇ Σάμῳ νήσῳ 
* χαλετω; Ἢ ὅπ φεύγρυστηῃ Διονύσιον οἡ ᾿Αμαζόνες 
ἐχ, τὴς ᾿Εφεσίων χώρφις εἰς Σάμον διόπεσαν, ὃ δὲ “ποιι- 
σοΐμϑμος πλοῖα, XS) 2J gods, μοίχην cuve χρὴ G'oA- 
λὲς avri) ἀπίχτεινε "EA τὸν τόπον "TE TOV, ὃν alg τὸ 
πλῆθος τῷ ῥυέντος αἵματος, οἱ ϑεώμϑμοι Πάναιμα, 3αυ- 
μάζοντες ἐχάλροωυ ; "lav δὲ φονό θέντων Σιπυθανέίν τινὲς 
λέγονται «δὰ τὸ Φλοιδν, χρὴ. τὼ qt δεικνυτο aur 
qnés δὲ λέγουσι xs τὸ Φλοιὸν ἐπ᾿ ἐχείνων ῥαγῆναι». φϑέ-. 


γρῥϑῥων μέγα τι x94 aJ dires. 


ζ΄ 


ἐς ἸΑπὸ ποίας αἰτίας ὃ ᾿Ανδρῶν c) Σάμῳ πεδιτης. 
“ χαλᾶτα; Τῶν Γεωμώρων ἔχόντων qiu) πολιτείαν 


D. 11. Διονύσιον] Immo Διόνυσον. 


E. 4. qo εὐϑέντων] Hoc Stephanus, nefcio unde, invexit. Libri omnes φάντων ; 
in E. eft 9 .. . fequente lacuna. Caeterum codices variant et narra- 


tionis nexus impeditus. 


fum ad infulam navigaffent, 
hoftes fuos devicerunt. 

uc origo efl vocis Pane- 
ma in Samo infula loci nomen 
exprimentis ? Amazones Bac- 
chum fugientes e ditione E- 
phefia in. Samum evaferunt: 
ille navibus conftru&is tranf- 
fretavit, confertoque proelio 
multas eo in loco concidit: 
quem fpectantes a copia fluen- 
tis fanguinis panama appella- 


verunt ex admiratione. Qui 
occifas has aiunt, ex his non- 
nulli rem ad Phloeum geftam 
afferunt, et offa earum mon- 
ftrantur: alii Phleeum quoque 
illis morientibus ruptum per- 
hibent, magnam et penetran- 
tem vocem edentibus. 
LVII. 

"dfndron. qui vocatur. Sami, 
(cff autem edes) cur Pedetes 
(nomine a compedibus ducto) 
appellatur ? Cum  Geomori 
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ut al Δημωοτέλοες σφαγίω xe dl) χατάλυσιν τὴς 
ἐκεῖνα μοναρχίας, οἱ Μεγδρεις Περινθίοις ἐπεσράτοῦσαν 

τ υτοίκοις ὅσι Σα μίαν, «ios χομίζοντες, ὡς λέγετω, F 
"Uh τὸς αἰχμαλώτυς. Ταῦτα δὲ οἱ Γεωμόροι Wruo- 
θανόρϑμοι, Body ἔπεμπον xL τάχος; φςρατηγοὺς m 
zundWLavns, οὐνέα, vas δὲ τολυρώσαντες τολάχονται. 
Τότων ἐχπλέεσαι δύω, «we? τῷ Ados αἰ Ζοὺ χορακομῶ 3.4 
διεφθάρησαν" οἱ δὲ ςρατηγρὶ ταῖς ἄλλαις τολεύσαντες 
ονίκων Tes Μεγδρέας, χαὶ ζώνας αὐτοῦ ἔλαζον ἐξα- 
xooiss. Ἐπαρθέντες δὲ τῇ won διενοοκῶτο χατουλύειν 
τί οἴκοι Γεωμέρων ὀλιγδρχίαν. ᾿Αφορμζω δὲ παρέδγον 
οἱ “ὠρϑεζῶτες τὴς πολιτείας; γρθίψαντες αὐτοῖς Ὁπῶς 
τὸς αἰχμαλώτως Τὴ Μεγδρέων κομίσωσι ταῖς curio 
ἐκείνων πέδαις δεδεμδύας. Aa irm oo τὰ 204 ua 
quuTM, xg) δείξαντες κρύφα Tos Ἔ Μεγαρέων, ἔπεσαν 
αὐτοὺς συτίῶωι μεϑ᾽ aur), χοὶ iiw πόλιν ἐλώ- 


A. 9. τοῖς τὰν Mt; αρ' Ὁ] Legendumne τισὶ pro τοῖς, an ex antecedentibus fub- 
audiendun ἀρεῖς ἡ. i. 


(agrari) poft necatum Da- — Megarenfes, vivofque ex pus 


ceperunt fexcentos. Ea victo- 


motelem, fublatamque ejus ty- 
rannidem, Samiam rempubli- 
cam in fua haberent poteftate, 
Ene bellum Perinthiis 
intulerunt, colonize Samiorum, 
compedes fecum ferentes, ut 
aiunt, quibus captivos indue- 
rent. Geomori re cognita, 
raptim Perinthiis auxilio mi- 
ferunt fub novem ducibus na- 
ves inftructas triginta: qua- 
rum du: extra portum pro- 
vectz, fulmine ictz perierunt, 
duces reliquis ufi vicerunt 


ria ita aucti funt ducibus ani- 
mi, ut de evertenda paucorum 
in patria cogitarent, quae pe- 
nes Geomoros erat, domina- 
tione. Occafionem ipfis prz- 
buerunt reipublicze principes, 
qui per litteras mandabant ut 
Megarenfes captivos fuis ip- 
forum impeditos compedibus 
adducerent. Has illi litteras 
acceptas Megarenfibus clan- 
culum oftendunt: utque fe ip- 
fis in Samia liberanda repub- 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. EAAHNIKA. 245 


B ϑερῶσα. Βελευομϑῥοις δὲ κοινῇ "31 τῆς "Ges Lus, 
ἔδοξε c) πεδῶν τὸς κρίκους Αἰ ακροτγσα)» χσὴ “ὧδό- 
θέ, ὕτως τὸς σχέλεσι T4) Μεγδρέων, ἀναλαθεέϊν 
δὸς Tus ζώνας ἱμᾶσιν, ὅπως μὴ ῥέωσι, pui 
ὠκ(αίνωσιν, auri) οὐ τῷ βαδίζειν χαιλαρῶν γενομδῥων. 
Οὕτω δὲ τὸς ἄνδρας οὐσχευάσαντες, Xo) ξίφος ἐχάφω 
δύντες, ἐπεὶ χατέπλαευσοιν εἰς Σάμωον χαὶ ἀπέθδησαν, 
γον αὐτὸς δὶ ἀγρεξὶς εἰς τὸ βαλόϊτήριον, ὁμοῦ τι πάν- 
τῶν 7) I: Eco LLOpaY συϊχαϑεζομδῥων' &(g, σημεία δυθενίς, 
οἱ Μεγϑροις χοοϑασεσύντες, ἔκτεινον τὸς ἄνδρας. Οὕτω 
δὲ τὴς πόλεως ἐλόυϑερω)είσης, τς τε βολομδύες αὐ’ 

c Μεγαρέων πολίζις ἐποιήσαντο, x94 χατοσχό άσαντες 
oXov εὐμεγέθη, Tus πέδαις aem, χοὴ CUT TWTUU 
ποδυτὴς ὁ οἶκος ὠνομαΐίο9).. 

". 
“ Διὰ Ti S Κώοις o T& Ἡρακλέες ἱερεὺς οὗ 
* ᾿Ανπιμανχίοι “χιυαικείαν οὐδεδυμϑῥος éco, χρὴ cl 
** χεφαλίω ἀναδούμϑμος μίτρα χοιτοίρχεἢ τὴς θυσίας ;" 
lica focios Aun ent per- 


fuadent. Re confiliis commu- 
nicatis tractata, placuit com- 


no deinde dato, Megarenfes 
impetu facto eos trucidarunt. 
Liberata ad hunc modum ur- 


pedum annulos excutere, ftc- 
que demum cruribus Mega- 
renfium aptare compedes, ac 
ne ob laxitatem de pedibus 
defluerent inter eundum, loris 
ad cingula alligare. Sic in- 
ftru&os Megarenfes, et gla- 
diis fingulis armatos, . poft- 
quam ad Samum applicuerunt 
naves, per forum in curiam 
duxerunt, omnibus fere ibi 
Geomoris confidentibus: fig- 


be, Megarenfes, quotquot vel- 
lent, in civitatem fuam admi- 
ferunt, zedeque ampla exftruc- 
ta compedes pro monimento 
fufpenderunt: quz fuum illud 
inde fortita eft nomen. 


LVIII. 
Cur apud Coos Herculis fa- 


cerdos in. /Íntimachia muliebri 

indutus vefle, capite vittato, 

facrificium aufbicatur ὃ Her- 
e 


R3 


244 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥΎ 


TU al Δημοτέλοις σφαγίωὼ xo alo) χατάλυσιν τῆς 
ἐκεῖνα μοναΌχίας, οἱ Mey2pas Περινθίοις ἐπεςράτουσαν 

, τ στοίζοις ὃὅσι Σαμίων, “έδας χομίζοντες, ὡς λέγετω, F 
δὶ τὸς αἰχμαλώτως. Ταῦτα δὲ οἱ Γεωμόροι Gruo- 
θανόρϑμοι, βοῦῆφαν ἔπεμπον XT τάχος; ςρατηγρὺς μδὺ 
zaWLavne, οὐνέα, ναὺς δὲ arcum τολάκοντα.- 
Té ἐχπλέοσαι δύω, “09 τῷ Apos α΄ Χσὺ κεραιουᾶ 3o 
διεφθάρησαν" οἱ δὲ epum ταῖς ἄλλαις τολεύσαντες 
οὐΐκων τὸς Meypias, χαὶ ζώνζᾳ αὐτο ἔλαζον ἐξα--: 
xooiss. Ἐπαρθέντες δῈ τῇ νηκῦ» JwvoouzTo καταλύειν 
dl) οἴκοι Γεωμέρων ὀλιγδρχίαν. ᾿Αφορμζωὺ δὲ παρέσγον 
οἱ «esegue τὴς Φολιτείας, γρθψαντες αὐτοῖς σπῶθ 
τὸς αἰχμαλώτως Ti). Μεγδρέων κομίσωσι ταῖς curri 
ἐκείνων πίδοιις wies. Aa órms ou τὰ γράμμαΐζᾳ 
ταῦτα, x94 δείξαντες χρύφα, τοῖς T Μεγαρέων, ἔπεσαν 
αὐτοὺς συτίωω μεϑ᾽ αὐτἔκ', xsj 1l τσόλιν $A&- 


A. 9. τοῖς τῶν Mt; aov]. Legendumne τισὶ pro τοῖς, an ex antecedentibus fub- 
audiendum «cc» i. 


(agrarii) poft necatum Da- 
tnotelem, fublatamque ejus ty- 
rannidem, Samiam rempubli- 
cam in fua haberent poteftate, 
Megarenfes bellum Perinthiis 
intulerunt, colonize Samiorum, 
compedes fecum ferentes, ut 
aiunt, quibus captivos indue- 
rent. Geomori re cognita, 
raptim Perinthiis auxilio mi- 
ferunt fub novem ducibus na- 
ves inflru&tas triginta: qua- 
rum du:e extra portum pro- 
vectz, fulmine ictz perierunt, 
duces reliquis ufi vicerunt 


Megarenfes, vivofque ex ἫΝ 
ceperunt fexcentos. Ea victo- 
ria ita aucti funt ducibus ani- 
mi, ut de evertenda paucorum 
in patria Cogitarent, quae pe- 
nes Geomoros erat, domina- 
tione. Occafionem ipfis prz- 
buerunt reipublicze principes, 
qui per litteras mandabant ut 
Megarenfes captivos fuis ip- 
forum impeditos compedibus 
adducerent. Has illi litteras 
acceptas Megarenfibus clan- 
culum oftendunt: utque fe ip- 
fis in Samia liberanda repub- 
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B ϑερῶσα.. — BuAewjdo δὲ κοινῇ «Rl τῆς "Ges ous, 
ἔϑυξε cU) πεδῶν τὰς xpixoto ΔΙ ακχροτυσοι, x94 «dEA- 
θέας ὕτως τὸς σχέλεσι “ΚΙ Μεγ ρέων, ἀναλᾳθειν 
(Ge3s τοὶς ζώνας ἱμᾶσιν, ὅπως μὴ “ἰρ φῥέωσι, μηδὲ 
cx Gales, αὐτο οὖ τῷ βαδίζειν χαλαρῶν yevou San. 
Οὕτω δὲ TVs ἄνδρας οὐσχευάσαντες, Xu) ξίφος ἐχάφῳ 
δύντες, ἔπει χατέπλευσον εἰς Σάμον xe) ἀπίέθησαν, 
Y αὐτὸς JY ἄγρεϑις Εἰς τὸ βολόϊτύριον, ὁμοῦ τι πᾶν- 
τῶν 1) T Eco LLOpany συϊκαϑεζομδῥων' &(g, σημεία δυϑενῶς, 
οἱ Mey2»püis χυρϑαπεσύντες, ἔκτεινον τὸς ἄνδρας. Οὕτω 
δὲ τῆς πόλεως ἐλαϑϑερωθείσης, τύς τε βελορϑῥεις T)O 

c Μεγδρέων πολίζιᾳ ἐποιΐσαιντο, x44 χατοσχόϊάσαντες 
oiov εὐμογέθη, τὰς πέδοις ἀνέθηχω, χα 2T τύτου 
ποδυτὴς ὃ οἶκος ὠνομαίοϑυ. 

". 
“ Διὰ m οἷα Κώοις ὃ τῷἮ Ἡρακλέας ἱερεὺς οὗ 
e ' Ayriuacyiet “κιυαικείαν οὐδεδυμϑύος toy Tu, xy) "lu 
* χεφαλίοὐ ἀναϑδούμϑμος μάπξα xvm?) πῆς ϑυσῖας s. 


lica focios πεν Ἡλι per- 


no deinde dato, Megarenfes 
fuadent. Re confiltis commu- 


impetu facto eos trucidarunt. 


nicatis tractata, placuit com- 
pedum annulos excutere, ftc- 
que demum cruribus Mega- 
renfium aptare compedes, ac 
ne ob laxitatem de pedibus 
defluerent inter eundum, loris 
ad cingula alligare. Sic in- 
ftru&os Megarenfes, et gla- 
diis fingulis armatos, . poft- 
quam ad Samum applicuerunt 
naves, per forumr in curiam 
duxerunt, omnibus fere ibi 
Geomoris confidentibus: fig- 


R 3 


Liberata ad hunc modum ur- 
be, Megarenfes, quotquot vel- 
lent, in civitatem fuam admi- 
ferunt, zedeque ampla exftruc- 
ta compedes pro monimento 
fufpenderunt: quz fuum illud 
inde fortita eft nomen. 


LVIII. 
Cur apud Coos Herculis fa- 


cerdos im. /fntimacbia muliebri 

indutus vefle, capite. vittato, 

facrificium aufbicatur ὃ Her- 
e 
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'Heguuw apis Ἐξ ναυσὶν 2m "lepide aa^ eis ἔχει- ' 
μάοϑη, xg) Th) νεῶν Δα φϑαροισῶν, μιᾷ, uw ses T 
Recte eben Dein, Εἰκών αι. d 
Aaxirües χαλούμϑμον, Gidh» ἄλλο αἰρισώσας καὶ τὼ 
ὅπλα καὶ τὸς dyd pas" crar δὲ «esa mous, Yr χριὸν n 
ἕνα «o τῷ νέμοντοσ᾽ ὃ δ᾽ ἄνθρωπος ὠχαλέιτο LU 
᾿Ανζαγρραφ ἀκμάζων δὲ τῇ ῥώμη τῷ σώμαΐος, ἐκέλευσεν 
αὐτῷ «Ιαπαλαῖσαι τὸν Ἡρακλέα’ xa» χαζαξάλη, τὸν 
χριὸν Φέρεοϊχοι" X94 συμπεσύντος aur) τὸ Ἡρᾳκλέες ts 
χέρας; οἱ ἹΜέροπες τῷ ᾿Ανταγρρᾳ «o Sy neus, οἱ 
δὲ Ἑλλζωες πῷ HegxAa, μάχον χαυρτερᾷν cuum pas. 
Ἐν ἢ λέγεται τῷ πλῆθ4 χαταπονάρϑμος ὁ Ἡ φικλῆς 
χατοαφυγῶν “δὺς χωαῖχα Θρᾷτίαν, χὰ αἰ 9λαϑὲιν 
ἐαϑῦτι γχιυαυιείᾳ, χαταχρύψας ἑαυτόν. Emu δὲ δῦ 
Μερόπῶν awe χρατήσιως χρῷ χαϑαρϑεὶς ἐγάμει lw 
᾿Αλχιόπου, ἀνέλα(ξξε qoo ἀνϑινῖου. Διὸ Su μδὺ ὃ E 
ἱερεὺς oma τίω μώχίω στιυέξη "trice, τας δὲ νύμφας 
οἱ γαμοαῦτες δεξιοιῶ) γγωναυκείαν φολῖοὐ ϑαϑέρϑροι. 


cules fex navibus ἃ Troja a- 
vectus, tempeftate advería u- 
fus qua. naves ejus perderet, 
unica ad Con vento compulía 
ad Laceterem (loci hoc no- 
men) excidit, armis virifque 
reliquis, czeteris omnibus re- 
bus amiffis. Ibi cum in oves 
incidiffet, a paftore unum pe- 
tiit arietem: Paftori nomen 
fuit Antagoras: qui cum ro- 
bore corporis vigeret, luctz 
hanc conditionem Herculi ob- 
tulit, ut arietem, fi Antago- 
. ram viciffet, auferret, Poft- 
quam conferuerunt manus, 


Meropes Antagorz, Graci 
Herculi opem tulerunt, acrií- 
que exorta eft pugna. In hac 
tradunt Herculem adverfario- 
rum multitudine defatigatum, 
ad Threffam confugifle muli- 
erem, et fefelliffe, cum fe tex- 
iffet muliebri vefte. Deinde 
autem cum debellaffet Mero- 
pes, et expiatus effet, ducta 
Alciopi filia, veftem fumpfit 
floridam. Itaque eo in loco, 
ubi pugnatum fuit, rem facram 
facit pontifex: íponfi autem 
fponfas amplectuntur mulie- 
brem induti amictum. 


"9 
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** IIó9ev ἐν Μεγάροις γένος ᾿Δμαξοκυλιφῶν; Ἐπὶ 
τὴς ἀκολάφου δημοχρᾳηίας, Y xs cl «σαλιντοχίαν 
ἐποίησε x, T ἱεροσυλίαν, ἐπορεύετο ϑεωρία. ἹΠελοπποννησίων 
εἰς Δελφὲς αἰϑ πῆς Μεγδρικῆς, χαὶ χατεκυλίοϑγσον 
c? Aryeesis οδα T Axio Ut παίδων xg) γωυαυδῷ, 
ὡς ἔτυχεν; c? ταῖς ἁμάξαις. Τῶν δὲ Μεγδρέων οἱ 
ϑρφισύταζοι μεϑυοϑέντες, ὕδρει χοὶ ὠμότητι τὰς ἁμάξας 
ἀγακυλίσοιντες, εἰς τω λίμνϊου οὐεώσοιντο, qt πολλὲς 
2mwerwyme, T θεωρῶν. Οἱ & ouv Μεγαρξις δὲ ἀξ ξίαν 
τῆς πολιτείας, ἡμέλησαν TU ἀδικήματος" οἱ δὲ 'Anu- 
φυστύονες, ἱερὰς τῆς ϑεωρίας dons, ᾿ὁλιςραφέντες, τὸς ii 
φυγὴ, τὸς δὲ θανάτῳ TX). οὐαγῶν ἐζημίωσαν. Οἱ δ᾽ 
πὸ τῷ γένος; ᾿Αμαξοχυλικοὰ καρϑσηγρρεύϑησοιν. 

E. 7. κατεκυλίσϑησαν] Immo κατυυλίσϑησανο 


LIX citati, quadrigas in paludem 


Unde Megare genus eft Ha- 
maxokyliflon ? In effrzni illa 
popularis in republica poten- 
tiz licentia, quz palintociam 
etiam et facrilegium protulit, 
accidit ut miffi Delphos con- 
fultum oraculum atque ad fo- 
lennem feftivitatem Pelopon- 
nefii legati, cum per Megari- 
cam irent, apud /Egira cum 
uxoribus et liberis, ut res tu- 
lerat, in THCENUS τὰ anre 
pernoctarent. egarenfium 
autem  ferociffimi, ebrietate. 
petulantia, immanitateque in- 


devolverunt, ita ut multi le- 

torum fuerint fuffocati. Ac 
Me enfes quidem in ifta rei- 

ublice ufione flagitium 
iftud impune elfe funt. 
Amphictyones autem, habita 
ratione facrofanctze ad Delphos 
miffionis, fceleratos iftos par- 
tim morte, partim exilio k - 
nas pendere coegerunt. Ho- 
rum flagitioforum pofteri Ha- 
maxokyliftz (dua vehiculo- 
rum devolutores nominares) 
appellati funt. 


R 4. 
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PLUTARCHI 
PARALLELA 


GRAECA ET ROMAN K. 


É due ἀρχαίας ἱφορίας; aJs- T ELE τὴς 
"Ges Ems, οἱ “πλόιφοι νομάζουσι͵ “πλάσματα 19 
B μύθοις τυγχούνφν᾽ εὑρὼν δὲ ἐγὼ X94 οὗ τοῖς YuU x e»os 
γεγρυότο, Guo, Tu, οὐ Tos Ῥωμαϊκοῖς χαιροὶς συμᾷε-Ἅ 
Ογκότα,, ὠξελεξάμϊων, χὰ ἑχάφῳ “ὠδάγματι ἀγχαίῳ 


A. 1. ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ] Hic, ut in aliis nonnullis fpuriis libellis, nomen Plu- 
tarchi reliqui, utpote in codicibus fcriptis propagatum : quamquam 
eft hic fatus falfarii et vaniffimi et ineptiffimi et unius omnium 
mendaciffimi ; quippe et hiftoriolas finxit et Au&orum nomina 

s eft. 


ementitus eft 


pL ERIQUE exiftimant | go qui obfervaffem pofteriori- 
veteres rerum bus temporibus eveniffe ger- 
narrationes figmenta effe et mana eorum quz prifcis tem- 
fabulas, propterea quod alienze prout ἘΠῚ tur conti- 
funt a communi opinione. E-  giffe, collegi cuivis antiquae 
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γεωτέραν ὁμοίαν διῦγησιν ἰ πέταξα, ἀγαγρῴώψας c τῆς 
ἱσορησοινζα, ἄνδρας. 
/ 
&. 

ΔΑΤΙΣ 0 Περσῶν ow Tesams, p] τοιάκοντα μωυριά- 
δὼν εἰς Μαρᾳϑῶνα «e δαγενόμϑμος πεδίον τῆς Actlpate, 
χαὴ ςρατοπεδιυσοΐμδϑμος, “πόλεμον τοῖς ἐγχωρίοις χατῆγ - 
γήλον ᾿Αϑίωαϊοι δὲ τῷ βαρθαρικοὺ τσλήῆλοις χατα- 
φρονήσοιντες, οὐναχισιλίες ἔπεμψαν, φρατηγοὺς “ποιῆ- 
σουντες; Κυωυαΐγεον, Πολύζνλον, Καλλίμανον, Μιλτά- 
δώ. Συμδληθείσης δὲ τῆς διατάξεως, Πολύζηλος 
μϑὺ «« πεὲρ ἄνϑρωπον φαντασίαν ϑεασαμϑμος, T üegaw 
ἀπίδαλε, x2) τυφλὸς d Καλλίμαχος δὲ, πολλοῖς 
πἴξιπεταρμδῥος ϑύρᾳσι, xoi vexese Sg Kusa? dose 
δὲ, Ilegput ἀναγομδμην ναι Xe Too àv, exte som. 

AZAPOTBA2 βασιλεὺς, Σιχελίαν emat D, 
πόλεμον Ῥωμαίοις χα τήγίειλε' Μέτελλος δὲ αἰ χοῦ τὰς 
συγκλῆτο gp mms xuesTonQus, ἔγχρα τὴς ἐγένετο Ὁ 
γίχης ταύτης, οὐ ἢ Λεύχιος Γλαύχων, εὐγενὴς ἄνῃρ, T 


rei geftz refpondentem recen- 
tiorem hiftoriam,  fimulque 
auctoribus nominatis expofui. 


DaATis Perfarum fatrapes, 
exercitu trecentorum millium 
ad Marathonem Attice plani- 
tiem 2dducto, pofitifque caf- 
tris, incolis bellum denuncia- 
vit. Athenienfes, fpreta bar- 
barorum multitudine, novem 


millia gaps pnus du- 
cibus ro, Pol eo) 
Callimacho, Miltiade. 


tis fignis. cum soe 


Polyzelus aliquid humana 
conditione auguftius confpi- 
catus, eft luminibus $. 
Callimachus multis transhxus 
haflis, etiam mortuus ftetit. 
Cynzgiro, dum Perficam na- 
vim receptui fe dantem retinet, 
manus funt amputatze. 
AsDRUBAL rex Sicilia oc- 
cupata, bellum Romanis in- 
dixit. Metellus a fenatu bello 
gerendo praefectus, vicit: in 
proelio Lucius Glauco patri- 
cius, dum navim Afídrubalis 
detinet, utramque amifit ma- 
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᾿Ασδοούξα χατέχων ναι, ἀμφοτέρας amos τοὶς 
Ὁ Ὑγειρφις᾽ χαϑαπερ ipa Αριχείδης Μιλήσιος οὐ τροϑότη 
Σικελιχν, Wap 5 alu αἰ πυύθεσιν ἔμαϑε Διονύσιος ὃ 
Σικελιώτης. 
p. 

ΞΈΡΞΗΣ μετὼ τσενταχοσίων μυριάδων ᾿Αρτεμισίῳ 
“ὠδοσορμίσας, “ππῦλεμον τοῖς ἐγχωρίοις χατῆγίειλεν. ᾿Α- 
ϑηναῖοι δὲ συγκόχυρϑδροι, χα τοίσχοσον ἔπεμψαν ᾿Αγησί- 
λαὸν τὸν Θεμιςυκλέες ἀδελφὸν, χαίπερ Νεακλέες τοῦ 
πατρὸς OUU XXT ὄνουὉ ἑωροιχῶτος ἀμφοτέροις -mG:- 
Οληκότα, τοὶς Y eese ἸΠαραγενόμϑνος δὲ ἐς τὸς βαρ- 
(ρους c» ογήματι Περσικῷ, Μαρδώνιον ἕνα, 15). σωμα- 
“πιφυλάκων ἀνξίλεν, αἰ χουλαμξάνων Ξέρξίω "y Συλ- 

E ληφθεὶς δὲ τυρὸς τὴν πέριξ, doa WO" ἡδὺς τὸν 
᾿βασιλέα' βεϑυτῖν δὲ τῷ καδϑειρημϑέει μέλλοντος "GA 
TQ τῷ "Xe up, lw δεξιὰν ἐπέθηκε xe χοὴ 
ἀσενάχτως “ἰ πουμείνας alu ἀνάγκχζω Οὔ’ βασοίνων, 
ἡλευθερώϑη “ΠΡ δεσμῶν, εἰπὼν, ἸΠάντες μδῥ τοιοῦτοι 


num. Narrat hoc Ariftides lum ambabus truncatum ma- 


Milefius, primo libro rerum 
Sicularum, a quo defumptum 
hoc argumentum Diodorus 
Siculus Hive 

II. 

XERXES quingentarum my- 
riadum hominum exercitu in- 
ftru&tus ad Artemifium appu- 
lit, ejufque regionis incolas 
tum hoftilia abs fe exfpectare 
juffit. Athenienfes conturba- 
tis animis, Agefilaum 'The- 
miftoclis fratrem mifere explo- 
ratum, quanquam pater ejus 
Neocles in fomnis vidiffet il- 


nibus. Is Agefilaus ubi per- 
venit habitu Perfico ad barba- 
ros, Mardonium quendam de 
regis ftipatoribus, Xerxem ra- 
tus effe, interfecit : compre- 
henfufque a circumftantibus, 
vinétus ad regem eft adduc- 
tus. Bove tum litaturus erat 
rex ad aram Solis. Ibi Age- 
filaus igni in ara excitato dex- 
tram impofuit manum, cruci- 
atumque abíque ullo pertulit 
gemitu: vinculis proinde Ío- 
lutus, dixit: Zales funt omnes 
4htbenienfes : quod ὶ mon. cre- 
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᾿Αϑέωαϊοι ἐἰ δὲ amens, xs) τίω ἀριηκρὰν Ἐχιϑήσω: 
Φο(ηϑεὶς δὲ ὁ Ξέρξης, φρουρδιογαι αὐτὸν “χιροσέταξε᾽ 
ἐδ ἣν; indi "Apuli Ἐδμωρ. cr durips dd 
IIepovóX. 

IlorziNAz Τούσχων βασιλεὺς, Weg» ποταμοῦ 
GuuGpeus φρατεύσας ἐπολέμησε Ῥωμαίοις, καὶ al xm 
σιτίων Φερομδῥδου εὐθηνίαν Ῥωμαίοις μέσην Agam, λιμῷ Y 
τὸς πυρϑειρημϑῥοιυς ἔτευχε. Τῆς δὲ συγκλήτν cvyxe- 
"tuens, Μέχιος 435) Ἐχισήμων ἀνὴρ Ag av TerGaxootus 
zum ΚΙ etuydauy ὁμήλικας, Cf ἰδιωτικῷ ογήματι τὸν 
ποταμῶν Jew. Ἰδὼν δὲ τὸν σωματοφύλαχᾳ τῷ τυ- 
eoe Tu, Ἐλυτύήδεια, διδόνζᾳ, τοῖς φρατηγρῖς», αἰ χσολαξὼν 
αὐτὸν τὸν Πορσίναν Py ἄνέιλεν. ᾿Αχϑεὶς δὲ n τὸν 
βασιλέα, τοῖς ἐμπύροις ἐπέϑηχε alo δεξιὰν Yee χρὴ 
φίξας τὰς ἀλγηδόνας εὐψύχως, ἐμειδίασεν, ἐπῶν, Βάρ- 196 
Gape, λέλυμψι χᾷν μὴ Die ; χα loci ἡμᾶς XT^ σοῦ 
τιτρᾳκοσίες ὄζον, οὐ τῷ ςρατοπέδῳ, οἵ σε ἀνελέιν Cn- 
qiie. Ὁ δὲ φοξυϑεὶς, απονδοὶς mess Ῥωμαίοις 


fumptis zequalibus, habitu pri- 


dis, etiam feniffram impofuero. 
Xerxes metu concepto, in 
cuftodia eum juffit adfervari. 
Narratio εἰ Agatharchidz 
Samii, libro Perficarum re- 
rum fecundo. 

PonsENA Etrufcorum rex 
trans Tiberim pofitis caftris 
Romanos oppugnabat, com- 
meatuque intercepto fame eos 
urgebat. Inopia confilii tum 
laborante fenatu, Mucius de 
viris illuftribus unus, quadrin- 
gentis confulum permiflu af- 


vati hominis indutus amnem 
tranfiit: cumque fatellitem re- 
ge videret militibus neceflaria 

iftribuere, regem ipfum effe 
ratus interfecit. Adductus de- 
inde ad regem, igni, ut erat 
ibi paratus, dextram impofuit 
manum, doloribufque animofe 
toleratis fubridens,  Soivar, 
inquit, Barbare, etiam te in- 
Vito: fcito enim in caftris qua- 
dringentos elfe qui te ad necem 
querunt. 'lerrtus Poríena 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΛΛΗΛΩΝ ἙΛΛΗΝΙΚΩ͂Ν sc.» — 269 


ἐποιήσατο, χαϑάπερ ἱφορδι ᾿Αριχείδης o Min" c» 
τούτη ἱπυριῶν. | 
; y- | 
ΑΡΓΈΙΩΝ xgj Λακχεδοιιμιονίων tgxip Θυρεάτιδ 0)» 
apta “πολεμομώτων, οἱ ᾿Αμφωυτυόνες ἔκριναν TOAST 
ἑκατίροες, x34 TOÀ νιχασοίντων [η alu oes. Λαχε- 
δαιμόνιοι μδὺ οἷζν ᾿Οϑρυάδηων ἐποίησοιν φρατήγον, ᾿Αρ- 
| yo δὲ Θέρσοινδ᾽ esr. Iloxepucudrrav δὲ, Jo cx T9 
B ᾿Αργείων “ἰἘκελείφϑησοιν, ᾿Αγϊούωρ χαὶ Χρόμιος, οἵχινες 
εἰς ἰοὺ πόλιν ἤγίειλαν lo vau. Ἤρεμίας δ᾽ ὑπαρ- 
χούσης, ὁ ᾿Οϑρυάδης ἔχιζησας χαὶ "LuxAdqus δόρασιν 
ἐπερειδύμϑινος, τὰς dX) νεκρῶν ἁρπάζων ἀαγίδοις “ϑ εἰ- 
λοτο" x9 τρόπαιον φήσας, cx τῷ ἰδία αἵμουτος ἐπέ- 
γλραψεν Adi τοοπαιάχῳ. Καὶ 150. δύο φάσιν ἐχόντων, 
οἱ ᾿Αμφρυτυόνες αὐτότήοη γενόμϑμοι Λακχεδοιιμοονίας raes- 
χρίνουσι" χαϑάστερ Χρύσεμίῶ’ οὖ TejTe Πελυοποννη- 
Ῥωμαῖοι «636 Σαμνίζαις wA ἔχοντες, gpi- 


m cum Romanis fecit. 
efert Ariftides Milefius ter- 
tio hiftoriarum ds 
III. 


ARcivis et Lacedaemoniis 
de agro Thyreatico altercan- 
tibus, Amphictyones pugna 
utrinque lectorum hominum 
rem nendam cenfuerunt, 
vi&orique agrum detulerunt 
iftum. — Lacedemonii a fua 

Othryadem fummze rei, 
Argivi "herfandrum przfece- 
runt. Prclio de Árgivis duo 


fuperftites fuerunt, Agenor ct 


Chromius, qui de victoria ci- 
vibus nuncium attulerunt. 
Facta autem quiete, Othrya- 
des etiamnum vivens, fultuf- 
que haftilibus femifra&tis, mor- 
tuorum fcuta abftulit, trope- 
um erexit, fuoque fanguine id 
bak tropzeorum tutori infcrip- 
t. Integrata lite Amphictyo- 
nes in rem prafentem vene- 
runt, litemque fecundum La- 
cedzmonios dederunt. Sic 
Chryfermus libro tertio rerum 
Peloponnefiacarum. 
RoMaANwi bello Samnitico 
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Ty ἐχειροτόνησαν Μιοϑωώιον ᾿Αμδλιρδιυόν᾽ ὥτος XT 


φενώτατος) οὐεδρόυϑεὶς, τρῖῖς ἀπέξαλε λεγεῶνας, 


1 


X94 


αὐτὸς χαιρίως τρω)εὶς ἔπιστ' βαϑείας δὲ γυχτὸς ὀλῆγον 
Ἰλιζῆσας, αὐἰδαίλετο TX) ἀνηρημδύων “πολεμίων τὰς 
&aridws, xg) ἐς τὸ αἷμα, lw χέιρα Baias, ἔςησε 
τρόπαιον ὄλτγρώψας, Ῥωμαῖοι xr* Xapwrk Ad τρο- 
uu a Mdios δὲ o ᾿ἐχοιλυθεὶς Λαίμαργ»ς:» φρατηγὸς 
πεμφθεὶς, χαὶ «οὐ δαγενόμδμ(Ο) -Ἐλὶ τὸν τόπον, ἰδὼν τὸ 
τρόπαιον, τὸν οἰωνὸν ἀσυδύως ἐδέξατο χῷ συμβξαλὰν 
οὐίκησε, χρὴ αὐχμάλωτον Aga τὸν βασιλέα, ἐς Ῥό- 
pum ἔπεμψο" ὡς ᾿Αριχείδης o0 Μιλήσιος οὐ τρίτη 


J. 
IIePzoN pi πιντοαιχοσίων μυριάδων "6ki al) Ἕλ- 
λάδα, ἐρχομϑῥων, Λεωνίδας ἅμα, τομακοσῖοις ἐπέμφϑη 
ἐς Θερμοπύλας Azo Λακεδαιμονίων εὐωχούμϑμων δὲ 


"Inox. 


B. 11. Miz on "Au niis] Πος ὕνιον ᾿Αλδινόν Βδί. Ποςώμειον ᾿Αλξινόν X yl. 
B. 12. φορκῶ7ας Κλαυδινας] φιρχώλας Καυδίνας L. Holften. ad Steph. Byz. p. 166. 


C. 6. Ma] Φάΐτιος NVics. 


ducem exercitus creaverunt 
Poftumium Albinum. Is in 
anguftiis, quz Caudinz fur- 
cae dicuntur, circumventus 
hoftium infidiis tres legiones 
perdidit, et ipfe vulnere gravi 
accepto cecidit.  Intempefta 
noéte, jamjam moriturus, hof- 
tibus occifis fcuta ademit, tro- 
peum ftatuit, manuque in fan- 
guinem intincta infcripfit, 7fo- 
vi tropeeorum vindici de Sam- 
nitibus Romani pofuerunt. Fa- 
bius autem, Giurges cogno- 


mento, miffus cum copiis, ut 
ad locum venit, vifo tropaco 
omen arripuit, commiffoque 
proelio vicit hoftes, regemque 
eorum captum Romam mifit. 
Ex Ariftidis Milefii Itlico- 


rum tertio. 


CuM Perfe in Grzciam 
adduxiffent quingentarum my- 
riadum hominum exercitum, 
miífus eft Leonidas a Sparta- 
nis cum trecentis militibus. 
Is, ingruente prandentibus 
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CA ἐπέκειτο τὸ T)) βαρβάρων πλλθος᾽ xs) ὃ Λεωνί- 
Jus eom, ἰδὼν τὸς βωνρδάρους, Οὕτως ἀριςῶτε ὡς οὗ 
ἔδου δενπνήσοντες' xs) ὁρμήσας XT TX βαρβάρων, χοὴ 
“πολλοῖς πὐβεπαρξις δύρᾳσιν, addon Ἔχὶ τὸν Ξέρξίω, χαὶ 
τὸ Δἰόϑημα ἀφείλετο ᾧ Tumors ὃ LET OM 
TUUM alu χαρδίαν, x24 εὗρε jwcowav ὡς ᾿Αριφείδης c) 
ceri Tagan. | 

Ρωμαῖοι «ess llomss πόλεμον ἔχοντες;, ἔπεμψαν 
τϑλακοοῖας, X, φρατηγὸν Φάξιον Μάξιμων. Συμβαλὼν 
δὲ ἀπέξαλε πάνζμ, αὐτὸς δὲ χαιρίως τεωθεὶς μέ ὀργὴς 
Ἰλὶ T ᾿Αννίξαν méy 3n, x χαϑελὼν τὸ διάδημα, σωνα- 
πέθανεν avr^ χαθάπερ ἱφορέι ᾿Αριφείδης ὃ Mitos. 

ἐ. 

Kara Κελαινὸν πόλιν τὴς ᾧΦρυγιας χάσμα usd 
ὕϑωτος γενόμϑμον, τοολλὰς οἰκίας αὐτοίνδρες εἰς ὃ βυϑὸν 
ἕλκυσεν. Μίδας δὲ ὃ βασιλεὺς oy éAg oer, ἐὰν 
τὸ τιμιώτωτον ἐμξάλη, ouveAesaw yay ὃ δὲ Ἄτουσον Xj 
ἄργυρον ἐμξαλὼν, cidty ἐξοήϑησεν. ᾿Αγχουρ9ς δὲ ὡς 


barbarorum multütudine, iis 
confpe&tis dixit ad fuos: μὲ 
prandite, μὲ caenaturi. apud 
1nferos : factoque in barbaros 
impetu, multis confixus haftis 
im ipfum Xerxem contendit, 
eique diadema avelli. Mor- 
tui cor barbarus fecans, hir- 
futum reperit. Ariftides pri- 
mo Perficarum rerum. 
RoMaANt bello Punico tre- 
centos miferunt, duce Fabio 
Maximo. [5 conferta pugna 
omnes amifit : ipfe letbali af- 
VOL. IK 


 fe&us vulnere in Annibalem 


irruit, diadema ei detraxit, 
cumque eo mortuus eft. Ita 
Ariftides Milefius. 


V. 

Ap Celznas Phrygize ur- 
bem hiatu terrze cum aquz il- 
luvie orto, multze domus una 
cum habitatoribus in profun- 
dum abreptaze funt. Midas au- 
tem rex oraculo accepto, fi 
pretiofifimum injiceret, fore 
ut hiatus coiret, auro argen- 


toque injectis nihil profecit. 


»s8 I"AOTTAPXOT 


τὸ M λογισοί μϑνος undo τὴ τιμμώτερϑν c? Dor 


oe "s axis, δοὺς ἰϑεπλοχᾷς πῷ γεννήσαντι, xgà 
e | ! » , 1 / φω / 
TY Quudx "liuc)ig, ἐφιππος εἰς τὸν τόπον TW γάσ- 
ματος Lor 3n. Σιμυελϑούσης δὲ 476 γῆς, “Δούσέον 
βωμὸν ἐποίησεν Ἰδειΐα Διὸς, ἀψάμϑμος τὴ χφρί. Ov; 
6 βωμὸς «EA εὐχέϊνον τὸν χαιρὸν οὐ ᾧ Ὁ χάσμα, avvio 
yet s AiSos e P δὲ ὡρισμδῥης “ρϑϑεσμίας χαρελ- 


)ούσης, γούσεος ὁρᾷται ὡς Καλλιαϑένας ἐν δευτέρῳ 


Mere μορφόστων. 

Διὰ μέσης τὴς ἀγορὰς ῥέων ὁ "Ifospis als plo 
Ταρσία Διὸς, μέγιςον ἀπεέῤῥηξε χῶμα; x94 “πολλὰς ondas 
ἐξύϑιστ᾽ Agnus δὲ ἐδύϑη λήξεοϑτι;» ἐὰν τὸ Tipo 
ἐμξάλωσι. Τῶν δὲ Δεουσὸν χαὶ ἄργυρον ἐμξαλόντων, 
Κόρτιος 2971) Ἐχισήμων γέος, “τὸν Ace γοῆσας, 4 
λογισοί uU τὶ ὦ rye τιμιωτέραν, epum moy ἑαυτὸν 
exer εἰς τὸ mua X9) Tes olus cbiuOt T xax 


ς , . “ὋΣ P 
ὡς ᾿Λριτείδυς ἐν τευυχραχεφσῷ [τωλρϑ»- 


Anchurus autem Midze filtus 
cogitans pretibfius anima hu- 
mana effe nihil in vita, am- 
plexu dato genitori et uxori 
fuze "'imothcz, eques in hia- 
tum fefe dejecit. Cum autem 
in fe coiviffet terra, auream 
Midas eo in lo-o pofait aram, 
eamque manu .tangens Jovi 
Ideo confccravit. Hac ara 
circa id tempus quo hiare ter- 
ra folebat olim, lapidea fit: 
flato ifto cempore elapío, au- 
rea vifitur. Auctor Callifthe- 
ncs libro transformationum fe- 


cundo. 

PgR medium forum fluens 
Tiberis ob iram Jovis Tarfiiy 
ingentem aperuit hiatum, mul- 
αἴας abíorpfit domos. Ora- 
culo moniti finem fore, fi pre- 
tiofam rem injicerent, aurum 
et argentum injecerunt. 
Curtius unus de primariis ju- 
venibus, fententia oraculi in- 
telle&ta, animamque iftis prz- 
ftantiorem fentiens, eques fe- 
ipfum in hiatum immifit, fu- 
ofque calamitate folvit. Arif- 
tides q o Italicorum. 
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f 
T. 

Tox ἅμα ΠΠολωνέρεει εὐωγχουρϑύων Aere, ἀστὸς 
χατο πὰς πὸ ᾿Αμφιάρεω ἐξάζασε δίρυ εἰς ὕψος, χα 
éacv- τὸ δὲ παγὲν e» "yn oov ἐγένετο. ΤῊ d 
ena. ATO Ne AUTO, xs c«&vo χατεπύϑῃ ὁ ᾿Αμφιάροως 
τὸ ἃ ἅρμμστι, hs vue πόλις “ἽΑὐμα χαλβται ὡς Τρι- 
eua os o? TET χσεῶν. j 

Ῥωμαῖον cess Tlópor Ἡπηρώτην mAsusilan, A 
μώλιος Παῦλος Ae ves γικησοι» βωμὸν ἐὰν “ποιήσῃ 
ἔθϑα «ἂν idw aed laici ἄνδρα P ᾿Ἔχισήμων ut 
apu os T Tes utes Οὐαλέριος Ἑυνάτος τα ὄναρ 
' ἐδὼν ἀναλαᾷειν ἡ ἱερέως χόσζδου, (ὁ » [ὦ uarmas ἐμπή.- 
pos) φραϊηγήσους x, “πολλᾶς Φονεύσωρ, ὑπὸ γὴς χατεπόθη᾽ 
0 Αἰμλιος δὲ βωμὸν ἱδρύσας, ἐνίχησε, Y) EX 9.TOY τ 
ποῤγοφόροες ἐλέφανζαις εἰς Pipe χατέπεμνψαν. Ὁ 
βωμὸς pares? χα ὠχέινον T χαιρὸν x29 ὃν ὩΣ 


Πύρρος, ὡς Iqoget Κρμτόλας TeATM "EEreipernótp. 


Ducisus qui cum Polynice 
erant convivantibus, aquila 
haftam Amphhsarai 

raptum in-fublinme adVexit, in- 
de dimifit: ea.terre' infixa, 
in.Ixurum eft mutata; Posti. 
die bellum cum gereretur; eo 
loco Amphiaraus una:cur cur- 
£u terpà hauftus eft, ibi Har: 
ena urbs runc eft (a curru ὅδε 
dicta). Sic T'rifimachus isbro 
tertio de conditis urbibus. 
Proang ἢ bellum: advetfus 
hum irotam .gerenti- 
bus, sicul viciis RBS 
eft JEsnilio Paulo, fi aram po- 


fuiffet eo loco, quo videret vi« 
rum illuftrem aliquem una 
cum curru hiatu terrz hau- 
riri. 'T riduo poft Valerius Co- 
natus, bono divinus, per fom- 
nium juflus veftem pondfici- 
am fumpfit,.ct in aciem fuok 
eduxit, ac mapna hoftium c^ 
de. edita a terra ;abforptus elt. 
JEmilius aram ftatuit, victo- 
riaque potitus centum et fexa- 
ες : ταιτίρετοβ elephantos 
man mifit Ara iíta vati. 
cmatur :fub id: tempus que 
Pyrehas. eít. victus. Scribit 
boc Critolaus tertio BIMIoU- 
Carum rerum libro. 
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IlrbAmMmHi βασιλεὺς Εὐβοέων ἐπολέμει Βοιωτοῖς d 


ὧν Ἡρακλῆς ἔτι νέος ὧν ολίχησεν᾽' πώλοις δὲ racocis- 
σας, χοὶ εἰς δύο μέρη διελὼν τὸν Iluegy pav, ἄταφον 
djpeLer ὁ δὲ τόπος πυρϑσουρρεθε ἢ Πῶλρι Πυρᾳέχμω" 
χῶται δὲ «δῷ ποταμὸν ᾿Ηράκλειων, χεεμετισμὸν δὲ 
ἀναδίδωσι “πινόντων ἵππον, ὡς OF Te/TG Ilepi 7n(g.ua. 
ToraaAoz Ὁ φίλλιος βασιλεὺς Ρωμαίων, ἐπολέμησεν 
'AAGawvos, βασιλέως ὄντος Mea DuGerr, X94 alu 
pL “πολλάχις A'afpt)em' οἱ δὲ, γῆνμδίε εἰς εὐωχία» 
Prem οἰνώμϑοις δὰ mor, xo| τὸν βασιλέα, δύο 
πώλους ΠΝ s διααιπίρ ξεν" ὡς dixit d ἐν Tt- 
᾿Ναλυδν 

Ἢ e | 

Φιλιππος Μεθωνδοωυ x94 ᾿Ολιωϑον βελόμϑνος arop- 
Sou, χαὶ βιαζόμϑμος Ἐλὶ τῷ Xa τοοταμῷ Δ.“ 
Clu, πέραν, ^ad ms sU Ὀλιωλίων ᾿Αφέορ» ix 


C.$. evip ws] Mes. Φυφετίω. Sed In fcriptore tam nego difficile c& di&tw, 


utrum ipfius fit an librarii error. : 


VII. 

PYRJAECHMES Euboenfium 
rex: bellum in Borotos geflit. 
Hunc Hercules etiamnum a- 
dolefcens vicit, pullifque equi 
alligatum in duas partes dif- 
cerpfit, infepultumque abjecit. 
Locus Pulli Pyrecbms dici- 
tur: fitus eft ad lumen Her- 
culeum, et hínnitum equis bi- 
bentibus edit : ut fcriptum eft 
libro de Fluminibus tertio. 

"FuLLus Hoftilius Roma- 
norum rex bellum geffit con- 


tra Albanos : quorum rex erat 
Metius Fufetius, ac proelium 
fz:pius diftulit. Semel victo eo 
Albani íe ad convivia dede- 
runt: quos T'ullus vino cap- 
tos adortus, regem corum ἀμ» 
obus pullis equinis alligatum 
ach Alexarchus quarto 
Iticorum. 


Pruuieros Οἱ 

HILIPPUS et 
ynthum 

trajicere Sandanum fluvium vi 

contendit, fagitta ictus εἴ ab 


5» 
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ματι, ἐτοξεύϑη τὸν ὀφθαλιμοῦν, ἐμπόντος, ^ 


— "Arp Φιλίππω ϑανάσιμον πέμποι βίλος: 
6 δὲ ὀπίσω αἱ φνηξάμδνί( θ᾽ (meis τὸς οἰκεῖος σώζεται 
Ὡστολέσως τὸν ὀφϑαλμόν' ὡς Καλλιαϑένης ἐν τράτῳ 
Maxedowo. 
. Horxixaz "Téexav βασιλεὺς πέραν Θίζριος “ποτου-- 
μοῦ ςρατεύσας ἐπολέμησε Ῥωμαίοις, xg) clo ἀπὸ 
Ε σιτίων φερομϑέίω εὐϑίωίαν μέσϊων Ag àv, λιμῷ TVs 
φδϑερηρδῥες ETE, Ὁρῴτιος δὲ Κόκλης, «ρατηγὸς 
“χειροτονηϑεὶς, πίω ξυλίνην χατελάξετο γέφυραν, ταὶ τὸ 
Tos TY) βωρθάρων αἱ! σῶα; βελόυϑρον eae 
πλεονοιτύμϑμος δὲ αἰ πὸ d') πολεμίων, “ρϑσέταξε 
τοῖς αἰ πσοτεταγρϑῥοις κόδῆειν lw γέφυραι, καὶ τὸ πλλ- 
θυς a4 βαρξάρων διαξίῶω βελόρμϑμον ὠχώλυσε' βέλᾳ 
δὲ τὸν ὀφθαλμὸν πληγεὶς, pjacs ἑαυτὸν εἰς τὸν ποζα μῶν, 
διενήξατο εἰς τὰς οἰκείας ὡς Θεότιμος δευτέρῳ Ἰτα- 
And. 
9". 
Ὁ «ei τῷ '"Ixgpe μῶϑος, ᾧ Διόνυσος ἐπεξενώϑη, 


Aftere Olynthio, qui et dixit, 
fier letbale Philippo mittit fpiculum. 


Philippus retro ad fuos natan- 
do evafit, amiffo ex eo vulnere 
oculo. Callifthenes tertio Ma- 
cedonicorum. 

PoRsENA Etruria rex po- 
fitis trans T'iberim caftris bel- 
lum Romanis intulit, intercep- 
taque commeatus fubvectione, 
fame eos t. Horatius au- 
tem Cocles dux creatus fubli- 


cium occupavit pontem, hof- 
tefque tranfire volentes inhi- 
buit: multitudineque corum 
fuperatus, fuis mandavit ut 
pontem refcinderent, hoftium- 
que turbam tranfitu prohibuit: 
fagitta autem oculum ictus in. . 
amnem fefe abjecit, et ad fuos 
tranavit. Theotimus fecundo 
rerum ltalicarum. 
: IX. 

FABULA de Icario, cujus 
hofpitio Bacchus eft ufus, ab 


s 3 
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᾿Ερατοοϑένης ἐν τῇ  Honov. Κέρϑνος Ἐιξεναϑεὶς γεωρ- 
ya, a Ll θυγάτηρ χαλὴ Ἐντωρία, Là (eis Cero χρὴ Y 
ἐτίχνωσεν ues, "Tao, Ὕμνον, Φαῦςον, Φήλικα" δοὺς ὃν 
τρόπον τὴς T& οἷν τυόσετως χρὴ τὴς ἀμπέλου, via X, 
τοῖς γείτοσι μεταδουνω «σοιήσαντες δὲ αὐτὸ ἡ «σιόντες 
E τὸ σμώύγϑες, εἰς ὕπνον Xa mé aguuy βαρύτερον 
τῷ δέοντος" οἱ δὲ TE oup taxed δίξαντες, λίϑοις 
βάλλοντες 0v ἸΙχάριον ἀπίκτεινον" οἱ δὲ State. da 
ἀϑυμυήσουντες, Beso τὸν βίον χατέηρεναν. 

Λοιμωῦ δὲ χατοοΐόντος Ῥωμαίες, ἔχρησεν ὁ Ππύϑιος 3.8 
λωφήσην ἐὰν ὠξιλάσωντωι τῷ Kesve πίω ul, ἡ τὸς 
δαίμονας vU) ἀνόμως τὀἰὐπολουμϑύων. Λουτοίτ» δὲ 
Κάτλος, ἀνὴρ 50 Ἐχισήμων, γα τεσκεύασε TQ ϑεῷ τε- 
μῶμος τὸ χεΐυϑνον σωῤεγίες τῷ "lovpmnilou ὄρϑες, χαὶ τὸν 
ἄνω βωμὲν ἰδιρύσαΐο πετξαιχσούσωττον, 3 “14 TUS 9ιγα- 
τοίδας, ἢ ὅτι τετφαμερὴς ὁ ἐνιαυτὸς "CM, χρὴ ica. 
χατίδειξεν ᾿Ιανθαρίον. Ὁ δὲ Κρόνος mua, xg nsepiaev 


Eratofthene in Erigona re- 
fertur. 

SATURNUS apud agricolam 
diverfans, filiam ejus Entori- pollo Pythius finem mali fore, 
am infigni forma comprefüt, íi Saturni iram placaffent, et 

et filios ex ea doa Janum, genios injufte occiforum. Ita- 
- Hymnum, Fauítum, Felicem. | que Lutatius Catulus, unus 

Kum autem vini ufum et vitis d principibus viris, Saturno 
cultum tradidiffet Icario hof- 
piti fuo, mandavit ut eo vici- 
nos quoque impertiret. Quod 
cum factum eflet, vicini info- 
lito potu in graviorem confu- 


rore feipfos fufpenderunt. 
^ . CuM autem Romam pef!i- 
lentia invafiffet, refpondit A- 


eto delapfi iomnum, putave- 
runt fibi venenum effe propi- 
natum, lapidibufque lcarium 
obruerunt: filiz filii pre moe- 


funt quatuor: meníem quo- 
que Januarium ftatuit. -batur-* 
nus sutem univerfos in fidera 
retulit: querum ahi Pretry- 
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X9) οἱ m» χαλριυ (ey TevyTpes" o δὲ "Ims “ὧδϑα- 
γωτέλλων, Yay To ἀφὴρ ae) qj «ojuv τὴς παρθένα" 
Β ὡς Κριτόλαος ἐγ τετάρτη Φαινομϑῥων. 

/ 


bs 


ΠΈΡΣΩΝ τί Ἑλλάδα λειλοτοιύτων, ΤΠαυσοινίας 
o Tk Λακχεδειιμυονίων gpa/rimyos πεΐζακίσια Διευσου qu- 
λᾷνται οἷα Ξέρξα Am Ga» ἔμελλε raesTWbvay T. Σπαρ- 
τίω. Φωραϑέηος δὲ τέτυ, ᾿Αγησίλαος ὁ πατὴρ μέχρι ὅ΄᾽ 
rad ? Χαλχιοίχου σμυεδίωξεν ᾿Αθηνᾶσ, x, τοὺς ϑύρας τῷ 
τερδύας. πλίνϑῳ QesLas, λιμῷ ἀπεκτφνεν" "n δὲ μήτηρ 
x ἄταφον ἔρυψεν" ὡς Χρύσερμος ἐν δευτέρῳ "Isopocf. 

Ρωμαῖοι «ge3s Λατνες πολεμομῦτες ἔχειροτό- 
vau ςρατηγὸν Πόπλιον Δέχιον᾽ νεανίσκος δὲ τις T 
ο Ἐλισήμων «πένης, τὔνομα, Κάστος Βροῦτος, (Ou pr 
μμαϑῷ γυκτὸς τοὶς τούλας ἀνοῖξαι toon. apa Des 
δὲ, ἐς ναὸν ἐφυγέν ᾿Αϑίωνας Αὐξιληριακ" Καάσπος δὲ 
oryvQep ὃ πατὴρ QUU κατέκλεισε, x94 λιμῷ διέφθειρε, ἡ 
ἄταφον ἔριψεν, ὡς Κλειτώνυμος ἐν "Trou. : 


- adis vocantur (quafi vin- 
iam antecedentes): Janus 
autem prior oriens cernitur 
ftella ante pedes V irginis. Cri- 
tolaus libro quarto eorum quz 
in ccelo vifuntur. 


X. 

PzRsis Graeciam populan- 
tibus Paufanias Lacedzmo- 
niorum dux acceptis a Xerxe 
quingentis talentis voluitSpar- 
tam prodere. Re comperta, 
pater Agefilaus eum ufque ad 
fanum Minerve  Chalcioeci 

perfecutus eft, obthuratifque 

fani foribus latere coacto, fame 


necavit: mater etiam infepul- 
tum abjecit. Chryfermus Hif- 
toriarum fecundo libro. 
RoxvaAni bello Latino Pub- 
lium Decium imperatorem de- 
fignaverunt. Quidam autem 
patricius juvenis pauper, no- 
mine Caffius Brutus, hoftibus 
pro certa mercede portas ape- 
rire inftituit: deprehenfufque 
ad templum Minervz auxilia- 
riz confugit. Pater autem e- 


jus Caffus Signifer ibi. eum 


inclufit, fameque interemptum 
inhumatum abjecit. Cleito- 
nymus in Italicis. 
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/ 
it. 

ΔΆΡΕΙΟΣ o Πέρσης ἔλι leewxa τσολεμσας 'A- 
λεξάνδιρω, χα πὰ Σατράπας Σπυβαλὼν, χαὶ ἅρμα, 
δρεπανηφόρα. δύο χῷ «τὠταχώσια, συμξαλεϊν ἔμελλε 
Τὴ ἐξης. ᾿Αριοξα»ρζάνης δὲ ὁ uos συμπαϑῶς ajgxe- 
Duos οϑς Λλέξανδρον, αὐ “υίρχνειτο T πατέρα. (Ge9- 
δῶσιν. ᾿Αγανακτήσας δὲ ὃ πατὴρ Pre χηλοχόστησεν, &s 


᾿Αρητοίϑης Κνίδιος c^ τράτῳ Maxon. 
ΒΡΟΥ͂ΤΟΣ ^u quw» ὕπατος “γειροτονηλεὶς, ἐφυ- 
γάϑευσε τὸν αἰ χυρηφανον 'Γαρχιώιον τυραννικῶς ayaspe- 


φόμϑμιον. 


Ὁ δὲ ἐλθὼν εἰς Τόσχοις, ἐπολέμει Ῥα- 


puto". οἱ δὲ Τῶσκοι T. πατέρα esdtuca, ἐδαλήθησαν" 
ἐμπεσόντων δὲ, TCa Mcr am ὡς ᾿Αριφείδυς Μιλῆσως 


c4 τοῖς lr uos. 


ιβ΄. 
ἘΠΑΜΊΝΩΝΔΑΣ, ὁ 49) Θυηδαίων ςρατηγὸς, ἔχων 
“πρὸς Λακχεϑδαιιμονίεις “πόλεμον, Y ἀρχαιρεσιῶν ἀγρρϑῥων, 


D. 4. οἱ δὲ Toc κοι--ττρα χηλικοπῆσαι] Hoc vitium librarii, nonnulla omittentis. 


XI. 

DaAn1vs Perfa proelio con- 
reffus cum Alexandro ad 
ranicum, amiffis feptem fa- 
trapis, ac falcatis curribus 
quingentis et duo, poftridie 
inftaurare pugnam volebat. 
Ariobarzanes autem filius e- 
jus, ut qui Alexandro faveret, 
promifit ei fe patrem ipfi pro- 
diturum. Pater autem indig- 
nitate rei commotus, filio cer- 
vices przcidit. Aretades Cni- 
dius tertio Macedonicarum re- 

rum. 


BRuTvs ab univerfis civi- 
bus cone creatus, Tarqui- 
nium Superbum, qui - 
nice fe geflerat, in exilium 
egit. Is ad Etrufcos confu- 

it, eorumque opera Romanis 

Bellum fecit. Filii patrem pro- 

dere voluerunt, reque detecta 

fecuri funt percuffi. Ariftides 
Milefius Italicis. 
XII. 

EPAMINONDAs 'Thebano- 
rum dux bellum contra Spar- 
tanos gerens, ad comitia in 


urbem eft profe&us, cum pri- 
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ἦχεν ἐς πατρίδα, «ἷϑοωγίειλας T) mul Στησιξούτῳ 
μὴ συμβάλλει. Λακεδαιμόνιοι μαϑόντες τίω ἀπουσίαν, 


€ 


ἐθλασζφήμοιν πὸν νεανίαν ὡς ἄνανδρον E ἀγανακ- 
Λ 


E τήσας χα Ὀλιλαθύμϑμος τῷ muTQ$e, CUU 


l / 
ae Xg4 &Vi- 


χήσεν. Ὁ δὲ πατὸὺρ βαρέως ἐνέγχᾳς: ςεφαγῶσας ἐτδα.- 
χιλοκόπησεν ὡς Καὶ τησιφῶν ἰςυρέι ἐν τούτῳ Βοιωτιαχϑ. 

Ῥωμαῖοι ρϑς Σαμνίζι, “πόλεμον ἔχοντες, ἔχειρο- 
τόνησαν ἸΜάλιον τὸν ᾿Εὐπιτοίχτίω Ἐλειλυηθέντωυ οὗτος 
5 χειροτονίαν “κ᾿ χυατικῖοῦ εἰς Ῥώμίῳ “ποράόμδμος, 
πῷ je “ρδοσίίαξε μὴ συμξαλέιν" οἱ δὲ Σαμῦται μα-- 
9óvres, βλασφημίαις ὀξεδίνιζον τὸν veda ὃ δὲ τα- 
ey is eouteer, ἹΜάλιος δὲ ἐτφαιχηλοχδγτησεν χᾳ- 
Üuzrep iqopei Αριφείϑης ἹΜΙλήσιος. 

pz 

ἩΡΑΚΛῊΣ τῷ lows jas ἰστυτυχῶν, T Οἰχαλίαν 
ἐπόρϑησεν. 'H δὲ Ἰόλη zm τὸ TÉ ἔρριψεν ἑαυ- 
diu σμυέξη δὲ, χολπωϑείσης αἰ ποῦ ἀνέμου CP ἐαϑῦτος, 
pad παθεῖν, xa Suc περ iqopét Νικίας Μαλεώτης. 


us injunxiffet hoc Stefimbroto 
filio fuo, ne cum hofte confli- 
geret. Spartani ejus abfentia 
cognita, juveni timiditatem ex- 
probrayerunt: quod ille indig- 
ne ferens, oblitus paterni man- 
dati pugnam conferuit et vi- 
Cit. Pater autem iratus ei co- 
ronato collum abícidit. Cte- 
fiphon tertio libro rerum Bce- 
oticarum. 

RoMaAN:i bello adverfus 
Sampitas przfecerunt Manli- 
um Imperiofum cognomento. 
Is cum ad comitia creandis 
confulibus indicta Romam pro- 


ficifceretur, filio mandavit ne 
pugnam committeret. Samni- 


tz re percepta, convitiis ju- . 


venem irritaverunt, et ad prce- 
lium elicuerunt. Ex eo is vic- 
tor difceffit: pater autem eum 
fecuri percuffit: ut narrat A- 
riftides Milefius. 
XIII. 

HrncurEs [οἷα conjugi- 
um petens, paffus repul 
oppugnavit CEchaliam. Iole 
fe de muro przcipitem dedit: 
cafu autem veftem vento finu- 
ante nihil mali paffa eft. Re- 
fert Nicias Maleotes. 
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PaoxArer πολεμοιῦτες δὸς Τσχον, ἔχφοοτονησχν 
Βαλέριον Ταρχεάτον Tog ϑεασαρϑμος τῷ βασιλέως 
dl ϑυγατίροι. τοιῦομα, Κλεσίαν, ἡτέιτο «gio. τοῦ 
Mardi Suede ui anh d adiit bw 
3 δὲ KAwcia, zum 730 πύρχυν ἔῤῥιψεν ἑαυτίωω"  rxe soia. 
δὲ Ages! rue χολπωϑείσης τῆς £oDyTs, JucuSm Ἐχὶ 
alu) γίῶ". Là ὁ ςρατηγὸς ἐφϑειρε χαὶ “19 τότων 
πάντων ἕνεχ. ὑξωρίαϑυ γοινῷ δύγματι size Ῥωμαίων 
εἰς Κέρσιχῳν wow οῦ τῆς Ἰταλίας" ὡς Θεύφιλες ἐν 
τρίτῳ "Tous. 

id. 

Ilomvax χαὶ Σικελιωτὴσ τίω XT Ῥωμαίων συμ- 
pocas ἑτοιμαζόντων, MémXÓO" ςρατηγὸς μόνῃ τῇ 
"Este, Οὔκ ἔθυσεν" ἡ δὲ πνῶμα ἀντίπνόῦσε ταῖς ναυσί. 
Τάς δὲ Ἰέλιος μάντις εἰπε AQ ἐὰν “πορϑϑύση T 
θυγατέρα" ὁ δὲ ἀναγχᾳλϑεὶς Μετοαλίαν alo ϑυγατέρα, 
“οοϑσηγεν" » δὲ Ἕσία ἐλεήσοισαι, δάμαλιν A as doa. 
Aer, xo αὐτίω ὠχόμισεν εἰς Λαμούσιον, Xg4 ἱέρειαν TM 


RonMaANt bello in Etrufcos 
ducem przfecerunt Valerium 
Torquatum: is cum vidiffet 
filiam regis 'Tufcorum Clufi- 
am, eam petiit: cumque non 
impetraret, urbem  obfedit. 
'Clufia de turri feipfam deje- 
cit: vefte autem finuata (cu- 
raverat hoc Venus) incolumis 
ad terram delata eft: cui cum 
vitium 'Torquatus obtuliffet, 
ob ifthzec facta communi Ro- 
manorum decreto deportatus 
eft in Corficam, quz eft in. 
fula ante Italiam. "T'heophilus 


Italicorum tertio. 

XIV. 
συμ Pani focietatem cum 
Siculis adverfus Romanos ma- 
chinarentur, Metellus Roma- 
norum dux íoli Veftz rem 
facram non fecit: ea ventum 
claffi adverfum immifit. Caius 
autem Julius arufpex cefla- 
turum edixit, fi filiam fuam 
dux immolaffet. Coactus ita- 
que hic filiam Metellam pro- 
duxit mactatum. Vefta ejus 
miferta, buculam ejus in lo- 


cum fubmifit, ipfamque La- 


Ω 
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edoou Ma παρ αὐτοῖς J'egxorrs amba" ὡς llu- 
Χλὴς ἐν τολτη Ἰταλικῶν. 

ἘΝ Ararar τῆς Βοιωτίας τοὺ ἰδὲ lQryeas ὁμοίως 

ἱφορέι ἸΜέρυλλος ἐν "eso Βοιωπακῶν. 
i. 

ΒΡΈΝΝΟΣ IaagTk) βασιλεὺς, AegTk) T ᾿Ασίαν, 
"(Ai "Ἔφεσον νλθε, χρὴ ἡρφοῶῦν παρθένα δημοτοίῖς᾽ ἢ δὲ 
Cue JW t arto To, ἐὰν τὸ φύλια χῷ τὸν χίσμον 
TÓU χιυαικῶν δῷ αὐτῇ, xe vla) "Ἔφεσον παροδοιῶαρ 
ὁ δὲ ἠξίωσε τὰς ς«ρατιώζῃς, ἐμξαλειν εἰς τὸν XX m ὃν 
ξίχον “λουσὸν πῆς φιλαργύρου. ἹΠοιησοίντων δὲ, αἰ πὸ Ὁ 
δαψιλείας τῷ γευσοῦ ζῶσα, χατεχώοϑυ᾽ καθάπερ igupéi 


Κλειτοφῶν ἐν «ese Γαλατοιῶν. 

ΤΆΡΤΗΣΙΑ TXÍ εὐογημόνων wrevp)na» τῷ Καπιτω- 
Ale φύλαξ, Ῥωμαίων «o3 Αλξανοὺς τσολεμοιύτων, 
eLaréoero σῷ "az δώσάν cod εἰς τὸ Ταρπήϊον 


ἔρος, ἐὰν μιοϑὺν Agen τὸς 


mufium detulit, et draconis 
qui ibi colitur antiftitam fe- 
cit. Sic Pythocles tertio Ita- 
licorum. 

AULIDE, quz eft Bceotize 
urbs, fimile quippiam Iphige- 
nia accidiffe, Meryllus (cribit 
primo Boeoticorum. 

XV 


BnareNNvs Gallrum rex - 


Afiam vaftans ad Ephefum 
venit, ibique puellam plebei- 
am adamavit: ea fe corporis 
fui ufuram ipfi conceffuram, 
Ephefumque tradituram polli- 


Cita eft, pacta mercedis loco 


ὅρμοὲς ἃς ἐφόρ 9uuU χόσμου 


armillas et mundum mulie- 
brem. Brennus militibus man- 
davit, ut quidquid auri habe- 
rent, id in finum avarz con- 
Jicerent: itaque illa multitu- 
dine auri obruta periit. 'Tra- 
dit hoc Clitophon primo libro 
rerum Gallicarum. 

"T ARPEIA una de nobilibus 
virginibus Capitolii cuftos, 
bello Sabinorum contra Ro- 
manos, 'T'atio promifit, fe adi- 
tum ei in montem Tarpeium 
patefaCturam, fi monilia mer- 
cedis loco acciperet quae Sa- 
bini geftabant. Sabini hoc 


268 HAOTTAPXOT 


χάριν"  XaG a δὲ νοήσαντες, ζῶσαν χατέχωσαν, ὥς 
᾿Αριξείδης Μιλήσιος ἐν Ιωταλικοῖς. 
ig 3 

ΤΈΓΕΑΤΑΙΣ χαὶ Φενεάταις χρονίου “πολέμου "yen- 
υϑύε, ἔδυξε τοιδύμοις ἀδελφάς πέμψαι τὸς D dm 
εδῥες -uEA ans νίκης" καὶ Τεγιάται μδὺ oup τὸς Ῥνξι- 
μώχου παῖδοις, Φενεάται δὲ τῆς Δημοςράτου “ροὺ- 
ξάλλοντο. Συμολυϑείσης δὲ τῆς paco; ἐφονεύϑησαν T 
Pru div o δὲ τρίτος τοιύομα Κριτόλαος φρα- 
τηγήματι “ἰδιεγένεϊς aX) dux qxesanwtlu) 3p φυγήν 
σχηψάρμϑμος, XL^ ἕνα dX ϑιωχόντων ἀνέιλε. Καὶ ἐλ- 
θόντος, οἱ LO ἄλλοι σωνεχοίρησαιν, μόνη δὲ Οὔκ ἐχάρη ἢ 
ἀδελφὴ Δυημοδίκη" πεφονεύχει γὙῈΡ αὐτὴς τὸν Xgmry- 
γυημδῥον axdpz, Δημοτοκόν. ᾿Αναξιοπαϑήσας δὲ o Κρι- 
τόλαος ἀνέίλεν αὐτίωώ" φόνου δὲ ἀηόμϑιμος αἰ χυῦ τῆς 
μητρὸς ἀπελύϑη aX) ἐγκλημάτων ὡς Δημαάρᾳτος Ch 
δευτέρῳ ᾿Αρχαδιχ. | 

ῬΩΜΑΙΟΙ κα ᾿Αλᾷανοὶ “πολεμᾶντες, τοιδύμες (Oe3- 


fentientes, vivam eam moni- 
libus obruerunt.  Ariftides 
Milefius in Italicis. 

XVI 


CuM diuturnum fuiffet in- 
ter T'egeatas ac Pheneatas bel- 
lum, placuit utrinque mitti 
fratres tergeminos, qui de fum- 
ma rei decernerent. Tegeatz 
Reximachi, Pheneatz Damof- 
rati filios delegerunt. Con- 
ferta pugna, duo de filiis Rex- 
imachi ceciderunt. T'ertius 
Critolaus calliditate duos fra- 
tres hoftes vicit: fimulata e- 


nim fuga eos dum invicem di- 
vulfi infequuntur, interfecit. 
Redeunti cum omnes gratula- 
rentur victori, fola foror ejus 
Demodice gaudio abftinuit, ob 
interfectum ca pugna a fratre 
Demoticum, cui defponfa fue- 
rat. Quod indigne ferens Cri- 
tolaus, fororem trucidavit: cze- 
difque poftulatus, a matre ab- 
folutus eft. Demaratus Arca- 
dicorum fecundo. 

RoMaN: et Albani bello 
conflato, tergeminis rem de- 
cernendam permiferunt, Al- 


D 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΛΛΗΔΩΝ ἙΛΛΗΝΙΚΩΝ :» 7.5. 269 
μοῦχους ἕλοντο, xg) AA Sari μϑὺ Κεριατίες, Ῥωμαῖοι 
δὲ 'Ωρᾳτῖες, Συμρλυϑείσης δὲ πῆς pays, οἱ Κεριά- 
ποι δύο T3 carta) ἀνθίλον ὁ δὲ αἰδάλοιπος φυγὴ 
“ορϑασοικτῇ συμμάχῳ χοώρδνος, ἐφόνευσε xg. fua TT 
Ἐγχιδιωχόντων. Χαρέντων δὲ πάντων, μόνη ἡ ἀδελφὴ οὐ 
στινεχαίρη Ὡραία, τὸν χατηγίσημϑῥον ἄνδρα, Κριάτιον 
ἀνηρηκότε δ δὲ ἐφόνδυσε τίω ἀδελφίω" ὡς φησιν ᾿Αρι- 

Y φείδης ὃ Μιλήσιος οὗ Ἰταλικοῖξ. 
EN 
Ex lar, τῷ. vao) τῆς ᾿Αϑίωυνῶς iwope9trr 2", 
“αοϑσδραμῶὼν Ἴλος τὸ δοπετίς ἥρπασε παλλάδιον, x2 
ἐτυφλώθη" οὐ γὰρ ὀξὺν «tuy ἀνδοὺς βλέπεοϑαῦ 
ὕσερον δὲ οξιλασοίμϑμος ἀνέξ λεψεν' ὡς At" c) 
Ὄρϑτῳ χτίσεων. | 
ANrTrAOx ἀνὴρ 7)À "óXtohpuam, “ππορδυόμϑμος εἰς τὸ 
(C 9dguo, χἰ χυῦ χορϑίκων ἐπεοάϑη παιόντων TOig "G'TÉ- 
F. 4. οὗ yàp ἐξὸν] Legendum, ἃ yàp ἐξῆν" vel, οὐκ ἐξόν. 


F. ὃ. ἐπισχίϑη} Ita νοῦ! Vulgo, ὑπεσχέϑε. 


bani Curiatiis, Romani Ho- 


ratiis. Ut ventum eft ad con- 
fli&um, Curiatii duos de Ho- 
ratiis obtruncaverunt, T'erti- 
us fuperftes fimulate fuge 
auxilio Curiatios fingulos in- 
fequentes, trucidavit. Gau- 
dentibus omnibus, fola victori 
non eft gratulata foror Hora- 


' fia, cujus fponfum Curiatium 
frater ΑΝΑΝ δι 


t: ab eoque ipfa: 


eft interempta. Ariftides Mi- 
lius in rerum Italicarum 
commentario. 


APUD Ilium ardente teme 
plo Minerve, llus accurrens 
ccelo delapfum Palladium eri- 
puit, ac captus eft luminibus, 
quod illud videri a viro nefas 
erat. Poftmodo tamen placato 
numine vifum recepit. Hoc 
Dercyllus libro primo de con- 
ditis locis. 

METELLUS vir primarius 
in fuburbium pergens, a cor- 
vis retentus fuit alis eum plan- 
gentibus. Eo oftento territus 
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γυξιν φο(ηϑεὶς δὲ τὸν οἰωνὸν, εἰς Páulzo NU respe lor 
ἰδὼν δὲ τὸ πέρϑμος τῆς "Estas χαιόρϑροι, χοὴ τὸ παλ- io 
λάδιον ἁρπάσας, ἐτυφλώϑη᾽ ὕτερον δὲ ἀνέδλεψεν ὁξι- 
λασαμϑμος᾽ ὡς ᾿Αριςείδοης Μιλήσιος co Ἰταλιζοῖς. 

m. 

ΘΡΑΚῈΣ "Allwalos “πολεμοωῦτες, Aen ἔλαθον, 
ὡς ἐὰν Kídpa φείσωνται, νικῦσαί o δὲ δρέπανον λαί(οὼν 
ἤχεν εἰς τῶς ἐναντίας ἐν εὐτελοὺς ογήματι, xg) ἕνα Qo- 
γεύσας αἰ χοὺ ϑατέρου ἀγηρέϑη, ὅτω τε ἐνίκησαν οἱ ᾿Α- 
Siaiw ὡς Σωχράτης ἐν δεστίρῳ Θρᾳκιχῶν. 

Πούπλιος Δέχιος Ῥωμαῖος, ““ο)ς AAGars σο- 
λεμιῶν ὄναρ éJw, ἐὰν δσπθανη, Póulw “οοϑασοιησήν 
Ῥωμαίοις ἐλϑων εἰς μέσον ἡ “πολλὲς φονεύσας, ἀνηρέθη. Β 
Ὁμωίως δὲ χαὶ ὃ ὡς du Δέκιος ἐν τῷ “σοὺς Γάλλες 
“σολέμῳ τοὺς '"Peuaig διέσωσεν, as ᾿Αρις-εἰδὴς Μι- 
Ana", | 


Α. 10. epe zafcu] Forte ertimuncea. 


in Urbem rediit, cumque vi- 


deret Veítz adem flagrare, 
Palladio inde rapto exczecatus 
eft: pofteaque temporis ex- 
piata ira numinis ufum oculo- 
rum recuperavit. — Ariftides 
Milefius ltalicis. 

XVIII 


'TuRACIBUS, cum bellum 
adverfus Athenienfes gererent, 
oraculum victoriam promife- 
rat, fi Codro parcerent.. Ille 
autem vili amictu ad hoftes 
venit, falcem gerens, et, uno 
interfeCto, occifus ab alio eft ; 


itaque vicerunt Athenienfes. 
Socrates auctor, libro Thraci- 
carum rerum fecundo. 

PusLtvus Dzcivs Roma- 
mus contra Albanos bellige- 
rans, per quietem imaginatus 
eft fe fua motte Romanis vi- 
res additurum. Itaque in me- 
dios hoftes irruit, multifque 
occifis interfectus eft. Eodem 
modo filius ejus Decius bello 
Gallico rem Romanam con- 
fervavit. Auctor  Ariftides 
Milcfius. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΛΛΉΛΩΝ ἘΛΛΗΝΙΊΚΩΝ »x.7.^. 
id. 

ΚΎΛΝΙΠΠΟΣ γένει Συρᾳκούσιος, μόνῳ Διογύσῳ C$X 
ἔθυεν" ὁ δὲ ϑεὸς ὀργκϑεὶς uiuo. ἐνέσκνψεν, καὶ οὐ τόπῳ 
σχοτεινῷ als ϑυγατέρᾳ ἐξιάσωτο Κυάνῖον" ἡ δὲ σὸν 
δακτύλιον “«ἰβκελομϑῥη ἔδωχεν τῇ τροφῷ, ἐσόμϑμον 
ἀνα;γνώρισμα. ᾿Λοιμωξάντων δὲ, xe τῷ Ilujw) ἀπόντος 
μδϑὺ δὲν τὸν ἀσείξη τροπαίοις θεοῖς σφαγιάσαι;» ὦ δὲ 
ἄλλων ἀγνοοιιώτων τὸν Aem, yrücw, » Κυάνη, 1s 
"0a oun T. τϑλχῶν, NX, X, αὐτὴ xe (goa Laon, 
τὸν πατίραᾳ, ἑαυτί ἐπίσφαξε' χαϑάπερ Aon. οὗ 
τῷ τρίτῳ Σικελικῶν. 

ΤΩΝ Διονυσίων οὐ τῇ Ρώμῃ ἀγορδμων, ' Apt" 
CA. γενετῆς ὑδοοπότης ὀξελένιζε τἰωὺ τῷ ϑεοῦ δύναμιν. 
Ὁ δὲ μέϑίω οὐέξαλε, xs) ἐξιάσωτο τί ϑ9υγατέρα. 
ἹΜεϑδουλλίναν" ἡ δὲ ὧχ δακτυλίου γγοῦσου τὸ *yévos, χοὴ 


271 


Ὡρεσξύτερα τῆς ἡλικίας φρονήσοισου, μεϑέσασοα T πα- 
τίρα X, ς εφανώσασα, ἤγαγῶν Ἐκ βωμὸν Ὁ Agnum, 


ΧΙΧ. 

CvawiPPUs Syracufanus, 
cum diis facrificaret, folum 
Bacchum praeteriit. Irritatus 
deus ebrietatem ei immifit, 
nad quam in obfcuro loco fi- 
iam Cyanem compreffit. Ea 

tris digito detractum annu- 
um nutrici adíervandum tra- 
didit, agnitionis argumento 
futurum. Pefíte oborta, cum 
Apollo Pythius refpondiffet 
inceftum fosinem efle diis 
averruncatoribus malorum im- 
molandum, (Cyane fenfum ora- 
culi alios fallentem percipiens, 


crinibus arreptum patrem pro- 
traxit, et eum, feque infuper 
ipfam jugulavit. XDofitheus 
tertio rerum Sicularum. 
ἘΟΜΩΣ cum celebrarentur 
Liberalia, Aruntius, qui ab 
ortu fuo fuerat abftemius, vim 
Liberi patris defpicatui habuit. 
A quo in ebrietatem conjec- 
tus, filiz fuz Medullinz vir- 
ginitatem per vim eripuit. Ea 
ex annulo, violatorem agnof- 
cens, majus zetate fua tnedi- 
tata facinus patrem inebriavit 
ac coronavit, adductumque ad 


aram Fulminis, illachrymans 


----- κ κ π----- ------- .Ὦ«- - 


272 ΠΛΟΥΤΑΡ̓ΧΟΥ͂ 
χα δοικρύσοσαι ἀνξιλε τὸν ἘἸλίξελον τῆς wuphwag ὡς 
ἀπ oi A" Toctth 

X. 

ἘΡΕΧΘΕΥΣ «eos Εὔμολπον “πολεμῶν, ἔμαϑε vnumca| 
ἐὰν clu )υγατέρα παρϑ)ύση, xs) συγκοινωγῆσας τῇ γυ- 
"15 Πραξβέςι, χυρϑέθυσε τίὠ παῖδα. Μέμνηται 
Εὐριπίδης οὖ Ἔρεχϑει. 

ΜΆΝΙΟΣ δὸς KíuGeste πόλεμον cya", χα σηώ- 
μϑνος, ὄναρ tidtv ὅτι vnu] ἐὰν τίω ϑυγωτέρα, aes )oow 
tío δ᾽ aur Καλπερνία" “ὐδοχρίνας δὲ τὴς φύσεως 
τος qo d, ἐσραισε χα CADUNCE. Καὶ ἔτι χρὴ γων 
βωμοί εἰσι δύο οὐ Τερμανίῳ, δὲ χατ᾽ ὠχέῖνον T Xguesv 


᾿ / » / / 
ἩΛΟΥ σουλ-πιγίων στοπεμπουσιν" ὡς E ΟΥ̓ Tt- 


/ δ 
τώρτῳ ᾿Ιταλικῶν. 


xd. 
ΚΥΛΝΙΠΠΟΣ τῷ γένει Θετζαλὲς "Cài Spur στιυεχῶς 
rl ς ἣ 4 Y t 
cet n di νεόνυμφος ow αἰ χουλαξῦσοι, 2Jg. τὸ πολ- 


D. 5. Μάνιος] Certe, Μάριος») fcribere debebat. 


interfecit eum. qui fuz virgi- 
nitati infidias ftruxerat. Arif- 
tides tertio Italicorum. 


ERECHTHEUS bellum con- 
tra Eumolpum gerens, doctus 
viGorem fe fore fi filiam loco 
victime immolaffet, re cum 
uxore Praxithea communicata, 
filiam hoftiz in morem mac- 
tavit. Meminit Euripides E- 
rechtheo. 

VicTrus bello Cimbrico 
Marius, fomnio monitus eft 


victorem fe fore, f1 filiam fu- 
am Calpurniam immolaret. 
Fecit hoc ille, civium faluti 
nature vinculo pofthabito, ac 
vicit. Átque etiannum duz 
funt in Germania arz, quz 
fub id tempus fonum tubarum 
edunt. Dorotheus quarto Ita- 
licorum. 
XXI. 


CvANiPPUs genere 'Thef-- 
falus identidem venatum exi- 
bat. Uxor ejus, quam recens 
duxerat, eum cum alia muliere, 
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λάχις οὐ ὕλαις ρϑέειν, cuu dar ἔχειν uid ἑτέρας, 
X&T ἔχνος ἡχολούϑησε τῷ Κυανίπ πω" x94 ey τινὶ x«- 
τοικρυθέισοω, cuudtdyg, τὸ μέλλον ἃ Tov 


X Et. 


δὲ κλάδων σφοεϑέντων, οἱ χιιΐες Snplov e) δόξαγτες ὧρ- 
pmo, χοὴ alu) φίλανδρον ἀλόγου δίκίων (au διεαυεί- 


i 


41 


ΠΝ 


Ὁ δὲ Kurs &YEATTIqUU ces Leus αὐτόπ- 


τῆς γανόμδμος ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν" ὡς ILvg)O" ὁ 


[^x οὐγτής. 


Ex Συδάρᾳ πόλει τὴς Ἰταλίας νέος πἰεἰξλεῆϊος Ὁ 
χάλλος Αἰμέλιος Φιλοχιιύγγος [ὧν ἡ δὲ νεόνυμφος δὺξ- 


JA is » J/ » 0 / 
ασὸν e£'TépoL OtLUEAYO| ἐἰσηει εἰς "T γα 7IWW. 


Τῶν δὲ δένδρων 


σφοϑεντων, οἱ κειύες ᾿ὁλχιδραμώόντες διέασαισαν" ὃ δὲ ἐπί- 

σφαξεν ἑαυτόν" ὡς Κλάτώνυμος ἐν δευτίρῳ ΣΣυξαριτικῶν. 
x. 

XwrPNA Κινύρου ϑυγάτηρ οἱδ utu "Agesi trus. 

neg.o9y TV γεννήσανζς, xs4 τῇ τροφῷ ql adsum τῷ 


ἔρωτος £c! 


confuefcere fufpicata, quod fze- 
penumero in fylvis maneret, 
veftigia mariti fecuta in quo- 
dam loco arboribus confito de- 
lituit, eventumque przeftolata 
eft. Ramis autem agitatis, ca- 
nes feram effe rati impetum 
fecerunt, mulieremque mariti 
amantem inftar brutz beftiz 
dilaniaverunt. Cyanippus in- 
fperatze rei fpectaculo oblato 
feipfum  jugulavit. — Auctor 
Parthenius poeta. 

SvBARI, quz Italie urbs 
eft, /Emilius rarz formze ju- 
venis, deditus erat venationi- 


VOL, 1I, 


ἢ δὲ de Aum τὸν daro 


bus. Mulier, cum qua nuper 
nuptias peregerat, cum alia 
rem ei fcemina effe opinata, 
nemus intravit. Ramis autem 
agitatis Canes accurrerunt, e- 
amque difcerpferunt. Maritus 
fuper ea clade fefe confodit. 
Cleitonymus fecundo Sybari- 


ticorum. 
XXII. 

SMYRNA (guam Myrrham 
Latini lupa) ob iram Ve- 
neris Cinyram patrem depe- 
riit, et amoris tormentum nu- 
trici aperuit. Hsc dominum. - 
aftu fubivit, narrans 1n vicie . 
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ἔφη yp γωτονα, παρθένον ἐρᾷν ap, χαὶ dias or IY, 
φανερῷ “παρϑσιένα!. Ὁ δὲ oue, Tlore δὲ ϑελήσως t 
ἐρῶσαν μαϑεῖν, φῶς ἡτησεν ἰδὼν δὲ, ξιφήρης T ἀσελ- 
yenit ἐδίωχεν. Ἢ δὲ xm ρϑνοιαν ᾿Αφροδίτης εἰς 
ὁμώνυμον δένδρον μετεμορφώϑη" xaJ. Θεόδωρος c* (Gus 
ἹΜεταμορφώσεσιν. 

OraakPIA ἸΤασχλαναρία, χατῶὼ uw ' Apesdtrwe 
éegcOsioa, Οὐαλερία τῷ müTOss, τῇ τροφῷ ἀνεκοίνωσει" 
ἡ ϑὲ τὸν διαυότίω δύλῳ Lario de, ἀπῶσα ὡς αἰδ 
Xp ὄψιν μίσγεοϑτι» TI) τε γφτονων 4) παρθένον. Καὶ 
οἰνωϑεὶς ὁ πατὴρ ἥτει Qag ἡ δὲ τροφὸς φθάσασα. δὺν- 
Jdpet, ἥτις "ét ταῖς ἀλροικίαις leu, ἐγκύμων τυγχά- 
vaca. Ποτὲ δὲ XL χρημνῶν οὐεχϑείσης ó βρέφος eC" 
χατῶσα, δὲ ἐγκύμων, χατέφη, Xg εἰς τὸν ὡρισμένον 
xe ἐγένησεν Αἰίπανα, χατὰ dl Ῥωμαίων φωνϊὼ 
Σιλρυανόν,. Ὁ δὲ Οὐαλέριος ἀϑυμήσας χατὰ TX) αὐὖ-- 


B. 2. ονωθω;} tuti; Pet. οἱ μιχϑὲς Voff.. Proxima item corrupta funt, 


:nia virginem effe, quz ipfum 
adamaret, palam autem adire 
pre pudore non poffet. Ita 
pater cum filia ignota concu- 
buit. Quodam vero tempore 
cernere amafiam cupiens, lu- 
men popofcit: et filiam agnof- 
cens, ftricto enfe inceftam fe- 
cutus eft. Illa Vencris provi- 
dentia in arborem myrrham 
mutata eft. "Theodorus in 
"I'ransformationibus. 
VaLrRIA  "Tufculanaria 
propter iram Veneris amore 
patris Valerii correpta, rem 
cum nutrice communicavit : 


hzc fraude dominum ad filie 
concubitum induxit, a virginc 
eum deperiri inquiens vicina, 
et quz cum ipfo vereatur con- 
cumbere fi agnofcatur. Pater 
cum filia congreffus, per ebri- 
etatem lucernam poftulavit: 
nutrix Valeriam excitare oc- 
cupavit: quz profuga cum 
ruti dezeret, uterumque gere- 
ret, aliquando dejecta eft per 
precipitium, incolumis ta- 
men, falvo etiam foetu, quem 
fuo tempore peperit, nomine 
Sylvanum (Graci /Egipanem 
vocant.) Valerius prz mce- 
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2) spnje κρημνῶν ὡς Δριχείϑης Μιλήσιος c4 TOTO 


Ἰταλικῶν. 


! 
ΧΎ “- 

Μετὰ 4l Ἰλίω “πόρϑησιν ὀξεξρροθυ Διομυ δες 
ἐς Λιδύϊωυ. "Ev. Λύκος (ὦ βασιλεὺς, ἔθος ἔχων τὸς 
€ ξένες "Apa τῷ πατοὶ ϑόειν. Καλλιρϑη δὲ ἡ ϑυγοίτηρ 
ἐροιοϑέϊισα,. Διομυΐδους, τὸν πατέρ “οϑὔδωνε, χαὶ τὸν 
| AuopuiSlu) ἔσωσε λύσωσοι a3) dva. Ὁ δὴ, ἀμελῇ- 
σας τῆς εὐεργέτιδυς, ἀπέπλωἮαἝὄσεν' » δὰ βοῦχῳ ἐτελεύ- 
qww ὡς Ἰόξας οὐ τείτη Alu. 


ΚΑΛΠΟΥΡΚΙΟΣ Κράοσος, ἀνὴρ 43d Ὀλισίμων, Ῥη- 
᾿ ηρύλῳ συφρατόυόμϑμος, ἐπίμφϑη Μεοσόλεις τοορϑήσων 


φρούριόν τι ϑυσοίλωτον, τοιύομα, Ταραίτιον. Αἰχμά- 


΄ 


λώτος δὲ ληφθεὶς, ἔμελλε Sce, τῷ Κρόνῳ" Busta 
Ὁ δὲ £ βασιλέως ϑυγάτηρ ἐραοϑεῖσου “ρϑέδωχε ὃ πατέρα, 
. Xy νικηφόρον ὐχέϊνον ἐποίησεν. ᾿Αναφρέψαντος δὲ οὐδ, ἡ 
χώρη χα)έσφαξεν ἑαύϊην' ὡς Ἡσιάναξ ἐν τρίτῳ Λιβυκῶν. 


C. 7. Μεσσόλως] Μασσύλυς, Holftenius ad Steph. ἢ γε. p. 22. 


rore de eodem fe przcipitio 

dejecit. Ariftides Milefius ter- 

tio Italicorum. 
XXIII. 

PosT ΠῚ excidium Dio- 
medes in Africam maris fluc- 
tibus ejectus eft. Regnabat 
ibi Lycus Martis filius qui 
peregrinos de more patri im- 
ash δὴ Sed filia hujus Cal. 
liroe Diomedis amore capta, 
patrem prodidit, Diotnedem- 
que vinculis exfolvit. Hic be- 
nefactricis nulla habita ratione 


avectus cum effet, Calliroe fu- 
ne fibi mortem conícivit. Ex 
Jub tertio Libycorum. 
CALPURNIUS Craflus, vir 
illuftris, Reguli legatus, in 
Maflfylos miffus ut Garztium 


caftellum fuperatu difficile op- 
pugnaret, captus fuit. Cum- 


Boahis Saturno piperis. 
ia, regis filia, ns 
eum victorem prodito patre 
fecit, ac feipfam ob ipfius dif- 
ceffum jugulavit. Hegefianax 
tertio rerum Africarum. 


T 2 


ΠπΛοΥἥἠήΤΑΡΧΟΥ 


xJ". 

IIeAMoz Πολύδωρον ὀξἔϑετο εἰς Gegaum. ui λευ- 
cis «xe3s ἸΠολυμήςορᾳ τὸν γαμίρον ὡς δ᾽ ἐγγὺς lo 
τῷ Teu, ἡ πόλις μὴ τίω ἅλωσιν ἀπθχετενε τὸν 
παῖδα, ὡς ἂν κερδήση τὸν aeuo. 'ExgCn δὲ 6x1 τὸς 
πόπες «guo, χαὶ σοφισαμδῥη ὡς “ευσὺν δὼ- 
CoU, ἅμα, τοῖς αἰχμαλώτισι ταῖς χερσὶν ὀξετύφλω- 
σεν" ὡς Ἐὐριπίδης ὃ πραγῳδοποιός. 

AxNiBA Καμπανοὺς λευλατῶντος, Λέόχιος Cou Gps 
τὸν ὑὸν Ῥότιον ut Aena may tero “ὧδὴς Οὐαλέριδν 
Γέσιον ὄντα, $auGesv ὁ δὲ γνενίκκεν. ᾿Αχούσας δὲ ὁ 
Καμπανὸς, φιλαργυρίᾳ. παρέθη τῶ δίχαια φύσεως, τὸν 
παῖδα, φονεύσας. Ὁ δὲ Θρύμίρις διὰ Ὁ a) conta; “πο- 
ρευόμϑινος, x, ᾧ σώματι W παιδὺς οτυχῶν, ἔπεμψεν "Gt 
T yauoe sv, as δείξων ϑησαυράσ᾽ ἐλϑέγτα, δὲ ἐτύφλωσε 
x ἐςαύρωσεν᾽ ὡς ᾿Αριτείδυς οὐ τρίτῳ Ἰταλικῶν. 
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D. 9. χερσὶνἿ κερνΐίσιν, Mufgravius ad Eurip. Hecub. 1155. 


XXIV. 

PRIAMUS Polydorum in 
Thraciam expofuit cum auro 
apud Polymceitorem affinem, 
cum jam excidium llio im- 
penderet. Polymcftor, "Troja 
capta, Polydorum necavit, ut 
auro potiretur ipfe. Hecuba 
eo loci delata, aitu eum cir- 
Ccumvenit ut aurum datura, 
captivifque adjuvantibus ocu- 
los ei maribus eruit. Euri- 
- pides tragoedia fcriptor hoc 
perhibet. 

ANNIBALE res Campano- 
rum agente et ferente, Lu- 


cius Thyimnbris Ruftium fili- 
um una cum pecunia depofuit 
apud Valerium Geftium ne- 
ceffarium fuum. Hic cum hof- 
tem rebus potiri intellexiffet, 
prz cupiditate pecunis natu- 
rz jura violans, puerum in- 
terfecit. "Dlhymbris iter per 
agros faciens, reperto filii ca- 
davere neceffarium iftum fu- 
um ad fe vocavit, thefauros ei 
fe oftenfurum  pratendens : 
naCtuíque hominem oculis pri- 
vavit, et. in crucem fuftulit. 
Ariftides tertio Italicorum. 


ad 
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xd. ' 
dokor ὄντος cx Ψαμαάϑης Αἰαχῷ, 494 φεργομϑύου; 
Τελαμὼν yer "gt ϑήρφριν᾽ χαὶ συὸς ᾿ὀχιφανέντος XL τῷ 


μισουμϑψε ἐπαφῆχε τὸ ϑύρυ, x) ἐφόνοῦσεν. 


Ὁ δὲ σα- 


Tb ἐφυγάδουσεν" ὡς Aue O- c» "aes re Μεοταμορ- 


. ἢ 
Φωσεων. 


Fro Μάξιμος ἔχων Uds Σιμίλιον x94 Por τὸ- 
' qoY ἐγέννησεν ἐξ ᾿Αμερίας χόνων ὁ Ῥῆσος ὥτος τὰ 
Xu WAV ἀπῶτειε m ἀδελφὸν, χρὴ Nap jas, τὸ 


σύμηβωμα, τύχη; ELT, οὐ χρίσεως γεγονέναι. 


Ὁ δὲ 


ros τοὐλυθες, don ὡς ᾿Αριζοκλὴς οὐ τρίτῳ 


᾿Ιταλικῶν. 


xs". 
ΑΡΗΣ AX στιυύηλϑε, χοὰ Μελέαγρον roads, 


ὡς Εὐριπίδης c? Medea. - 


ΣΕΠΣΙΜΊΟΣ Μάρχολλος γήμας Σιλεΐαν, τῶ πολλὰ 
xuvAa, “αοϑσέχηο᾽ T δὲ νεόγυμφον ἐν orum ποιρϑῥος 


F. 7. κόνων ὁ Ῥῆσος] Corrupta nec licet nec juvat emendare. 


XXV. 

PnHocuM ZEaci e Pfamathe 
filium, dilectumque patri 'Te- 
lamon eduxit venatum: apro- 
que oblato haftam in fratrem 
quem oderat contorfit, eum- 
que interfecit. Pater exfilio 
mulctavit 'T'elamonem. Scri- 
bit hoc JDorotheus primo 
"'ransformationum libro. 

Carus MaxiMvus cum fi- 
lios haberet Similium et Re- 
fum, hunc quidem ex Ameria, 
Cononem cognomento: hic 
jn venatione fratrem interfe- 


cit, domumque reverfus, for- 
tuito, non confulto, rem ita 
confectam dixit. Pater vero 
eum, re comperta ut erat, ex- 
torrem egit. Ariftocles tertio 
rerum Italicarum. 

XXVI. 

Mans ex Althza Melea- 
gum procreavit, ex Euripidis 

eleagro. 

SEPTIMIUS Marcellus duc- 
ta in uxorem Sylvia, plerun- 
que venationibus operam da- 
bat. Novam autem uxorem 
Mars fub paftoris fpecie ftu- 


T $ 
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"Apt βιασαίμϑμος, ἐγκύμονα, ἐποίησε, χρὴ ὡμολόγησεν 
ὅσις ἴω, x9) ϑόρυ ἔδωχεν, lo γύνεσιν τῷ μέλλοντος τω- 
qeu] φάσχων οὐ ἑαυτῷ Σστοκέιοῦγαι!. ᾿Απέχτεινε γριῶ 
Σεήϊίμιος Τοσχῖνον. Μάμερκος δὲ “κ᾿ χὲρ εὐχαρπίας 
θύων ϑεόϊς, μόνης ἡ" ἔλυσε Aajmrese. Ἢ δὲ χάπρῳ 
ἔπεμψε. Σωυαϑροίσας δὲ “πωλοὺς ὠὐχξίνος κειωηγέζᾳ, 
ἄνξιλε, χρὴ ls χοφαλίω χὰ τὸ diess T3 χατυηγίνη- 
PEUT χατεχώρησε, Σχιμόράτας δὲ χὰ Mss n 
οἱ μητρϑδελφοι Euri orro τὴς χόρης. Αγαναχτῆσας 
δὲ De τὸς aves ἃ δὲ μητὺρ Ὁ δόρυ χατέχαυσεν 
as Mén2os c» τρίτῳ ᾿Ιταλικῶν. 

TEAAMAN ὁ Αἰαχοῦ xg4 ExdWids, ἐλθὼν εἰς Ev- 
Gor x, νωυτὸς ἔφυγεν. Ὁ δὲ πατὴρ αἰοϑύρϑμος xg) T 
eror) τινα ὑποηπιεύσας, ἔδωχε T χόρην x (grove mod 
am T δυρυφόρων' ὁ ὃ ἐλεήσας ἀπυμπόλησε, ΤΠροοούσης 
Ἀν ie hy aivg Voff. Χγὶ. 


D Sri εἰς Ecootav, xai νυχτὸς ἔφυγεν] i93 εἰς Miysce διέφϑειρε τὴν ᾿Αλκο- 
ϑόῳ 'Ep wa, καὶ νυκτὸς ἔφυγεν. Mcairiac. ad Ep. Ovid. t. i. p. 246. 


pravit vi, atque fcetu imple- quos cum ille irritatus truci- 


vit: faffufque quis eflet, fli- 
pitem dedit, in quo future 

rolis fatum contineri diceret. 
Tnterfecit autem Septimius 
"lufcinum. Mamercus autem 
cum fertilitatis telluris gratia 
diis facrificaret, folam neglexit 
Cererem : ea aprum ipfi im- 
mifit. Hunc is aprum multis 
colle&is venatoribus interfe- 
cit, caputque et pellem defpon- 
fae fibi foeminae tradidit, Scim- 
brates autem et Muthias a- 
vunculi ea virgini ademerunt: 


et, mater ftipitem crema- 
vit. Sic Merylus terüo Ita- 


licorum. 
XXVII. 

TszrLAMoN JEaci et En- 
deidis fihus in Eubacram cum 
veniffet, Peribaeam  Alcati 
fliam viuavit, noctuque fugit. 
Pater fentiens hoc, et 
ab aliquo civium fufpicatus; 
fiam cuidam fatellitum in 
mare abjiciendam | mandavit : 
qui motus miferatione, cam. 
vendidit; cumque mulier effet 
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δὲ τῆς νεὼς Σάλαμᾶνι, Τελαμών ὠνήσουτο" ἢ δὲ ἔτεκεν 
C Ajarrv ὡς ᾿Αρήταϑης KwYO" c» δωτέρῳ Νσια- 
τιχῶν. 

ΛΟΥΚΙΟΣ Τρώσχιος ϑυγατέρᾳ ἔχε Φλωροντιαν Στὸ 
τῆς Πατείδος ταὐτίω ἔφθειρε Καλσπύρνιος Ῥωμαῖος. 
'O δὲ rapiunt ch xo xgronrisot DaxBanz, À 
Lum) TU ϑορυφόρου, mvoescxera, Κατὼ TUym τῆς 
γεὼς “ὐδϑορύσης εἰς ἸΆΛλιαν, Ka πούρνιος ὠνήσοιτο, χα 
ἐποιήσουτο UL αὐτῆς Kórrewoxov. 

XH. 

A10402 7 xr Τυῤίευίαν βασιλεὺς, ἔσχεν ἐξ ᾿Αμ- 

φϑίας ϑυγατίρας Ἐξ, xs4 (rotg ἄῤρενας.  Maxgpeus δὲ ὃ 

D νμώτωτος ἔρωτι ἔφϑειρε μίαν, ἡ δὲ παιδίον ὠκύησεν᾽ ἐμ- 
πεσοῦσα, δὲ xg ξίφες τσεμφθέντος αἰ τοὺ T taTe95, 
voor χρίνασα, ἑαυτίω Jury phoazmo" ὁμοίως δὲ χαὶ ὃ 
Maxgpus ὡς Σώςρατος οὖν δευτέρᾳ "Tupleuman. 


D. 1. ἐμπισιῦσα] Legendum τεχοῦσα, 


ad infulam Salaminam navi 
advecta, T'elamon eam emit: 
peperit autem Ajace. Re- 
peries hiftoriam hanc apud A- 
retadem Cnidium libro de in- 
fulis fecundo. 

Lucius TRoscius filiam 
habuit ex Patride Florentiam, 
cujus cum 4 Calpurnio Ro- 
mano pudicitia effet imminu- 
t2, fatelles, cui propterea in 
mare demergendam pater tra- 
diderat, eam mifericordia ad- 
ductus vendidit: navi autem 
bona fortuna ad Italiam appli- 
cata, Calpurnius Florentiam 


emit, ex eaque Contrufcum 
fuftulit. 
XXVIII. 

JÉorLus Etrurim et vici- 
norum locorum rex ex Ám- 
phithea filias fex, totidemque 
filios habuit. Horum mini- 
mus natu Macareus cum fo- 
rorum una corpus mifcuit : ea 
cum puerulum peperiffet, mif- 
Ío a patre ad prolem necandam 
enfe, impium hoc rata, inter- 
fecit feipífam. Idem fecit Ma- 
careus. Addu&tum ex Softrati 
libro rerum Etrufcarum.| fc. 
cundo. 


Τά 
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IlAmreroi Βόλουχερ, γήμας Ἰωλίαν Πόλχραν, 
eo ἐξ ϑυγατίρᾳς, Xs) TWs imotg ἄῤῥενας. Τότων ὃ 
φρεσξζύτατος Παπίριος Ῥωμανὸς, τὴς ἀδυλφὴς ἐρασ- 
θεὲς Κανελίας, ἔγκυον ἐποίησε. Μαϑὼν δὲ ὃ πατὴρ, τῇ 
ϑυγαταὶ ξίφος ἔπεμψεν ἡ δὲ ἑαυτίω ἀνέιλε' τὸ αὐτὸ 
δὲ χὰ o Ῥωμανὸς ἔωοφξεον ὡς Χρύσιππος οὐ τῷ 
erre Ign. 

x9' 

APIXTON ᾿Αριζώνυμωος Ἐφέσιος, uos Δημωςράτουν 
.“. ἢ ^ ri λιν. ἐν ἣ 1 / 
ἐμισ γιωαῖχᾳς, ova δὲ ἐμίσγετο᾽ ἡ δὲ xou, “χόϑνον 
eT xp, εὐειδυςούτίωυ, ᾿Οὐσχελιν τὔνομα, ὡς ᾿Αμτο- 


τέλης οὐ δηυτέρᾳ τοδαδέξον. 

ΦΟΥΔΟΥΙΟΣ Στέλλος μισῶν σιυαϊχᾳ 9: ὕππὼ CUUé- 
EM a 5 N μ ᾽} μ »| . 34 
pacyero" ἢ δὲ XT^ Syesvoy ἔτεχε ΧΟρῊΝ εὐμορῷον x, omo- 


t / » U 
pow Ἵππῶναν" ἔσι δὲ ϑεὸς qaesvoar “ποῖξ 


Ιωβ 


XR 


ὡς ᾿Αγησίλαος c) πρίτῳ Ἰταλικῶν. 
X. 
ZAPAIANOI qge3é Zgwpualus “πόλεμον ἔχοντες "GCA 


PaPrRiUs Tolucer ducta 
in uxorem Julia Pulcra, fex 
filios, totidemque filias proge- 
nuit. Filiorum natu maximus 
Papirius Romanus Canuliam 
fororem amore vi&us gravi- 
dam fecit: pater, re cognita, 

ladium filie mifit: ea fe con- 
odit: idemque fecit Roma- 
nus. Hiftoria eft apud Chry- 
fippum primo Italicarum re- 


rum. 
XXIX. 
AnisToNYMUS Ephefius, 
filius Demoftrati, mulieres ex- 
ofus afinam iniit: qua fuo 


. 


tempore filiam t formo- 
fiffimam, Onokelin. nomine, 


quod fonat Afininis cruribus 
pam Ab Ariftotelis li-: 
ro orum fecundo. 
Furvivs Stellus a mulie- 
ribus animo alieno cum equa 
rem habuit: ea fuo tempore 
filiam edidit perpulchram, cui 
pater Eponz nomen indidit, 
atque hzc dea eft equorum 
procurationem gerens. Age- 
filaus tertio Italicorum. 
XXX. 
SARDIANI bello cum Smyr- 
nais contracto, Smyrnam ob- - 
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τὰ τέγη ἐφρατοπεδούσουντο, Y) «ἰῷ picem. ἔπεμψαν 
F μὴ χυόδότερον ἀναχωρῆσαι, ἐὰν μὴ τοὺς γιυαῖχας σμυεὰλ- 
θεῖν αὐτοῖς συγχωρήσωσι. Τῶν δὲ Σ μιυρναίων alg. alw 
exvdryxluu μελλόντων πάογειν χακῶς, ϑεροιπαινὶς deo μία 
qx εὐογημώνων, | “ωρϑσδραμοῦσα, ἔφη TQ davor 
Φιλάρχω, Δῶ τοὺς ϑερᾳπαίνας χοσμήησαας, ἀντ᾽ ἐλόὺ- 
φέρων πίμπεν. Ὃ δὴ χαὶ ἔδρασω. Οἱ δὲ χοπώϑεντες 
ἰπὺὸ T ϑερφιπαινῶν, ἑάλωσω. “Οθεν Y94 YuU οὶ 
313 Σμυρναίοις ἑορτὴ λέγεται Ἐλσίϑερία, οὖ ἢ oj ϑῶλαιμ 
τὸν χέσμοον 4) ἐλουθέρων φοροῦσιν’ ὡς Δοσίϑεί(ὁ)»" οὐ 
| τρίτῳ Λυδιαχῶν. 

ArEnoMAPO2 Γάλλων βασιλεὺς Ῥωμαίοις “πολε- 
μῶν, ἔφη μὴ πορδότερον ἀναχωρσαι ἐὰν μὴ τος “κωαῖ- 
X&e εἰς σωυθσιαν ὠχδῶσι. Τῶν δὲ, afe συμξυλίω: 
ϑερᾳπαινίδων, πεμψάντων τοὺς δούλας, xe) κοπωθέντες οἱ 
βάρθαροι τῇ ἀλήκιτῳ σωυεσίᾳ, «ἰ Ζυνώϑησαν. Ἡ δὲ 
Ῥητανα, (αὕτη 2 ἰὼ TUTO συμρελεύσασα) ἀλρίας 


federunt, miffifque legatis de- 
nunciarunt fe non ante obfi- 
dionem foluturos, quam fua- 
rum uxorum copiam ipfis 
Smyrnzi feciffent. Male tum 
cum Smyrnzis a&um fuiffet 
neceflitate circumventis, nifi 
quaedam formofa ancilla ad do- 
minum fuum Philarchum ac- 
currens fubjeciffet hoc confilii, 
ancillas ornatas loco liberarum 
effe mittendas. Quod cum ex- 
fecuti effent Sm i, hoftes 
ab ancillis defatigati, in po- 
teftatem Sm m vene- 
runt. Itaque hodieque Eleu. 
theria feftivitas, quafi libera- 


rum diceres, apud Smyrnzos 
celebratur, in qua fervze libe- 
rarum ornatu ate ince- 
dunt. Dofitheus tertio Lydi- 
acorum. 

ATEPOMARUS Gallorum 
rex bello Romanos infeftans, 
profeffus eft non ante fe recef- 
furum, quam Romani fuas: 
uxores CGallis  cognofcendas 
mififfent. Romani confilio an- 
cillarum obfecuti, has pro li- 
beris miferunt: et barbari ni- 
mio rei Venereze abuíu fati- 

i in fomnum funt foluti. 

etana (ea princeps confilii 
fuerat) caprifico conícenfa in 
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Ἰιλαξομϑέη ovx, ἀναξαίνει εἰς τὸ TÉ, Yel ponoes 
τὸς κ᾿ χγάτοις" οἱ δὲ ἐπελθόντες οὐίκασα. — AQ ἅ χρὴ 
ἑορτὴ 9εραπαινῶν xaTa ὡς ᾿Αριφώδυς Μιλήσιος of 
QeTe Tow. 

λα΄. 

AeHNAIAN “πόλεμον ἐχόντων reds Εὔμολπον, 1 
τὴς εὐθηνίας pa ἐπαρκούσης,  Tlópasdyos ταμίας Tk 
δημοσίων «' χυταπάσατο τὸ μέτρον, φειδωλῶς asá- 
μἔν Θ᾽ οἱ δὲ ἐγχώριοι, ὡς ποροδότίω n χυοήπεύσαντεα, 
λιϑόλδζκον Emincar, ὡς Καλλιοϑένης c» oie Θρῳ». 


χιχῶν. 


ῬΩΜΑΊΩΝ χυοὸς Γάλλθς πολεμοοιιύτων xg TUS €U- 
ϑηνίας pn ἀρχούσης, Κίννας ^9 nas τὸ σετόμοτρον 
etaxéamasv Ῥωμαῖοι. δὲ, ὡς ἀντεποιούόρδμον αὐτὸν τὴφ 
βασιλέας, λιϑόλευτον ἐποίησαν' ὡς ᾿Δριγεἶδης οὐ τοίτᾳ 


Ag. | 
Ἐν τῷ Πελοποννησιαχῷ πολέμῳ ἹΠεισίς ρα τ᾽’ 


Ἰτωλικῶν. 


murum evadit, remque con- 
fuhibus indicat. Ita Romani 
facta eruptione vicerunt; at- 
que hinc feftus ancillarum di- 
es fumpfit initium. Ariftides 

ilefius auctor primo Italico- 


rum. 
XXXI. 

BzrLo Athenienfium con- 
tra Eumelpum, cum nen fuf- 
ficeret commeatus, P 
publicus qu:eftor, parce anno- 
nam adminiftrans, aliquid de 
meníura deminuit. Cives e- 


wn prodiüenis ideo infimu- 


lantes, lapidibus obruerunt. 
Callifthenes tertio "Fhracico- 
rem. 

RoMAwfís bellum contra 
Gallos gerentibus, et rebus ad 
v nq pedncrn ΠΡῚ 
peditantibus, Cinna 
ram, que populo folebant fru- 
dique propere P ovibu, 

que ea a ὧν 
quafi fi affe£taset, la« 
pidibus obrutus, Ariftides ter- 
tio kalicorum. 


XII. 
BzLLo Peloponnefiaco du- 
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€ Ὀρχορδῥιος Tes LÀ) εὐγονῖῖς ipic], τὸς δὲ εὐτελέις 
ἐφίλε. ᾿Ἐδυλεύσαρτο δὲ οἱ οὐ τῇ βελῇ φονεῦσαι» χοὴ 
2f axe jarms αὐτὸν εἰς τὸς xOA7mg tAg oor, xj 3l 
γίῶ ἔξυσω. Ὁ δὲ δυμώτης ὄχλος, αἰ Ζόύνοιαν Ag Sn 
ἔδραμδν εἰς τί βελῖώ. ὋὉ δὲ νεώτερος uis τῷ βασι- 
λέως Τλυσίμαχος εἰδὼς τἰωὼ σμυνωμοσίαν, zum τῆς ὧχ- 
χλυσίας ἀπέασασε τὸν ὄχλον, ἐμπὼν ἑωρφικένφα τὸν TU 
τέρο. us" ópuuns εἰς τὸ ἨΙσαῖον ὄρος QépeoQg, μείζονα, 
poppluo . ἀνθρώπου χεκτηρδῥον χα ὕτως ἡπατήϑη ὁ 
ὄχλος" ὡς Θεύφιλος ἐν δευτέρῳ ἹΠελοποννησιαχῶν. 

Διὰ τὸς ἀςυγείτοιας πολέμες ἡ σύγκλητος TX) 
Ῥωμαίων τῷ JWus τὸ σιτόμετοον wp? Ῥωμύλος δὲ o 
βασιλεὺς βουρέως οὐἰεγκὼν, τῷ dije ἀπίδωχε, πολλὲς 
δὲ Ὁ uoo cabecw οἱ δὲ φονεύσαντες αὐτὸν οὖ TÀ 
συγκλήτῳ βολῇ, καὶ χέψαντες, tis τοὺς χολπες Deor. 
Ῥωμαῖοι δὲ μ᾽ πυρὸς εἰς T σύϊκληΐον ἔδραμον. Afnog 


, «Ὁ. 6. αἴτιος δὲ moe Ἰόλιος Πρόλλθ. Mez. ex Cie. Leg. 1. 1. et Bryan. ad 
it. 


Plut. t. 3. P: 26. 


rante, Pififtratus Orchomeni- 
us infenfus nobilitati, tenui- 
bus favebat. ltaque fenatus 
eum per infidias necavit, dif- 
cerptumque in fruíla in finu- 
bus egeflerunt, erafa (ne vef- 

jgia caedis apparerent) terra. 
Plebeia autem turba fufpicione 
fa&i concitata ad curiam con- 
curfum ut fecit, 'Tlefimachus 
junior regis filius, conjuratio- 
nis conícius, multitudinem a- 
vertit, quod diceret a fe con- 
fp:ctum patrem fuum, qui for- 
ma quam humana eít auguf- 


tiore ad Pifzum montem fe 
proriperet. Itaque deceptus eft 
opulus. "Theophilus fecundo 
eloponnefiacorum. 
PROPTER bella cum vicinis 
gefta fenatus Romanus fru- 
menti in populum dimenfio- 
nem fuftulerat : quod Romu- 
lus zegre ferens populo refti- 
tuit, multis potentiorum mulc. 
tatis. Itaque a primariis eft 
in fenatu occifus, fruftaque 
difcerpti in finubus egefta. 
mani autem cum igni ad cu- 
riam concurfum feccrunt, cree 
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δὲ Πρίκλος «δ Ἐλισίμων ἀνὴρ, exi τὸν Ῥωμύλον οὖ ' 
ὅροι ἑαρσικέναι μείζονα. παντὸς ἀνϑρώπου 9εὸν γεγενηοδτοις 
"Pouaiot δὲ σις εύσαντες ἀνεχώρησαν" ὡς ᾿Αριφύξουλος 
c? τοίτω Ἰταλικῶν. | 

λγ΄. 

IlgAow ἸΤανταάλε χα Εὐρυανάοσηφ, γήμας Ἵππο- E . 
δείμειϑν, ἔογεν ᾿Ατρέα χαὶ Θυέφην᾽ cx δὲ Δαναΐδος 
γύμφυης Χρύσιππον, ὃν πλόον 1] “»ησίων ἐς ερξέ. Λάϊος 
δὲ ὃ Θηδαῖος "nudas ἥρπασεν αὐτὸν, χαὶ συλληρθεὶς 
etae Θυέςου xs) ' A4€cosy ἐλέες ἔτυχε οἷο Πέλοπος 
afe τὸν ἔρωτα. "lamóxgax δὲ ἀνέπειεν ᾿Ατεέα xad 
Θυέςην ἀναιρξιν αὐτὸν, εἰδ' La, EA £peJ'esv βασιλδιαχ' 
Οὔ’ JÀ ἀρνησαμδύων, αὐτὴ τῷ puc] τὰς χᾶρας ἔχρισε" 
γυατος ΣΡ βαθείας κοημωμδύη Λαΐα, τὸ ξίφος ἑλκχύ- 
σασα, xo τρώσασα, τὸν Χρύσιππον, ἐγχατασήγφυσι 
τὸ ξίφος. Ὕπονονϑεις δὲ 0 Adios ale τὸ ξίφος, poe? 
Aum npa9wmw τῷ Χρυσίππα ahe ἀληθέαν ὁμολργή- 


» 


Chryfippum rapuit, compre- 
henfufque ab Atreo et 'Thy- 
efta, a Pelope dignatus eft ve- 
nia, quod amor raptionis caufa 
fuiflet. Hippodamia vero A- 
treo et Thycítz hortatrix fuit, 


maturi: nifi Julius Proculus 
unus de procerum numero 
dixiffet, ilum abs fe in mon- 
te Romulum, quovis homine 
ampliorem, ac deum factum. 
Quod credidere Romani, et fe 


receperunt. Ariftobulus tertio 
rerum lItalicarum. 
XXXIII. 

PrLops Tantali et Eurya- 
naffz filius du&ta Hippodamia 
filios procreavit Atreum ac 
"T hyeftam : et e Danaide nym- 
pha Chryfippum, quem et ma- 
jore atque genuinos amore 
eft profecutus. Laius autem 


"Thebanus cupiditate impulfus: 


ut interficerent Chryfippum, 


Íciens eum inhiaturum regno: 


cumque id detrectarent, ipfa 
flagitio manus admovit, ac 
πεῖς intempefta, dum Laius 
dormiret, ftricto ejus gladio 
Chryfippum fauciavit, gladio 
in eum defixo. Laius cum in 
necis fufpicionem veniffet prop- 
ter gladium, liberatus ab ipío 


eft Chryfippo, qui femimor- 
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σαγτος. Ὁ δὲ γάψας, alo Ἵπ’ποδείμήαν ἐξόρισε ὡς 
Δυσίϑεος οὗ Ἡελυοπίδαις.. ' ' 

ἬΒιοΣ Tox γήμας Νεχερίαν, ἔοε δύο mud 
CA ταύτης" ἔοι δὲ χαὶ 0E ἀπελόίϑερας χάλλει «δι- 
CAéloy Φίρμον, ὃν T yndiav μᾶλλον éepye.  'H δὲ 
Νεχερία. κρς τὸν «aep μισοππονήρως 2d exa, 
Jus uidtus ἀνέπεϑεν αὐτὸν ἀναιρεῖν. Τῶν δὲ εὐσεξῶὼς 
ἀνανόδϊσοίντων, αὐτὴ τὸν φόνον ονήργησεν, γυχτὸς τῷ σω- 
ματοφύλαχος τὸ ξίφος ἑλκώσοισοα, χαιρίως ἔτξωσε τὸν 
χροιμώμϑμον, ἐγχατοαλιποῦσοι τὸ ξίφος. Ἰοὺ δὲ σωμα- 
τοφύλαχος χ' “υοηϊευθέντος, o παὶς τἰὼ afar A£J. 
Ὁ δὲ τῦτον θάψας, alo Ju ax 9. ἐφυγάδευσεν" ὡς 


Δοσίϑεος c» aero Ιτωλικῶν. 
AJ". 
Onzkrz (gis ἀληλείαις παὶς Tlooqóuvos, ἔχων δὲ οξ 
Ἱππολύτης ᾿Αμαζόνος Ἱππόλυτον, ἐπέγημε μητρηὰν 
Φαϊσδραν aho Μίνωος, ἥτις τῷ «aeu εἰς Ὀλιϑυμίαν 


tuus jam veritati tulit teftimo- 

nium.  Pelops, filio fepulto, 

Hippodamiam folum vertere 

CORR Dofitheus in Pelopi- 
$. 

En:us Toliex duos filios 
ex uxore Nuceria fuftulit, ali- 
umque forma eximia Firmum 
e liberta, quem legitimis ha- 


- buit cariorem. Nuceria, quze 


in privignum animo effet in- 
fenfo, filios hortata eft ut Fir- 
mum interficerent. Quod cum 
illi pie recufaffent, ipfa cedem 
peregit, ac noctu ejus cui 
Firmá corporis cuftodia erat 


mandata, mucrone ftricto le- 
thale vulnus privigno intulit, 
inque eo pugionem reliquit. 


Puer cuftodem fuum fufpicio- 


ne liberavit, re ut erat, 
explicata. Ebius, fepulto filio, 


uxorem extorrem egit. Dofi- ᾿ 


theus xix m 
XXIV. 

Tur SEUS vcre Neptuni fi- 
lius iufcepto hlio. Hippolyto 
ex Amazone Hippolyta, ei fu- 
perinduxit novercan  Phz- 
dram Minois filiam: ἀρ pri- 
vibnum deperire orfa, ad in» 
ceitum per nutricem inter- 


γς. 
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ἐμπεσοῦσα, alu) τροφὸν ἔπεμψεν. Ὁ δὲ χαταλέψας 
᾿Αϑίωας, χα εἰς Τρϑίζηνα, κοὐδαγενόρϑμος, χιωυηγισίαις 
“ὐδϑσανένειτο, ΤῊς δὲ “δϑαιρέστως 1 ἀσελγὴς ὡσοτυ- BO 
PL ψόδας XT TV σώφρονος Ἰλκολᾶς ἐχάραξε, χὴ 
βοσχω τὸ Óm ἀνηρτησε. Θησεὺς δὲ “πιτεύσαε; γτήσα 
οἷά Ποσήδῶνος zomegu τὸν ᾿Ἱππύλυτον, cu “Κ᾽ 
τρλῶν εὐχῶν ἃς tn auvp avg. Ὁ δὲ παρ αἰγιαλὸν 
v^ d ! e 2} 3 2707 * 

ἔχι ἅρματος τυχόντι ταῦρον ἔπεμνψε, χα Pila τὸς 
ἵπποῖς, 6i OUUE y τὸν Ἱππόλυτον. 

ΚΟΜΜΙΝΊΟΣ Σέρπερ Λαυρέντίνος, ἔχων uv o6 Arye- 
pas νύμφης Κομμένιον, ἐπήγαγε μητουὰᾶν Ihr 1 
* ^ “Ὁ rj 1 » d ! 
τις ἐρᾳοϑεισα, τὸ esos Ὡστυχυσα, βοσχῷ 


. ὩΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


ΧΩ 
χατέςρεψε τὸν βίον, ᾿ὅπιςολας χαταλενψασα, Aus. 
Ὁ δὲ Kopquwos ἀναγνοὺς τοῦ ἐγνιλήματα, ἡ τῷ ζλῳ ς 
πιξεύσαε, ἐπεκαλέσατο τὸν ΠΠυσήδῶνα. Ὁ δὲ τῷ παιδὶ 
ὨΖι ἅρματος ὀχουμδμῳ ταῦρον ἔδειξε, χοὴ οἱ ἵπποι τὸν 
γέον σύρᾳντες ἀπώλεσαν" ὡς Δοσιϑεί) c» ; τρίτῳ 
Ἰταλιων. 


nunciam folicitavit. Illerelic- — rentinus ex 7Egeria nympha 


tis Athenis 'T'reezenem fe 
contulit, ibique venando in- 
cubuit. Impura autem iíta 
eum fpe fua decidiffet, men- 
dacibus de cafto privigno ex- 
aratis litteris, vitam laqueo fi- 
niit. 'Thefeus fidem litteris 
habens, a Neptuno petiit, .ut 
Hippolytum perderet ; ram ab 
eo jus trium votorum habebat. 
Neptunus Hippolyto ad oram 
maris currum agitanti taurum 
immifit, quo territi equi Hip: 
polytum contriverunt. 

'* CoMMiNIUs Super Lau- 


flllum fuftulit Comminium. 
Gidicam deinde navercam el 
fuperinduxit : quee cum depe- 
riret privignum, et r 

effet pafía, fufpendio fefe vita 
exuit, calumniofis poft fe re- 
li&tis litteris. Comminius cog- 
nitis criminibus, fidemque ha- 
bens oebtrectationi, Neptunum 
invocavit. Is puero curru ve- 
hen:i objecit taurum, quo cori- 
fternsti equi eum raptando 
perdiderunt. Dofitheus tertio 
[t3licarum rerum. 


- 
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λέ. 

Ao1MOr χαταθόντος Λακεδεζίμονα, ἔχρησεν ὁ ϑεὸς 
παύσαοϑοι» ἐὰν παρθένον eUyent XT ἔτος ούσωσιν. 'E- 
λένης JE urere χλυρωθείσης, 394. ποοϑαχϑείσης χεχοσμη- 
Lim, ἀετὸς χαᾳταϊὰς ἥρπασε τὸ ξίφος, 43) ἐς τὰ βε- 
χόλια -χομίσας "ki δάμαλιν xam Der ἀπέορντο 
s τοαρρϑενοχτονίας ὡς ᾿Δριζύδημος C) τρίτη LU ON 
σωυα γωΎΝ. | 

ΛΟΙΜΟΥ χατοιοόντος ᾧαλερίες, χοὶ φθορᾷς γένο-- 

Ὁ μϑύης Aes ἐδόθη λωφῆσαι τὸ δεινὸν, ἐὰν Τα ρθένον 
τῇ Ἥρᾳ ϑόωσιν xaT οὐιαυτόν. "Aa δὲ τῆς δεισιδαι- 
μμιονίαις uvas, Xb κλῆρον xo Aun Οὐαλερία Aov- 
πίρχα, αὐασαρδῥη τὸ ξίφος, ἀοτὸς "Tuis ἥρπασε, 
χα ὕλι X) ἐμπύρων ἔθηκεν ῥάσϑον μιαρὰν ἔχουσαν 
σφύρων, τὸ δὲ ξίφος ἐπέραλε δαμάλει τινὶ (9. τὸν 
yay βοσχομϑδῥη. Nohoaca, δὲ ἡ παρθένος, χρὴ τί βὰν 
ϑύσασα, xe) lw eques! ἄρᾳσα, XT οἰκίαν OAM), 


C. 7. xarà ἔτος] 1ta omnes libri exceptis Baf. et Xyl. xarà i9. 


XXXV. . oraculo indicatum eft finem 

PssTILENTIA Lacedzmo- fore mali, fi quotannis Junoni 
nem urgente, divinitus fignif- — virgini litarent. Ea fuperfti-., 

catum eft ce luem, fi tio cum perduraret, forte lecta 


quotannis generofam immola- 
rent yr iis Helena autem 
cum eflet aliquando forte duc- 
t2, et ornata produceretur, a- 
quila devolans gladium abri- 
puit, et in armentum 

buculg impofuit : quo factum 
eft, ut caede virginis abftine- 
retur. Ariftodemus tertia con- 
gerie. fabularum. 


FALzRIS gralante peíle, 


victimz loco Valeria Luper- 
ca, ftrictum ab ea gladium ra- 
puit aquila, depofitoque in ea 
qui comburenda igni erant 
bacillo, cui exiguus erat prze- 
fixus malleus, gladium injecit 
buculz cuidam prope templum 
paícenti. Id intelligens virgo, 
bucula mactata rem facram fe- 
cit, fublatoque malleo fecun- 
dum domos circumivit, leni- 


488 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 
1 à? e 4 7 / ( 39€» ; 
χα Ts ἀοϑενοζαις ἡρέμα, πλ'ῆεσα, δυγγάρεν, ἐῤρωοϑδοι 


ἑνὶ ἑχάσῳ λέγουσα. “Ὅθεν xs) vuo τὸ μυφήριον moro 
ὡς ᾿Αριξείϑης οὐνεαχαιδεχάτῳ Ιταλρῶν. 
Aq. 

$raoxoun. Nvxnpa x24 ᾿Αρχαδίας ϑυγάτηρ cxuo- 
ἡγ4 cub τῇ AprqulY "Apis δὲ οὗ ογήματι τοιρδῥος 
ἔγκυον ἐποίησεν" ἡ δὲ τεκοῦσα διδύμους παιδδις, χαὴ 
φοξερμϑύη τὸν πατέρφι, ἔρριψεν εἰς τὸν ᾿Ἐρύμωϑον. Oi 
δὲ XT ϑόνοιαν ἀχινδιώως "aeApee sudo, esoney - 
Sncas c» χοίλη dy, ΔΛύχᾳινα δὲ ἐμφωλεύεσα, τοὺς 
μδὺ δίας σκύμνας εἰς τὸν pound ἔρριψεν, τοῖς δὲ βρέφεσι 
ϑηλζω πτρέορ. Τύλιφος δὲ ποιμϊὼ αὐτοήῆης γενό- 
ῥϑμος χαὶ ἀναλαξὼν τὸς auidws, as ἰδίως ἔϑρεψε, τὸν 
LA, χᾳλέσας Λύχᾳςον, τὸν δὲ, Παῤῥάσιον, τὸς Ala- 
δεξα δέος lo βασιλείαν T) ᾿Αρκάδων ὡς Ζώπυρος 


/ . , t fe 
Βυζάνπος cy τριτῳ [Ιςορικῶν. 


ΑΜΟΥΔΙΟΣ qe3s Νομίτορο. T ἀδελφὸν τυραννικῶς 


que ictu excitzvit zegrotantes, 
Valere unicuiqu* dicens. At- 
que hinc eft, quod illa facra 
in hunc ufque diem peragun- 
tur. Ariftides undevicefimo 
libro Italicorum. 
XXXVI. 

PHILONOME Nyctimi et 
Arcadiz filia, venatum cum 
Diana folebat proficifci. lllam 
Mars paftoris fumpta forma 
vitiavit, ac fatu implevit. 
Geminos cum partu edidiflet, 


patris metu in E thum 
eos abjecit: ii ical quodam 
providentize decreto incoluuates 


delapfi funtin excavatam quer- 
cum. Lupa autem, quz ibi 
fuum habebat luftrum, fuis 
catulis in fluvium abjecus, 
mammam infantibus przebuit, 
T yliphus paftor, qui fuis iftud 
vidiflet oculis, fuftulit pueros, 
ac pro fuis educavit, nomina- 
tos Lycaftum et Parraftum, 
qui et in regnum Arcadiz 
fuccefferunt. [Ὁ fane refert 
Zopyrus Byzantius libro hif- 
toriarum tertio. 

AMULIUS fratrem Numi- 
torem tyrannice tractans, fi- 
lium ejus /Enmtum in vena- 
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Αἰἱακοίρδνος, τὸν μϑὲ ὑὸν Αὔντον "6X3 suum. ἀνέιλε, 
alu) δὲ γυγατίρα, Σιλείαν εὐ Ἰολίᾳ τὴς Ἥρας ἱέρειαν 
ἐπούσατο. Ταὐτίω " Apt ἐγκύμονα “ποιδ ἡ δὲ ἔτεκε 
διδύμας, ὡμολύγησέ τε τῷ τυρέννῳ τἰω NI gin. Q 
δὲ φοξδυϑεὶς, ἀμφοτέροις χατεπόντισε, βαλὼν «oy. Tus 
3:5 ὄχϑας τῷ Θύμορεως. Οἱ δὲ χορθσηνόχϑησάν οὖ τόπῳ 
ἔβα. λύχᾳινα, M φωλεύεσα, γεοτύχος" χρὴ τὸς μδὺ 
σχύμνες Seele, vw. δὲ βρέφη ἔτρεφε. ᾧΦαῦχος δὲ wo 
um» αὐτόηῆης γενόρϑμος τὸς παῖδας ἀνέθρεψε, xgà τὸν 
εϑὺ Ῥῶμον, τὸν δὲ Ῥωμύλον «aesampáuoe, τὸς χηῖξας 
Ῥώμης" ὡς ᾿Αρισείδϑης Μιλήσιος οὐ τοῖς Ἱταλικοῖς. 
| XP. 

Mxra 4l Ἰλία SXoow ᾽Αγαμέμνων ut Κασοίν- 
δρας ἀνηρέϑη. Ὀρέφης δὲ D Στοοφίῳ ἀνατραφεὶς 
τὸς Qovüs τῷ πατρὺς ἐτιμωρήσατο ὡς ΤΠύραιδρος c? 
πιτώρτῳ ἸΠελοποννησιακῶν. 


P. ς. δικπείμενΘ.7 Ita Voff. Βεί, Xyl, P. Vulgo διακείμενον, quod Steph, ex 
Ald, retinuit. 
F. 6. ἐν Ἰωλίᾳ] ὃ Ἰλίαν Bryap. ad Plut. Vit, t. i. P724 


' tione interfecit: et filiam Syl- eros educavit, Remi et Ro- 
dung ic unonis cris muli nominibus impofitis. Hi 
tem fecit. Hanc Mars preg- — funt qui Romam condiderunt. 
nantem reddidit: cumque ge- — Narratio eft. Ariftidz in Ita- 
mellos partu edidiffet, tyranno  Jicis. 
veritatem ipfa confefla eft. Is XXXVII. 
in metum venit, projecitque — PosT llii excidium Aga- 
utrumque ad ripam liberis, memnon cum Caffandra inter» 
amne autem devecti funt ad — fectus eft. Oreftes autem apud 
locum, ubi lupa catulos ale- — Strophigum educatus, necem 
bat Lupa his abjecis nutri- patris. ultus eft, — Pyrander. 
vit infantes: Fauftus, qui quarto Peloponnefiacorum, 
Ípectandze rei intervenerat, pu» 


YOL. II, V 


ὩΛΟΥΤΑΡΧΟΈΎ 


ΦΑΒΙΟΣ ΦΑΒΡΙΚΙΑΚΟΣ, V. μεγάλε συγίενης Ga Gat, 
ἀπορϑήσας 'Τόξιον μυττούπολιν Sil), τω παρ αὧ- 
τὸς Typo voles ᾿Αφοοϑτίω ἔπεμψεν εἰς Ῥώ-- 5 
μῖω. "Twv χωὴ Φαξία uory duca, αἰ χοῦ mos εὐ-- 
Ὡρεποῶς νεαμία τὥνομα. Ylerpanís Οὐαλενήνε, τὸν ἄνδρα, 
ἐδολοφόνησο᾽ dais δὲ τὸν ἀδελφὸν ἔτι τήπιον Φαζρι- 
χιανὸν Κ᾽ χινδύνων ἐῤῥύσατο, xs ἔπεμψε κρύφα. τρα- 
Φυσύμϑμον. ᾿Αχμάσας δὲ ὁ νεανίας τίω τε parripa, χρὴ 
TY μοιχὸν ἀπίχτειε, x) ἀπελύϑη αἰ χυὺ τὴς cv XT 
ὡς σορδι Δοσίθεος οὐ τέτῳ Ἰταλοδ 

AX. ! 

ΒΟΥΣΙΡΙΣ παὶς Ποσήδῶνος χα Ανέππὴς τῆς Neu, 
"τὸς up s, κ᾿ ἀγάλῳ φιλοξενίᾳ χκατίγυε' ueris δὲ 
αὐτὸν ἡ «ΚΙ τετελόυτηχότων νέμεσις Ἡρακλῆς 339p c 
Ἰχειτιϑὲς τῷ ἱιπάλῳ διεχρήσωτο᾽ ὡς ᾿Αγάϑων Σά- 
To 
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HrakAHx qus www fus ἐλαωύων δὶ Ἰταλίας 
ἐπεξωυώϑη Φαύνῳ βασιλέι, ὃς ζῶ Ἑρμιοῦ mus, χαὴ τς 


FAsius  FaBRicIANUs, lutus. Dofitheus tertio Ita- 
Maximi cognatus, diripiens  licorum. 
'Tuxium principem Samniti- XXXVIII. 
um urbem, Venerem Victri- BusrRIs Neptuni et Ánip- 
cem, quz apud illos coleba- pz Nilo genitz filius pner 
tur, Romam mifit, Hujus euntes ulata Sp talitate 
uxor Fabia ftuprata a formofo — exceptos mactabat. Sed in e- 


quodam juvene Petronio Va- 
lentino, maritum dolo inter- 
fecit. Fabia autem fratrem Fa- 
bricianum etiamnum infantem 
periculo eripuit, et alio furtim 
educandum mifit. Is adultus 


matrem adulterumque occidit, 


Sftque íenatus fententia abío- 


um: mactatorum ultio vindi- 
cavit. Hercules enim infidias 
fentiens clava eum peremit. 


Ex Agathone Samio. 
HiRcuLEs Geryonis bo- 
ves per Italiam agens, hofpitio 


ufus eft Fauni regis, qui Mer-.. 
Curii fuit filius, ac patri im- 
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γε Léws τῷ γονήσαντι ἔϑυον Ἐχνχειρῆσας δὲ o 


'"Hegxas, ampOw ὡς Δέρκυλλί δ c» τούτῳ Ἰτα- 


λϑ' 
ΦΑΔΑΡΙΣ ᾿Αχρᾳγαντίνων “τύραννος ὀὐπότομος, τοὺς 


παριόνζρι, ξένος ἐφρέθλου χα ὠκόλαζε. ἸΠῴυλος δὲ τῇ 


τέχνη χαλκουργὴς, δάμαλιν κατασχευάσας ias, 
ἔδωκε πῷ βασιλέι, ὡς ἂν τὸς ξένες χαταχαῖῃ (ads 
οὐ αὐτῇ. 'O δὲ μόνον τότε γενόμϑμί( D" δίχαιος, αὐτὸν 
Ὁ οὐέδαλεν. Ἐδύκοι δὲ pipi ἀναδιδύνω ἡ δοίμαλις" 


ὡς οὐ δευτέρῳ Αἰπιῶν. 


ἘΝ ΑΙΓΈΣΤΗ, τῇ πόλει τὴς Σικελίας ἐγένοτό τις 
ὠμῶς τύραννος, Αἰμύλιος Κευσωρινος" UT; τὸς χαιγό-- 
/ / , "m 

Tie. Pacowignpa, xg mox Ua ocu. ἐδωροϑόχει. — Eis 
δὲ τις ᾿Δρούντιος Πατέρκθλλος δημιθργήσας ἵπ'πον χαλ- 
κου τῷ esami δῶρον ἔδωχεν, ἵνα Ba» αὐτύώς. 
Ὁ δὲ τότε «er νομίμως ἀναφραφεὶς, τὸν χαρισού- 
μϑμὸν «xeynues! ἔδαλεν" ὡς ἂν ἰὼ ἐπενόησε βάσανον 


molare hofpites folebat: is ag- 
greffus Herculem, ab ipfo eft 
trucidatus. Dercyllus tertio 
Italicorum. 


| XXXIX. 

PHaLARis Agrigentino- 
rum tyrannus crudelis, hofpi- 
tes torquebat et excruciabat. 
Perillus faber zrarius zream 
buculam confecit, tyrannoque 
obtulit, ut in ea peregrinos 
vivos cremaret. Phalaris tum 
duntaxat juftus, ipfum injecit. 
Videbatur autem mugitum e- 


dere bucula. E fecundo libro 
Quzftionum five caufarum. 
JEcEsT.g, que Sicilie 
urbs eft, fzvus quidam fuit ty- 
rannus ZEmilius Cenforinus, 
donis eos afficiens, qui. nova, 
inveniffent tormenta. Erat 


quidam Aruntius Paterculus, : 


qui equum aereum fabricatus 
ono dedit tyranno, utin eum 
conjiceret cruciandos. "T'yran- 
nus tunc primum jus fecutus, 
ipfum tormenti au&orem in 
equum conjecit, ut quos aliis 


υ2 


*» ἃ 


ΟΣ, HAOTTAPXOT 


τῷ Ταγπία Opes Spe Καὶ dxocm οἱ “ἐπυτόμως 
βασιλεύσαντες ἀπ᾿ cuire Αἰμωύλιοι (esso pesar" 
ὡς Apqidws οὐ τετάρτῳ "Inu. E 
RO : μ΄. ᾿ 

Ernxoz "Apos χϑὴ Σ τερόπης, alo Oinpas γήμας 
᾿Αλχέππΐω, ἐγέννησε ϑυγατέρα. Μάρπιοταν, lo “αρ- 
οἔγον ἐφρούρει. "Dus o ᾿Αφάρητος χα ἁρπάσας cA 
χοροῦ ἔφυγω. Ὁ δὲ πατὴρ διώξας, χαὶ μὴ συλλαξὼν, 
ἐς τὸν Λυκόρμαν Speer ἑαυτὸν “ποταμὸν, xg) ἀθάνατος 
ἐγένετο᾽ ὡς Δοσίθεος οὐ “ὥρότῳ Ἰταλικῶν. 

ΑΝΧΊΟΣ δὲ Τούσχωγ βασιλεὺς, ἔχων θυγατέρα &U- 
μορῷον, τὄνομα, Σαλίαν παρθένον ἐτήρε. Κάϑητος δὲ 
cx v Ἐχισήμων ἰδὼν al παρθένον παίζασαν, ἡράοϑν, 
xs μὴ φύγων τὸν ἔρωτα, ἥρπασε καὶ v) εἰς Pauw. Ὁ 
δὲ πατὴρ ἐλιδιώξας, xs ps συλλαξὼν ἥλατο εἰς τὸν 
D. το. συλλαεξὼν] Om flus eft Nominativus alicujus Nominis proprii 


E. 4. Ἴδας ὁ ᾿Αφάρητος] Legendum "Hac δ᾽ ὁ ᾿Αφάρεως. Ultimum, e fua ipfe. 
* curteCtione, dedit X yl, 


paraverat cruciatus, ipfe pri- — quens, cum non adfequeretur, 
mus experiretur, Eum com- in Lycornam fluvium fefe con- 
préhenfum de monte "Tarpeio δ immortalifque eft fa&tus. 
dejecit. Et videntur qui cru-  Dofitheus primo rerum Itali- 
deliter imperant, ab illo dicti carum. ἡ 

JEmili. Ariftides quarto I- Ανιῦϑ Etrufcorum rex cum 
talicorum. haberet filiam eleganti forma 
XL. Saliam, virginem eam cufto- 


EvrgNvs Martis et Stero- 
pes filius ex Alcippa uxore, 
CEnomai filia, progenuit fili- 
am Marpiflam, eamque virgi- 
nem adíervavit. Idas autem 
.Apharei filius ea rapta pro- 
fugit. Quem Evenus períe- 


divit. Cathetus autem primi 
nominis homo cum ludentem 
eam vidiffet, amore captus at- 
que victus rapuit, Romamque 
abduxit. Pater infecutus cum 
non confequeretur, in proftu- 
entum fefe fatu dedit, qui ab 
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ΤΠαροίσιον “ποτοιμὸν, ὃς ᾿Αννίων μετωνομαίαϑγ. ΤῊ δὲ 
Σαλίᾳ συγίεγόμϑμος Κάϑητος, ἐποιῆσοωτο Λαΐίνον x 
Σάλιον" ἀφ᾽ ὧν οἱ εὐγενέςτατοι χα ΤΉ ον τὸ vos" ὡς 
᾿Αρικεἰδὴς Μιλήσιος, χαὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ ἸΠολυΐξωρ οὗ 
φοίτῳ ᾿Ἰτωλικχῶν. | 

μα΄. 

ἩΓΗΣΙΣΤΡΑ͂ΤΟΣ ἀνὴρ ᾿Εφέσιος ἐμφύλιον Φόνον δρά- 
σας ἔφυγεν, εἰς Δελφοὺς, χρὴ ἠρώτα τὸν ϑεὸν τῷ οἰκή- 
eje. Ὁ δὲ ᾿Απόλλων ἀνέιπεν, Ej. ἂν ἴδῃ χορευούζας, 

41τ6 ἀγρφοίκοις Ju ois ἐλαίας ἐςεφανωμϑῥθε. Γενόυϑμνος δὲ 
χατοὶ τὸν τόπον τῆς ᾿Ασίας, χαὶ ϑεασοίμϑμος φύλλοις, 
ἐλαίας ἐξεφανωμϑδῥες γεωργοὺς 11 “χορεύονζαις, ἔχ τισεν 
eui πόλιν, χα ὠχάλεσεν ᾿Ελαιοαῦτα' ὡς Πυϑοιλῆς 
Σάμιος c? τρίτῳ Γεωργοκῶν. 

ΤΉΔΕΓΟΝΟΣ, Ὀδυοσέως χαὴ Κίρκης, Gri ἀναζητησιν 
TV πατρὸς πεμφθεὶς, ἔμαϑε πόλιν κτίσαι tu ἂν ἰϑὴ 
γεωργός ἐσεφανωρϑύες καὶ χορεύονζας. Γενομϑύος δὲ χαῖά 


Α. ς. 2ápacc] Ita Baf. Xyl. F. Vulgo Zip». 


eo eft didus Anio. Cathetus 
e Salia Latinum ac Salium 
procreavit, nobiliffimarum auc- 
tores profapiarum. Hzc Arif- 
tides Milefius, et Alexander 
Polyhiftor EU REOR. 


tos. Quod cum ille in qua- 
dam Afi rezione deprehen- 
diffet, urbem ibi condidit, et 
(ab oleis) Elauntem appella- 
vit. Hoc invgnies fcriptum in 
tertio libro Pythoclis Samii de 
rebus rufticis. 


HrGEsisSTRATUS Ephefius — '"'ELEGoNUs UlyfliseCirce 
civili nece perpetrata Delphos filius miffus ad indagandum 
fugit, fcitatufque deum c u- patrem, monitus eft ut ibi ur- 
binam locorum fedem poneret. bem conderet ubi ferta ge- 
Refpondit Apollo, ibi ubi ruf- rentes agricolas faltare vide- 


ticos vifurus effet choreas du- 
cere frondibus olivae corona- 


dE 


ret. Cumque in quendam I- 


talie locum veniflet, offendit 


"04 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ κτλ 


wu, “τόπον τὰς Ἰταλίας, χοὶ ϑεασαίμδμθ᾽ ἀλφοζκοες 
Ορινίνοις κλάδοις ἐπεφαναμδύες Ὁ! Eo “οοϑσοάύχαι- 


esu di, tuna πόλιν, 3m τῷ συγκυρῆματος IIpwey 


ὀνομάσας, t Ῥαμαιοι «9 9:06; ΤΠραίνεςον χαλουσεν 
ὡς igopét ᾿Αριφυκλὴς c? τρίτῳ Ἰταλικῶν. 


colonos ramis ilignis redimitos — eam urbem voce detorta Prze- 
choreis vacare ; itaque urbem — neíte appellant. Sic comme- 
ibi condidit, et ab eventu Pri- — morat Ariftocles libro rerum 
niftum (eft enim ilex Grzcis — Italicarum tertio. 

fries) nominavit. Romani 
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D E 


FORTUNA ROMANORUM. 


α΄. I “πολλὲς “πολλάκις ἡγωνισμέναι x μεγάλοις 
9 Ὁ») L | l 4 / 

c ἀγώνας Apern xs Tów (20635 δλλῆλας με- 

3 ὔ 1 / 0 Mw otv / e 

γέφον ἀγωνίζονται τὸν παρϑντου, «EA τὴς Ῥωμαίων vye- 
“μονίας, διαδικαζόμϑναι qiias γέγονεν ἔργον, 9 ποτέρα, 
al πηλικαύτίω δϑωύαμιν γέγόννηχεν. Οὐ Ὁ» pax pi 
ἔπη τῇ πἰδεγοομϑῥη τῶτο μαρτύριον, μᾶλλον δὲ, aome- 
λύγημα, “ποὺς χατηγρρίαν. Κατηγρορέιται δὲ ᾿Αρετὴ &, 


1. IRTUTI εἰ FomTU- tantam ei imperio ntiam 

NAE, qua multa fepe-  pepererit. Ütra vicerit, ea 
mumero et magna invicem magnum fuz przftantz teí- 
certamina fuftinuerunt, maxi- —timonium, dele adeo mag- 
mum in przíentia certamen — mum depellendi criminis, quod 
ef de Romanorum imperio, ei intentatur, ntym re- 
. WMtra ejus auctor fuerit, utra portabit. Accufatur enim Vir- 
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ὡς χαλὸν, ἀνωφολὲς δύ᾽ Tów δὲ, ὡς aGi ur 1, 
ipa JU χρὴ πίω μδὺ xn croi Adpom, τὴν δὲ 
ἄπιςα. δωρειγα!. Τίς ouv ἐχὶ λέξει, τῇ ἑπέρῳ τὴς 
Ῥώμης προς: ϑϑείσης, ἢ λυσιτελέςτυτον ' April, εἰ mt- 
λιχαῦτα τὸς ἀγαϑοὺς δίδραχεν ἀγαθά" ἢ βεξαιόταωτον 
Εὐτυχίαν, Yen ἤδη τοσοῦτον ἃ δέδωχε τηρϑῦσαν ; 
Ἴων μϑὺ ous o “ποικτὴς, C^ τοῖς δίχα μέτρα X9) χατα.-- 
oy lu αὐτῷ γεέγοφμρϑῥοις ,» Qu, ᾿Ανομοιότωτον 
«egy T) Σοφίᾳ τίω Τὐχίω ὅσων, ὁμοιοτούτων 
“Ὡρϑγμώτων yeu] θημηθργόν. Αὐὔξεσιν ἀμφότεραι, 
(Qesoxosuuow, ἄνδρας εἰς δόξαν ἀνάηρυσιν, εἰς δύναμιν, 
εἰς ἡγεμονίαν" i δῷ τὸ τοολλὰ μυκιωώύειν ἐξαριϑμά- 
μϑμον; αὐτί alo "yenacuy ἡμῶν χρὴ φέρουσαν τὰ 
πάντα. φύσιν, οἱ LOU Τύχιν ἢ νομέζασιν, οἱ δὲ Σοφίαν. 
Διὸ χαλύν τι τῇ Ῥώμῃ καὶ ζηλωτὸν ὃ οὐετὼς λόγος ἀξ- 
ejus, «ὠϑετίϑησιν, εἰ Δ|9.πορουμδν ὑπὲρ αὐτῆς ὡς ὑπὲρ 


D. 7. προσκου μῶσιν, ἄνδρας εἷς δόξαν. Ita interpunxi, Vulgo erat ψτροσκοσμοῦσιν 
ἄγδρας, εἷς δόξαν. Αἵ prius ad Urbem, po(terius ad viros referendum. 


tus, ut pulchra quidem, cz- 
terum inutilis quse fit: For- 
tuna, ut bona quidem, fed in- 
ftabilis : et illius labores fruc- 
tu, hujus dona fide, carere ai- 
unt. Quis vero neget V irtu- 
tem, fi ei res Romana addi- 
catur, longe utiliffimam efle, 
quz. bonis tot bona paraverit ? 
vel Fortunam, fi penes hanc 
victoria ftet, ítabiliffimam, 
cum qua dedit, tanto jam 
tempore confervaverit ? Ion 
poéta in his quz foluta ora-. 
tione fcripfit, Fortunam ait, et 


Sapientiam, cum fint inter fe 
diffimillimz, fimillimarum re-— 
rum effectrices effe. Augent 
ambae et ornant viros, ad glo- 
riam, potentiam, imperium e- 
vehunt. Quorfum attinet lon- 
gam enumerationem inftitu- 
ere? ipfam quae nobis omnia 
gignit atque profert naturam 
alii Fortunam effe arbitrantur, 


alii Sapientiam. Itaque prz-. 


fens difputatio Romae magnam 
fufpiciendamque ^ conciliabit 
dignitatem, fi de ea id qugd 
de terra, mari, ccelo, fideribus 
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yis x94 jede χρῷ οὐρανῶ χοὶ ἄφρων, πότερον χατὸὼ 
quum σκιυέφηχεν ἣ XT “ὠδόνοιαν. | 

B. Ἐγὼ δὲ, Un 49b à xe) πάνυ ποὺς δλλῆλας 
ἀεὶ πσολεμῶσι xg) αἰ οφφέρονται Τύχν χαὶ Aperi, «aes 
γε τηλιχαὐτίω σύμπηξιν ἄργης χαὶ διιυάμεως eotos "Gov 
αὐτὰς ασεισουμδῥύας σωυελϑειν, χρὴ σωυελθούσωρ ᾿ἔχττε- 
λοιῶσαι χαὴ στιυαπεργάσοιογτι «ΚΓ ἀνθρωπίνων ἔργων τὸ 
χϑλλιςον, ὀρθῶς αζ Ζρυνοδὶν οομα!. Καὶ νομίζω, xod? 
Πλάτων φησὶν c πυρὸς xg γῆς, ὡς ἀναγχαίων πε xol 
J "Qe, 9v τὸν σύμπαντα XO0j.0V, Wd, (9e 900- 
ξουτὸς 7€ γένηται 194 a.7Hog" yns m τὸ duos X94 
φάσιμον eur) συμξαλομϑύης, πυρὸς δὲ χρῶμα, χρὴ 
no zd ἐν μεν 
ἀὴρ, μαλάξασω χαὴ σξέσασαι, ho ἑχᾳτέρου ἄκρων 
ἀνομοιότητου σιιυήγα γον, Xj ἀνεμίξαγτο alo ὕλίω δὲ 
αὐνὍκ!) ὅτως des. χρὴ o ho ῬῬώμίω αἰ παυθαλόμϑμος 
Y ens ut; 9e, Τύχίω χα ᾿Αρετίω ὠκχέρᾳασε καὶ σωυέ- 
Ca, ha ἑχατέροις An ir τὸ οἰχέιον, ἀπεργάσηται 


folet fieri, difquirimus Fortu- 
namne an Providentiam auc- 
torem habeat. 
^" II. Equidem hoc me re&e 
inor cenfere, Fortunam et 
Virtutem, tametfi maxima et 
continentia inter íe gerunt 
bella, tamen ad tanti com- 
pagem imperii atque potentize 
tantze ftrücturam: pace com- 
pofita coiviffe, humanorum- 
que operum pulcherrimum 
communicatis operis abfolvif- 
fe. Plato affirmat ex igni et 
terra, ut neceffariis primifque, 


univerfum mundum coaluiffe, 


ita ut et videri poffet et tangi: 
terra gravitatem et ftabilita- 
tem conferente, igni autem ' 
colorem, formam, motum : re- 
liquis in medio interpofitis 
naturis aqua et aére mollien- 
tibus et reftinguentibus, ita- 
que extremorum diffimilitudi- 
nem compingentibus, atque 
materiam temperantibus: fic 
utique quod fundamenta Ro- 
mz jecit Tempus cum Deo, 
Fortunam et Virtutem con- 
junxit atque commifcuit, ut 
utriufque proprias facultates 
adhibens omnibus hominibus 


KT 
( d 
reo 


go9 DAOTTAPXOT 

πᾶσιν ἀνθρώποις ἐσίαν ig, ὡς Aes, Xgj ὀνησιδωράνι 
χα mua, μμόνιμων, 6l Guy BY ἀΐδιον, αἰ χφοφερομδροφ 
τοῖς “ρα γμασιν & ὅλιον στίλϑ 194 πλάνης, ds 
φησι Δημόχριτος. Ὥς p οἱ Φυσιχοὶ τὸν χέσμον λέω 
ἡρυσιν Οὔκ, ξι) χέσμον, φὐδὲ θέλειν vu, σῴμαΐᾳ σμυελ- 
Svr, χαὶ συμμεγέντα χοινὸὼν CAc πάντων dos τῇ QUod 
«y Oyorty, δλλὰ 30 μδὲ ἔτι μοιρῶν χρὴ azoegSiu Qe- 
οϑμδῥων χῷ διθλιοϑαίνόντων χῷ Lm perum τὰς 
AA us χαὶ τἰξιπλοχάς, v) δὲ ad pi Tea χρὴ 
στιυεφηκύτων idi, δεινὰς ἀγώνας aes ἄλλυλᾳ 9 ajs- 
ταξαχοὶς λαμβανόντων, κλυδάνα xs) βρᾳσμὸν ep), τῷ 
φθόρου χαὶ πλάνης χαὶ ναυαγίων usc πάντα, epi ye 
«ἰὼ ho ws Ag uauy c T) σιιωκαρϑέων Tg) 
φερουϑῥων ἱδρυϑηνοη τσὼς αὐτίω, xg) τοῖς ἄλλοις ἰδρυσιν 
οὗ ἀνϑρώποις διωυάμεων Xg4 ἡγεμονιῶν XU τύχας ἐλαυ-. 


Δ. 2. ἐνησιδ ὑξαν] ἐνησιδέρον Schot. Coll. Mur. ἀνησιδώραν Jun. Forte ἀνησὺν 
Jogo. 


conficeret Veftam re vera fa- — henfionem nexumque effugi- 


cram et beneficam, ac (labile 
retinaculum, et elementum 
fempiternum, et quod rebus 
fluctuantibus atque fublaben- 
tibus anchora effet, ut cum 
Democrito loquar. Sicut e- 
nim phyfici tradunt, mundum 
non fuiffe mundum, neque 
corpora voluiffe coeuntia et 
commixta communem ex om- 
nibus formam naturae prz- 
bere: fed aliis parvis etiam- 
num ac fparfim agitatis, fub- 
tzrlabentibufque et^ compre- 


entibus, grandioribus autem 
et τα ἀν jam atrocia invi- 
cem certamina exercentibus, 
turbafque dantibus, cum fra- 
gore du&tuafie omnia, ante 
quam terra fuam nacta ex 
compactis et agitatis ni- 
des ac fabilita effet, ς eam 
firmatam, etiam reliquis in 
ipfa aut circum ipfam fubfif- 
tendi opportunitatem exhibu- 
ife: ita maximis hominum 
potentiis atque imperiis for- 
tuitis cafibus jactats et inter 
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woudpa χρὴ eus Qresuópan, Az T para X2 X T&v, 
βέλει δὲ mudo, ἀμήχανος ἡ φορᾷ 94 πλάνη 19) 
μοταίολὴ πᾶσω, πάντων; μέχρις οὗ τὴς Ῥώμης ios 
c χρὴ αὐξησιν λαί(δούσης, X, ἀναδϑησοιμδῥης, τῶτο LOU, ἔϑνη 
xs] δήμοις οὖν αὑτὴ, τῦτο δὲ, Σλλοφύλοις χαὴ 2j gem 
“ας βασιλέων ἡγεμονίας; éd'egy od ταὶ μέγιςα xs ἄσο- 
φάλειαν, εἰς κόσμον εἰρζιύης X94 ἕνα, χύκλον τὴς ἥγεμο- 
γίας ἄχίαιςον τὠἰδιφερορμδῥης, πάσης m» d pers ἐγγενο- 
Lis τοῖς TRA. μενχανησουρδῥοις, πολλῆς δὲ x9) τύχης 
σευελθούσης, ὡς ογέσοι τς λύγε “ορϑιόντος cd uEaa 
γ΄. Nw δ n ϑυκῶ 3g “οϑϑλήματος; ὥσπερ 
zum) σχοπιᾶς, χαϑορᾷν "Gai alo σύγκρισιν x94 ὃ ἀγῶνα 
τί τε Τύχίω χα τί ᾿Αρετίω βαδιζούσιρ. ᾿Αλλὰ 
τῆς 4p ᾿Αρετὴς “οραῦν τε τὸ βάδυμα, καὶ τὸ βλέμμα 
χαϑεσηκόρ' παρέχει δὲ τι x94 τῷ πυρυσώπῳ παρὸς τίω 
D ἅμυλλαν ἐρύθημα, τὴς φιλοτιμίας xs πολὺ μδὺ ὑτερᾶ 


C. 4. ba xiu] Sic B, E, Voff. P. Vulgo, ἵνα καὶ κύκλον. 


fe collifis, quod nemo unus 
imperaret reliquis, vellent om- 
tes, inexplicaBilie fuit clades 
et-error 2C mutatio continua 
pcd g donec Roma vires 
pacta ct aucta, et in fe con- 
Éringente cum gentes et po- 
pulos, tum petegrina etiam 
atque tranfmarina regna et 
dominia, maxigue res funda- 
mentum cui innjiterentur et 
frmitatem adeptz íunt, im- 
perio in pacatum cir- 
culunaque immobilem redacto: 
quem qui machinafi funt, eos 
et. omni virtute inltructos, et 


a fortuna plurimis in rebus 
adjutos fuiffe, progreffu ora- 
tionis licebit demonftrare. 
IIl. Jam vero tanquam e 
fpecula quzeftionis pofitae pro- 
(bicere mihi videor, et cernere 
ad collationem accedentes Vir- 
tutem et Fortunam. Sed Vir- 
tutis quidem placidus ef in- 
greflus, et vultus conftans, et 
in facie ruboris nonnihil ob 
vincendi in hoc certamine ct 
honoris ftudium concepti ap- 
paret. Longo hanc poft fe in- 
tervallo relinquit Fortuna. 
Ducunt autem Virtutem ac 
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απευδούσης τὴς Τύχις, ἄγουσι δὲ αὐτίω sj δορυφορῶσι 


χατὰ πλῆθος 


"Arie ὠξηΐφατοι βεδροτωμίνα τεύχε ἔχοντες, 

εὐανήων τραυμάτων ἀνάπλεῳ, αἷμα, συμμεμεγρϑύον 
ἱδρῶτι guae Cories ἡμοιλάφοις Greens λαφύροις. 
Βέλεϑε δὲ πυλώμϑα Tus ποτὲ εἰσὶν ak ; Φαθμκιί 
Qaow py x5 Κάμυλλοι; xs) Λούχιοι, xod Κικιννάτοι, καὶ 
ἩΜΠάξιμοι Φάζιοι, 14 KAadjto ἹΜάρχελλοι, χρὴ Sud 
ancs" ὁρῷ δὲ xo Γάϊον Μάριον op opor Τὴ Ti 
x4 Mus cx& Κέφλας, τί φλεγομδμίω "vues. 
δείκνυσι, βοῶν, Mat xo) ταύτζίωυ τὴ Τύχη XP 1 
Πάχιος, xo Μάρχος ἀριτεὺς e Dgerorotpuos Τυῤῥηνοιοῖς E 


βέλεσι βαριωόμϑμος, x2 σχάζοντα pne» παρέχων; cx 


βαϑείας αἰ πουφθέγίεται Jis, Οὐκῶν κάγω Xv τὐχίω 
πεπήρωμῳ:; Τοιῶτος ὁ τῆς ἀροτὴς χορὸς πούσήσιν δὶ 


"lo σύγκρισιν, 


Ὁ. το. em ΜΗΝῚ Sic T. margo Voff. Bat. Xyl. Mes. Vulgo Κλεύδων 
E. r. nix, Hp Máne-] Μάρκος ᾿Ωράτιθ. Baf. Xyl. Mes. At margo Voti, 


"Opa Tite καὶ Μαρχος- 


flipant 
4brma caterva. gerens confperfa. cruore 
virorum 


Magnanimum, foa ques firavit cede 


Gradivus 1 


hi adverforum vulnerum pleni; 
fillantes fanguine permixtum 
fudorem, femifractis innitun- 
tur fpoliis hoftium. — Libetne 
fcitari qui fint? Fabricii fu- 
mus, aiunt, et Camilli, et Lu- 
cii, et Cincinnati, et Maximi 
Fabii, et Claudii Marcelli, et 
Scipiones. Caium quoque 


Marium coníficio Fortunz 
iratum, et Mucius ibi Scz- 
vola ardentem oftentat ms- 
num vociferans, Num et banc 
Fortune largiris? εἰ Marcus 
rasis qui rem iae 
umen t is 
vatus εἰ sao claudum 
trahens e profundo gurgite 
obloquitur, Nim et ego τς 
tuito cafu mutilatus fum? 
lis eft Virtutis chorus ad hon 


tentionem proficifcens, 
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Βωϑὺς ἑαλιτοπάλως δαϊος arre De. δ᾽. 

δ΄. Τῆς Ji τύχις ὀξὺ μδὺ τὸ κίνημα; χοὶ ϑρᾳσὺ 
πὸ φρϑνημα;, χαὶ μεγάλαυχον ἡ Gong φθάνεσω δὲ al 
᾿Αρετίοῦ ἐγγύς "ai, ἃ “ἤερϑις ἐλαφρίξασο. κούφοις ἑαυ- 
τίω, φέϑὲ ἀκρώνυχον «'ἰ πὲρ σφαίρας τινὸς ἔχνος χα- 
ϑᾶσο, αἰϑισφαλὴς x, ἀμφίξολος ποούσησιν, &T avion 
F ἀγδης Δ, ὅασερ οἱ Σπαρτκῖται τίω ᾿Αφροδτίω λέ- 
γρυσι; 2J αθαίνεσαν τὸν Ἑῤρώταν, τοὶ mat P 
τὸς “χλιδῶνας, v τὸν XEqUY 2t ϑόρυ δὲ 1 
ἀαυίδα, Ag t κοσμουμδῥίου τῷ Λυκούργῳ ὅτως ἡ Τύχε 
χατολιπύῦσο; Ylóous xs οσυρίας, Μαχεδονίαν 10) 
ἐλαφρᾷ, Dots x) ἀπεσείσουτο Tuis ᾿Αλέξανδρον, ἡ 
δὶ Αὐγόηϊο qs) Συρίας τὐδιφέρουσω, βασιλείας Sad we, 
41$ X9 Καρχηϑονίες ςρεφορϑδῥη πολλάχις ἐδάςαστ m δὲ 


αἰ σθαίνεσα τὸν Giu Gp, 


ὡς ἔοικεν, ἔϑηχε cus “ἰέρυγας, ὀξέδη dU) πεδίλαν, 
ἀπέλιπε alu) ἄπιςον 4 παλίμβολον cQaieeY οὕτως 
Εἰσῆλθεν Εἰς Ῥώμην ὡς μϑνῆσα, x, ζιαύτη παάροτιν On T 


error cafuris boflibus armipotent. 


IV. Fortunz autem inci- 
i: eft greílus, ipi geftus, 
pes arrogans, et poft fe re- 
. lida Virtute prope adeft. Non 
ea vel levibus alis fefe librans, 


meii qualis veftigiis fummis 


impofitis prseceps et 
ambigua fertur accedere, et a- 
bitu mox evanefcere fuo : fed 
ficut Spartani Venerem per- 
hibent ubi Eurotam tranfit, 
fpeculis, ornatu, ceftoque de- 
ὃ) in. Lycurgi gratiam 


fumpta hafta et fcuto fe or- 
nare: ita Fortuna Perfis et 
Affyriis defertis, cum leviter 
pervolaffet Macedoniam, cele- 
riterque | abjeciffet Alexan- 
um. JEgyptumque Wl 

am peragrando regna dif- 
tuliffet, x (ipe convería Car- 
thaginienfes tuliffet, poftquam 
tranfmiflo T'iberi ad Palatium 
appropinquavit, alas depofuit, 
talaria exuit, ac infideli et ver- 


íatili illo globo miffo fa&o, ita. - 


Romam intravit, ut manfura : 


ac talis jam adeft ad judicium. 
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Mxho. Οὐ 48) 339 ἀπάϑὰς, χατὸὰ ΠΙόδαρον, etii 
δίδυμον qpépesa. πηδάλιον" Sox, μᾶλλον Εὐνομίας, ἡ 
᾿Πεϑοὺς ἀδυλφὶ, ἡ Ilespaslag )υγάτηρ, ὡς γινεαλογῷ 
᾿Αλχμαάν. Τὸ δὲ ὑμνόμϑμον ὠχξνο τῷ πλέτν κίρᾳς 


Par 
quisi, χα μέταλλα, il Au Ass, ἄφθονα v) m 
Ὠλεχαρϑδῥη. Λαμπροὶ δὲ x a]gerperts ἄνδρες οἕκ B 
ὀλίγοι μετ᾽ αὐτὰς ὁρῶντα ΠΠυμπίλις Νωμᾶς CA 
Σαξίνων, χὴ Πρίσκος ἐκ Ταωρκχυϊίων, ds ἐπήλυδας 
Mig χῷ ξένας οὐιϑρύσατο τὰς Ῥωμιώλε Depos 
xà Παῦλος Αἰμύλιος uo Περσίως xs Μακχεδόναν 
ἄτρωτον gegerov ἄγων, χὰ vixlo ἀδαιχράν ϑμαμί αν, 
μεγαλιμώύει τι yw μεγαλιύει δὲ χα Κααίλίϑ: 
Mons ὑπ μὰς vb. Lab τιοπίρων παίδων 
ear atl ὠκχχομιζόμδμος, Κώντῳ Βάναρῥωι, χα Λω- 


B. 9. Βαναρίκυ Βαλεαρίκν Βεί. Xyl. 


Non enim incerta eft, qualis 


d Pindarum, neque - 
ΤΣ veríat gubernaculum ὃ 
fed rectius dicitur. Juftitize et 
Suadz íoror, ac Providentize 

fiquidem ea eft Prometheia) 
ia: c40modo genus Alcman 
defcribit. Illud vero omnium 
fermonibus celebratum copize 
cornu in manu habet, non fru- 
ibus femper florentibus re- 
fes: fed largifime omnis 
profundens, quz. otnnis terra, 
omne mare, omnia flumina, 
metalla, portufque ferunt, Il- 
luftres auteni et. preeclari visi 


haud pauci eam comitantes 
videntur, Pompilius Numa 
a Sabinis, et Prifcus ἃ Tar- 
quiniis, quos Fortuna adve- 
nas et inos in folio Ro- 
muli collecavit: item /Emi- 
lius Paulus a Períeo et Mace- 
donibus exercitum nullo vul- 


snagnopere 

Celina lus facit, Ma- 
cedonicus ille fenex, ἃ quatu- 
or fie confularibus datus t 
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c xii Διαϑούμα, χα Mapas Μετέλλε, x, aie Καπρα-" 
pe χρὴ δυξὶγ yeu pav Uam, xd Suya me du» 
xomuoutÓyav "kipartow ἀριχείαις χαὶ πολιτείαις. — Ai- 
μύλιος δὲ Σκαῦρος, ὧχ ταπεινὸ βία x9) ταπεινοτέρου 
γένος, χαινὸς ἄνϑρωπος ἀρλεὶς Lay αὐτῆς, προϑγρό!- 
Qera, τῷ μεγάλε σωυαδρία, Κορνήλιον δὲ Σύλλαν, cx 
T Νικοπόλοως τῆς ἑταίρας ἀναλαξοῦσα, xg4 βαςτίσασα, 
χόλπων, ὑψηλύτερον 3). Κιμόροδω Maps: ϑμάμζων, 
xx vÍÀ ἐπὶ Aree, ἔχιήθησιν μοναρχίαις καὶ Juc- 
τουτωρίαιφ᾽ ἄντακρες τος τῇ τύχη ul Th) “ράξεων 

ἑαυτὸν treo, βοῶν χτλ τὸν Οἰδέποδει τὸν ΣΣοφοκλέες, 

» “Ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν ψαῖδα τῆς τύχῃς νίμω" 
x4 "Puis pp RE ἀνομάζετο' τὰς δὲ “Ἕλλησιν 
ὅτως ἔγραψε, Λέχιος Κορνήλιος Σύλλας, Ἔπαφρϑϑετος" 
xs) Ti παρ "Luv οὐ Χαιρωνείᾳ, τούπαια, χαὶ τοὺ T)0 
Μιϑριδευτοῦψ, trus "Cr feocilot, χρὴ εἰκότως. ἸΠλξίτον 


C. 1. m, inv 'T. V. B. Coll. Mur. Schott. Jannot. Anon. Mes. 
demato, feu Vittato, Mario tollens in ac dictaturls 
Metello, et Caio Caprario : E qu M Dean cus 
necnon duobus generis con- res a fe geftas Fortune in ad- 
fularibus, et nepotibus, qui optionem dedit, clamans cum 
rebus geftis, ac magi tibus dipo Sophocleo, 

in republica obitis erant illuf- Ego elpfum pute Fortune fem. 


tres. 'T'um ZEmilius Scaurus, 
gui ex abjeQta vita et ignobili 

ilia novus homo elevatus a 
Fortuna eo eft, ut princeps 
Senatuslegeretur. Eadem Cor- 
nelium Syllam e gremio Ni- 
'Copolis fcorti fublatum, fupra 


et Romana quidem voce Fe- 
lix appellabatur: ad Gracos 
autem fic fcribebat: Lucius 
ConNELiUs 8vrLA VENUS- 
TUS: ac tropza cum quae ἃ. 

d nos funt Chzronez, tum 


Cimbricos Marii triumphos. Mithridatica, fic infcripta funt. . 
et feptem ejus confulatus ex- ' Neque id abs re ; nam Pene- 
VOL. II. x 
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y2p Αφροδέτης οὐ WE, χαταὰ Mévudes, 34 Té 
μετίογηκεν. 

, é. Ap o πο ὁ Ts ἀρχίω mom idus d: 
xüx» Up τῆς Τύχης fmunormo μάρτυρας αὐτὸς 
"Peuaíss, ὡς τῇ Τύχη πλέον ἢ τῇ Aper? vépof(a, 5 
Aperns m y παρ αὐτοῖς, ὀψὲ x94 ut “πολλὲς yes 
be9v ἱδρύσοιτο Σχιπίων o Noparmos tm, Μάρχελλος 
Τὸ ΟΥ̓ΙΡΤΟΥΤΙΣ ΤῈ X9j ὉΝΩΡΙΣ “ρϑσα γρρόυόμϑινον᾽ si 
τὸ τῆς ΜΕΝΤΙΣ ΚΑΛΟΥΜΈΧΗΣ (γγώμοις ἂν νομίζοιτο) x 
Σχαῦρος Αἰμύλιος, «OA TU Ku Gon TUl$ x enus 
γεγονώς δὴ τότε λύγων χαὶ σοφιτῶν χῷ φωμυλίας 
τσαρεισρυείσηυς εἰς luo «σόλιν, ἤρχοντο σεμνωύειν TU 
τοιαῦτα. Σοφίας δὲ μέχρι x3) νμῦ ἱεϑὸὴν Οὔχ, ἔς, 
οὐδὲ Σωφροσμύης, à Καρτερίας, ὃ Μεγαλοψυχίας, 
ἢ Ἐγχραᾳτείας, ᾿Αλλὰ τὰ γε Tüs Τύχης weg, 
λαμπρῷ χα παλαιὰ, χαὶ ὁμοῦ τι τὸς ὥρϑτοις χα- 
ταμεμέγμδῥα, “τὴς τυόλεως ϑεμελίοις γέγονε. Πρῶτος 
μδὺ γὰρ δρύσατο Τύχης ios Mápu(O" "Aya" 


ris maximam artem non, ut 
vifum Με 0, 0x, fed For- 
tuna capit. 

V. Proinde ab hoc orfurus 
aliquis initio patrocinium For- 
tung opportunum, ipfos in 
teftimonium vocaverit Roma- 
nos: ut qui plus Fortune 
quam V irtuti dstulerint. Vir- 
tutis enim apud eos fero, et 
longo ab utbe condita tempore 
fanum pofuit Scipio Numan- 
tinus: deinde Marcellus Vir- 
tutis et Honoris: Mentis dc- 
dicavit /Emilius Scaurus, qui 


belli Cimbrici tempore vixit: 
cum jam Sophiftis et Orato- 
rum argutiis in urbem illapfis 
iftas res is ferre laudibus 
cepiffent. Sapientie in hunc 
ufque diem templum non eft, 
neque "T'emperantize; aut T'o- 
lerantiz, aut Magnanimitatis, 
aut Continentiz.  Fortunz 
vero templa funt fplendida et 
antiqua, ac'tantum non cum 
pn Romz fundamentis po- 
ita. Primus Fortunz tem- 
plum dedicavit Ancus Marei- 
us forpre Numse natus, quar- 


-- 
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ὃ Νόμα ϑυγατο,δοῦς; χοὴ τύταιρτος 2x Ῥωμύλου γε- 


Y νόρϑμος βασιλεύφ' καὶ quoe που al Τύχην τῇ Audyio, 


319 


παρωνόμασεν, » πλδικον εἰς τὸ γριᾷν Τύχης μέτετι. Τὸ 
δὲ τὴς Γυωυαικεέίας Τύχης χατεσχευάσοαιντο qe39 Ka- 
pa, ὅτε Μάρκιον Κοριολάνον ἐπάγοντα ΤῊ “πόλει 
Οὐολέσχες ἀπετρέψαντο ΟΥ̓ Tk) uu auxS* «peo Se - 
σοίυϑμοι yp αὐτο «xe9s τὸν ἄνδρα, Mi) τὴς γωωναικὸς 
χαὶ τὴς parress αἰνῶ, ὀξολιπάρησον X4 χατειργάσαντο 
φΦείσικοῖαι τῆς πόλεως, Xo) alu) ςρατιὰν a^) βαρβάρων 
ἀπαγαγϑν. Τότε λέγεται τὸ ἄγαλμα Tn Τύχης 
ἅμα "B χαϑιορωθίουαιν» φωνΐου ditis, x, εἰπξιν, ᾿Οσίως 
μὲ πόλεως νόμῳ χωαῖκες ag χαϑιδρύσοιοϑε. Kod 
μῖω καὶ Φούριος Κάμιλλος, ὅτε τὸ Κελτικὸν £o ens πῦρ, 
χα cho ᾿Ῥώμζωυ, ἀνήξῥοπον eu) χεκλιμδύίω, zum 
(vr xs τὴς πλάςιγίος χαϑέιλεν, ὅτ᾽ Εὐξυλίας oUTe 
᾿Ανδρείας, δλλὰ Φήμις ἰδϑρύσουτο χρὴ Κληδόνος exa 
E. 11. ὁ πόμα] Sic Baf. Xyl. et Xyl. verf. item Μες. Vulgo ἕνομα, 


F. 1. τὸν Τύχην τῇ Alia] ReQius τῇ τύχη τὴν ᾿Ανδρίαν, ut B. 
F.2. “«αρωνόμασεν] Re&ius “σαρωνόμασαν. 


tus a Romulo rex: videturque 
Fortunam cognominem feciffe 
fortitudini, cui ad obtinendam 
vi&oriam fortuna plurimum 
confert. Muliebris Fortune 
templum ante Camillum Ro- 
mani fecerunt, quo tempore 
Martium Coriolanum V olfcos 
adverfus urbem  adducentem 
mulierum opera averterunt : 
nam mulieres una cum matre 
ejus et uxore legationem ob- 
euntes, exoraverunt hominem, 
impetraveruntque ut urbi par-- 


ceret, et exercitum barbaro. 
rum abduceret. Ferunt fimu- 
lachrum Fortunz, dum dedi- 
caretur, hanc vocem emififfe : 

$e me o matrone cives lege 
urbis dedicavtfhis. id et 
Furius Camillus, poítquam: 
Celticum — exftinxit igaems 
Romamque ad auri pondus in 
trutina examinatam de lance 
et libra detraxit, neque Pru- 
dentie neque Fortitudinis, 
fed Famze et Ominis templum 
locavit ad Novam viam co in 


X2 
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«D aho χαινιὼ ow, ὕπω φασὶ cae? τῷ πολέμου 
Μάρκῳ Καιδεκίῳ βαδίζοντι, γύχτωρ φωνῶ read 
χελεύεσαν ὀλίγῳ "yeu Ταλατοιὸν “πόλεμον “Ὡο95- 
Aye. Ἰίω δὲ me τῷ ποταμῷ loyho ἰὼ 
ᾧόρτχᾳ» χαλῶσιν (πέρ "ots ἰσχυρὰν, 9 ἀριχευτοιζωὺ, ἣ Κ' 
ἀνδρείαν) ὡς τὸ νιχκτικὼν ἁπάντων χράτος ἔχϑσαν, XH 
τόν γε vai» αὐτῆς οὗ Tug λ' ποὺ Καίσαρος τῷ δύμῳ 
χαταλειφϑέισι ximus φροδόμησαν, ἡγρύμϑμοι xqxitot 
εὐτυχίᾳ yea μέγισον, ὡς αὐτὸς ἐμαγτύρσε. 

ς΄, Πεὶ δὲ Tolo Καίσαρος ἡδέαϑυν ἂν erre, ὡς 
ὑπ᾽ εὐτυχίας ἤρϑη uiros, εἰ μὴ TET αὐτὸς ἐμαρτύ- 
pow. Ἔπε γὰρ cm Bperrecis Πομπηΐον διώχων 
ἀνγχϑη «ae3 μιᾶς ἡμέραις νόννων ᾿Ιανϑαρίων, “χειμῶνος 
c» Teymuis ὄντος, τὸ μδὺ πέλαγος ἀσφαλῶς διεπέρασεν, 
τὴς Τύχης τὸν χαιρὸν ΩΡ) ρδῥης' εὑρὼν δὲ τὸν ΤΠ μ- 
qn ἄϑρϑωυ, xg4 πολϊι μδὲὴ οὐ "yn, πολωὼ δὲ cy 
ϑαλάοση, pU πασῶν ἅμα T) ϑιωάμεων χαϑεζόμϑμον 


Α. 9. Καιδεκίω} Sumpfi ὁ Baf. εἰ Xyl, Nam Latinum nomen eft M. Cedidsn 


loco, ubi aiunt ante bellum 
Marco i 


icio 


eata eft Fortuna Fortis, fcili- 
cet vi omnia vincendi przdita, 
et generofía, ei fanum in hor- 
tis populo a. Crefare. legatis 
sedihcaverunt, quod hunc quo- 
que fayore Fortunz ad fum- 
mam potentiam evectum ju- 
dicarent, Quod et ipfe οὗ, 


tus eft. 

Vl. Puduiffet me fane de 
Caio Czríare pronunciare eum 
Fortuna magnum evafifle, nifi 
ipfe hoc teftatus fuiflet. Nam 
«um a Brundufio Pompei: 
perfequendi caufa folviffet pri- 
die Nonas Januarii hyeme 
pm vertente, tuto trajecit pe- 
gus, Fortuna tem 
fuperante. Pompeium autem 
cum reperiffet omnibus cum 
copiis ibi defidentem, ac terra 
marifque potentem, ipíe vix 
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εὐτὸς ὀλνγρφὸς ὧν, τὴς p Armis qq) Xam φρα- 
πᾶς au) βραδιιυέσης, ἐτόλμησεν ἐς ἀχάτωον puxey 
ép Gas, xo) λαϑὼν τίν τε ναϊριληρον xs) τὸν κυβδερνητίωυ 
ὥς τινος ϑερῴπων doy Sm σκληρὰ δὲ me τὸ 
ῥεῦμα, τῷ ποταμοῦ γενορϑέύης ἀντιμοταίξάστως Xs) κλύε, 
δῶνος ἰογυρϑῶ, μετοβαλλόμδμον ὁρῶν τὸν κυξερνήτίω, 
ἀφῶλεν ἀπὸ τὴς χεφαλὴς τὸ ἱμάτιον, xg) ἀναδείξας 
ἑαυτὸν, Ἴϑι, ἔφη, "yenit, τόλμα, xu δέδιϑι μηθὲν, 
Sod ἔχίδω τὴ τύχη τὰ δία, χοὺ ϑέχε Ὁ πνῶμα, 
πῷ uvm στιφεύων, ὅτι Kajeaes. φέρεις χαὴ τί Καί. 
Ὁ caes "Ulo. Οὕτως ἐπέπεισο al Τύχίω a 
συμπλέιν, στυαποδημξιν, συφρατεεοϑα!» συφρατηγξιν᾽ 
ἦ ἔργον ἰῶ γαλζούϊεο μδὲ ᾿ἔλιτείξαι ϑαλάοσν» 91099 δ' 
χιειμῶνι, τάχος δὲ τῶ; βραδυτώτοις, ἀλχίω δὲ τοῖς 
ἀϑυμοτοίτοις᾽ τὸ δὲ Ter. ἀπιεύτερον, φυγὴν ἸΤομπηΐῳ. 
χαὶ Πτολεμαίῳ ξενοκτονίαν, ἵνα χαὶ Πομπήϊος πέση χοὴ 
Καῖσαρ μὴ qund 
C. 13, τῷ ener] Abeft in AM, Baf. Xyl. Pet. B.E. Voff, At Coll, Mur. 
τῷ enin. Forte τῷ Myers Ye τῷ ips 


parti alicui earum. par, quod 
exercitus quem Antonius et 
Sabinus ducebant moraretur, 
aufus eft parva lembo con- 
fcenfo, cum neque a domino 
navis neque a gubernatore ag- 
nofceretur, s fervo dicuus 
habitus, avehi : cum autem ad 
oftium fluminis, acriter re- 
pugnantibus navigationi Huc- 
tibus, confilium mutare guber- 
natorem videret, detracto a ca- 
pite tegmine, feipfum oftendit, 
inquiens: Perge vir fortis, 


Gude, neque quicquam. metue, 
X 


Jed vela Fortuna da, ventum- 
que excipe confidens, quia Ce- 
Jarem vebis et Caefaris fortu- 
nam. Adeo certus animi erat 
Caíar, Fortunam fibi navi- 
ganti, peregrinanti, bellige- 
ranti, aciem inftruenti ες 
cujus effent partes mari tran- 
quillitatem imponere; zítatem 
hyemi, celeritatem tardiffimis, 
vires fegniffimis, et, quod hi 
eft incredibilius, fugam Pom- 
peio, Ptolemzeo caedem hofpi- 
tis; ut et caderet Pompeius; 
neque pollueretur Cacíar. 

j 
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δ ΠΝ: δ υξῳ μδδ δα, τεῦ δἰ ξων- 
pf. εἰς Σεξαςὺς, ἄρξας τίοσαρφι χαὶ τσεντήκοντα, ἔτη, 
Οὔχ αὐτὸς ὠχπέμπων τὸν ϑυγατρ,δοιὼ Ἐλὶ φρατείαν, 
ηὔξατο τὸς Oi, ἀνδρίαν μδὺ αὐτῷ δύνα iw Σχι- 
“πίωνος, εὔνοιαν δὲ al ἸΠομπνΐα, Τύχίω ant; 
χαϑάπερ ἔργῳ μεγάλῳ δημιαργὸν Ἐχεγράψας ἑαυτῷ T Ἑ 
Toy, ἥτις αὐτὸν ἔλϑεσα Κικέρωνι; χα Aezid à) χαὶ 
Iléoxa, χοὶ pre, xg) ᾿Αντωνίῳ, χαὴ Μάρκῳ, ταῖς 
κείνων ἀριφείας χαὴ χεσι χαὶ γίχᾳις, χαὶ ςύλοις, X94 “πο- 
Aue, Xgà φ-ρα τοπίϑοις “γενόνϑμον πυρῴτον, εἰς UO" 
ἄρᾳσα, xu χαταξαλοῦσα τύτως δὶ ὧν ἀνέθη, μόνον 
χατίλιπο. ἘΕχείνῳ y2p ἐπολιτεύετο Κικέρων, χαὴ Λέ- 
?hdbs égpa. TA, 194 Ildoms οὐΐχᾳ, x94 "Ipros ἔπτηϊε. 
xs ᾿Αντώνιος ὕδριζεν' ἐγὼ γὰρ χα Κλεοπάτραν τῇ F 
τύχη Καίσαρος τίϑημι, «EA ἰὼ, ὡς ἕρμα, χατίδυ 
χρὴ σωυνετο θὰ πηλικευτί αὐτοχράτωρ, Wa,» pr 
E. 5. γενήμενον τρῶτον---“κατύλιπεν.Ἷ Vulgo fap: a ὥτον εἰς 


ὕψος ἄρασα xal καταξαλοῦσα, τύτυς ἀναξῆναι Hex Mm, 
κατέλιπεν. Juvit interpunQtionem E. eje&ionem emblematis B. 


VII. Quid? Filius hujus, 
js qui primus Augufti cogno- 
mentum tulit, et annos quin- 
quaginta et quatuor impera- 
vit, nonne cum nepotem ad 
gerendum bellum emittens for- 
titudinem ei Scipionis, gra- 


tiam Pompeii, fuam fortunam 


optaret, fui tanquam infignis 
operis opificem Fortunam 
profeffus eft ? hzc fcilicet e- 
um Ciceroni, Lepido, Panfz, 
Hirtio, Marco Antonio im- 
pofuit, eorumque victoriis, 
manibus, rebus praclare geí- 


tis, clafhbus, bellis, exerciti- 
bus in fublime extulit, iftif- 
que dejectis unum iis fuperfti- 
tem fecit eum, qui opera eo- 
rum ad hoc faftigium con- 
fcenderat. Augufto enim et 
Cicero rempublicam confiliis 
gubernavit, et Lepidus mili- 
tavit, et Pana vicit, et Hir- 
tius cecidit, et Antonius libi- 
dines exercuit: ipfamque ego 
Cleopatram Czfaris fortunz 
imputo, ad quam veluti ad 
crepidinem tantus imperator 
naufragium fecit atque elifus 
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Καῖσαρ. Λέγεται δὲ, πολλῆς οἰκειότητος αὐτοῖς Xj 
σιυνϑείας ὑπαρχούσης; “πολλάχις οολαζόντων εἰς παιδιὰν 
σφαίρας ἢ xa», » νὴ Δία ϑρεμμώτων ἅἁμάλλης, οἷον 
ὀρτύχων: ἀλεχτδυόνων, ἀεὶ γριώμϑμον ᾿Αντώνιον ἀπαλ- 
: / e / | 9. 1 ^! ’ 

λάηεϑαι xo4 τινα 15) "GEL αὐτὸν ἔχ! μαντείαις σεμ- 


420 γωυόμϑμον “πολλάκις ταῦ 


{ζεοῦαι!, xg) wÜerav —(Q 


ἄνϑρωπε, τί σοι "Ge "yum. «ess ποῦτον "Él τὸν νεανίσ- 
xov; Φεῦγε αὐτόν οὐδοξότερος &, ρεσθύτερος t, 
ἄγχεις “πλειόνων, ογάϑληχας πολέμοις, ἐμπειρίᾳ, Δ[.9.- 
φέρεις" DAX ὁ σὺς δαίμων τὸν τότ φοξειταῦ χϑὶ ἣ 


τύχι σου χαϑ᾽ ἑαυτὶώ 


691 μεγάλη, κολαχεύει δὲ al 


TéTW. ἐὰν μὴ μακρὰν 16, οὐχήσεται ierant, (ae9s 
3. J 


αὐτὸν. 


ἡ. ᾿Αλλὰ γὰρ oj μϑὺ ἀπὸ T). μαρτύρων πίςεις 
συσαῦτοι τὴ Τύχῃ πάρεισι JW δὲ xe) τὸς cu 0 
qesypam auri eic, ay lao τὸ λόγου ts ἀρχὴν 


΄ 


A, 7. μακρὰν ἧς} Ita AM. Baf. Xyl. B. Voff. P. Vulgo μακρὰν 3, 


eft, ut folus effet Cefar. Me- 
moria proditum eft, cum in- 
ter fe familiariffime viverent, 
affiduaque uterentur confue- 
tudine Antonius et Caefar, qui 
deinde Auguftus fuit, et per 
otium faepenumero certamen 
pilae, tefferarum, atque etiam 
animalium, ut coturaicum vel 
gallorum, inftituerent, fem 

victum Antonium diíceffiffe : 
et quendam amicorum, qui 
vaticinandi arte gloriaretur, 
libere dixiffe Antonio, et mo- 
nuifle: Quid tibi, mi bome, 


rei eff cum ifto. adolefcente ? 
quin tu eum fugis? gloria ei 
anteis, major es natu, pluribus 
imperas, certamina bellica obi- 
uifli, preflas experientia : fed 
tuus genius genium tfhius maetu- 
it: et tua fertuna feorftm mag- 
ma, ejus fortune adulatur, ad 
eumque, mifi procul te fubducis, 


e 

II. Atque his quidem 
hominum teftimoniis Fortunze 
caufa nititur. Alia nunc ab 
ipfis rebus 8) fumpto 
iniüo ab ipío Urbis primor- 


x 4 
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τῆς πίλεας AgGodn.  EXjós oto, τῖς C6X ἂν ἐΐποι 
reds τί Ῥωρυύλου γένεσιν χα σωτηρίαν χαὶ Teyploo B 
χα) αὔξησιν, ᾿Αρετῆς μδὺ ᾿ὑωροολας χατατεϑειαντ» 
«Ἰὼ δὲ Τύχίω ὀξεωχοδομυνκέναι ; Πρῶτον ἡ ouv τὸ 
«JA πίω γένεσιν xa) τω πίχνωσιν avr) v) οὐιδιρυ- 
σαιϑῥων χαὶ κτισοίντων Ti “πόλιν, εὐτυχίας ἔοικε ϑαυ- 
μαπὴς yet). (Θεῷ yp ἢ τεκοῦσα, μυχβέῶαι λέγε, 
15 χαϑάπε τὸν Ἡρακλέα ασυρίῶαι φασὶν οὐ μαχρᾷ 
wa, τὴς ἡμέροις Ἐλτορϑέσης «DL φύσιν, χαὴ τῷ 
ἡλία βραϑυώαντος, wes δὶ dl Ῥωμύλου απορὰν 
χα χαζαθολίω, T- ἥλιον cx Arma ἱζορφῦσι, “ποιησούμδμον 
Tenn σωύοδον «ess σελίούΐωυ, ὥασερ ὁ " Apis Os anc 
T] Σιλδίῳ ϑυητῇ cuse)v iT δὲ σμωτυχέιν τῷ 
Ῥωμώλῳ x5 «ἰδὲ τίω μοτάςασιν αὐτί τῷ βία. 
Aun γὰ ὠκλάποντος τῷ wis ἠφανίοϑαι Νόναις 
Καύραπναις, (ὦ ἄχρι vao ἡμέραν Ὠλιφανῶς ἑορτοί- 
ζῶσιν. "Ema. γενννθείζι,;, αὐτάς, τῷ τυράνιο αἰτῶντος 

] Legendum Τύχεν μὲν ὑποζολὰς κατατεϑεῖσε 


Si, σὸν δὲ 'Agerin ἑξακοδομηκόναι ut jam monuit Mes. εἰ Reifk. 
C. 6. «irre ] Ro&ius φυτοῶντος ut Reik, 


acta 

e a Sounb exftruda & 
.Virtute. Principio generatio 
auctoris urbis our. admi- 
randz cujufdam felicitatis fuit. 
enim eorum cum deo 


et Sole morante : ita quo tem- 
pore Romulus eft creatus, 
narrant Solem defecifle, cum 
quidem vere cum Luna coi- 
ret, ficut Mars deus cum mor- 
tali Sylvia, Idemque evenifle 
etiam fub finem vite Romulo. 
Nam eum Nonis Capratinis, 
quem diem hodieque feftivi- 
tate infigni celebrant, Sole de- 
ficiente inter mortales haberi 
defiffe. Deinde cum in lucem 
editos Romulum ct Bemum 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΡΩΜΑΙΩΝ ΤΎΧΗΣ 412. 
ἀνελξιν,. παρέλαξε χτλ Τύχίω 8 βάρβαρος obit ἄγριος. 
ᾧ χυγρότησς, ἐλεήμων δὲ τις xg) φιλάνϑρωπος, Dye μὴ 
χτέναῦ 3S4, τῷ ποταμία τις luo hos Yoga λει- 
pon καϑϑσκλύζεσα, χαὶ aano χλαμαλοὶς 

ὃ disant οὐταῦ)α χατίϑηκε τὰ  βρέφο, πλησίον ἐρινεοῦ 
quos, ὃν ᾿Ρυμνάλιν ὠνόμαζον' εἰτα λύχαινα, ft νεοτόχος 
αυαργῶσα, xo TIAM SUD, τὸς μαςοὺς γάλαχτι, ajo 
σχύμνων ᾿Σπολωλύτων, αὐτῇ ae uoa. χουφισμϑ, "GEA- 
bad qi βρέφη xs) ϑηλδιὺ ἐπέρχεν, ὥπερ ὀδῖνα dy 
Ter xor τί 49 γάλακτος ἱερὸς d d ὄρνις 
ἴἼΑρεος, ὃν ᾿ϑιμοκολάηδιυ Aso, Gtigorti ὃ aeoo- 
χαλίζων ἀκρώ ἀκρώνυχος, c? μέρει ΚΓ νυπίων ἐχατέρρυ φύμα, 
Τῇ x93 δ͵ϑίγων, eser ψώμισμα, τὴς αὐτῷ ταφῆς 
᾿Ξἐπομερίζων. Τὸν μδὺ σζὼν ἐρινεὸν Pepsi ὠνόμασαν; 
zum τὴς ϑηλὴς ἰωὼ ἡ Ninguna qup αὐτὸν ὀκλάσασα, 

X τ βρέφεσι mua μέχρι δὲ mod διεφύλα“ον οἱ 

τὸν τόπον ὠχξινον χατοικοιστες, μηδὲν eed 
T yen tian, PN ἀναιρειοῦγται T YTO, χα τρέφειν, τὸ 


us interfici vellet, For- 

ΤΩΣ dud traditi funt non 
barbaro aut fzvo, fed miferi- 
cordi humanoque fervo: qui 
eos non interfecit, fed in ripa 
fluvii, ubi is viride pratum al- 
luebat, locufque humilibus ob- 
umbrabatur arboribus, depo- 
fuit pone caprificum, cui Ru- 
ibiq oftea nomen eft fac- 
xin lupa, qua recens 
PEE ofque amiferat, 
turgentibus lacte uberibus gra- 
vata, levationifque indiga, fu- 
perveniens infantes fovit, et 


ubera prebuit, quafi alterum 
partum lac deponens. Μίαγῃ 
autem facra avis picus fubinde 
ad eos ventitans, fummifque 
infidens unguibus alternis in- 
fantium ora roftro fuo aperuit, 
fuique alimenti bolos inferuit, 
Ac ficum quidem Ruminalem 
appellant a ruma, id eft ubere, 
quam lupa ibi fefe demittens 
infantibus prebuit. Diu au- 
tem loci iftius accola hunc 
morem tenuerunt, ut nihil na- 
tum exponerent, fed omnia 
tollerent atque educarent, Ro- 
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Ῥωρμώλε πόθος xsj alo ὁμοιότητα τιμῶντε. Καὶ 
μιδν, τό, τε λαθεῖν αὐτὸς τεεφομϑύως xs) παιδιυομδῥοις 
οὖ Γαῦίοις, ἀγροηϑζοψαη τε Σιλζίας das ues ἡ 3γα- 
τολδοὺς ἸΝομίτωρος τῷ βασιλέως, «pop. πάντα τύχης 
χλέμμα χρὴ σύφισμα φαίνεται γέγειμμδμον, ὅπως μὰν 
zab^evre, καθ TM) ἔργων ajs τὸ γένος, 39V οὖν αὐὖ- 
τὸς φανῶσι τοῖς χατορθώμασι, »γωρίσμαΐζᾳ, τὴς εὐθείας 
τω ape) «σωρέχοντες. ᾿Ἐνταῖδά μοι μηάλε χρῇ 
φρονίμα spamTMyS λόγος ἔπήσι (Θεμιςφυκλέας ῥυεὶς “οὖς 
τας v) ὕφερον εὐημεροωύτων ᾿Αϑἰωησι φρατηγῶν, χρὴ 
“οροτιμά γα! τὰ Θεμωςυχλέες ἀξιάντων᾽ ἐφὴ y5p alo 
ὑξέρφιν £pi je clu) optó, λέγουσαν ὡς ὠχείνη 
ὑφερφιν tp] (aes ἐορτίωυ, λέχλρυσαν ὡς 

LÀ. "1 κομπώδης χὰ ἄορλος, οὐ αὐτὴ δὲ “κ΄ παρε- 
σχόδυασμένων ὡςπολαίεσι pud ἡσυχία" τήν ouv ἑορτὴν 
εἰπέιν, Ax A£Js; ΑΛ, ἐμοῦ μὴ γινορϑύης, τοῦ ἂν 
σὺ NoD; χαμοῦ τοίνων, ἔφη, μὴ γωορμδέε αἰδὶ Tu 
E. 7. Neuiropec τῶ Baie] Sic ἢ, Vulgo, Nudirque xal v8 fazer. 


V. 9. xemrsixc) Legendum seri» ex Vita Th-miftoclis p. 121. B. quod 
jam monuit Bryan. eo loco, t.i. p. 95. et antc eum Mes. 


muli cafum et fimilitudinem 
venerantes. Enimvero quod 
tum fefellerunt occulte Ga- 
biis educati, ignoratumque eft 
eos Sylviz fios, Numitoris 
regifque nepotes effe, aftu et 
furto Fortunz videtur eve- 
niffe; ne ante rem gerendam 

eneris caufa perirent, fed in 
iplis preclaris agnofcerentur 
facinoribus, Virtute indicium 
nobilitatis prz?bente, Hoc lo- 
€o mihi occurrit dictum mag- 
ni et prudentis imperatoris 


T hemiftoclis in quofdam Α - 
thenienfium duces, qui ipfum 
fecuti et rebus ufi fecundis 
preferri ei cupiebant: aiebat 
enim, diem, qui feflum fubfe- 
quitur, feflo diei pi A in qua- 
dam contentione, «Tu tumul- 
* fus multos babes et occupatio- 
€ pes; ego que parata funt 
« fruendi. quietem Piles "d 
ac feflum diem. refpondiffe : 
τ y dicis, fed 2 ΟΝ 
« fjem, ubi tu effes?" ** Et 
« ego," dicebat "I hemiftocles, 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ PDMAION ΤΎΧΗΣ. 315 
Mw, «i$ dv ὑμῶν lo vuo ὄνησις; 'leTó μοι wx 
aes ilu "Poyjwa ᾿Αρετίω » Τύχη λέγφ, Λαμπρϑὶ 
μδὺ τοὶ σοὶ ἔργα xd) μεγάλα, χαὶ 9εῖον ὡς ἀληθῶς ἐξ- 
321: ἔφίωυας αἷμα, x9) γένος ὅσον σεαυτίω" DA. ὁρᾷς “πόσον 
ὑχερὸς ps; εἰ ysp ἔχω τότε μὴ παρηκολούθησον Len 
v φιλάνϑρωπος, δλλ᾽ ἀπέλιπον x9) “ορονχάμϊωυ τὰ 
γήπια, σὺ πῶς ἂν eye χαὶ “πῦθεν ὀξέλαμψας ; εἰ τότε 
μὴ So ϑηρίον ἐπῆλθε φλεγμαῖνον αὐ πῦδ πλήθους χοὴ 
Φορᾷς γάλακτος XM τραφησορϑύα δεόνϑμον μᾶλλον ἣ 
ϑρέψοντος, 3X ἀνήμερϑν Ti τελέως χαὶ λιμῶῆον, οὔκ 
dv ἔπι vuo τὼ χαλᾷ ταῦτα βασίλεια. χρὴ ναοὶ, xo) 
9ia ea, χαὴ αἰδίπατοι, X94 ἀγορὰ, χαὶ ἀργέια, βοτῦρες 
x3) χαλύδαι χαὶ quOqui νομέων ἤσαν, AAGary, ἢ 
Τυρωὸν, ὃ Aamwoy ἄνδοφι δεσπότιν οροσκιυδντων. 
3 ᾿Αρχῇ m» δὴ τὸ μέγιφον οὖ qanm, μάλιςα δὲ οὖ 
ἱδρύσῳ xsj χτισή πόλεως ταύὐτίων δὲ ἡ "Toym παρέογε, 


4. 9. βοτῖγες καὶ d Non ineleganter per fex at conjun&te cum proxi- 


mis, minus vi 


etur elegans dictio: quare malim βοτήρων x 


B. et Reifk. ante βοτῆρες prseponunt ἀλλὰ : quae eft, ut credo, temee 
raria mutatio priorem nexum non attendentis. 


« fj Mediceo bello non fuiffe, 

« quis nunc veftrum effet ujus?"* 

Eodem mihi modo Fortuna 

videtur Romuli virtutem com- 

pellare: {ἀργία funt fane et 

magna y ie et re vera 
a 


docuiffi te fanguinem et. genus 
deorum effe : fra videfne quanto 


me fubfequaris fpatio? nam 
nifi ego tum benignitate et bu- 
manitate mea adfuiffem ftd. de- 
feruiffem a£. prodidiffem Vibe 
tes, qui tu exfiflere εἰ elucef- 
cere potui/fes f fi tum non. fae- 
mina befiia. fuperveniffet, in- 


flammata lactis copia et impetu, 
magifque requirens quod aleret 
ipfa, quam quo aleretur, fed 
fera aliqua plane εἰ efuriens, 
non jam pulchre ifhs e[fent 
regie, templa, tbeatra, ambu- 
lationes, fora, arcbiva : pafre- 
res effent, cafe, flabula, 

num, aut Etrufcum, aut Lati- 
num virum dominum agnofcen- 
tig. Sane principium ut in 
omnibus rebus maximi eft 
momenti, ita prafertim in 
condenda urbe: atqui id prz- 
buit Fortuna, 4025 conditorem 


- — 
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σώσουσα, χῷ φυλόξασα τὸν xiu. Ἡ μδὺ 5s. 
"Aper μέγαν ἐποίνσε Ῥωμύλον, ἡ Τύχν δὲ ἄχρι τῶ 
γενέαναι! μέγαν, ἐτήρησε. 
6&2 ^N 
9. Κα uio τἰώ γε Nuj βασιλέίαν πολυ- 
ιρϑιοτατίω γενορϑμίευ, ὁμολογρυμϑῥως Εὐτυχία διε- 
χυξέρνησε ϑαυμαφή. "Τὰ μδν γὰ Ἐγιρίαν, τοὰ τυμφῶν 
μίαν Δρυάδων, δαίμονα. σοφίω, ἔρωτι T ἀνδοὺς οὗ 
σιευθσίο,, “γενουδῥίου, o δυπαιδαγωγέιν, 1 συογηματιζᾷν 
4l) πολιτείαν, ἴσως μωϑωϑδέφορον ἘΔ 14} 2p ἄλλοι 
λεχθέντες aacra, γάμων Sav, xe Ode fedeuu α 
γενέαϑαιρ This χαὴ ᾿Αγχίσαι χα ᾿Ὠρίωνες xe Ἤμα-- 
ϑίωγες, οὐ πάντως ἀγαπητῶς SJ ἀλύπως δεξίωσαν. 
᾿Αλλὰ Nepas ἔοικε alo ἀγαϑίω Τύχίω ἔχειν as 
ἀληθῶς σεωδορκον χρὴ σωΐεδοον χα σωυάρχουσαν" ἢ, χοα- 
Sur οὗ χλύδωνι θολερῷ, x τεταρογρδῥύῳ πελάγά4, τῷ 
5} emo 1 ydróvey ἔχϑρα xd χαλεπότητι, t 
“πόλιν Φερομδῥΐεν x94. φλεγμαίνοσαν «ἐπ μυρίων “πόνων 
B. 11. μυδωδές ερίο ἐς." καὶ γὰρ] Pato poft ἐςι εχο δ} {Ὁ : ὁ μὴν Mas εὐτυχίς. 
urbis falute donavit et confer- — juverit, fabulofius fortaffis εἴς 
vavit: nam virtus Romulum πᾶπι et alii qui deas habuifle ' 
magnum fecit: Fortuna eo uxores, ab iifve dile&i fuiffe 
ufque cuftodivit, dum magnus — dicuntur, Peleus, Anchifes, 
fieret. Orion, Emathion, vitam non, 
IX. Enimvero ipfum quo- admodum ex animi fententia 
ue Numz regnum, quod et citra moleftiam exegerunt. 
uravit diutiffime, conftat ad- — Sed Numa videtur revera bo- 
mirabili gubernatum fuiffe — nam fortunam habuiffe contu- 
Fortunz profperitate. Quod  bernalem, et collegam, qua 
enim Egeria, una de Dryadi- tanquam in turbulento zítu, 
bus nymphis, dea docta, ob ' conturbatoque mari, in vici- 
amorem cum Numa confue- norum ac fmitimorum odiis 


verit, eumque in inílituenda — atque inimicitiis urbem exa- 
et conformanda republica ad- — gitatam et inflammatam 1in- 
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v διχοζασιῶν  γλαξδῶσα, τὸς μϑὺ ἀντετεταγρμδῥες 
ϑυμοὺς χὶ φθόνας, ὥασερ τονεύμαται, χατίσθεσεν" οἷα, 
D δ φασι «us ἀλχυόνων λοχέίας «ο΄ Ῥαδεξαρδῥίω τἰὼ 
XT οὗ χειμῶνι σώζειν χαὶ στυυεχτιϑηνξιοϑοι» τοι- 
adu ἀναγαρϑῥη χρὴ τἰξεφήσουσα, “δα γμώτων γα- 
. Adele, xg) Σὐπόλομον xs) ἄνοσον x, ἀχίνδιιυον x, ἄφοξον 
γεοςουϑέι δήμῳ χαὶ χραδαινόμδνῳ, mulos pCacu χοὴ χα- 
qux clo «πόλιν, αὐξανομϑῥην. οὐ ἡσυχίῳ βεξαίως καὶ 
ἀνεμνποδίχως. “Ὥσυερ γὸῤ ὁλχὰς ἢ τολήρις vwmrya?) 
LÀ αἰ χοὺ πληγῶν χρὴ βίας πολλῆς, σφύραις xs) ἥλοις 
ἀραόσομδῥη χῷ γρμφώμασι xs ρίοσι χρὴ πελέκεσι, 
yero δὲ, cavo δὼ χρὴ παγῆναι σύμμετρον “χοϑνον, 


€ ἕως οἵ τε δυσμοὶ χάτοχοι 
/ 


AgGeow ἐὰν δὲ vyeyis tn 


pue χᾳταασαοϑῆ, πάντα, 


γένων, ἡ curias αἱ yupo 
χα οἰδιολιοϑαίνεσι τοῖς ἀρ- 
χαιλάση agam Dime χὰ 


JP) ὃ Ser i T "Pap ὃ £t “οοῦτος ἄρχων 
ᾧ δημαιργὸς ἐξ ἀλρίων xs βοτήρων, ὥασερ ὧκ δρυάδων 


E. ς. pibe] Non dubium quin corrrigi debeat δγυόχων. 


numeris laboribus ac diflidiis 
amplexa, iras et invidias ad- 

iorum ventos 
(edavit, et ficut mare dicitur 


TM 


temque conftituendi per otium 


tuto atque citra impedimen- 


tum. Quemadmodum enim 
navis oneraria aut triremis ic 
tibus et vi multa compingi- 
tur, malleis, clavis, cuneis, 
ferra, fecuribus adhibitis: com- 
pactam autem ftare ad certum 
tempus necefle eft, et coaleí- 
cere, dum vincula roborentur, 
et clavi firmentur : quod fi re- 
centi adhuc et lubrica compa» 
ge in mare deduceres, omnia 
concuflu fatifcerent,.et aquam 
admiffura eflent: ita Romam 
primus conditor et opifex ex 
agreflibus hominibus et paíf- 
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χρᾳταιῶν σωυκάρϑμος, Οὔχ, ὀλίγος wróns ἔχων, etl 
puxesis ἀντήροισε “πολέμοις χα xuvd usos, E ἀνάγκας 
ἀμιιυόμϑμος Tes ἀνδιζαρϑέος “«αοὺς τίω γένοσιν x5 
ἵδρυσιν αὐτῆς ὃ δὶ δεύτερος οἷ αλαξὼν, Ye» ἐπίος 
πῆξαι x βεβαιῶσαι al αὔξησιν τῇ εὐτυχίᾳ, Ἔλιλα- 
(όμϑνος wo s μδὺ plene, πολλὰς δὲ ἡσυχίας. Eit 
δὲ τότε ΠΠορσίνας dis ἐπέξρισε Τυῤῥηνικὼν χάρακα ul 
φορτόπεδον p Dyeious τείχεσιν ὑγροῖς ἔτι 194 χραδαι- 
γορϑῥοις, τις cx Μαρσῶν Σποςτὸς ἀρειμάνιος δυνάφης, 
ἢ Λεύχανὸς αἰ χοὺ φθένα xg4 φιλονεοίίας, ἀνὴρ δύσερις X) 
“πολεμοποιὸς, οἷος ὕσερον Μέλιος, à Σίλαν ὁ Segavs, 1 
τὸ ἔογα ΤΟΥ Σύλλα πάλαισμα "eos, ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς 
στιυϑήματος ὅλην ὀξοπλίζων alo Ἰταλίαν, TO? φιό- 
σῦφον Νεμᾶν τϑεσάλπιζε θύοντον xg) κρϑστυχόμϑρον, 
E. 7. ἀντήρεισεἿ Sic B. Vulgo ἀντήριστο 


E. 9. ἐπέσχε] Legendum ἔσχε ut vidit etiam Mes. Cieterom interpungende 
ex gedivimus difficultatem. 

F. 6. MiDux ] Μντίλις. Xylander conjecit Mevro ex hiftoria, Mes. indidem, 
auétore Appiano Μοτίλιος.ς B. E. Voíl. P. Μυΐλθ.. 

F. 7. “άλαισμα Τελισῖνος) Inter has voces mediam, quae vulgo eft, à, omifi- 
mu; cum Baf. ct Xyl. 

Ἐς 7. ὡς ἀφ᾽ ir] ὡς fumpfi a Baf. Xyl. ἀφ᾽ a Steph. quocum ceteri. coefen- 
tiunt libri exceptis Ald. Baf. Xyl. qui habent ὃς) pro eodem Voff. ia 
margipe habet à. 


toribus componens tanquam 
ex validis roboribus, haud ex- 
jguos toleravit lbores, neque 
levia bella et pericula fuftinu- 
it, neceffitate compulfus ob- 
filtentes origini et inftitutioni 
ejus propulíare. Secundus au- 
tem ejus imperium fufcipiens 
t:mpus nactus eít benignitate 
Fortunz, Urbis figende et 
confirmande, multum pacis 
adeptus, n ultum otii. Si vero 
tum temporis Porfena aliquis 


Etrufíca caftra exercitumque 
muris admoviífet, aut bellico- 
fus aliquis defectione facta 
Marfus, invidufve et conten- 
tiofus Lucanus, quales pofte- 
rioribus temporibus exítite- 
runt Mulius, aut ferox ille 
Silo, aut ultima Syllz zerumna 
Telefinus, qui quaft una data 
tefera totam armans Italiam, 
philofophum Numam tubis 
circumfonaffet immolantem et 
deos comprecantem ; nullo 


"ν» 
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Οὐκ ἂν ἀντέσχον dj Ὥρῷται τῆς πόλεως ἀργαὶ (Ge3s 
σαλον͵ 19) χλύδωνα, τοσοῦτον, ἰδὲ eis εὐανδιρίαν xoà 
τσλῆϑος ἐπέδωχῳ.  Nuo δὲ, ὡς tome, τὴς τορὺς τὸς 
ὕξερον τσολέμωοις Dx óUns ἐφόδιον Ῥωμαίοις ἡ πότε 
εἰρζωύώη “γενέογοι» xo χαϑάπερ ἀϑλητὴς, ὁ d&u "ex 
ΟΥ̓ΧΓ χατὼ ἹῬωμώλον ἀγώνων οὖ nV. yer ej 
τριῶν xg) τετζχράκονται σωμασκῆσως, lw δωώαμιν 
ἀξιόμαχον χα τουσήσο τοῖς ὕφερον ἀντιτουήομδῥοις. Οὐδὲ 
yp λιμῶν, Gijt λοιμῶν, Gidt ἀφορίαν γῆς, Sd! ἀωρίαν 
qnd, φέρεις 2 χειμῶνος c^ τῷ τότε Yero «9 S9 Amit] 
aho Ῥώμην Afyvnw ὡς Οὔκ ἀνθρωπίνης εὐδουλίαρ, 
Dd, Suas Τύχης ἐλττοσπουάσης a5). χαιρῶν cocivan. 
Ἐχλείοϑυ δ᾽ οἷζν πότε xgà τὸ τὸ layü δίπυλον, ὃ πο- 
λέμου τύχιν χαλοῦσιν' ἀνέῳγε fe yp ὅταν ἢ πόλεμος, 
χλείεται δὲ εἰρζούης γενομδῥησ᾽ Nu d' ἀυθανόντος 
ἀνεῴγϑη, TE “ὡοὺὴς ᾿Αλρανὸς πολέμου συῤῥαγέντος" 
A. 2. ὡς "a ARCU. ΤΕΣ po Abrefchius Dilucid. 'Thucyd. p. 6. 


B. τ. env vox») Legendum “πολέμῳ αὐλὴν ut certatim cotrigunt viri 
Hii Xyl. Junius ez Plut. Numa, Scaliger Conje&t. Varron. p. 65. 
ez. 


modo principia urbis refiftere 
tanto potuidfent “εἴτα! atque 
motui, neque ad tantam ho- 
minum multitudinem ac virtu- 
tem incrementa facere, Nunc 
iftius temporie pax videtur 
Romanis quafi commeatus fu- 
iffe ad bella que poftmodo 
inciderunt fuftinenda : et ath- 
letze inflar populus e certa- 
minibus (ub Romulo obitis in 
pace quadraginta et tres an- 
Dorurh corpore exercitato vi- 
res fufficientes adverfus hoftes 


futuros paraviffe. Nam neque 
famem, neque peftem, neque 
fterilitatem terrz, neque alie- 
nam zítate hyemeve tempef- 
tatem illis annis Romse ferunt 
incubuiffe: nimirum non hu- 
mana prudentia, fed divina 
fortuna illud tempus guber- 
nante. Ergo tunc Jani quoque. 
bifores porte, quam δε por- 
tam vocant, claufz funt : ape- 
riebantur enim cum effet bel- 


lum, pace facta claudebantur. : 


Numa mortuo aperte funt, 


Un 
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εἶτα. μυρίων ἄλλων σιωυέχῶς NL λαμίανόνταν, σσάλιν 
, ' 
JV iP. ὀγθούκοντα, xu) τετρακοσίων ὐκλείοϑγ» MI, τον 
eae3s Καρχδονίες πόλεμον, εἰρζούης γενορϑῥης, Γαΐου 
᾿Απλίου χοὴ Térv αἰ χγάτων" μὴ; δὲ Tero T οὐιαυτὸν, 
αὖϑις ἀνεῴχθη, χα διώμειναν οἱ πύλεμοι ἄχρι τῆς οὗ 
᾿Αχηίῳ νίκης Καίσαρος aUr& δὲ ἤργησε τὰ Ῥωμαίων 
ὅπλα x ev ὁ πολιιδ' aj γὰρ σὺ Καντάθδραν qu 4 
1 1 / 46 Ld ^o / 
C92) ἡ Γαλάτιας συρραγέεισαι ΤΈρμανοις, σωυεταραξαν 
τω εἰρϊεύην. ᾿Αλλὰ ταῦτα LOU ἡσυχίας qus Nou 
/ ! 
(GeoigoptT o, μαρτύρια. 
o CCTho δὲ τύχην χαὶ οἱ μετ᾽ ὠχξινον ἐθαύμασαν 
famis, ὡς “ποροτόπολιν xs τιϑηνὸν, χαὶ Φερέπολιν T 
Ῥώμης ἀληθῶς, x1^ Πύδαρϑν. ἜἜξεξι δ᾽ Bau ϑτωρδι 
Ἱερὸν "£v ἀρετῆς οὐ Ῥώμῃ τιμώμϑμον, ὃ ΟΥ̓ΡΤΟΥΤΙΣ 
αὐτοὶ χαλοῦσιν, 2A. Hi X ut πολλὲς YXesves ἰϑρυϑὲν 
. 6. TN ; u T. Mez. O τ xaT&. 
"t mis buio ^u Vb Sb siii te Greco datas 
. perverteruat in Keyraopy. 
C. 7. ἕξεςι Y οὕτω] Hiec et fequentia perperam hic repetita videntur a librario 
ex p. 315. Ὁ. Paulo ante pro ἡσυχίας B. E. ευτυχίας : forte rectius. 


Gallicis et Germanicis irru- 
entibus, pacemque conturban- 
tibus. Atque hzc adjecta 
funt fortunati Numze teftimo- ᾿ 


bello cum Albanis commiffo: 
fexcentis deinde aliis bellis 
continenter fubfecutis, qua- 
dringentis poft et octoginta 


annis iterum claufus eft Janus, 
poft Punicum primum bellum 
pace parta, Caio Atilio et ΤΊ- 
to Manlio Confulibus. Ab 
illo anno rurfum apertus fuit, 
duraveruntque bella ufque ad 
victoriam Augufti Actiacam: 
tuncarma Romanorum exiguo 
tempore conquieverunt, Can- 
tabricis tumultibus, bellifque 


nium exponentia. A 

X. Sed et qui eum fecuti 
funt reges, Fortunam admirati 
funt, ut principem alumnam- 
que Romz, et, quod Pindarus 
dixit, quz revera urbem fer- 
ret. Id fic confiderare licet. 
Templum Virtutis eft Romz, 
fed fero conditum multis ab 
Uibis initio annis, a Marcello. 


Jg 
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αἰπὺ Μωρκέλλε TE Xwegxszus ἑλόντος. Ἔκι δὲ χοὴ 
Τνώμης, ἣ và Δία Εὐδελίας νεὼς, Ll) MENTEM Xg- 
Nw 3 ul cfe uar Α αν τώθὶ € 
Ku Gpncs. τοῖς y enis γεγννὼς χαϑιέρωσεν, n τότε 
λύγων xg) σοφισμάτων x9) φωμυλίας Ἕλλζουικῶις εἰς τὴν 
“πόλιν παρεισρυείσης. Σοφίας δὲ ἔτι μέχρι Xo) YuU ἱερὸν 
Gi aiiis di undis ad 
μεγαλοψυχίας ᾿Αλλὰ τῶ γε ὃ Τύχης iege πάμπολλα; 
χρὴ παλαιὰ χοὶ λαμπροὶ τιμαῖς πᾶσιν, ὡς ἔπος CTUN, 
οὐΐδρυτοαι xs) καταμόμωυται τοῖς ἔπεφανεςοίτοις μέρεσι 
x34 πόποις τῆς πόλεως. Καὶ τὸ μϑὺ 76 ᾿Ανδρείας 
Τύχης ἱερὸν πὸ Μαρχία " Avyxa. τῷ Tempi βασιλέως 

ἱδρυϑὲν X94 ὀνομαοϑὲν bus ὅτι πλέιςον ἀνδρείας ὴ τύχης 

εἰς τὸ νικᾷν μετίογηκε᾽ Ὁ δὲ τὴς Ταωσαιχείας αὖϑις “Στὸ 

dO χιυαιδν oj Μάρκιον Κοριολάνον ἀπέςρεψαν ἐπά- 

oor τῇ Ῥώμη “πολεμίας χαϑοσιωθῖν, δόϑεὶς ἀγγοξι. 
Σέρθιος δὲ Τύλλιος; ἀγὴρ T5) βασιλέων μάλιςω x, ab) 


D. 9. τλεῖζον ἀνδρείας ἢ τύχης] Legendum erxtigor ἡ ἀνδρεῖα T/xw;, ex 318, E. 


ui Syracufas cepit. Eft eti- 
Es Mentis: fed id dedicavit 
Scaurus ZEmilii qui bello 
Cimbrico vixit : cum jam ora- 
toria ars, et argutize bphifta- 
rum in urbem fe infinuaffent. 
Sapientiz in hunc ufque diem 
templum non habent, neque 
Temperantie, neque 'Tole- 
rantie, neque Magnanimita- 
tis. Fortunz vero templa per- 
multa antiqua et fplendida om- 
nis generis fere honoribus 
pofita funt, et permixta parti- 

VOL. II, 


bus ac locis Romae potiflimis. 
Virilis Fortunz templum ab 
Anco Marcio quarto rege eft 
aedificatum : nomenque inde 
petitum, quod ad victoriam 
parandam fortitudini forvuna 
lurimum adfert adjumenti. 
uliebris Fortunz templunge 
dedicaverunt matronz, cum 
Marcium Coriolanum hoftes 
adverfus Romam ducentem 
avertiffent: quod nemo igno- 
rat. Servius porro T ullius, qui 
omnium regum maxire et po- 


wv 
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δωώα μιν αὐξησοιο τὸ vus, x τὸ “πολίτόῦμα. χοσμῆσαχξ, 
PO quw μν ἐλϑεὶς ταῖς ψυηφηφορίαις, quiu δὲ τοῦς 

^ 1 ! “- 1 / 7! 1 
gpundis, mwurns d "QesTos, χα βίων ᾿ὄχισκοπος χρὴ 
euQescuong γανόρϑμος, xo ϑυχῶν ἀνδιρειότουτος εἰ 15 
φρονιμώτατος, αὐτὸς ἑαυτὸν εἰς "luo Τύχην ἀγγῆϊε, χαὶ 
axedwro al ἡ)αμονίαν OL ὠκένης dee χαὶ σειυξίναι 


δυκεῖν au ho Τύχην, αἱ 6 τινὸς ϑυρίδος χαταθαΐ- κ 


t e: / 
WMOtLy εἰς τὸ δωμάτιον, ὃ vuv ΦΕΝΕΣΤΕΛΛΑΝ πύλην X&- 


λρῦσιν. ἸἸδρύσοωτο δ᾽ ouv Τύχης lw οὗ Lp Kaon- 


b AP 
τωλίῳ, TO τῆς IIPIMITENEIA2 Ae)pudims, Ὁ τρϑτο-. 


νοι τῇς dw ἑρμηνεύσηε᾽ xs4 τὸ cs ΟΨΕΚΟΥΕΝΤΗΣ, ζω 
οἱ μϑὺ araSmuoy, οἱ δὲ BA 1) νομίζασι, Mao 
δὲ τὰς Pojuxixds ἐάσοις ὀνομασίας, Ἑλληνισὶ τῶς dU- 
γαμεῖς TX) ἰϑρυμάτων τοειρέσομαι χαταριθμήσασα 
394 yp δίας Τύχης ἱερίν σιν οὐ Παλᾳτίῳ, xs] τὸ 
qs lE orejas, εἰ xod γελοῖον, Σλλ᾽ ἔχον cA Lug φορᾶς 


, / “ e / 1 ^» L 
ανα-ϑεωρησιν, οἷον ἐλχούσης τῶ W'Opp  XgÀ χρατουσὴς 


συμηοϑσισγόμδνα" x. δὲ τί Μουσχώσαν x£- 


λρυρϑῥην xpow ἔτι Παρϑένου Τύχης ἱερὸν δον οὗ 


tentiam auxit populi, et rem- 
publicam ornavit, ordinemque 
cenfus, ordinem militiae iníti- 
tuit, primufque cenfor et in- 
fpector vitz ac modeftiz ci- 
viunt fuit, creditufíque eft vir 
fuifle fortiffimus ac pruden- 
tiffimus : ipfe feipfum ad for- 
tunam rejecit, eique regnum 
* fuum acceptum tulit: ita ut 
etiam cum eo confuefcere For- 
tuna putaretur, per feneftellam 


l 


in domum ejus defcendens. Ts 
ergo Fortunz pouce sap 
Primigeniz in Capitolio, et 
Obfequentis. Eft et Privatae 
Fortunz templum in Capito- 
lio, et Vifcofz: quod «di ri- 
diculum eft en, tamen 
tralatione contemplandam For- 
tunz naturam exhibet, eminus 
ad fe trahentis, et tangentia 
retinentis. Ad fontem, qui 
Mufcofus dicitur, V irginis ad- 


313 
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᾿Αδησχύμαις Ἐσιςρεφομϑῥης' ἐν δὲ τῷ μακρῷ φενωπῷ; 
Τύχης βωμὸς Ἐῤελπίδος, ἢ ὡς ἐλπίδος" ἔσι δὲ xpi 
οἷο τὸν τὴς ᾿Αφοοδέτης ᾿Επιταλαρία βωμῶν, ᾿Αῤῥενος 
Τύχης he ἄλλαι τε μυρίαι τύχης τιμαὶ x54 Ἔλι- 
χλήσης, ὧν Tis πλείςας ἹΣερεϊος χατέφησεν, ἐἰδὼς ὅτι 
μεγάλη pom, μᾶλλον δὲ ὅλον ἡ Τύχη οἷα πάντο 
f τὼ «δ ἀνϑρώπων “Ὡεάγματα, Xe) MASS γε 
dug, δὲ εὐτυχία» ἐξ αἰχμαλώτυ χρὴ πολεμία γένους. 
és βασιλείαν πωρϑωχϑέντος. Ἰοὺ y2p Κορνροολάναν 
B dgxog ἁλόντος αἰ πὺ Ῥωμαίων, Ὀκρησία παρθένος ay - 
μάλωτος, ἧς δὲ alo ὄψιν φἐδὲ ὃ τοῦπον ἡμαύρωσεν 
» TY? δυϑέσω, 'Τανακύλλιδι τῇ "apxovie: χωαρὰ τῷ 
βασιλέως, ἐδυύλουσε᾽ x94 πελάτης τις en αὐτί, ois 
KAIENTH3 Ῥωμαῖοι χαλοῦσιν᾽ ex τώτων ἐγογόνει Xepliios. 
Οἱ δὲ φασιν, 3d a vor alo Ὀχρησίαν ἀπάργ- 
A. 2. ᾿Αζξησκύμαις Ita omnes libri : corrupte, ut videtur. Mer. corrígit Alz- 


κυλίαις. Caeterum interpungendo fenfui nonnihil lucem adferre ftu-. Ὶ 
- dui. Fortuna Redux fignificatur. 

Α. 3. B ὡς ἱλπίδις Adeft in omnibus noftris libris, excepto uno noa nominato 
MS. ad calcem Grzco-Latinz editionis: corruptum fane aut aliunde 
invectum. 

A. το. Κορνικολάγαν] Sic Baf. Xyl. Vulgo Κοριωλάνων- 

- 


huc Fortune fanum eft, in 
Abeícymis verfantis. In Lon- 
go Angiportu Fortunz bonz 

pei eff ara. Eft et Maículze 
Fortunz facellum apud aram 
Veneris Epitalariz : alizeque 
fexcentze appellationes et ho- 
nores Veneris funt, quorum 
pleraque Servius inftituit, 
gnarus magnum momentum, 
immo fummam in rebus hu- 
manis vim effe penes Fortu- 


nam: maxime cum ipfe effet 
fortunz favore de captivo et 
hoftili gente nato rex factus. 
Nam Corniculo a Romanis 
capto, Ocrefia virgo captiva, 
cujus neque formam neque 
mores obfcuravit Fortuna, T'a- 
naquilidi T'arquinii regis ux- 
ori data fervivit, nupta cuidam 
clientum: ex his natus fuit 
Servius. Alii rem fic narrant. 
Ocrefiam virginem identidem 


Y 2 
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ματα. καὶ ^o loo ἐχάςυτε λαμβάνεσαν πὸ Ὁ βασιλικὰς 
Te mns, (Gi dl Ἕκιαν xo Ce" X94 ποτε Tuy tr 
μδὺ αὐτί, aru da^, πῷ πυ Tis ἀπαρχὰς ἴλι- 
ξζάλλεσαν, αἰφνίδιον δὲ τὴς φλογὸς μαρᾳνθείσης: μόριον 
ἀνδρὸς ava/r&ivou ἡῤνιμιον CA τῆς Ἑκίας, χαὶ τῦτο τὴν 
yop τῇ Ταναχυλλίδι φράσω μόνη aeAqdoor savoir € 
τὴν δὲ, σιιυετὴν uou χρὴ Φρενήρη, κοσμῆσαι! τε Τὴν χώρην 
ὅσαι νύμφαις Ὡρέπει, xà συγχατέρξωι τῷ φάσματι, 
ϑέιον you Aw οἱ m» ἥρωος οἰκουρϑ λέγνυσιν, οἱ δὲ 
ἩΦαίςιυ τὸν ἔρωτα τον "yero. Τίχτεται δ᾽ ouv 
Σερδίος, χαὶ βρέφας ὄντες ἡ χεφαλὴ σέλας d geo mn 
το διπλήσιον ἀπήςραψεν. Οἱ δὲ «eA "Ava οὖχ, 
ὅτω λέγευσιν, δλλὰ τυχᾶν μδὺ τῷ Σερευίῳ τὸν γυναῖχᾳ 
Γετανίαν ϑνῆσχεσαν, αὐτὸν δὲ, τὴς press τσαρουσυς, 
εἰς ὕπνον CX δυοϑυμίας χα λύπης ἐπικλιϑιῶώα,, χαὶ 
χοϑεύδοντος οὐ τοῖς “χωαιξὶν ἐφϑῆνω τὸ mgescuTO D 
οὐ πυρὶ πἰδιλαμπόμϑμον' ὅπερ ζῶ μαρτύριον αὐτῷ τὴς 
CX πυρὸς γενέστως, σημεῖον δὲ AG Ὠλι T amgesc- 
δύχντον ἡγεμονίαν, "s ἔτυχε ut τὴν Τανρχμυίου mA - 


primitias et libationes a regia — alii Lari, alii V ulcano δάϊοσι - 


menfa accipere, et ea ad focum 
perferre confuevifle: quz, 
cum aliquando pro more ea in 
ignem injiceret, fubito collapfa 
flamma, genitale viri mem- 
* brum e foco exftitiflc: virgi- 
nem perterritam eo oftento, 
rem "lanaquilidi expofuiffe : 
hanc, ut erat cordata ac fapiens 
mulier, divinam eam rem cen- 
fuiffe, virginemque fponfze in 
morem ornatam cum fpectro 
illo coriclufiffe: amorem hunc 


bunt: inde ergo natum Ser- 
vium: et infantis etiamnum 
caput fulgorem fulguris zemu- 
lum edidiffe. Antias non ita, 
fed Servio uxorem Geganiam 
morte fuiffe fublatam, ipfum- 
que prafente matre prz: mc- 
rore in fomnum prolapfum, ac 
caput dormientis vifum fuiffe 
mulieribus igni circum illuf- 


'trari: quod erat teftimonium, 


ipfum ex igni natum, bonum- 
que indicium infperati regni, 
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τὴν; Ταναχυλλίδος σπουδοισοίσης. Ἐπεὶ πάντων γε T 
βασιλέων 63s μοναρχίαν ἅὅτος ἀφυΐζατος dixi γενέον 
xsà ἀχυροθυμόταωτος, ὅς γε τὴν βασιλείαν onion 
2] avonDeis, CX«AuSW τελόυτῶσαι ὙΣΡ» ὡς ἔοικεν, 
ὀξώρκωσε τῶτον ἐμμᾶναι τῇ ἀρχῇ, χρὴ «esie, τὴν 
πάτο ον Ῥωμαίων πολιτείαν. Οὕτως ἡ Σερουΐου βα- 
σιλεία, παντώπασι τῆς Τύχης» à ἔλαξέ τε μὴ “θ9σ- 
δυκησαῤ, χαὴ μὴ βελόμϑμος διεφύλαξεν. 

ια΄. ᾿Αλλ᾽ Wa, μὴ ϑυκῶμϑν, ὥασερ εἰς τόπον ἁμαυ- 
e, τὸν παλαιὸν xe ex aX Ag pU p, 194 ογαργῶν 
τεκμηρίων Qeuydy xs “αἰ πσυχωρδιν, φέρε, τὰς βασιλξὶς 
ἐάσαντες, P. τοὶς γνωριμωτοίζαις "aesils χα τὸς Ἐχι- 
Φανεςώτως “πολέμεις τὸν λόγον μεταγάγωμϑν᾽ οἷς πολ- 
λίω τόλμαν xod ἀνδρείαν, Αἰδῶ τε gue apemts db- 
ρυμάχου, ὥς φησι Τιμόθεος, τὶς ἀκ dy ὡμαλογήσφεν; Ἢ 
D. 9. «ροίσϑαει--Ῥωμαίων «σολιτείαν)β͵ Pofterius ex Βαί, Xyl. T. Ῥωμαίων 


quidem etiam ex Ald. et P, Unde confequens erat ut ct prius corri- 
geremus, Vulgo προσέτϑαι-- Ῥωμαῖον “σομπείαν. 


quod a morte T'arquinii ftudio 


et praeter fuam voluntatem re- 
'anaquilidis obtinuit. Nam 


tinuif. 


omnium alioqui regum hic ad 
fingulare imperium fuit inge- 
nio Msi animoque mi- 
nime i: qui etiam depo- 
nere volens regnum, prohibi- 
tus eft: moritura enim, ut 
apparet, T'anaquil jurejuran- 
dum ab eo exegit, non dimif- 
furum fe effe itin reipub- 
licae a majoribus acceptam, re- 
gemque permanfurum. Jta 
Servii regnum plane Fortunz 
debetur, quod ille et prater 
exfpectationem fuam accepit, 


X]. Sed ne videamur ex 
illuftribus et evidentibus ar- 
gumentis ad prifca tempora, 
tanquam obícurum in locum 
confugere et recedere: age- 
dum omiffis regibus ad notiffi- 
mas actiones et celebratiffima 
bella oratio noftra fe convertat. 
Quis vero non fateatur ad bel- 
lum requiri multum audaciz 
ac fortitudinis, immo, ut ait 
Timotheus, Pudoris qui vir- 
futi 3 dicte auxilium et opem 
ferat t tamen qui recte 
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δὲ εὔροια, T) “ρα γμάτων xg τὸ ῥόθιον τῆς εἰς TO- Y 


σαὐτίωυ διωδά μιν xg) αὐξησιν opus, οὐ poi av parto 
οὐδὲ ὁρμαῖς χοοϑογωρϑῦσαν Fysuuoviat, ϑείᾳ, δὲ mom 
χρὴ πνεύματι Τύχης Ἐχιταυχιωομδύης, Ἐχιδεικνυτοαι τοῖς 
ὀρθως λῤγιζουϑῥοις. Τρόπαια, τροπαίοις ἐπανίςιται, χϑὴ 
ϑριάμξοι ϑριάμζξοις ἀπαντῶσι, χαὶ τὸ τοῦτον αἷμα T 
ὅπλων ἔτι θερμῶν ἐπυκλύζεται πῷ δευτέρῳ χαταλαμ- 
(ανόμϑμον. Τὰς δὲ νίχᾳς ἀριϑμῶσιν ἀ νεκρῶν vA 5) 
λαφύρων, Σλλὰ βασιλείαις αἰχμαλώτοις, χα δεδουλω- 
ἐϑύοις ἔθνεσι, xg4 νήσοις χρὴ ἠπείροις παδϑσορμάζομδμαις 
τῷ μεγέθ 4 τὴς γγεμονίας. Mia pua yn Φίλιππον ἀπέ- 
Ga^s Μακεδονίᾳ" μιᾷ “πληγὴ παρεχώρυσεν ' Ari (O7 
᾿Ασίας" ἅπαξ Καρχηδόνιοι σφαλέντες, ἀπώλεσαν Λι- 
Ούην' ἐς ἀνὴρ μιᾶς ὁρμὴ ςρατιὰς Δρμϑνίαν “:ο9σ- 
exlnca(o, Ilóvov Εὐξεινον, Xupiav, ' Ae Gia, ' AAGamis, 
"Ives, qu μέχρι Kauxgou X YpxgvaY καὶ τεοὶς αὐτὸν 


F. 5. oti ὁρμαῖς---ἰπιταχυνομένης Forte ὧδὲ γνώμαις σροσχωροῦσα γεμουία.--- 


τω χυνομέτνη. 


ratiocinari volet, is fecundam 
rerum profperarum affluenti- 
am, impetumque ad tantam 
potentiam et incrementa, non 
hominum manibus aut confi- 
liis, fed divina quadam incita- 
tione et accelerantis Fortunze 
vento ad tantam Romani im- 
perii molem pervenifle intelli- 
get. Etenim tropza alia fuper 
alia eriguntur, triumphi tri- 
umphis occurrunt, priorque in 
armis fanguis adhuc calidus 
fecundo occupatus eluitur : 
Victorias autem non interfec- 
terum et fpohorum multitu- 


dine numerant: fed captis reg- 
nis, fubactis gentibus, infulif- 
que et continentibus ad mag- 
nitudinem imperii accedenti- 
bus. Una pugna Philippus 
Macedoniam amifit: una ΤᾺ 
ςε l Antiochus Afta 
βόα" eod victi Cartha- 
ginienfes Libyam perdiderunt: 
unus vir, unius expeditionis 
impetu, in poteftatem Populi 
Romani redegit Armeniam, 
Pontum, Syriam, Arabiam, 
Albanos, Iberos, et quze ufque 
ad Caucafum funt atque Hyr- 
canos: terque eum orbi ter- 


" 
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ὁ «appen τὴν οἰκουμϑῥην ᾿Ωχεανὸς εἰδὲ νρϑντα᾽ Νο- 
μάδας μϑὺ οὖ Λιδύι μέχρι dX uana pray ἀπέκοψεν 
ἠιόνων" "lOnpar δὲ Σερτωρίῳ σιὠυνοσήσοι σριν yp τὴς 
᾿Ατλαντικὴς χατεςρέψατο JuAgosws' τς δὲ Αλ(αγῶν 
βασιλξὶις Jwxopipss ὄχ! τὸ Κάασιον πέλαγος ἔφησε, 
Ταῦτα πάντα χα τώργωσε δημοσίᾳ, τύχη Acl", 
εἶτα αἰ χοὺ τὴς ἰδίας aveTes mi μοίρᾳς. Ὁ d Pa- 
μαίων μέγας Apa ex ἐφήμερος τνεύσαε, οὐδὲ X gupor 
ἀχμάσας Besos, ὡς o Maxeóuv ἐδὲ χέρσοχιος μόνον, 
ὡς ὁ Λακώνων" Gij: ογάλιος, ὡς ᾿Αϑίωναίων' φέδὲ 
ὀψὲ κινηθεὶς, ὡς ὁ Ylepuv φέϑὲ τουχὺ παυσοίμϑμος, ὡς 
o Κολοφωνίων 2X ἄνωθεν ὧχ τορϑότων γενέσεων τῇ 
ar^ σωυηξῆσαρ, x, σεναυξυηϑεὶς x, συμπολιτευσοίμϑμος, 
x54 οἰ δαμείνας βέξαιος οὐ γῇ x9 JuAg y, χαὴ πολέ- 
puis χρὴ εἰρζούη, χαὶ πυρὸς βουρθάρϑις xi “σοὺς Ἕλ- 
Alwag Tos ᾿Αννίδαν τὸν Καρχηδόνιον, φθόνῳ x94 τοῦδ 


A. ς. ἀπίκοψεν πόνων] ἐπέχοψεν ἰρόμων Ἀ εἰς, Ita mallem ἐρημιῶν. Forte non 
opus mutat:one. 
B. 3. ὡς ᾿Αϑηναίων} ὡς ὁ ASmaixy, malim. 


rarum circumfufus Oceanus rans, aut exiguo tempore vi- 
victorem vidit; nam et Nu- gens, ut Macedonum: ue 
midas in Africa ufque ad meg 1n terra tantum potens, cpu 
ridionalia littora repreffit: et conum: aut mari, ut Atheni- 


Hifpaniam, quz Sertorii a 
partibus fteterat, ufque ad At- 
lanticum fubegit mare: et Al- 
banorum reges infequens ad 
Cafpium  confiftere coegit. 
Haec ille omnia confecit, pub- 
lica adjutus fortuna: deinde a 
fuo fubverfus eft fato. Nimi- 
rum magnus ille Romanorum 
genius, non ad diem unum fpi- 


enfium : neque fero commo- 
tus, ut Perfarum: neque fu- 
bito fopitus, ut Colophonio- 
rum: fed jam inde a principio 
cum Urbe adoleícens, unaque 
crefcens et augens rempubli- 
cam, conítanter adfuit terra 
marique, in bellis et pace, ad- 
verfus barbaros et Graecos. Is 


genius Annibalem Carthagi. 
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ARAS. δυσυδμείαις μηδενὸς οἴκοθεν ᾿ἔχιῤῥέοντος, ὥασερ 
“χειμαῤρον ὀξύχε χα χατηνάλωσε ei τίω ᾿Ιταλίαν" C 
ὅτος τὸ Κίμθρων xs4 τὸ Ταϊτόνων ςράτοῦμα μεγάλοις 
ad genus τόπων 9j y ga ἐχώρισε χα Juarucw, ἵν 
ἀρκέσῃ Μάριος ἐχατέροις ἀνὰ μέρος μαχόμϑμος, x4 μὴ 
συμπεσεῦσαι τοιάχοντα, μυριάδες ἀνδρῶν cortbr χῷ 
ἀμά χων ὅπλων ὁμοῦ χατακλύσωσι τίω ᾿Ιταλίαν. Διὰ 
TUTO ' Avitoyos mv λοολεῖτο πολομεμϑἕα Φιλίππου 
Φίλιππος δὲ, χινδιιυεύοντος ᾿Ανπόχου; eaesribuóu 
ene Μιθριδωτίω δὲ τῷ Μαρσοιξ πολέμει T Ῥώμην 
Ἐχιφλέγοντος, οἱ Σα»ρματοιοὶ χρὴ Βαςαρνικοὶ “πόλεμοι D 
χατειχον" Τιγρφνίω δὲ, Μιϑριδώτν Aeuuceso ft ὄντος, 
αἰ χυόνοια,ς xe φθόνος ἐχώριζεν, γηωρδύῳ δὲ ἀνέμιξεν 
ἑαυτὸν σωυα“πολέοϊγαι. 

ig. Tí δ᾽ ὠχὶ xà «GE τὰς μεγίςας συμφοράς 
ὥρλωσε aho πόλιν ἡ Τύχη; Κελτῶν μδὺ τξὶ τὸ Κα- 


C. 6. Διὰ τοῦτο) Immo διὰ τοῦτον. 


nienfem, cum ob invidiam et 
civiles concertationes populus 
ei nulla mitteret fubfidia, tor- 
rentis inftar effudit et con- 
fumpfit circa Italiam. Is Cim- 
brorum et T eutonum exerci- 
tus magnis locorum tempo- 
rumque intervallis disjunxit, 
ut fufficere Marius poflet cum 
utrifque feorfim  confligens: 
ne inter fe conjunéctz ter cen- 
tum millia hominum invicto- 
rum et infuperabilium confer- 
tim quaft proluvie Italiam in- 
undarent. Eadem caufa fuit, 
ut et Antiochus, cum Philip- 


pus bello peteretur, occupa- 
tionibus effet diftentus: et 
Philippus, Antiocho in difcri- 
mine veríante, jam ante prof- 
tratus jaceret: et Mithrida- 
tem, Marfico bello Romam 
urgente, Sarmatica ac Baftar- 
nica bella detinerent: 'Tigra- 
nem a Mithridate, cum hic 
rebus profperis clareret, fuf- 
picio et invidia avellerent: 
vi&to focius fieret et commun 
ruina periret. 

XII. Quid vero? an non 
extrema mala Urbem 
reftituit Fortuna ? Gallis caf- 


irj 
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“πιτώλιον  ceTomiddUóvrev xg) «σολιορχοιύτων "lw 
ἀχρῦπολιν, 
Νοῦσον ἀνὰ τρατὸν ὦρσε κακὴν» Ouxorro δὲ λαοί" 

τὴν δὲ YULTEDDUIN ἔφοδον aur), λελυηθότων mudo ἀν- 
ϑρώποις, ἡ Τύχη χα τὸ αὐτόματον ὄωπυτον ἐποίησε 
yetQuy «EA "s κἄν Dey πλιδίον διελϑέιν, ius 
Οὐχ. ἄχαιρόν δ. Mero mm ἐπ᾿ ᾿Αλλίᾳ ποταμῷ. 
Ῥωμαίων μεγάλίω (gv, οἱ (b us "Poum χατειί- 
δᾷντες, αἰ ποὺ τὴς φυγὴς 9) ταροιχὰς στουαναπρλήσουντες 
. qv δῆμον ἐξεηϊδησαν χαὶ διεσχόδαισαγ, ὀλίγων εἰς τὸ 
Καπιτώλιον ἀνασχόϊασαμϑέων χαὴ αἱ σχαρτεροιτων 
οἱ δὲ εὐθὺς πὸ τὴς τροπὴς εἰς Dies σιιυαϑρϑιαϑέντες. 
ἥρφαῦτο δουτώτωρο Φέριον Κάμιλλον, ὃν εὐτυχῶν μδὺ 
χα ὑψαυχενῶν ὃ δῆμος ἀπεσείσατο χαὶ χατέθαλε, δίκη 
πἰδεπεσόντα δημοσίων κλοπῶν diras δὲ χαὴ ταπεινω- 
ϑεὶς, ἀνεχαλέιτο μὴ τὴν n, ἐγχειρίζων καὶ Dus 
ἀνυπεύθυνον ἡγεμονίω. Ἵνα odo μὴ χαιρῷ δοκῇ, νόμῳ 


D. 13. ἐπ᾿ ᾿αλλίᾳ] Sic Βεί, Χγὶ, eodem ducunt AM. E Voff. ἐν Παλλία. 


tra circa Capitolium metatis et quidem pauci convafatis rebus 
arcem oppugnantibus, in Capitolium fe ὙΠ πε 
Immifit caftrifque. Inem, multo, ibique eventum przftolari fuf- 
pic dM cid tinuerunt: ali recta a clade 

et noCturnam ipforum aggref- — Veios confluentes, dictatorem 


ionem, quae omnes homines 
fefellerat, Fortuna et Cafus 
prodiderunt. Qua de re for- 
tafle intempeftivum non eft 
paulo prolixius diflerere. Vic- 
tis ad Alliam, maximaque clade 
affe&is Romanis, alii fuper- 
ftitum Romam pracipiti fuga 
perlati; populum terrore et 
tumultu exagitaverunt; cum 


dixerunt Furium Camillum, 
et quem ante rebus utens fe- 
cundis atque criftas erigens 
populus abjecerat atque op- 
preflerat peculatus reum fac- 
tum, eum confternatus et frac- 
tus a clade repetiit, tradens 

iftratum nullis obnoxium 
legibus. Caeterum. Camillus 


ne temporis gratia, fed legi- 
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δὺ λαμξάνιν ὁ ἀνὴρ, μηδ᾽, ὡς ἀπεγγαχὼς τὴν τόλιν, 


ὅπλοις ἀρχαιρεσιάζη τοὶ 18 φροιτῷ ασοροίδος xg) πλά- 
γητος, ἔδει τὸς c» Καπιωλίῳ βελόυτας 'CrnpisaaJ, 
τὴν “δ gama γνώμην uaQcíauz. Ἣν oze Τάϊος 
Ilórmos ἀνὴρ ajajce, χρὴ 1). δεδυγρϑῥων αὐτώγχίελος 
A gue tcu Tug οὐ πῷ Καπιτωλίῳ, μέγαν ἀνε- 
δέξατο χίνδυυυον" ἡ 2p ὁδὸς Lo als dq) oreja 
κύκλῳ φυλαχαὶς χαὶ χάραξι τὴν ἄχραν «Wearyorran. 
Ὡς oiu "6o ὃ ποταμῶν As. νύκτωρ, φελλὰς πλατῶς 
αὐ χοντερνισοίμϑμί D", xo τὸ σῶμα τὴ κουφότητι τῷ Ove 
ματος τοϑαθέμδμος, ἀφῆκε τῷ pxw' τυχὼν δὲ «aeg κα 
ορλαίως “ἰπυνφέροντος, ἥψατο τὴς ἀντιπέραις Pyme 
ἀσφαλῶς, χοὶ Σσπυξὰς ἐχώρει «ess τὸ T φώτων Δ] 4- 
x&v, τῷ τε 929 σχότῳ x, ΤῊ σιωπὴ τὴν ἐρημίθμ τεχ- 
μαιρόμϑμος, ἐμφὺς δὲ πῷ χρυμνῷ χαὶ Ταῖς δεχορδῥαις ἢ 
᾿λίξασιν x9 παρεχούσαις ἀνήληψιν πέτραις, ἐγκλίσεσι 
X54 τἰξιαγωγαῖς χα τροχύτησι τὴς πέτρας κυ δαδιδοὺς 


"A. 5$. γὰρ--“τεχμαιρρανο.) Aut γὰρ delendum, aut legendum ἐτεκμαίρετον 


time fibi is delatus magiftratus 
videri poffet, neve tanquam 
Urbe deplorata armis diffipati 
et vagi exercitus comitia con- 
ficeret, oportuit fenatores qui 
jn Capitolio erant, militum 
fententiam, certiores de ea fac- 
tos, approbare. Erat tum Caius 
quidam Pontius in exercitu, 
vir ftrenuus: qui in fe reci- 
piens nuncium fe decreti iis 
qui in Capitolio erant allatu- 
rum, ingens adiit periculum: 
cum eundum effet per hoftes, 
qui in orbem excubiis et vallo 


arcem cinxerant. Ut ergo 
noctu, ad amnem pervenit, in- 
jecto fuberibus latis pectore, 
et Mel oai vehiculi levitati 
commiífo, fecundo Tiberi dz- 
fluxit, atque ab eo leni lente 
devectus, tuto in ulteriorem 
ripam trajecit, indeque per 
loca hominum vacua, e tene- 
bris et filentio folitudinem col- 
ligens, ad rupem Capitolinam 


pervenit: curvaturifque fe et. 


afperis procefhbus ejus, quae 
confcendi et teneri fe patie- 
bantur, committens, ac fur- 
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ἑαυτὸν χαὴ ἐπερεισοίμϑμος, ὀξίκοτο “δὸς τὸ ἀνππίραις, 
xs ἀναληφθεὶς αἰ πὸ aX) qxesquAgxaw, ἐδύλωσε τοῖς 
ἔσω τῶ δεδυγμϑμα᾽ χαὶ λα(ὼν τὸ ψήφισμα, πάλιν 
ὥχετο ποὺς T Κάμωλον. Ἡμέρας δὲ $0. βαρξάρων 
τις ἄλλως τὸν τόπον "Eddy, ὡς td τῶτο LO, yv 
“ποδῶν ἀχρώνυχα Y) τἰϑωολιοαϑύσάς, τῶτο δὲ, Σπυτοιξὰς 
xs) ἰδιριλάσης τῆς Ὀλιολαςανόσης τοῖς γεώδεσι “πόας, 
ὁλχάς τε σώματος χρὴ πλαγίεις ἀπερεισές, ἔφραζε τὸς 
ἄλχοις. Οἱ δὲ Ave, luo. ὁδὸν αὐτοῖς αἰ χυὸ T 
πολεμίων νομίζοντες, ἐπεχίροων apu dod, 9) τὴς 
νυχτὸς τὸ ἐρημόταϊζον αἰσφυλάξαντες, ἀνέδησαν λαθόντες 
ὃ μόνον τὸς φύλαχᾳς, λλαὰ χρὴ τὸς συνεργοὺς 194 τὸς 
κορϑχοίτῳς τὴς φρουρὰς χμύας ὕπνῳ χρατυϑένᾳς. Οὐ 
ul) ἠπόρησεν ἡ ὁ Ῥώμης Τύχη φωνὴς xsxov τοσοῦτον 
μηνύσω χαὶ φράσαι δωναμδῥης. ὙΙῶες ἱεροὶ «ρὶ τὸν 
veay τῆς Hess ἐτοέφονίο ϑερριτεύοντες τίω 9εόν. dio 
Ξ ὅν Ὁ ζῶον εὐθορύξητόν ᾿δδ1 x, ψοφοδεές' τότε δὲ, συν- 


fum enitens ad Capitolium e- 
vafit: ubi receptus ab excu- 
bitoribus iis qui intus erant 
fententiam fuorum renuncia- 
vit, decretoque accepto rurfus 
ad Camillum contendit. Poft- 
ridie quidam barbarorum te- 
mere locum illum circumiens, 
ut vidit partim veftigia pedum 
fummis impreffa digitis, ac 
lapfus, partim detritas ac con- 
fractas herbas quz terreftri- 
bus innafci íolent partibus, 
tum corporis tractus, et obli- 
quos nifus, caeteris fignifica- 
vit. li vero viam fibi ab hof- 
tibus ipis commonítratam pu- 


tantes, conati funt contendere : 
obfervataque ea noctis parte, 
fub quam maxima cít folitudo, 
evaferunt ad arcem, non vigi- 
libus modo non animadver- 
tenübus, fed ne canibus qui- 
dem vigilum fociis et excubi- 
toribus ; ita omnes fopor op- 
prefferat.. Néque tamen de- 
fuit Romanorum fortunz vox, 
que tantím malum indicare 
et prodere poffet. Anferes fa- 
cri circa fanum Junonis ale- 
bantur ad cultum dez. Id 
animal et natura ea eft, facile 
ut perturbetur atque ad om- 
nem ftrepitum expavefcat; et 


R 
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dive αἰδὶ τὸς ἔνδον ὅσης cupias, ἀμελουμδῥων avr, 
Aulus leo x94 λιμώδϑης ὃ ὕπνος, ὥφε eujus γοϑϑοντο T^) 
“πολεμίων αἰ τιρφανέντων τῆς φεφάνης; x2 χατοιθοῶντες 
ἰταμῶς οοϑσεφέροντο, χα τῇ τὴ ὅπλων ὄψει μᾶλλον 
ὠχταραόμδμοι, κλαγγὴς 2] gerops X94 τραχείας οὐε- 
πεπλήκεσαν τὸν τόπον' ὑφ᾽ ἧς ἀναςώώντες οἱ Ῥωμαῖοι, D 
xo συμφαονήσαντες τὸ γενόμϑμον, ἐώσαντο ἡ χατεκρῆμ- 
γισαν τὸς “πολεμίες. Πομπεύει δὲ m. πῶ "Ox 


μνήμη “ΚΙ τότε συμηηωμάτων ἡ τύχη; xav Op ἀνε- 
φαυρωμδύος, “χίω δὲ μάλᾳ σεμνῶς ὨΔῚ φρωμνὴς πολυ- 
“τιλῶς x94 φορεία χαϑήρϑνος. 'H δὲ ὄψις ᾿ἐχιδείκνυται 
Τύχης iau, X9) «Qe3s ἅπαν εὐπορίαν ὧχ TO οἷδα- 
λύγων, ὅταν τι "aes [ματεύηται xs) sparmtys, vouo μὸν 
ἀλόγοις χρὴ ἄφροσιν, ἀλκῖοὺ δὲ 124 ϑράσος διλοῖς οὕ- 
τϑείσης. Τίς γὙὸ Οὐκ ἂν ὡς ἀληθῶς ὠχπλαγείη χαὴ 
ϑαυμάσέεν, ἐμπαϑὴς γενόμϑνος, xoà λογισμῷ τινι Ἔ τότε 
χα τήφειαν χαὶ τὴν αἰ Ζγάρχουσοιν εὐδιιιμονίαν Ὁ πόλεως E 


eg a, x94 zm [as ἄνω, Age TITO, 


ΧΆ 


D. 4. ὃ mox», κύων] Conftruttio curiofa ac pene Scphiflica, nifi à τύχη abfit: 


quod o 


fit vertendo Xyl. Reifkius non male mutat in 73 70x. 


E. 1. xai τὴν ὑπάρχευσαν) Forte xai τὸν νῦν ὑπώ,χωσαν, ut Reifk. 


tum ob magnam in arce diffi- 
cultatem rerum quia neglige- 
bantur, levi et famelico fomno 
jacebant; itaque ftatim fen. 
ium perceperunt hoftium jam 
fupra muros apparentium, edi- 
taque alta voce proterve advo- 
laverunt: magiíque deinde ar- 
morum confpectu territi, clan- 
gorem fonorum admodum et 
afperum ediderunt: quo exci- 
tau Romani, re intellecta re- 


pulerunt et per przecipitia hof- 
tes dejecerunt. Etiamnum fo- 
lemni in pompa geftatur canis 
in crucem actus, et anfer 
fplendide admodum in lectica 
et vefte ftragula pretioía íe- 
dens. Quis non vere obftu- 
peícat, animoque commoto 
miretur, complexus animo et 
qua tum erat Urbis miferia, 
et quz hodie cernitur ejufdem 
felicitas, fplendorem intuens 


e 
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“πλῦτον ἀναθημάτων, χρὴ τεχνῶν ἁμίλλας, χαὴ φιλοτι- 
μίας “πόλεων, χαὶ «εφάνες βασιλέων, χα ὅσα, yn φέρει 
χα Agr (Ru, xs) σοι χαὺὶ ἥπειρθι, χοὴ “ποταμοὶ, χοὶ 
δένδρα, χαὶ ζῶα, χαὶ πεδία, χαὶ ὄρη, χρὴ μέταλλα, 
πάντων dT apres ἐριζάσαρ εἰς χάλλος ὄψει x) χάριτι 
χοσμάσῃ τὸν τύπον, ὡς ταῦτα ὶ 
γυνάϑαι, und 18); mi δὲ καὶ σατᾳ eni καὶ fom, 
χαὶ ξίφεσι βαρξάροις; x4) μμαιφόνοις ϑυμίοῖς χρᾳτυρμϑῥων 
F πάντων, εὐτελῆ χρὴ ἄλογα χαὶ ἄτολμα. ϑρέμμαται, σω- 
τηρίας dpym πτωρέογε, x) τῶς μεγάλρες ὠὐχείνος ἀριεῖς 
χοὴ ἡγεμόνας Maus, xo) Sieesutus, xgà Ποςουμίες, X24 
Παπυρίος 33) αὖϑις οἴκων γενάρχως, παρ᾿ φὐϑὲν xou, 
Στολέοϑνι» yes avéquauy «κ᾽ χσὲρ TE murejs De x5 
τὴς πατρι δὸς auia ofr. Εἰ di, ὥασερ ἸΠολύξιος c2 
τὴ διυτίρῳ βίθλῳ πἰξὰ αὐ’ τότε τὴν Ῥωμαίων πόλιν 
χαταλαξόντων ἱφύρηχε Ke, ἀληθές "oiv ὅτι “ὐδ3σ- 
πεσούσης αὐτοῖς ἀγίελίας, QUtipsaQo τοὶ οἴκοι αἰ χυὺ τῶν 


donariorum ac divitias, artium 
certamina, urbium largitiones, 
miffas a regibus coronas, at- 
que omnium quze terra, mare, 
infulas continentes, fluvii, ar- 
. bores, animalia, campi, mon- 
tes, metalla ferunt primitias 
certatim. pulchritudine et ele- 
gantia ornantes iftum locum: 
tam parum abfuiffe quin ne- 
que fierent ifta omnia, neque 
effent? igni autem, et tcne- 
bris horrendis, caligine, gla- 
diis barbaricis, ac czedem fpi- 
rantibus animis cum omnia 
opplerentur, viles et brutas ti- 


midafque altiles principium 
falutis attulifle : magnofque 
illos duces et factis przftan- 
tiffimos viros, Manlios, in- 

uam, Servios, Poftumios, 

apyrios, qui familias poft- 
modo illuftres propagaverunt; 
in extremo jam de falute pcri- 
culo conftitutos, ab anferibus 
fuiffe excitatos, ut pro diis pa- 
triis patriaque propugnarent ? 
Quod fi verum eft, quod Po- 
lybius libro fecundo de Gallis 
qui tum occupaverant Romam 
fcribit, eos accepto nuncio fu- 
ag res agi ferrique a finitimis 
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«aescobun βαρβάρων, ἐμξεξ ληκότων tie alo "oe $5 
χρατοιύτων, ἀνεχώρησοιν, εἰρήνζεν ϑέμϑμοι cess τὸν Κά- 
μύλον, ἀδὲ ἀμφισξητησίς "91 “τοὺς T Τύχην, ὡς ta 
P σωτηρίας αἰτία, χατίφη, τἰδιασάσοασα, τὸς πολεμίες, 
μᾶλλον δὲ ὡποαπάσασα, ? Ῥώμης ἀπρϑσϑοχήτος. 
ιγ΄. ᾿Αλλὰ m δὲ EA ταῦτα αἰστοίδευ; ἃ 
σαφὲς ein eid ὡρισυϑῥον ἔχει; τῷ χα τὰ "Ge9y- 
ματα 2j ga placa, v) Ῥωμαίων, χα Guy xum TVs 
etzy ewrk) αἰ πυυμνεματιμιὰς, ὡς Λίδιος ἱφύρηκε᾽ τὰ 
9 ὕξερον μᾶλλον ὄντα, δῦλα χαὶ χαταφαν, jore 
᾿Αλεξάνορε τελόυτίωὐ, axd'ess εὐτυχήμασι μεγάλοις χαὶ 
χατορθώμασι λαμποϑις "LAU ϑάρσους ἀμάχου καὶ Φ69- 
νήματος, ὥαπερ ἄηρα, φερομδἕα χα 2jgetoros ἴλι 
δυσμὰς o5 ἀνατολῶν, χαὶ βάλλοντος ἤδη τὰς T ὅπλῶν 
A. 4. ἃ acie —erpifiadla] Manifeftum eft legendom effe ἃ σαφὲς--- γράμμα. 
drepdpetertdivegict delen dodi uium 
lam a libris habet auctoritatem. 


A. 9. Ἐγὼ δὲ τίδεμαι) Puto legendum : ὅ ἐγώγε τίϑεμαι. Nam 3, ut folet, 
ab antecedente »' abfumptum videtur. 


barbaris, qui ipforum ditionem 
facta impreffione occupaffent, 
pacta cum Camillo pace dif- 
ceffifle: jam ne controverfia 
quidem Fortunz moveri po- 
teft, quin ea falutis caufam 
przebuerit, alio hoftes trahens, 
aut potius a Roma przter om- 
nium exfpectationem avellens. 

XIII. Sed quid his in re- 
fert immorari qua certi nihil 
habent, nihil definiti ? cum et 
res Romanorum perierint, et 
confufi fint commentarii? ut 


Livius narrat Quz enim 
pofterioribus temporibus eve- 
nerunt, magis aperta et con- 
fpicua, 
benignitatem. Ego vero eti- 
am Alexandri Magni mortem 
in parte felicitatis Romanze 
pono, viri magnis fucceffibus 
et rebus clariffime geftis in- 
fuperabili confidentia et ela- 
tione animi, qui ftella: inftar 
ab ortu Solis in occafum tran- 
filiebat: ac jam in Italiam ful- 
gorem armorum Jaciebat. E- 


Fortunz demonftrant | 
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αὐγὰς εἰς lo Ἰταλίαν, ὡς πρόφασις μϑὺ luu αὐτῷ 
τῆς φρατείας o Motos ᾿Αλέξανδρος, αἰ χοῦ Βρεῆίων 
χρὴ Aeuxgyav el ἸΠανδιαισίαν χαταχεχομρϑῥος᾽ ὃ δὲ 
ἄγων αὐτὸν ὡς ἀλη)ῶς ὡς 62 πάις ἀνϑρώποις, δόξης 
ἔρως x94 ἡγεμωονίας Qv ov xs) ἄμωλαν, ιἱροαλέσ- 
Su τοὺ Διονύσου x, HeguMéue πέρατα ὃ φρατηλᾳσίῖας. 
Τῆς δὲ Ἰταλίας Pus jo vero dl) c? Ῥώμη δωύαμεν 
c χρὴ ἀλκίω ὥσπερ ζύμωμα, “αφϑτεταγμϑῥϊευ" ὄνομα δ 
xai δόξα τύτων Ἐλιφανεςίτη διεπέμπετο “σοὺς αὐτὸν 
ὥασερ ἀϑληῦδκι μυρίοις ἐγίεγυμνασμιένων “πολέμοις. 
Οὐ γὰρ ἀναιμωτί γε διακριϑήμεναι ὀΐω, 
συμπεσύντων ὅπλοις ἀνικήτοις φρονημοίτων ἀδουλώτων. 
Πλῆθος μδὺ ὙῈΡ ἧσαν οὗτοι τοισκαΐδεχᾳ. μωυριάδων 
Céx. £g iles, πολεμικοὶ δὲ x, ἀνδρώδεις ἅπαντες, 
----- πιγάμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων 
᾿Ανδράσι μαάρναδ)αι, καὶ ὅϑι χρὴ «πεζὸν ἰόντα. - 
B. 4. ὡς αγόφασις] Forte ὧν eépaeie, fabtudiendo ὅπλων: aut $, deleto fe- 
B. 6. iile cu dead Hzc omnino turbata, forte ita conítituenda ὃ 
ὡς Y ἀληϑῶὼς ὁ ἀγὼν αὐτῷ ἣν lal. ππάντας ἀνδρώπυς, καὶ δόξης ἔρως, καὶ 
ἡγεμονίας φῆλ. αὐτὸν ἔσχε, καὶ ἄμιλλα ὑπερβαλέσϑαι---ςρατηλασίας, 


Quamquam ne hoc quidem fatis placet. 
C. 9. érra] Utrum integer in exitu fit liber, an truncatus, non facile dicam, 


rat ei pra'ícriptio expeditionis 
fufcipiende Alexander Molof- 
fus, apud Pandofiam a Brutiis 
et Lucanis occifus: re autem 
ipfa gloria amor eum, qui 
adveríus omnes homines in- 
fligabat, et zemulatio de im- 
perio ftimulabat, cupientem 
expeditione ultra terminos 
Bacchi et Herculis progredi. 
Porro autem Italie audiverat 
Romanam potentiam atque ro- 
bur tanquam aciem przpofi- 
tam effe: nam Romancrum 
nomen et gloriam clariffimo- 


rum ad eum fama pertulerat, 
tanquam athletarum innume- 
ris bellis exercitatorum, 
Jon equidem poterat. dirimi fine. fan- 
guine pugna, 
fi conflixiflent inter fe armis 
invicti, et animis nullo metui 
obnoxiis przediti. Quippe hi 
erant numero: centum et tri- 
ginta millibus non inferiores, 
bellicofi omnes, fortefque, et 
C nari cornipedes agitare in praelia du- 
γος, 


Et gnari pugna quoque decertare. pe- 
difir i. 
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ORATIO I. 


α΄. ΥἹΌΣ ὁ τῆς Τύχης λόγος Ca, dw χαὶ 
μόνης αὐτὴς ἔργον ἰποφαινομϑύης ᾿Αλέξαν- 

d'eov. A& δὲ ἀντειπειν Ap φιλοσοφίας, μᾶλλον δὲ 
Ε αἰ χυὲρ Αλεξάνδρα δυογερφίνοντος x34 ἀγανακτοιῦτος εἰ 


D. 9. Οὗτος ὁ τῆς} Forte periit prior pars, feu Oratio Fortunse, forte nunquam 
a Plutarcho fcripta fuit, 


I. JE C ergo Fortune o- — Contra autem pro philofophia 

ratio eft, Alexandrum — differendum aut pro ipfo 

fibi (οἷ! totum vindicantis. potius Alexandro indignante 
Z2 
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ρϑῖχᾳ. δέξει χα xo. Tis Τύχης Aa τίω vye- 
μονίων, fub divioy αἵματος “πολλϑ (24 τραυμώτων ἐπαὰλ- 
λήλων χτώμϑνί»», ᾿ 


—— Ioas pir ἀὕπτνως νύκτας ivt, 
LÀ » 4 , 4 , 
Ηματα δ᾽ αἱματόεντα διέπρησσεν «ολεμίζων, 


παξὸς ἀμάχους ϑυωάμεις χα odes. φῦλα, ὶ ποταμὲς 
ἀπεροτυς, χαὶ πέτεας ἀτοξεύτυς, εὐδελίᾳ, X, χαρτερίᾳι» 
ἡ ἀνσιρίᾳ,, X, σωφροσειύη τ δριπεμπόμϑμος. 

β΄. Oli δ᾽ ἂν αὐτὸν εἰπειν τοὺς ἰὼ quy tu, 
qois χαρθωμασιν ἑαυτίω ᾿ζχτρλοάφεσοιν" Μη με 2lg-- 
Gas. al^ apetlw, undi ἀφαιρῷ πἰϑιασῶσαι T διξαν. 
Δαρέιος luo σὺν ἔγγον, ὃν cx du x94 ἀςτίνδου βασι- 
λέως, χύριον Περσῶν ἐποιητα δ᾽ χαὶ Σαρδανάπαλος, a 
τὸ αἰ δίδυμα τὴς βασιλείας “πορφύραν ἕξαίνοντι “ἶθιέ- 
ϑηχας. Ἐγὼ δὲ εἰς Σῶσα, wv δὲ ᾿Αρϑήλων ἀναθέ- 
Gra, χαὶ Κιλικία p πλατεῖαν ἀνέα ξεν Ar 10Ys 
Κιλικίαν δὲ Τρᾷνικος, Ὃν Μιϑριδώτη 424 Σπιϑριδεύτη 


ἊΣ / 
vexesis "exi eas Dwmrtesca. 


et zegre ferente, fi imperium 
gratis et a Fortuna accepifle 
videatur, quod multo fangui- 
ne vznale affiduis confecutus 
vulneribus 

—Á 

Infomnes no£tes prmulas pervigil «eit, 

4dtque dies, dum bla gerit, pugnat- 

que, cruentas, 

adverfus invictos exercitus, 
et innumeras gentes, et flu- 
mina nunquam tranfmiffa, et 
faxa favittis inacceffa: confi- 
lio, tolerantia, fortitudine, ac 
temperantia flipanübus. 

II. Arbitror autem ipfum 
Fortune rcs ab eo geftas fibi 


Κύσμει σεαυτίωὐ Xx, σεμνύνε 


adícribentem dicturum: Noli 
mcez virtuti detrahere, noli 
meam gloriam deprimere : tu- 
um opus eft Darius, quem ex 
fervo et aftanda regis domi- 
num Perfarum fecifli: tuum 
Sardanapalus, cui purpuram 
pectenti diadema regium cir- 
cumpofuifti. Ego autem vic- 
tor ab Arbelis ad Sufa per- 
rexi, et Cilicia mihi latam a- 
peruit. ZEgyptum, Ciliciam 
Granicus, quem cadaveribus 
Mithridatis et Spithridatis pro 
ponte ufus tranfivi. Orna te- 
ipfam et jacta regibus vulne- 


βασιλεῦσιν ἀτεώζρις X, ἀναιμάκτοιο᾽ ὠὐχέῖνοι “ὃ εὐτυχές 
327 "σα, "fry 154 ᾿Αρτοξέρξο" s εὐλὺς CA γενετῆς τῷ 
Kópg ϑρόνῳ οὐδρυσακ' τομῶν δὲ σῶμα WO σύμ- 
Go φέρει τύχις ἀνταγωνιζομδῥης 8 συμριαχούσης, 
Πρῶτον c? Ἰλλυριοῖς Ai9o alo χεφαλϊω, AL ép δὲ 
T τράχιλον ἀλοήθην᾽ ἔπειτου αἷδιέ legamoy T χεφαλὴν 
βαρβαρικῇ μαιχαίρᾳ, διεχοπίεν, οὐ δὲ ᾿Ιοσῷ ξίφει τὶν 
pue5v aes δὲ Γάζη; τὸν μϑὼ σφυρὸν ἐτοξεύϑίιυ, τὸν 
δὲ ὦμον ὡὐκπεσὼν o5 tdess βαρὺς κἰθιεδίνησο" “ρος 
δὲ Μαρᾳχᾳϑοίρτοις τοξεύμασι 1ὸ P κνήμης ὀφέον διε- 
aout τοὶ λοιπὰ δὲ loy LN χαὶ Bia4 ϑυμῶν" 
B c4 ἅπασιν οἷς ἐτοζεύθην τὸν ayiov οὖ δὲ ΤΓῪανδρίδαις τὸ 
σχέλος᾽ c» δὲ Md βέλει υμϑὺ πὸ τόξα τὸ φέριον 
ο)ερειαϑέντι χϑὴ χαᾳταδύσοιντι τὸν σίδγρον, «κ' Ζσέρου δὲ 
πληγὴν «oi τὸν Tegcy Ao, ὅτε χυροτεθείσοι vus τεῖ- 
A. 8. ἐκπετὼν ἐξ ἕδρας Nolim tentare: potius vertam : bumero e. fede" fua ex- 
cu[fo, vertigine provolutus fum. 
ene ue Oum qua PINO (ditm 


ubique cum in nom'nibus tum rebus ad rationis diligentiam exacta : 
quie notare non e(t hujus loci. 


zam malleolum fagitta fum 
ictus, gravi autem de fella lap- 


rum et cruorum expertibus : 
illi enim fortunati erant, Ochi 


et Artaxerxz, quos ftatim a 
partu in folio Cyri collocafti. 
Meum quidem corpus multa 
figna, certaque ea fert, For- 
tune non adjuvantis, fed re- 
pugnantis. Primum apud Illy- 
rios caput mihi faxo, cervix 
vecte eft contuía: deinde ad 
Granicum caput mihi gladio 
barbarico eft. comminutum: 


femur ad Hfum, enfe: ad Ga- 


fu luxavi humerum : ad Ma- 
racatarda os tibize mihi fagit- 
tis eft perruptum: fubfecuta 
funt ab Indis vulnera, et ubi-. 
que violentia, ubi fagitta mihi 
ictus fuit humerus: apud 
Gandridas crus vulneratum : 
apud Mallotas arcu actum te- 
lum pectori meo infixum fer- 
rum reliquit, et vecte funt 
cervices verberatz, cum qui- 


5.8 


* 
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jam οἡ κλίμαχες ὠχλάοϑησαν, ἐμὲ δὲ ἡ voy μένον 
euvapEer, φόδὲ λαμῶροις ἀνζοιγωνιςαῖς, δλλὰ βαρξάροις 
ἀσήμοις χαριζομϑῥη τηλιχόστον ἔργον" εἰ δὲ μὴ Πτολε- 
μαιὸς χωρέδε πίω πέλτίω, Λιμναῖος δὲ que) ἐμῶ 
μωρίοις ἀπαντήσας βέλεσιν ἔπεσεν, ἤρειψαν δὲ ϑυμῷ xoi 
βίᾳ Μαχεδίνες τὸ τέιχος, ἔδει qu Qoy ᾿Αλεξάνδρου τίω 
βάρξαρον οὐχείνην x, ἀνώνυμον κώμην γενέοϑτιι. 

y. Koh μὲν τὰ ἃ αὐτῆς τὴς ςρατείας, λειμῶνες, 
eu y pi βάϑη creen, ἄορνα ὕψη, Θηρίῶν ^ ζύρφυεις 
ὄψεις, ape δίαιται, μεταίξολαὴ δυναςῶν, πάλιν “29- 
δυσία, τοὶ δὲ “ϑὸ τὴς φςρατειας, ἘΧὶ τοῖς Φιλιπιπτχόὶς 
πολέμοις ἐπέασαιρεν ἡ Ἕλλάς" ἀπεσείοντο δὲ αἱ Θῆζαι 
ΑΙ ὅπλων τίω “Χαιρωνικζω κόνιν cun τῷ --“τώματος 
ἀγιςοίμϑμνα!, xg) σωυηηῆον oq ᾿Αϑῆναι τὰς χίείξοις op- 
C. 4. σάλιν προδοσία. Forte uno nomine σσαλιμπροδοσίαι οἵ Bryan. ad Plut. 


Vit. t. ii. p. 5665. Mox ἐπέσπαιρεν nolim folicitare. 
C. 6. αἱ ῳῆδαι---αἰ 'ASmai]. Ald. et Baf. αἱ Θηξαι- ταὶ Gr*ar: quorum prius 


Stenhanus mutavit in al 'ASzvai, quum pofterius mutare debuiffet : 
ut fecit Xylander, et confentiunt libri fcripti E, F. G, Voff. Gronov. 
Coll. Mur. Schott. Jannot. Anon. T. V. B. Mez. 


dem appofitze muris fcalze rup- 
tz funt, et Fortuna me uni: 
cum indufit, ne illuftribus 
uidem adverfariis, fcd igno- 
tis barbaris, tantam rem gra- 
tificata; quod nifi Ptolzmaus 
parma texiffet me, et Limnz- 
us ante me innumeris occur- 
rens telis cecidiflet, ac animis 
efferveícentibus vim adhiben- 
tes Macedones muros fubver- 
.tiffent: oportebat Alexandri 
fepulchrum fieri barbarum i]- 
lun et nullius nominis pa- 
um. 


ILI. Atque hzc quidem ip- 


fius funt expeditionis tempef- 
tates, ficcitates, luminum pro- 
funditates, altitudines faxorum 
ad quz evolare aves nequeunt 
is faxa), ferarum con- 
pectus naturam excedentium, 
agreftis et inhumana victus 
ratio, mutationes regulorum, 
rurfumque proditiones. Ante 
illam vero expeditionem a 
Philippicis bellis recalcitrabat 
Gracia, et 'Thebe Chzro- 
nenfem pulverem ab armis de- 
cutiebant, e ruina refurgen- 


tes: adjuvantibus, auxiliaref- 


que porrigentibus manus À- 


m 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ AAEZANAPOT ΤΎΧΗΣ κιτλ'έ͵ 442 


ἡρυσα)" uoo, δὲ ὕπουλος ἡ Μακεδονία “ποὺς ᾿Αμύναν 
Σσοδλέπουσα, xg τὸς Aso quid" ἀνεληγγαστο, 
δ᾽ Ἰλλυριοὶ, χαὰ τοὶ Σχυθῶν ἐπηώρξιτο τοῖς χυρϑσοίκοις 
vewreesoor τὸ δὲ ΠΠερσυοὺν ἡ ουσῖον 2d “9 ἐχαςαχοῦ 
δημαγωγῶν ῥέον, cxi πἰωὼ ἹΠελοπόννησον" χενοὶ δὲ οἱ 
Φιλίππε ϑησαυροἱ Agnum, X94 «escluso ἔτι dx veoy, 
ὡς ᾿Οὐνίκριτος ἱφυρξι; αἰ goo ταλάντω. Ἔν το- 
σαύτη πενίᾳ, Xo “ὡράγμασι ταιρρεχοὶς ἔχουσι; μειρᾳί- 
ΧΙΟΥ ἄρτι alo aaa but οἷ ραλλάῆον ἡλικίαν, ἐθάρῤρησεν 
ἐλπίσαι Βαξυλῶνα χαὶ Σῶσα, μᾶλλον δὲ alo πάντων 
ἀνθρώπων ἀρχὴν εἰς νοῦ ἐμθαλέσϑα;» τοῖς τολσμυρίοις 
oiecOs πεζοῖς X94 τετρακιδαλίοις ἱππεῦσι πιτεύσαφ᾽ το- 
σοῦτοι S9 ἦσαν, ὡς ᾿Αριςύθειλός φησιν͵ ὡς δὲ Πτολε- 
μαῖος o βασιλεὺς, τϑισμύριοι πεζοὶ, Germa Aoi δὲ 
ἱππεισ ὡς δὲ ᾿Αναξιμϑῥης, τερακισμύριοι πεζοὶ x, τεισ-- 
Ἅἥλιοι, Tre goo Auot δὲ χρὴ πεντουκίσιοι ὑππέις. Τὸ δὲ 


C. 9. 'Amirrav] Sic E. Baf. Xyl. MS. 
Lat. ez, Vulgo ἀμεύναν. 


- 


non nominatüs ad calcem Ed. Οταςο- 


thenienfibus: ad hacc tota no- — adolefcens, qui vix dum ex 


vas occulte res meditabatur 
Macedonia, ad Amyntam et 
AEropi filios animis inclinans: 
erumpebant Illyrii, et Scythi- 
cz res fluctuabant vicinis tur- 
bas rolientibus : aurum quo- 
que Perficum per omnium lo- 
corum oratores diffufum, exa- 
gitabat Peloponnefum: ad hzc 
exhaufti erant Philippi thefau- 
ri, et debebat rex praeterea, ut 
au€tor..eft Oneficritus, ducen- 
ta talenta. In tanta inopia, ac 
yerum perturbatione, aufus eft 


ephebis excefferat, Babylonem 
fperare et Sufa, immo vel im- 
perium in univerfos homines 


animo concipere? fretus (pu- 


tatis) triginta peditum, et qua- 
tuor equitum millibus; tot 
enim fuiffe Ariftobulus affir- 
mat: rex Ptolem:eus triginta 
millia peditum, equitum quin- 
que millia ponit: Anaximenes 
quadraginta et tria millia pe- 
ditum, equites quinque millia 
et quingentos. Przclarum ve- 
ro, quod ei Fortuna paraverat, 
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λαμπρὸν aur) x9) μέγα «οδασκόυαοϑὲν ὑπὸ ὃ Τύχης 
ἐφύδιον, ἑσδομήκονί. ταλανίᾳ », ὡς Quaw ᾿Δρικύξελος" 
ἃς δὲ Apis, τρλάχοντου μόνον ἡμερῶν Ἐχισιτισγός. 

δ΄. ᾿Αζυλος ον χα “οοοπετὴς Αλέξανγί) JE 
εὐτελῶν imas Ὄχι maurs ϑιωωύα μιν ὁρμώμϑμος ; 
Οὔμϑνοιυ" 416 γοῤ com μειζόνων ἢ χαλλιόνων ἀφορμῶν 
ἀγηγετο, μεγαλοψυχίας, σμυέσεως, σωφροσιζης, ἀνδρφᾳ.- 
γαϑίας, οἷς αὐτὸν ἐφωδιαζε φιλοσοφία e» T spadear F 
καὶ “πλείονας Ed ᾿Αριζοτέλες τὸ χαϑηγητο, » 9. 
Φιλίππε τὰ πατρϑς ἀφορμὰς ἜΧΟΥ; διέθαινεν [2 Πέρ- 
σας. ᾿Αλλὰ τοῖς μὸν γράφεσιν ὡς Abad S" ἔφη 
ποτὲ alo Ἰλιάδα, χρὴ τίω Ὀδύοσειαν ἀκολεϑέιν αὐτῷ 
τῆς ςρατείας ἐφόδιον, “πιζεύομϑν, "Opes σεμγιμώοντες" 


ἂν δέ τις Q3 τἰὼ Ἰλιάδα 


χαὴ clw ᾿Οδύοσειαν κοἷϑδα- 


μυύϑιον πόνου x34 2J ge ons €7'éo Qul x2 ens γλυ- 
κείας, ἐφόδιον δὲ ἀληϑως γεγονέναι τὸν cA φιλοσοφίας 328 


/ 1 


A9), χρή 


viaticum, fcptuaginta erant ta- 
lenta, fi Ariftobulo credimus: 
fi Duris audiendus eft, triginta 
duntaxat dierum commeatus. 
IV. Inconfultus igitur fuit 
et temerarius. Alexander, qui 
ita tenui cum re adverfus tan- 
tam potentiam aufus eit bel- 
lum fufcipere? Nequaquam 
vero. Quis enim unquam ma- 
joribus pulchrioributve | in- 
itzuctus rei gerendz. occafio- 
Dibus ad bellum profectus eft? 
magnanimitate inquam, pru- 
dentia, temperantia, fortitudi- 
ne; quibus eum viaticis phi- 


loophia ad expediüonam in- 


τοὺς EA ἀφοξίας χαὶ ἀνδρείας, ἔπι δὲ 


flruxit; ut majorem a prz- 
ceptore Ariftotele, quam Phi- 
lippo patre. commeatum ad 
rem gerendam confecutus, in 
Perías moverit. Nos autem 
credimus iis, qui fcribunt /f- 
lexandrum aliquando dixiffe I- 
liadem fe. et Ulyffeam. babuiffe 
fecum. expeditients. fue viati- 
cum : atque Homerum eo no- 
mine praedicamus. Si quis 
vero affirmet eum libros iftos 
animi reficiendi, laborifque 
confolandi, et :otio fuavitatem 
conciliandi grátia fecum tu- 
liffe: viaticunr re vera ei fu- 


ifie doctrinam e philofopkia 
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σωφρϑσιιύης χρὴ μεγαλοψυχίας αἰ ποομνηματισμδς, χαα- 
φοονθρϑν᾽ on δηλαδὴ "EX συλλογισμῶν Gió, cid 
«4 ἀξιωμάτων ἔγραφεν, οὐδ᾽ οὐ Λυκείῳ EAT TO 
ἔσχεν, ud" οὐ ᾿Αχαδημίᾳ, 9εσῴς ime! τύτοις » ὁρίζεσι 
φιλοσοφίαν, οἱ λόγον awilw, Cx ἔργον γομάζοντες. 
Καίτοιγε δέϑε Πυθαγόρας ἔγραψεν cid, eii Xa- 
Xe «mms, GidE ᾿Αρχεσίλαος, οὐδὲ Καρνεάδης, οἱ δυχιμώ- 
quU "T φιλοσύφωγ' X94 ΟΥ̓Χ mao ou To eA πολέμες 
ὥχεινοι πτηλικούτυς, δὲδὲ βασιλεις βαρθάρος ἡμερᾶντες, 
eid: πόλεις EMXwilus "ren Corre ἀλρίοις £O γεσιν, 
οὐδὲ ἄθεσμα, χα ἀνήκοα, QUAS. νόμες διδάσκοντες χοὴ 
eius ἐπήεσαν, δλλὰ xg) σρλάζοντες, τὸ ye παρ- 
iecuy τοις σοφιςαις. [109εν ous δχιςεύθησαν ὠχέϊνοι 
φιλοσοφέιν ; ap ὧν εἰ πον, 3 ap ὧν ἐξίωσαν, » ap 
ὧν ἐδίδαξαν; "Acro Teva κρινέαϑω y) ᾿Αλέξανδρος" 0- 
Sov?) y οἷς ἐἰπεν, οἷς ἐωραξεν, οἷς ἐπαίδευσε, φιλόσοφος. 


B. ς, $ ἀφ᾽ δν] 5 bis ex antecedenti » ortum, utroque loco delendum, Recte 


ita vertit X yl. 


perceptam, et commentationes 
de vacuitate metus, fortitudi- 
ne, temperantia, magnanimi- 
tate, contemnimus : fcilicet 
quia nihil de fyllogifmis aut 


pronuntitis fcri (it, neque 
ambulationem in Lyceo occu- 


pavit, neque de propofitis in 
Academia difputavit. His e- 
nim rebus philofophiam defi- 
Diunt, qui eam verba, non res 
putant. Atqui neque Pytha- 
goras quicquam fcripfit, ne- 
que Socrates, neque Arcefila- 
us, neque Carneades, nobilif- 
funi phil&fophi: neque illos 


tanta occupabant bella, neque 
barbaros reges cicurando, et 
Gracanicas urbes in feris 
condendo nationibus, et in- ' 
juftas contumacefque gentes 
pacem legefque docendo, ter- 
ras peragrabant: fed. quan- 
tumvis in otio vitam agentes, 
fÍcribendi munus fophiítis re- 
linquebant. Unde ergo credi- 
tum eft eos philofophari? e 
dictis, e factis, ex iis quze do- 
cuerunt. Ex.his itaque d? A- 
lexandro judicetur: quz dixit, 
qu: egit, quie docuit, philo- 
fophum fuiíle ofteadent. 


4 


Φ 


Ξμό ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 


é. Καὶ τορῦτον τὸ οὐυχϑδοξότωτον, εἰ βούλει, 
σχόπει; τὸς ᾿Αλεξάνδρα μαϑητάς, τὰς Πλάτωνος, τὰς 
Σωχράτως ἀντιω δχξράλλων.. Εὐφυδὶς οὗτοι χα ὃμο- 
γλώοσες. ἐπαίδευον, εἰ μηδὲν ἄλλο, φωνῆς Ἑλλϊωίΐδος 
Cupid, xs woes Οὐκ. ἔπεισαν' λλὰ Κρμῖαι χαὶ c 
᾿Αλκιξιάδαι καὶ Κλειτοφῶντες, ὥασερ χουλινὸν τὸν λόγον 
ὠχηύσαντες, ἄλλη τον ταρετραπησαν. "lio δὲ 
᾿Αλεξάνσμα παιδείαν ἂν "Cin eme, Ὑρχανὰς γαμξιν 
ἑχαίδευστ' χα γεωργξιν ἐδίδαξεν ᾿Αξφιχωσῖες᾽ χαὶ Σογ- 
Δίονός ἔπεισε πατέρφις τεέφειν, χαὶ μὴ Φονεύειν" χαὶ 
ἸΠζσας σίξεοαι μητέρας, Σλλὰ μὴ γαμεῖν. Ὦ ϑαυ- 
pasen; φιλοσοφίας, δὲ Là ᾿νδεὶ θεὸς Etats χδ96- 
xuveci, Xx yu 9α ἶΐοσι Tes Σσπυ)ανόνζοις, ἃ χαιτεοϑίθσι. 
Θαυμαάζορμϑν alu Καρνεάδου διωώαμων, εἰ Κλάτομαχον, 
᾿Ασδρέξα» χαλδμϑμον Ὡρότερον Y Καρχηδόνιον τὸ γένος, p 
ἑλλίωυίζειν ἐποίνστ' ϑαυμάζομδϑν T 2] g-Seow Zmavos, εἰ 
Διογένη ὁ Βαξυλώνιον ἔπεισε φιλοσοφάν. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αλεξ- 


e V. Ας ρτίπιο id, quod ab 
epinione vulgi eft alieniffi- 
mum, confidera, comparatio- 
nem difcipulorum Alexandri 
cum difcipulis Platonis et So- 
cratis. Ingeniofos hi, et ea- 
dem lingua utentes inftitue- 
runt, fi nihil . aliud, faltem 
Graci fermonis intelligentes, 
et multis horum fua non per- 
fuaferunt: cum Critiz, Alci- 
biades, Clitophontes praecepta 
fanquam frenum exípuentes 
alio. deflecterent. Alexandri 
doctrinam fi infpicias, Hyrca- 
yos docuit conjugiis uti: Α- 


Tachofios agriculturàm : Sog- - 


dianis perfuafit, ut alerent, nort 
interficerent, patres: Perfas 
ut venerarentur, non uxorum 
loco haberent, matres. O ad- 
mirabilem philofophiam ! quze 
fecit, ut Indi deos Grecorum 
colerent, et Scytha? mortuos 
humarent, non, ut ante, com- 
ederent. ^ Admiramur Car- 
neadis vim, qui Clitomachum, 
domo Carthaginienfem, prius 
Afdrubalem vocatum, Grzcos 
mores inítitutaque ample&i 
docuit: et Zenonis, quod Di. 
ogeni Babylonio perfuafit, ut 
operam philofophiz daret. At 
vero Alia ab Alexandro pa- 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ AAEZANAPOT ΤΥΧΗΣ «rz». — 347 


ἄνδοου T ᾿Ασίαν ὀξημερῶντος, "Opes » ἀνάγγωσμα, 
x ἹΠερσῶν x44 Σεσιαγῶν «αὶ Γεδρωσίων araióts τοὺς 
Εὐριπίδου χρὴ Σοφοχλέες τραγῳδίας ἡδὸν. Καὶ Σω- 
χράτης up ξένα Grape oy δαιμόνια, δίχην τὸς  A- 
ϑήνησιν ὠφλίσκανε συκοφάνταις" Jg. δὲ ᾿Αλέξανδρον, 
τὸς Ἑλλήνων ϑτὲς Βάχτεα, X Καύχᾳσος “αδϑσεκύνησε. 
E Πλάτων μϑὺ yp μίαν γράψας πολιτείαν, σέ δένα πέ- 
Trey αὐΤῊ aene Ojd. τὸ awgWer. ᾿Αλέξανδ y" 
δὲ tup ἐσϑομήχκοντου. τοόλεις ovp odesis ἔϑγεσιν 
- ἐγκήίσας, χρὴ χατοιασείρας πίω ᾿Ασίαν 'Ἑλληνικόϊις τές 
λεσι, τῆς ἀνημέρου xdi Θηριώδους ὠχρῴτησε 2j aime. 
Καὶ τὸς μϑὺ Πλάτωνος ὀλίψρι νόμοες ἀναγινώσκομϑμ, 
qois δὲ ᾿Αλεξάνδρα μυριάδες ἀνϑρώπων ἔχρήσοαιντο χρὴ 
Δεῶντω. Μαχαᾳριώτεροι « δἰ αφυγόντων ᾿Αλέξαν- 
δρον οἱ χρᾳτηθέντες γενόνϑμοι" τῆς ζὲ ὃ δόϑεις ἔπαυσεν 
᾿ἀϑλίως ζω, τὸς δὲ ἠνά [χασεν εὐδοκιμωονᾷν ὁ νικήσας. 
"ugs ὅτ ums Θεμιςφοκλῆς, ὁπηνίκα. φυγὼν ἔτυχε δωρεῶν 


E. 4. τίλεσιἾ Forte reGius γένεσι cum Reifk. vel Ζϑεσι» 


cata Homerum paffim legebat: 
et Perfarum, Sufianorum, Ge- 
drofiorumque filii Euripidis 
ac Sophoclis cantabant tragoe- 
dias. Et Socrates quidem no- 
yos introducens genios, pce- 
nas Athenienfibus caljumnia- 
toribus dedit: Alexandri opera 
factum eft, ut Bactra et Cau- 
cafus Grzcorum deos adora- 
Tent. Plato unícam reipubli- 
cz formam fcripfit, ueque cui- 
quam perfuafit ut ea uteretur, 
quod erat auftera : Alexander 
amplius feptuaginta urbibus i5 


barbaris condidit gentibus, dif- 
feminatifque per Afiam Graz- 
cis inflitutis, a fera et bellui- 
na vite ratione homines de- 
traxit. Ac Platonis fane leges 
pauci legimus : Alexandri le- 
gibus multa hominum millia 
ufa funt et utuntur: victique 
ab eo feliciores iis funt qui 
ipfum fubterfugerunt: cum 
his nemo mifere vivendi finem 
impofuerit, illos victor coege- 
rit feliciter vivere. taque 
quod "T'hemiftocles dixit, quo 
tempore a patria profugum 


348 HAOTTAPXOT 
μεγάλων 9o. βασιλέως, x2) τρέις τόόλεις Αἰ πυοφύρες Κ 
ἔλαξε, τί ud) εἰς δὕτον, al). δ᾽ εἰς οἶνον, dle δ᾽ ἐς 
ὄψον, "O waidw, ἀπωλόμεϑα ἂν εἰ μὴ ἀπωλύμθϑα" 
TETo «EL T) ἁλόντων Atzx ᾿Αλεξάνδρε διχᾳιότερϑν 
'&iv εἰπέιν, Οὐκ ἂν ἡμερώθησαν εἰ μὴ cxegerrOmauw 
σέκ dv eye ᾿Αλεξανδρειων Δίλυλιος, eide Mecvn(a.- 
οἷα Σελεύκειαν, οὐδὲ ΠΙροφ)ασίαν Σογῶζϑνοὶ, gJ' I» 
δία Βυκεφαλίαν, οὐδὲ πόλιν Ἑλλάδα, Καύχᾳασος "aea- 
OUXCcUTUY, αἷς ἐμποδιοϑεισον ἐσξέοϑγ τὸ 220i, χα) 3:9 
puma Ae τὸ X 8e aUo τῷ xpudows ἐθιζόμϑμον. Εἰ 
τοίνμυ μέγιζον μϑὲὺ οἱ φιλόσοφοι φρονῶσιν ὁδὶ τῷ qu 
σχληροὶ x, ἀπαίδευζᾳ T) ἡθῶν ὀημερῶν x) μεϑαρμώόζᾳν, 
μυρία, δὲ φαίνεται γένη xo) φύσης ϑηριώδεις μεταβαλὼν 
᾿Αλέξανδρος, εἰκότως ἂν φιλοσοφώτοιτος νομίζοιτο. 


^ 1 


νος ο΄, Καὶ ult ἡ πολὺ ϑαυμαζομϑμὴ πολιτεία, TV T 


F.8, σεριοικῦσαν) Reifk. mapixczear. 
A. 1. iam Tizaricsiz9n] Vercor ut fanum fit. 


Equidem malim ἐμπαι- 
uz εν. vel ἐμιπαιδαγωγνῖ ιν) ἀπε eia Sw. 


rex Perfiz magnis affecit do- 
nis, treíque ei urbes ftipendia- 
rias fecit, unam ad frumentum, 
alteram. ad vinum, tertiam ad 
obfonium fuppeditandum : Ο 
pueri, perieramus nifi perüffe- 
aus: id rcctius de his dici po- 
teft, quos Alexander fubegit. 
Nunquam enin manfueviffent, 
fi domiti non fuiffent: non ha- 
beret Alexandriam /Egyptus, 
neque Seleuciam Mefopota- 
uia neque Sogdiani Proph- 
thafiam, neque Bucephaliam 
Indi, neque Caucafus circum- 


|. VI. 
forma ἃ Zenone Stoicz fecte 


' pofitas Grzecanicas urbes, qui- 


bus barbara feritas repreffa 
paulatim eft, morefque de 
malis in bonos confuetudine 
rcdacti. Proinde fi recte max- 
imam fibi laudem philofophi 
inde petunt quod dura et in- 
culta ingenia emolliunt at- 
s componunt; merito pro 
ummo philofopho Alexander 
habendus cít, qui innumeras 
efferas gentes atque indoles 
cicuraverit. 

Jam ila reipublice 
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Six αἵρεσιν «χα τοι αλομϑύα "Zluouvos, εἰς ty τῶτο 
σωυτείνοει χεφάλαιον, Tra, μὴ XP πόλφς pao XT δήμες 
B οἰκῶμϑν, dios ἔχαφοι διωρισυϑύοι διχαίοις, δλλὰ πάν 
ἀνϑρώπος ἡγώμθα Judae χαὶ rode, εἰς δὲ βίος ἡ 
χαὶ χόσμος ὥασερ ἀγέλης σιιυνόμα νόμῳ κοινῷ CuUTÉE- 
φομδῥης. "lero Ζίώων ἢ ἔγραψεν ὥασερ ὄναρ ἢ ἐϊδωλον᾽ 
εὐνομίας φιλοσύφε x24 πολίξιας ἀνα-τυπωσοΐμϑμος" ᾿Α- 
λέξανδοος δὲ, τῷ Avyo τὸ ἔργον παρέογεν. Οὐ «ὦ, ὡς 
᾿ἈΑριςυτέλης cuu Aber aur, τοῖς υϑὺ “Ἑλλησὶν ἡγα- 
μιονικῶς, τοῖς δὲ βαρβάροις δοασοτικὼς “ιοώμϑρμον, x9 T 
499 ὡς φίλων καὶ οἰκείων Ἐλιμελέμϑμον, Tos δὲ ὡς ζώοις 
ἢ φυτοῖς πορϑσφερόμϑμον, “πολεμωοποιῶν φυγῶν ογέπλησε 
ς 1 ςάσεων Ara alu ἡγεμονίαν" λλὰ χοινὸς ἥκειν 
Ὁ θα ἁρμοφὴς 194 αἰ ϑλλακτὴς qj ὅλων νομάζων, obs 
τῷ λόγῳ μὴ GuUW, Tos ὅπλοις βιαζόμϑμος, εἰς τὸ 


B. 8. χρυμενον---ὐατι μελάρκενον-- σροσφερόμενον) Ita omnes libi. Nifi quid ex- 
cidit, Accufativi mutandi in Nominativos, 


auctore tradita, qua tantopere 
laudatur, ad unum hoc caput 
tendit, ut non per urbes ac 
pagos habitemus, finguli pro- 
prio nobis jure ab aliis dif- 
tincti, fed univerfos homines 
populares civefque noftros cen- 
feamus effe, una omnium vi- 
tz ratio, unus ordo fit, tan- 
quam gregis alicujus qua 
communibus utitur «equali 
lege pafcuis. Atque hoc qui- 
dem fcriptum reliquit Zeno, 
tanquam fomnium aut imagi- 
nem zquitatis et reipublicae 
philofophicz informans. Α- 
lexander re ipfa doctrinam 


eam exprefft. Neque enim 
fecutus eft Ariftotelis confi- 
lium, qui eum jubebat Grz- 
cis fe tanquam principem, bar- 
baris ut dominum przbere; 
et illorum quidem ut amico- 
rum et domefticorum curam 
gerere his tanquam brutis aut 

irpibus uti* quod fi feciffet, 
regnum fuum bellis, exilis, 
felitionibus, fimultatibufque 
impleviffet. Sed ita ftatuens, 
divinitus fe communem om- 
nium nationum moderatorem 
atque arbitrum effe miffum, 
quos verbis non poterat, ar- 
mis ad communitatem adigens, 


N 


410 ΠΑΟΥΤΑΡΧΟΥ 
αὐτὸ cubteyum m warm), ὥασερ οὐ χρατῆρι 
ied. dissi Mosel E ule μὰ 
χαὶ αἱσίζμ, πατοίδα, μϑὲ alu) οἰκυμδέζωυ ποοοσέταξεν 
ytogu πάντας, dxeymow δὲ xg Qesuega τὸ φρατύ- 
dw, συγίενεις δὲ τὸς ἀγαϑοὺς, δλλοφύλες δὲ τὸς πο- 
o wesós" πὸ δὲ Ἑλλζιυιὸν xà βαμξαριχὸν μὴ “χλαμύδι, 
μὴ πέλτη, uud ἀκινάχη, μηδὲ χάνδυϊ Spice, 20A 
τὸ LÓp  EXonxor ἀρετὴ; τὸ δὲ βαρξαριιῶν χαχίᾳ, τεχ- 
μαίρεαγοι" χοινὰς δὲ τὰς ῥαϑγζας ὑγθαϑτω X, τραπέζας 
xs γάμος χὰ αἱ σαί, δὲ αἵματος χρὴ Tocem ἀναχε- 
οφιννυρδῥους. ᾿ 

; « . Δημαραῖος fi sv o Κορίνθιος, es ὧν Ὁ Φιλίπτο 
ξένων x, φίλαν, ὅτε ᾿Αλέξανδρον εἰδὲν c^ Xétmois, τδα- 
χαῤὴς γενόνϑμος x, δακρύσας, μεγάλης ἔφη. χαρᾶς ἐφερθονν 
Tes ἔμπροοϑεν τιβνηκύζαι, “Ελληνας, ὅτι ᾿Αλέξανδρον ἐκ 
εἰδὸν ἐν ᾧ Δαρείᾳ ϑρόνῳ χαϑήμϑμον. Ἐγὼ δὲ ἐδὲ τύτν 


/ 


D. 4. ἀνπκεραννυμένυς} Tta revocavi ex AM. Baf. Xyl. E. F. C. Voff. P. Mes. 


' Vulgo ἀναχεραννυμέτας. 


omnes undique gentes in 
unum corpus conduxit, tan- 
quam π΄ amicitiz cratere 
commiícens vitas, mores, nup- 
tias, victus rationes: manda- 
vitque ut univerfi mundum 
pro patria agnofcerent, caftra 
pro arce et praefidio, bonos pro 
cognatis, malos pro peregri- 
nis: inter Grzcum et barba- 
ricum non chlamyde, pelta, 
acinace, candya diftinguerent, 
fed Grzcum virtute, barba. 
ricum vitiofitate zítimarent: 
communes autem duccrent 


SU 


veftes, menías, conjugia, vic- 
tus rationes, cum hzc omnia 
fanguine et prole invicem 
effent contemperata. 

VII. Demaratus Corin- 
thius, unus de hofpitibus et 
amicis Philippi, cum Alexan- 
drum Sufis videret, magno 
correptus gaudio, effufis la- 
chrymis, Magno, dixit, gaudte 
privatos effe Grecos. ante id 
tempus «ita. defunctos, quod 
Alexandrum non vidiffent. in 
falio Darii fzdentem. — Ego 
autem mehercle eos, quibus 
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μὰ Δία τῷ θεάματος (na τὸς iban, ὃ χαὶ τύχης 

Ew χα χοινοτερων βασιλέων' DAN. κείνης ἡδίως ἄν Αοι 
δυκῶ γενέοϑγαι τὴς χαλὴς X, eges νυμφαγωγίας ϑ,α τῆς, 
ὅτε μιᾷ exl χουσορόφῳ «ἰξελαξὼν, ἐφ᾽ “σίας κοινὰς 
X2 Tesi ns, £x. TOY Περσΐδεις γύμφας, ἑκατὸν νυμ- 
φίες Μακεδόνας xg) “Ελληνας, αὐτὸς ἐςεφανωμϑύέ(θ)’ 
Ὄρος ἀναμέλπῶων τὸν ὕρϑῥαιον, ὥασερ querar 
ἐπέϑων μέλος, εἰς χρινωνίαν σιωυιοῦσι τοῖς μεγίφοις χρὴ 
διωαπωτώτοις γένεσι, μιᾶς νυμφίος, πασῶν δὲ τυμφα- 

Y )e)9s ἅμα, χαὶ πατὴρ XgÀ ἁρμοφὴς, XT ζυγὰ σωυηηῆεν, 
'Hélas γδὺ dv eem, Ὦ βάρξαρε Ξέρξη x94 ἀνόητε, ἡ 
μοί τίω πολλὰ «eA τί Ἑλλικαποντίαν ταοννθεὶς γέφυ- 
gov οὕτως ἐμῷρονες βασιλξέις ᾿Ασίαν Εὐρώπη σωυά πος 
τῦσιν, οὐ ξύλοις, σέδὲ ογεδίαις, οὐδὲ ἀψύχοις αὶ ἀσυμ- 
E. 1. κοινοτέρυν Non fanum videtur. Mez. χοιγότερον, non fatisfacit: aa 

soir rig i 


F.2. εἶπον) Sic Baf. Xyl. Voff. et Gronov. uterque quidem a correctione, 
Mez. Vulgo εἶπεν. 


jd fpectare contigit, ifto no- 
mine beatos non cenfeo, cum 
Fortunz id fuerit munus, et 
multorum commune regum : 
illam vero videre voluiffem 

ram facramque fponfa- 
ium procurationem, cum A- 
lexander uno tentorio, quod 
auro erat ornatum, complexus 
centum Perfidas fponfas, to- 
. fidemque Macedones et Grz- 
cos fponfos, communibus pe- 
natibus menfeque eidem ad- 
hibuit, primufque ipfe ferto 
tedimitus hymenzum orfus; 


tanquam cantilenam amoris 
mutui teftem accinens, max- 
imas et potentiffimas gentes 
jin communitatem conduxit - 
centum copulatis conjugio 
paribus, unius ipfe fponíus, 
reliquis omnibus aufpex fimul 
et pater et moderator. Cum 
voluptate enim aliqua dix- 
iffen: O berbare et fatue 
Xerxa, (PHA tanto conatu. 
pontem | Hellefpontium | molte : 
Με prudentes reges Affam Eu- 
ropes conjungunt, mon lignis, 
non ratibus, non anime et con- 
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πειϑέσι δεσμοῖς, SAM ἔρωτι νομίμῳ X94 γάμοις σώφρυσι, 
χαὴ χοινωνίαις παίδων τῶι γένη σωυάδοντες. 

». ἸΠρὸς τῶτον Σποδλέπων T κόσμον ᾿Αλέξανδρος, 
οὐ τίωὐ do. πρϑσήχατο al) Μηδικὴν, 3d al 
Ileorom, ETE pat ὥσοιν" τοὶ yp ἔξαλλα χρὴ τϑα.- 
yu τῷ βαρδαρικῶ κέσμαι οἷ δαντησοίμϑνος, οἷον τιάραν 339 
xe) χάνδωων χα ἀναξυρίδας, cx τῷ Μακχεδονοῶ χαὶ 
ἹΠερσρῶ TeyTS μεμεγμδῥην τινὰ φυλὴν ἐφόρει, χαϑάπερ 
᾿Ερᾳτοιϑένης igopmuY ὡς ὦ φιλόσοφος, τὸς ἀδιαφόροις 
“ιοώμϑμος" ὡς δὲ ἡγεμὼν χοινὸς χαὶ βασιλεὺς φιλάν- 
ϑρῶπος, τῇ «EA τίω iore τιμὴ τί T χεχρατη.- 
bia ἀνακτώμϑμος εὔνοιαν, Tx βεβαίως τοδκρυϑμασιι 
ἀγαπῶντες ὡς ἄρχοζᾳ,, Μακεδόνας, μὴ μισοωῦτες ὡς 
τολεμίυς. "T'ouccurrioy yp ἣν acoQu 19) τιτυφωρδῥης 
dei ull d anb vid fep ed 
-ἰβεεπόρφυρον χιτῶνα, δυοιεραίνειν' ἢ πάλιν cann up 
ἀτιμάζειν, τύτοις δὲ UTER ya" δίχζω νηπία παιδὸς n 


fenfionis expertibus vinculis, fed 

legitimo amore, caflifque. nup- 
t5, et prolis communione gen- 
265 uniendo. 

VIII. Ad hunc refpiciens 
ornatum Alexander, non Me- 
dicum adícivit veftitum, fed 
Perficum, multo quam eft 
Medicus viliorem : nam aliena 
tfta et inufitata ac tragica bar- 
barici ornatus recufans, ut 
tiaram et candyn et ri- 
des, veftem etsi ex obitu 
Macedonico et Perfico com- 
pofitam, ut Eratofthenes nar- 
rat: ut philofophus, indiffe- 


rentibus utens: ut autem 
Puncpe communis, et rex 

umanus, veftis honore fupe- 
ratorum fibi parans benevo- 
lentiam, ut conftantes perma- 
nerent, Macedonefque non ut 
hoftes odio, fed ut principes 
amore profequerentur. Con- 
tra enim inlipientis erat et 
inflati animi, chlamydem uni- 
colorem admirari, tunicam pu- 
nica pratextam odiífe, vel a 
diverfa parte ifta contemnere, 
ad hec obítupefcere: et in 
morem infantis eum confer- 
vare veftitum, quem majorum 
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φυλάήοντα, t aae ouo ho » πάτϑιος avrà ou We, 
χαϑάπερ arn, “«ἰδιεέθῃχε. aa, Θηρεύοντες ἄνϑρωστοι, 
Mele ador «rlrrer. ὦ duris Garbo 
χιτωνίσκοις, deas Ἐβλυχειρῶντες ὀρνίθων" χρὴ QuAg-tlorlag 
ταύροις opm Φοινικάδαις ἔχοντος, ἐλέφασι δὲ λόὐκοὺς 
“ατῶναρ' ἐρϑίζεται yop αἰπὺ 5 λεωμάτων τοὶ ζῶα 
ἀϑτων Yol afgSmpoura. Εἰ δὲ βασιλεὺς μέγας, ἔϑνη 
δυσχάϑεκτα, x9 μαχόμϑμα χαϑαάπερ ζῶα, τϑαοσεύων καὶ 
μολιοσόρϑμος, ἐοϑῆσιν οἰχείαις χαὶ σωυήϑεσιν ὀξοωράυνε 
c 2f gus χαὴ χατέφελλεν, οἰκειούμδμνος αὐτὴ τὸ δύοϑυ- 
Lov, χρὴ παρηγγορῶν τὸ σχυϑρωπὸν, ἐγχαλοῦσιν οὐχί θαυ- 
patum τὼ σοφίαν, ὅτι πῷ τυχόντι μεταογηματισμῷ 
τίω ᾿Ασίαν ἐδημα κώγησε, ois μδὺ ὅπλοις Ὁ σωμάτων 
Ἰλικρατήσαι, τὴ δὲ ἐσθῆτι qus ψυχοὶς πυοϑσουγόμδμος ; 
KaíGrye ᾿Αρίφυπ'πον γαυμάζασι T Sx padisov, ὅτι x, TCi- 
Gan λιτῷ x, ΜΜιλησίᾳ, χλαμώδι “εώμϑνος, JY ἀμφο)έρων 
ἐτήρει Ὁ εὐογημοον" ᾿Αλεξάνδρῳ δὲ ἐϊκαλῶσιν ὅτι T πά- 


peícuit, moerorem animi eo- 
rum et triftitiam deliniens, 
id reprehendunt? ac non po- 
tius admirantur fapientiam e- 
jus, qui levi admodum ha- 
bitus mutatione Afiam de- 


ufus, tanquam nutrix, cir- 
cumdediflet. Qui feras ve- 
nantur homines, ii pellibus 
cervorum fe amiciunt: et 
alatis tuniculis utuntur, qui 
aucupantur volucres : cavent- 


que tauris fe oflentare in pu- 
nicea vefte, aut in alba ele- 
phantis: quia his coloribus 
ifta animalia efferantur et in 
rabiem aguntur. Si autem 
rex magnus gentes intracta- 
biles et imperio relu&tantes, 
tanquam beftias cicuzans, νεί- 
titu iis confueto demitigavit, 
victufque ufitata ratione com- 

YOL. 11. 


mulferit ? utque corpora ar- 
mis debellavit, ita vefte ani- 
mos fibi devinxerit? Enim- 
vero Ariftippum Socraticum 
admirantur, qui et vili pallio, 
et lana Milefia ita ufus eft, 
ut utrobique decorum ferva- 
verit: Alexandro autem vitio 
dant, quod, patrio habitu ex- 
ornato, non contempfit vef- 
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τϑ ον Eo TU, Χοσμῶν; οὐδε vh δερύκ ΤΗτον ^LZY'epeadt, 
μεγάλων “ρα γματων χαταβαλλόμϑμνος ἀρχώς. Οὐ “ὃ 
ληφρικῶς T Ασίαν χατοωδραμῶν, οὐδὲ ὥασερ ἅρπαγμα 
χρὴ λάφυρον εὐτυχίας ἀνελππίςου, ἀσαρβξαη X9j ἀνασυ- 
eod 2j σνονϑεὶς, xaJa rep ὕζερου m» ᾿Αννίρας Ἰτα- 
λίαν, ener δὲ Tpyes Ἰωνίαν, xgh xy Μηδία, 
ἐπηλθον DO! ἑνὸς αἰ πνήκοα λόγου το ἘΖΙ γὴς καὶ μιᾶς 
πολιτείας, ἕνα, δγμον ἀνϑρῶπες ἅπανζαᾳ, soma Ba- 
λύμϑμος, οὕτως ἑαυτὸν ἐογημάτιζεν. Εἰ δὲ μὴ ταχέως ὃ 
Jes κατωπέμψας τί ᾿Αλεξάνδρα ψυχίω ἀνεχαλέ- 
σατο δαίμων, ἕξις ἂν νόμος Ara eu, ἀνθβρώπες ἐπέθλεπε, 1 
X, δὸς ἕν δίχαιον ὡς «ess κοινὸν διωχίευτο φῶς. Nus 
δὲ ὃ yrs ἀνήλιον μέρος ἐμήνεν, ὅσον ᾿Αλέξανδρον ἐκ εἰδὲν. 

9΄, Οὐκοκῶῦ Ὡρύτη μὲρ ἡ τὴς φρατείας αἰ χοθ- 
θεσις φιλόσοφον τὸν ἄνδρα. σιευϊςησιν, QUY, ἑαυτῷ τρυφὴν 
χα πολυτέλειαν, δλλὰ wücw ἀνθρώποις ὁμόνοιαν χρῇ 
εἰρζούζευ χα κοινωνία, «xe36 ϑληλοις τσαρᾳσχευάσαι 


tem bello domitorum, cum 
quidem ille magnarum jaceret 
rerum fundamenta. Non enim 
latrocinio Afiam  incurfare, 
aut infperatxzs fortunz dono 
predas et fpolia rapere medi- 
tatus, quo modo poflea tem- 
poris Italiam Annibal, et prif- 
€js temporibus T'reres loni- 
am, ac Scythe Mediam po- 
' pulati funt, fed omnes terrz 
populos uni fubjicere imperio 
ar reipublice forme omnes 
homines in unum populum 
conducere cupiens, hoc modo 
fcfe compofuit. Ac nifi tam 
CHletriter genius qui animum 


Alexandri huc demiferat, eun- 
dem ad fe revocaffet ; una uti- 
que lex omnibus hominibus 
propofita fuiffet : mortalefque 
univerfi ad unicum jus tan- 
uam communem lucem re- 
pexiffent. Nunc ea pars terrae 
quafi Solis radiorum expers 
manfit, que Alexandrum non 
vidit. 

ΙΧ. Ergo primum ipfe ex- 
peditionis ous hominem 3 
philofophia commendat: ut 

ui non fibi luxum et opes ac 
fHendoreso: fed omnibus ho- 
minibus concordiam, pacem, 
mutuamque  communicatio- 
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Δ[ανουθεντα. Δεύτερον δὲ ovo χα τος φωνὰς ioo, 
ἐπεὶ x53 τὸ TÉ) ἄλλων ἤθη βασιλέων χαὴ δωυναφῶν 
μάλιςα τοῖς φωναὶς οὗ ψυγαὶ mesedxuow. ᾿Αντῖ- 
γρνος ὃ γέρων, σοφιξοῦ τινος αὐτῷ σύγίρφιμμα, “πιρϑσῴ- 
δοντος «GA διχαιοσωίης, ᾿Αξέλτερος εἰ, εἶπεν, ὃς ὁρῶν 
F με τοῖς Sore jas TOMAS τύπονᾳ, λέγ ce. διχαιο- 
σμύης: Διονύσι( 6)» δὲ ὃ “τύρριννος ὠχέλόῦε, τὲς m 
παῖδας ἀξραγάλοις, τὸς δ᾽ ἄνδρας ὅρκοις ὀξαπατᾷν. 
Τοῖς Ji Σαρϑαναπάλα μνημείοις ᾿δλτγέλρα αι!» 
(00 Tabs ἔχω ὅσσ᾽ ἔφαγον κἀὶ ἰφύξρισα.ττ 

Τίς οὐχ ἂν ἐΐποι αὐκί ὠσπυφθεγμώτων τύτων τῷ μϑὺ 
σοφαίνει Καὶ φιληδονίαν, τῷ J* ἀϑεότητα, τῷ δὲ ἀδικίαν. 
χρὴ πλεονεξίαν ;: To» δ᾽ Αλεξάνοιρει φωγῶν ἂν ἀφέλης 
431: τὸ αἰ ada. X94 Τὸν Δμμωνα X94 alo) εὐγένειαν, Xa- 
χρᾷτῳς, ἢ ἸΠλάτωνος, καὶ Πυϑαγόρο σοι Qaysvro Μὴ 
JO ἂς οἱ ποιηταὶ τοῖς εἰκώσιν οὐδῷ χαὴ τοῖς ἀνδριάσι με-. 
γαληγρρίας ἐπεχαίροῆον, οὐ τὴς μετολότητος δλλὰ τὴς 


nem parare inftituerit. Secun- 


do loco dicta ejus confidere- ' 


mus, quando aliorum etiam 
regum atque principum mores 
et ingenia vocibus potiffimum 


animi patefaciunt. Ántigonus - 
fenex fophiftz: cuidam, libros : 


ei de juftitia fcriptes occinen- 
ti: Stultus es, inquit, qui mi- 
bi, quem vides alienas. urbes 
vexare, de. jufhitia loquaris. 
Dionyfius tyrannus dicebat, 
pueros talis, viros jurejurando 
effe falieFlles. Sardanapali mo- 
nimento infcriptum fuit : 


Heec babeo, quee edi, queeque exfatu- 
rata libido 


Hawft. 


Quis ex his dictis non pro- 
nunciet primo injuftitiam et 
alienorum appetentiam, fecun- 
do impietatem, tertio luxuriam 
tribui? Alexandri autem dicta, 
fi diadema iis, et Ammonem, 
et nobilitatem generis adimas, 
Socratis tibi, aut Platonis, vel 
Pythagorz videbuntur. Non 
enim confideremus eas voces, 
quas poetze imaginibus et fta- 
tuis ejus magni loquentes fub- 
(cripfcruas, non ad moderatio- 
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διωάμεως τῆς Αλεξάνδρα era plo, σχοπῶμδμ" 
Αὐδασῶντι δ᾽ ἔοικεν ὃ χάλκεος εἷς Ala λεύσσων" 
Γᾶν ὑπ᾽ ipd τίϑεμαι, Ζεῦ, σὺ δ᾽ Ὄλυμπω ἔχε. 

χα ᾿Αλέξανδρος, Ἔγω Διὸς δὲ die. Ταῦτα μὸν δὼ, 
ὡς plu, οἱ ποιπταὴ κολσοεύοντες dUg τί τύχην 
“προσῶπον aX δὲ ἀλυϑινῶν συφϑεγμάταν ᾿Αλεξάνο 
δρα, πρῶτον ἄν τις τὸ παιδιᾷ διέλθοι. ΠΠοδωκέςατος 
yap XJ ἐφ᾽ ἡλικίας γωόμϑμος νέων, χὴ Τα ἑταίρων 
αὐτὸν ἐπ Ὀλύμπια παρορμώντων, ἀρώτησειγ Ei βασι- 
Ads aai ov)! df δὲ οὐ φαρμδύων, " Ajioy ἐπε εἰ 
alo Rua, οὖ αὶ vxori μδὺ T CR γηαιϑήσεταὶ δὲ 
βασιλεύς. "Too δὲ πατρὸς Φιλίππε λύγχῃ τὸν μιρὸν 
c» Τριδαλλοῖς αἰ φπαρέντος, χαὴ τὸν μϑὲ χίνδιωυον 24 - 
φυγόντος, ary ola δὲ τῇ χαλότητι; Odpe, σάτε, 
ἔφη, xe) edo» φανερῶς, Wa, τῆς ἀρετὴς XT Pm 
μνημωονεΐης. Ταῦτα QWx ἔσι 2jgwoas φιλοσόφου, ; 


ΧΗ 
DV) τὸν 'ÓÀi τοῖς χριλῦις 


nem animi, fed ad potentiam 
Alexandri refpicientes : 


AKErens in[piciens divofgue. bomisefoue 


regantem 
Velle wubi efl vifus talia «erba lo- 
Ma n 
Ig nes tene, "Fupiter, neque enim pros 
Prin ida ἀρυμμ 
Dum tellus toto pareat orbe mibi, 


Et, Alexander ego Jovis qui- 
dem filius. Hzc, ut dixi, po- 
etarum íunt fortunam ejus 
adulantium. De genuinis au- 
tem Alexandri dictis prinum 
perpendamus puerilia  Ado- 


lefcens cum aequales veloci- * 


tate pedum fuperaret, et focii 


οὐθωσιασμὸν ἤδη δ τῷ 


ad Olympicum curfus certa- 
men incitarent, quzfivit, Re- 
gefue curfu. effent. certaturi : 
negantibus, Jnique comparatum 
fere certamen, dixit, ubi. pri- 
vates vi&urus effet, vicius au- 
tem rex privatis palmam ceffu- 
rus. Patri Philippo hafta fe- 
mur in Triballis transfixo, 
cum is evitato mortis periculo 
claudicationem iniquius ferret, 
Bono animo es, pater mi, in- 
quit, ac palam progrodere, ut 
ad fiagulos gre[fus virtutis tue 
recorderis. Nonne hgpe animi 
funt phil ici; et qui ob 
divinum inftincdum quo ad 
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c eu LUC TO ἐλαωμάτων χατεξαηςαρδύης ; Πῶς Ὁ αὐὖ- 
τὸν ἔλὶ τῶς ἰδίοις ἀγάλλεοϑαι τραύμασι xg ἕχᾳςον 
uéese; £9 8e μνημονεύονται Y νίκες.» ud “πόλεων ἅλιο- 
χορδύων, χοὴ βασιλέων αἰ δρϑιδύντων, Céx. ἐγχαλυήό. 
μδνον, ἐδὲ χαζαχρύηιοντο, us ὁλὸς, δλλ᾽ ὥασερ ἐἰκόνας 
ἐγκεχαρογμυϑῥας ἀροτὴς καὶ ἀνδραγαθίας αὐδαφέροντοι s 

ι΄. Καὶ μίω δ 'σοτε γένοιτο Ὁ Ὁμήρου σύγκρισις 
ἐπὼν C^ ταὶς 2j στοαῖς, D «2. πὸ συμπόσια, 
ἄλλον ἄλλῃ sey “αρϑχρίνοντος, αὐτὸς ὡς αἰσφέροντα 
πάντων ογέκρινα ΤΌ Το, 
᾿Αμφόφερον βασιλεὺς 7 ἀγαθὴ, κρατερός τ᾽ ay oria" 
ὃν ἄλλος ἔπαινον τῷ ye» esie Ge, Τὸ τον αὐτῷ yó- 

D μίον x&cQrot λογιξόμϑνος" ὧτε εἰπῶ, “Ὄμηφον ὅτι 
αὐσῷ μέτεῳ Tho μϑὲ ᾿Αγαμέμνονος ἀνδραγαϑίαν κεκίσ- 
panos, abo. δ᾽ ᾿Αλεξάνδρα μεμανται. Διαὰς τοίνων 
τὸν Ἑλλἠασοντον, ἔϑεατο τί "'egías, ἀνατυπούρϑν Ὁ’ 


C. 1. τις γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τοῖ;] Aliquid excidiffe nemo non videt et monuerunt 
Xyl. Reifk. Mes. Forte, aut reli&to, aut deleto ἐπὶ τοῖς, legendum 
εἰκός. 


i 


honefta fertur adverfus corpo- 
ris vitia fe erigat ? Quomodo 
putas eum exfultaffe propria 
vulnera Commemorantem, ad 
fingula gentem domitam ali- 
quam, aut victoriam partam, 
urbemve capt&m, aut regem 
fe Eus τς ΠΕ ζει: 
neque tegeret cicatrices, fed 
velut impreffas virtutis et for- 
titudinis fuz notas circum- 
ferret ? 

X. Porro fi quandoin fcho- 
lis Homeri verfuum inftitue- 
batur comparatio, aut in con- 


viviis, alio alium prsferente, 
DE hunc omnibus aliis prz- 
are dixit: 
Rex idem bonu, et fortis bellator. in 
Armi: 
quam alius laudem" tempore 
preceperat, eam fibi legem 
pofitam exiftimans: ut dicere 
liceat, Homerum uno verfu et 
ornaffe przítantiam Agamem- 
nonis, et de Alexandri virtute 
oraculum edidiffe. Cum in 
Hellefpontum Ee 'Tro- 
jam d contemplatus, et for- 
mam  heroicarum actionum 
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τὸς "Hpsikgs «oesius χρή τος αὐτῷ T) Cyxopan 
αὑπποοιδμε τί ἸΠάριδος λύραν, εἰ βούλοιτο, Sud», 
Οὐδὲν, ἔφη, τὴς ὠχεῖνε diougy τί γὰρ ᾿Αχυϑλέως 
χέκτημα» “δὸς lub ὠχξινος ἀνεπαύοτο" 


—' Aet δ᾽ ἄρα κλία ἀνδρῶν" 
» δὲ ἸΠάριδος, πάντως μαλακίωώ τινα χα ϑήλειαν ἀρ- 
᾿μονίαν ἐρωτοζόις ἔψαλλε μέλεσι. ᾧΦιλοσύφου τοίνωυ "o 
ψυχις, σοφίας ἐρᾷν, χα cops ἄνδρας ϑαυμάξεν μά- x 
Aum Tiro δὲ ᾿Αλεξάνδρῳ “υρϑόὴν ὡς eidem Ti βα- 
σιλέων. Καὶ πὰς Lp ena (aes ' ApiqurtA luo prod, 
x3 ὅτι τὸν LÓV ἀρμιονικὸν ᾿Ανάξαρχον, οὐτιμώτωτον ax 


99 


φίλων οὐόμιζε, Πίῴῥωνι δὲ τῷ λείῳ «eT οντυ- 
όντι μυυρίας γευσὰς ἔδωχε᾽ Ξενοχράτά δὲ ᾧ Πλάτωνος 
CuUKW πεντήκοντα τάλαντω δωρεὰν ἔπεμψεν" Ὄν»- 
σίκριτον δὲ ὃ Auoyévas τῷ χυνὸς μαϑητὴν ὅτι ἀρχονζοι T 
x eon do χατέφησεν, ὑπὸ σλείονων ἱφορηῆ. Διογένει δὲ ε 


E. 4. ἀρμονικὸν] Potius aliud requiritur cognomen : forte εὐδαιμονικὸν, ut cor- 


rigit 


cum animo fuo commentafus : 
ibi cum quidam fe Paridis ly- 
ram ei daturum, fi vellet, pol- 
liceretur : Nihil, inquit, ea 
mihi opus eft: habeo enim 
Achillis, qua is animum fola- 
tus eft, 

Magrorum cantan: ill/firia fata vi- 

rorum ; 

nam Paridis omnino mollem 
ac muliebrem czntum edidit 
amatori cantilenis. Animi 
eft philofophici fapientiam a- 
mare, et fapientes apprime ad- 
miari: qua in re Alexan- 


enag. ad Dioy. Laert. ix. 60. 3 


drum nemo re zequavit. 
Di&um eft Mgpee erga 
Ariftotelem fuerit adfecto ani- 
mo. ldem Anaxarchum mu- 
ficum inter amicos in fummo 
habuit honore. Pyrrhoni E- 
leo ad primum congreffum 
decem millia aureorum dono 
dedit. Xenocrati Platonis fa- 
miliai quinquaginta talenta 
dono mifit. Ohne icritum Dio- 
genis Cynici difcipulum ab eo 
fuiffe magiftrum gubernato- 
rum factum, multi memorize 
prodiderunt. Cum ipfo Dio- 


331 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ AAEZANAPOT TTXHZ κτλ — 359 


eUrQ "EA Κόρινϑον εἰς Xoyss ἐλθών, οὕτως ἔφριξε xs) 
χατεπλάγη τὸν βίον χρὴ πὸ ἀξίωμα, Ty adis, ὥςε 
πολλάκις oM μνημωνεύων λέγῳν, Εἰ μὴ ᾿Αλέξανσρί): 
ἤμην, Διογένης ἂν xav Tween, ᾿Ηδολούμην ἂν «Ei 
Abyss, εἰ m JY ἔργων ἐφιλοσόφοων" Οὐχ, ἐἰπεν, Ei μὴ 
βασιλεὺς ἤμην, Διογένης ἂν xulu sJà', Ei μὴ “πλέσιος 
χαὶ ᾿Αργεάδης" 8 y5p (Qe 3ex pia τὴν TU τῆς σοφίας. 
οὐδὲ τίω “πορφύραν χαὶ τὸ αἰ gd wa, τὴς πήρας χα τῷ 
τείφωνος, δλλ᾽ emer, ἘΠ μὴ ᾿Αλέξανδρος ἤμην, Διογένης 
ἃν nun Téléew, ἘΠ m qu Bad pnta τοῖς EXnixois 
χεροίσα! διενοόμνην, χαὴ πᾶσοιν ἤπειρον "Eo. ὀξημερῶσαι, 
χρὴ πέρατου γὴς ἀνευρὼν χαὶ DuAdethe, ὠκεανῷ “ωρϑσε- 
peo Μακεδονίαν, xo4 τίω ᾿Ἑλλάϑα, ασέραι. χρὴ χαΐᾳ- 
ϑασνται γένος ararrós εὐδικίαν xs) εἰρζούϊου, σέκ ἂν οὖ 
ἀπράκτῳ τρυφῶν oEscia, χαϑήμϊω, PN ἐξηλοιω ἂν 
τί Διογένους εὐτέλειαν" νεὼ δὲ σύγνωϑι, Διόγενες" 
Ἡρακλέα μεμοῦμαι» χαὶ Περσέα ζιλῶ, x, τὰ Διονύσου 


gene apud Corinthum collo- 


dicebat, N7/ Alexander effem, 
cutus, ita obftupuit et attoni- 


Diogenes. effe vellem : hoc eft, 


tus eft viri vita et gravitate, 
ut fzpenumero ejus mentio- 
nem faciens dixerit, δὴ eem 
"Mlexander, Diogenes. vellem 
effe : hoc eft, operam dedi/fem 
et otium. impendiffem. difputa- 
Honibus, mifi rebus. gerendis 
philofopbarer. Non hoc dixit, 
Nifi rex effem, Diogenes. effe 
vellem : neque $; non dives, 
etiam /frgeades ;, non. enim 
fortunam fapientia praefere- 
bat, neque purpuram et dia- 
dema pallio ac perze : fed hoc 


Nift inflituiffem. gentes barba- 
ricas cum Gravis commifcere, 
amne[que terras obeundo cicu- 
rare, ferutatufque. continentis 
fines Macedoniam ad Oceanum 
propagare, Greciamque ferere, 
et omnis generis juflitiam atque 
pacem. diffeminare, non. equi- 
dem in otio defidens potentiam 
meam ad luxuriandum contu- 
liffem, re from Dioge- 
nis emulatus jan. Nunc 
ignofce nobis, Diogenes, Her- 
culem imitor, Perfeum emulor 


A à 4. 
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τὰς Hog “ραξειρ᾽ xi τος aun) T3) ἐγχωρίων 
eanoou dus τὼ Πάριδος λύραν, εἰ βούλοιτο, juod», 
Οὐδὲν, ἔφη, τῆς cade δέομῳ᾽ clo γὰρ ᾿Αχρϑλέως 
χέκτημα,» “δὸς lub οὐχξινος ἀνεπαύστο" 
— Ae Y ἄρα κλία αὐδρῶν 
ἡ δὲ Πάριδος, πάντως μαλακχίωὐ τα, χαὶ ϑήλειαν &p- 
quia ἐρωτικοῖς ἔψαλλε μέλεσι, ᾧιδοσύφου Toup fel 
e r4 » ^ L L 3 / , 

ψυχῆς, σοφίας ἐρᾷν, xoà σοφάς ἄνδρας δαυμάζεν μά- x 
Aum] τῦτο δὲ ᾿Αλεξάνδρῳ “υρϑσὴν ὡς eidem T βα-- 
σιλέων. Καὶ πᾶς μϑὲ toe cae» ᾿Αριφοτέλζων Apron, 
xi ὅπ τὸν m» ἀρμιονικὸν ᾿Ανάξαρχον, οὐτιμότοτον Jj 


/ »€ 


Φίλων οὐόμιζε, Ylóppam 


δὲ Hoe ens οὔτυ- 


oru μυρίας λευσὰς ἐδῶωχδ᾽ Ξενοχρ τά δὲ ᾧ Πλάτωνς 


“ 


πεντήχοντα τοίλαντα, δωρεὰν ἔπεμψεν Ὄν»- 


σίχριτον δὲ T. Διογένες τῷ χυνὸς μαϑητὴν ὅτι ἀρχονζᾳ T 
χυξ εν χατέφησεν, ὑπὸ “πλείονων ion). Διογένει δὲ e 


E. 4. ἁρμενικὸν] Potius aliud requiritur cognomen : forte εὐδαιμονικὸν, ut cor- 


rigit 


cum animo fuo commentafus : 
ibi cum quidam fe Paridis ly- 
ram ei daturum, fi vellet, pol- 
liceretur : Nihil, inquit, ea 
mihi opus eft: habeo enim 
Achillis, qua is animum fola- 
tus eft, 

Magrorum cantans ill.firia facla vi- 

rorum ἐ 

nam Paridis omnino mollem 
ac muliebrem czntum cdidit 
amatoriis cantilenis. Animi 
eft philofophici fapientiam a- 
mare, et fapientes apprime ad- 
mirar: qua in re Alexan- 


enag. ad Dioy. Laert. ix. 60, 


drum nemo re zequavit. 
Dictum eft Quo módo erga 
Ariftotelem fuerit adfecto ani- 
mo. ldem Anaxarchum mu- 
ficum inter amicos in fummo 
habuit honore. Pyrrhoni E- 
leo ad primum congreffum 
decem millia aureorum dono 
dedit. Xenocrati Platonis fa- 
miliai quin inta talenta 
dono mifit. One icritum Dio- 
genis Cynici difcipulum ab eo 
fuiffe magiftrum gubertnato- 
rum factum, multi memoriz 
prodiderunt. Cum ipfo Dio- 
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eva aA Kópy9ov εἰς λύγες ἐλθών, οὕτως ἐφριξε χϑὴ 
χατεπλάγη τὸν βίον 12) τὸ ἀξίωμα, τὸ adis, ὥςε 
πολλάχις αὐνδό μνημονεύων Ac, Εἰ μὴ ᾿Αλέξανδρί()» 
ἤμην, Διογένης d» muy τιυτέςιν, ᾿Ηδολούμην ἂν «eL 
Avyss, εἰ μὴ δὲ ἔργων ἐφιλοσόφοων" Οὐκ eme, Ei μὴ 
βασιλεὺς ἥμαν, Διογένης ἂν ἡμῖω" 86᾽, Εἰ μὴ “πλέσιος 
χα Αργοάδηφ' 3 y3p quesixpse τὴν TUM τῆς σοφίας. 
Git vl πορφύραν 194 τὸ Δ άϑυμα τῆς πήρας χρὴ τῷ 
τρίξωνος, DXX. wore, Ei m ᾿Αλέξανδρος ium, Διογένης 
dy num Télésw, Ei μὴ qu Bad pntat τοῖς Ἑλληνικόις 
χεροίσι διανοάμην, x94 GUY ἤπειρον ᾿δλιὼν ὀξξημερῶσα!» 
χαὴ "eger, yns ἀνευρὼν χαὶ DG ihe, ὠχεανῷ “αοϑσε- 
pecu ἹΜαχεδονίαν, x24 atl Ἑλλάϑα, ασέϊρο!, X94 χαΐζᾳ.- 
χθασναι γένες τραντὸς εὐδικίαν χοὴ εἰρζούϊου, Οὔκ, dv c» 
ἀπράκτῳ τρυφῶν oEscia, χαϑήμζω, ΝΥΝ ἐξηλοιω ἂν 
ql Διογένους εὐτέλειαν" νεὼ δὲ σύγίνωϑι, Διόγενες" 
Ἡρακλέα μιμοῦμα!» χρὴ Περσέα ζιλῶ, X, τὰ Διονύσου 


gene apud Corinthum collo- dicebat, ΔΙ “ΜΔεχομάεν e/fem, 


cutus, ita obítupuit et attoni- 
tus eft viri vita et gravitate, 
ut fzpenumero ejus mentio- 
nem faciens dixerit, Δ effem 
ZMlexander, Diogenes | vellem 
effe : hoc eft, operam dediffem 
et. otium. impendiffem. difputa- 
Honibus, mifi rebus gerendis 
philofopbarer. Non hoc dixit, 
Nifi rex effem, Diogenes. effe 
vellem: neque δὲ non dives, 
etiam. /frgeades ; non. enim 
fortunam fapientiz przefere- 
bat, neque purpuram et dia- 


dema pallio ac perze: fed hoc 


A 4. 


Diogenes. effe vellem : hoc eft, 
Nift inflituiffem. gentes barba- 
ricas cum Gra«is commifcere, 
emne[que terras obeundo cicu- 
rare, ferutatufque. continentis 
fines Macedontam ad Oceanum 
propagare, Greciamque ferere, 
et omnis generis juflitiam atque 
pacem. diffeminare, non. equi- 
dem in otio defidens potentiam 
meam ad luxuriandum contu- 
liffem, fed frugalitatem Dioge- 
nis. «mulatus pz em. Nunc 
ignofce nobis, Diogenes, Her- 
culem imitor, Perjeum emulor, 
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penam ἴχνη, 3e yen χα “οροπάτορςς, βύλομσι 
πάλιν c^ Ινδίᾳ veda “Ἑλλζονας ἔγγχορεῦσαι» χα τοὺς 
«tuto Καύχᾳσον ὀρείεις χα ἀγρίας Ὁ βακχοδν ἀνα- 
pu κώμων κάκδι qms e) Afia, euis χαὴ γυμ- 
γήτιδος σοφίας ἔγα δος, ἄνδρες ἱερϑὶ χαὶ αὐτόνομοι, ϑεῷ 
ορλάζοντες, εὐτελέςερϑι Διογένεις; φἐδὲν πήρας δεόμδμοι 
γροφίωὼ QS sx cum gu? “ράσφατον af καὶ γέαν 330 
DELÀ n 1 ὶ λο,ς / i. το € 
yrs tyovrts* πῦτὸν δὲ τσοταμοι puc Φύλλα, δὲ αὑτοῖς 
δένδρων Ὀαστοχυλένταν, x, πόα. γῆς, ἐγχᾳατονκλιϑίωα, δὲ 
3 ,* ^ / / 1 / » ἢ $ ^ 
ἐμὲ χάκεινοι Διογένη γγώσονϊαι, x) Διογένης civis duc 
κἀμὲ νόμισμα «ἰδαχόψαι, χὰ οἴδαχαρόξαι τὸ βαρ- 
Ga poc! Sod χατεσχόϊασμένον, ᾿Ἑλλίουσῦι πολιτείᾳ. 
/ n t l / e dim , 

i. Eier aj δὴ “φαξεις avg πότερον αὐτοματισ-- 
μὸν χιφαίνουσι TUM, χα βίαν TUNE ax Lu 1 x ues- 
Xe cias, à wow m» ἀνδρείαν 19) διχκφιοσωζίω, πολ- 
λὴν δὲ σωφροσιιην Xj Ὡραύτητα, Wl κώσμα καὶ συνέστως, 


B. 10. ἀπυχυϑέντων] Mes. ὑπυχυϑόῶντα. 


Baccbique, qui deus autor mei — folia ab arboribus deffuentia, 


efl generis, inberens vefftgiis, 
rurfus in India  vincentium 
Grecorum chorum volo ponere, 
et apud montanas egregue 
trans Caucafum. gentes Bacchi 
come[Jationum memoriam reno- 
- vare: funt et ibi quidam dure 
philofopbie nudato corpore af- 
futi, viri fantli et fuo jure vi- 
ventes, deo operam dantes, Dio- 
genem utilitate rerum fuarum 
fuperantes, nulla pera indigen- 
des : non enim recondunt ali- 
mentum, quod 115 terra fubinde 
Yecens. fuggerit, potum. fiuvii, 


et. berba e terra. enafcens lec- 
tum : per me et bi Diogenern 
cognofcent et ipfos Diogenes : 
riet etiam me. nomifma cu- 
€, et barbarica e materia 
factum Grecanice. forma rei- 
publice fignare. 

XI. Agedum a&iones A- 
lexandri num fortuitum ca- 
fum, et vim bellicam ac ma- 
nuum robur prz fe ferunt? 
an vero multum fortitudinis 
et juftitiz, multum temperan- 
tiz ac manfuetudinis, cum de- 
Coro et prudentia, fobria ac 
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vAporn xsj πεπνυμδέῳ πῷ λογισμῷ πάντα "QA Toros ς 
Οὐ γὰρ 'Ciy πεν αἱ δχρίναντο, με, μὰ τὴς 9i, Un 
τοῦτο μδὺ ἀνδρείας, τῶτο δὲ φιλανϑμνπία;, τῶτο δὲ 
ἐγιρατείας δλλὰ πᾶν ἔργον ὧκ πᾶσων ἔοπιο Ἢ aser 
papioy ou. βεέξαῶντος ovg τὸν Σταϊκῦν dai py 
ὅτι πᾶν ὃ ἂν δρᾷ ὁ σοφὸς, XT^ πᾶσαν ἀρετίων οὐπργει, 
quj μία μδὲ, ὡς ἔοικεν, ἀροτὴ πυρρταγωνιτὰ "ae Lube 
ἑχώσησ, OuXSAAR JV qus ἄλλας, Xe σώντεῖνει reg 
τὸ τίλος. '"IdWr ἡριῶ "Gov c» ᾿Αλεξάνδρῳ τὸ μδν “σον 
λεμεχῶν, φιλάνθρωπον" τὸ δὲ aeo», axdpad ys" τὸ δὲ 
χαρισιχῶν, οἰκονομικῶν" τὸ δὲ Oo Luxe; «02  ϑλλαντον 
πὸ δὲ ἐραντριῶν, σώφρον" τὸ δ᾽ ἀνειυϑῥον, CéX. àpyr τὸ 
δ᾽ δλίπονον, Cx. ἀκοδαμώθητον, Τίς ἔμωξα “πολέμοις 
éopris ; ἧς δὲ κώμοις φρφατεῖας s nis δ tro Mop 

χαὶ «esL βακχείας χα γάμους x4 vulput ε΄ 


ἧς adum ἐχϑούτεμ)", 3 ϑυτυχῶσιν Sugárm » 


D. 1. ὁ σοφός] ὁ addidl ex E. et Gronov. 


D. 9. «ολιορχίαις καὶ ἀράξεσι] Alio Joco feram πράξεσι : hic fmalim sapdddferi, 


fapienti ratione omnia agentis? 
on enim mehercle diftin- 
inter facta ejus, et hoc 
fortitudini, illud usada 
aliud continentim adícribere 
poffum : fed quodvis ex om- 
nibus videtur contemperatum 
virtutibus: confirmante Alex- 
andro Duidpuid. illud decre- 
tum, Quidquid agit fapiens, 
emribus eum ECL atis 
Unamque virtutem | aliquam 
jrimas obire partes s. reliquas 
Aulem omnes fecias. fibi perfi- 


etienda rei adi cere, lta in 
Alexandro videre licet bellicam 


virtutem humanitaté tempee 
ratam, manfuetudinem fortem 
liberalitatem in donando 

familiaris rationibus accom» 
modatam, iram placatu faci 
lém, amorem temperantem, 
remifRonem non otiofam, to- 
lerantiam laborum non vacan» 
tem folatio. Quis mifcuit bel. 
lo feftivitates, quis comefla. 
tionibus expeditiones, quis ob. 
fidionibus et rebus difhcilibus 
gerendis bacchationes, nup. 
tias, hymenseos ? quis pec- 
cantibus fe magis infenfum, 
adverías res paflis humaniorem 
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7s μαγχορδῴοις βαυρύτερ»ο, ἢ δεομδῴοις εὐγνωμονέσερϑε: x 
"E2reeci ἊΝ τὸ τῷ Πόρου δωρο Leroy caa 
2p à ὡς y. Sw iae3s Αλέξανδρον αἰχμάλωτος, “υϑο- 
(λέω πῶ mf acini, Βασιλικῶς, ero, ὦ Αλέξ- 
axe" πάλιν δ᾽ £mwesuópu, μή τι ἄλλο, Οὐδὲν εἶπε, 
χάντα 2$ 'Gv c» τῷ βασιλιῶς. Καμοὶ δὴ ταῖς 
᾿Αλεξάνθρα “Ἰοάξεσιν ἔπεισιν ᾿ἔλτιφωνειν ἀεὶ, φιλοσόφως" 
οὗ τότῳ “ὃ πάντα ἔνεστι. Ρωξάνης ἐρααϑεὶς ὃ Οξυά- 


Sesu θυγατρὸς οὗ ταῖς αἰχμαλότισι pou 


ὕξρισεν, JAM ἔγημε φιλοσόφως.  Adptüoy ἰδὼν 


Yu, 


σκημένον, six, ἔθυσεν, uJ' ἐπαιάνισεν ὡς TP μαχρα “πολέμε 
τίλος ἔχοντος, 3»Ad τίω “χλαμύδα, τἰω ἑαυτῷ τξιε- 
λὼν, ἐπέῤῥεψε πῷ νεκρῷ, χαϑάπερ τινὰ γένεσιν τύχη 


Barba συγχαλύξιων 


φιλοσόφως. 


Ἐσιςολίοὺ δὲ 


mm τῆς μητρὸς Sitom διερχόμϑνος, ᾿Ηφακίωνος, 


ὡς ἔτυχε, παροχαθϑηρδῥε, x, 


ἁπλῶς στυαναγινῶσχογίος, 


F. 4. γένεσιν] Reifkius vere et acute νέμεσιν. 


prebuit? quis pugnantibus 


vior, veniam petentibus 
ignior fuit? Subit mihi hic 
Pori dictum referre. Is enim 


ut red - ad Alexandrum 
que ab 
co pian y fe i vellet, 


Regio more, o /flexander, re- 
fpondit: rurfumque interro- 
gatus, an aliquid preterea ali- 
ud vellet, refpondit, Nibil, nam 
im regio more infunt omnia. 
Et mihi lubet fingulis Alex- 
andri actionibus  acclamare, 
Pbilefopbice , nam in hoc quo- 
que omnia infunt. Captus 


amore Roxanes, Oxyathris fi- 
liz, quae in coetu captivarum 
erat, non libidinofe eam vio- 
lavit, fed uxorem duxit: ῥῥὲ- 
lofobbice. Darium videns ja- 
culis confixum, non facrifica- 

vit, non pzanem cecinit, ut 
qui ad finem longi belli per- 
veniffet : fed chlamydem cor- 
pori fuo detractam cadaveri 
injecit, hoc exemplum regiz 
fortunz t : philfephice. 
Cum aliquando epiftolam a 
matre miíffam arcanam lege- 
ret, et Hephzeftio, ut tum forte 
affidebat, fimpliciter una cam 
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333 Οὐχ ὠχώλυσον, δλλὰ τὸν δακτύλιον ἑαυτῷ τῷ ςύματι 
vGestomu dug, χαζασφραγισοίμδμος.-φιλυό! Tien. aluo 
cuml φιλοσύφως. Ei A ταῦτα Οὐχ, t9: φιλοσόφως, 
ἀνα Ἀν ἄλλα; | | 

ιβ΄. Ἰπαραϑῶμϑν τὸ a3) ὁμολογομδέων φιλοσύφων. 
Σωχράτης ἡνέδγετο συϊκοιμυϑίντος ᾿Αλκχι(ιάδου" ᾿Αλέξ- 
asy δὲ Φιλοξένου TV τῆς QS Ada αἰ“ άρχου, 
ves-avros ὅτι παῖς c^ Ἰωνίᾳ γύγονεν οἷος Οὔχ, ἄλλος 
deg χρὴ dos, χαὴ τσιωϑανομδύα αἱ αὶ TO. γοαμμώτων 
εἰ aya Teu, “πικρῶς ἀντέλρα εν, Ὦ xxi ἀνθρώπων, 
Ti μοι πώποτε τοιξῖτο σιιυέγνως, ἵνα, ζιαύταις με κολα-- 
B χεύσῃς ἡδοναῖς; Ἐεοχράτίυ, «σεντήκοντα τοίλαντα 
iy ᾿Αλεξάνδρα πέμψαντος, ὅτι Csx. ἔλαθε, ϑαυμά - 
Cody "T δὲ dbuzoJ, oU, ἢ sy ὁμοίως χαᾳταφρονέιν 
Δ οιμα αι δυχδρϑν, ὃ μὴ τροσιέμϑμον $T χοιριζόμϑμον ; 
£x. £dWro πλότῳ Ἐενοχράτης διὰ φιλοσοφίαν, ᾿Αλέξαν- 
J'ess δ᾽ dro Δ[9᾽ φιλοσοφίαν, ἵνα, τοιάτοις aep rau. 


percurreret, non prohibuit, fed 
annulum ori ejus impofuit, fi- 
lentium amica fide obfignans: 
pbilofophbice. Hzec enim fi non 
funt philofophica, quznam 
funt alia ? 

XII. Apponamus eorum 
exempla, quos philofophos fu- 
iffe eft in confeffo. Socrates 
fecum cubare Alcibiadem paf- 
fus eft. Alexander Philoxe- 
num orz maritima przfec- 
tum cum is fcripfiffet Alex- 
andro, effe in Ionia puerum 
eetate florentem, pulchritudine 
fumma, quzreretque per epif- 
tolam an hunc emi et ad íe 


mitti vellet: acerbe increpa- 
vit, in hanc fententiam refcri- 
bens: Peffime bominum, cujus 
mibi talis flagitii confctus. es, 
ut bujufmodi voluptates. mibi 
ebjiciendo bandiaris ? Xeno- 
cratem laudamus, quod dono 
mifla ab Alexandro fibi quin- 
quaginta talenta non accepit : 
dantem non laudamus? an 
quia non tam a largiente quam 
a non accipiente contemni pe« 
cuniam credimus? Philofophia 
fecit ne pecunia opus haberet 
Xenocrates: atqui eadem fecit 
ut ea opus haberet Alexander, 
ut largiri talibus poffet. Hoc 
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Tiro orevous ᾿Αλέξαισδροσ eem βαλλόρδμον; TR 
ἐϑνος ; Καί τοι xplo]s μϑὺ jus muon οὐυπέρχεν ἄν. 
ϑιώποις νομίζορϑμ" ἡ “δ qóns «ans "Air ἀφ᾽ ἑαυτῆς 
res τὸ X&AbY οἱ δὲ φιλόσοφοι Ὁ πολλῶν aje.cpea, 


πῷ Tuis κρίσησ ἔχειν pese 


ας οὐδῷ τὼ δενὰ, ἡ ww ἃ 


πηγύας. "Eme οὐ μὲ T) aont ποφϑλήψεαν, 
ET; οἰωνὸς ἄριστος" —— 
ᾧ, Πέρας μδὲ Vots ἅπασιν ἀνϑρώποις ὃ ϑιένειτον" DA 
ϑραύεσιν οἱ χαιροὶ (aDgb τοὺ δεινὰ τῶς λογισμὲς, ᾧ τὰς 
xpicds ὠκκχρόεσιν dà φαντασία T χινδιωύαν ἔγγυς γθον 
ἐδέων. Φόδος γδῤ οὐ μόνον uXnulu ὠκπλῆει, XD 
τὸν Θυχυδίϑέω, δλλὰ χα υρϑαίρεσιν πᾶσοιν xg) CIAO. 
τιμίαν ἡ ὁρμζω, μηρίνϑες φιλοσοφία, ae emu, 


B. 7. τῦτο erózixic x. 7.24]. Hine ad finem plersque eiiciderunt ; ut fettentia 


neutiquam c 


quoties dixit Alekander ictus, 
vi pulfus ? Et fane judicia rec- 


ta omnibus hominibus puta- 


mus ineffe: quod natura ul- 
tro ad honeítatem ducat. Phi- 
lofophi autem in eo przeftant 
vulgo, quod judicia habent re- 
bus adverfis incidentibus fir- 
ma et roborata: non enim 
tum his utuntur anticipatis 
fententiis, 


€f) bic anguriam tunBlis prefantiti: 
ubum ; 


et; Finis ehnibus borünibus e 
mori. Sed rationes periculo 
imminente franguntur, ac ima- 
Kangoo. judicium expel^ 
itur, ubi prope adfunt res ter« 
ribile. Metus enim non fo» 
lam memoriam confternat, ut 
ait Thucydides: fed ct infti- 
tutum animi omne ct laudas 
bilem conatum atque incita- 
tionem. 

* Funiculos philofophia cif« 

cumpofuit. * * 


ΠΛΟΥΤΑΡΧΟῪ 


ΤΗ͂Σ AAESANAPOY ΤΎΧΗΣ H ΑΡΕΤΗΣ, 


ἌΟΓΟΣ B. 


IIAOYTAPXOY 


—nEPI 


ΤΗΣ AAESANAPOT ΤΥΧΗΣ H APETHE. 


ΛΟΓΟΣ ER 


PLUTARCHI ἡ 


D 


ALEXANDRI MAGNI FORTUNA AUT VIRTUTE.' 


ORATIO Il. 


d. A, ΙΕΦΥΓῈΝ ἡμᾶς, ὡς ἔοικε, xis emi, ὅτι 

| Y τέχνας πολλὰς χα φύσης μεγάλας, o ΧῸΝ 
᾿Αλέξανδρον Yes Ce yxe εὐτύχισεν᾽ ἢ Tyro μδὺ οὐ 
τῆς ᾿Αλεξάνδρου Τύχης γύχονεν, 2), τὴς Cati, 
pa rTueg. Ag ev x9) Saxo τὸν dict. X pita τὸ χαίρρ- 


I. I N hefterna difputatione 

obliti fumus, ut appa- 
ret, dicere bona quadam for- 
tuna factam fuiffe, ut atas 
Alexandri multas etiam artes, 
multa preclara ingenia pro- 


duceret : quanquam id fortaffe 
non tam Alexandri fortunz 
imputandum, quam iftorum fe- 
licitati adfcribendum eft, eum 
fuz przftantz fpectatorem 
teftemque nactis, qui et op-- 


468 


δούμδμον, xod μοίλιςα MAPS δωυνάϑμον. Λέγεται 
ἡριὼ ὅτι Y eovos Ugse 5v, "ApecesTe γενομδῥου eon 
λαρίεντος, c» δὲ ποἷᾳ xs) ἀδυξίᾳ, 2d doors, em τις 
«ae3s αὐτὸν, ᾿Αλλ᾽ εἰ χατ᾽ ᾿Αλέξανδρον ἐγένα, XT sto 


HIAOTTAPXOT 


ἄν σοι Kies 3 Φοινίκων ἔδωχεν. Οἶμαι δὲ χαὶ δαί 


Tor Toy vr] οὐ X4T "Ax£adpor, Sa δὲ ᾿Αλέξ- 


αὐδρον τὸς τοοϑότως γενέα. Καρχῶν μὰν “ὃ εὐφορίαν Y 


exe aola, 7r αὶ λεηϊότης τῷ πὐθμέχοντος ἀέρος, τεχ΄- 
γῶν δὲ χα φύσεων ἀγαϑῶν αὔξησιν εὐμϑύεια. χαὴ τιμὴ χα 
Φιλανϑρωπία, βασιλέως ἐκχαλέ}" καὶ τοιιύανγτίον ALGO 
φθύνα xs σμοιρολογίας ἢ φιλονοίας Ti χρατοωύτων 
σθέννυυτω χαὶ φθίνει πᾶν τὸ TouTO, Διονύσιος γρ ὃ 
τύραννος, ὥς φασι, χιϑαρῳδεῦ τινος εὐδοχιμῶντος ἀχόων, 
ἐπίώλατο δωρεὰν «ud ταλαντον τὸ δ᾽ ὑφεραίῳ TV 
ἀνθρώπου nl A abeat ἀπαιτοῶτος, XOAg, εἶπεν, 
εὐφρφιινόμϑνος AL σοῦ wp ὃ χ8ὺς ye», εὔφρφινα 
xdja σε ταῖς ἐλπίσο' ὦσε T μιοϑὺν ὧν ἔτερπες ἀπε- 


time judicare egregia opera, εἰ artium et bonorum ingenio- 
liberaliflime compenfare poffet. rum incrementa benignitas, 
Sane pofterioribus temporibus — honor, et humanitas regis eff- 
perhibent Archeftrato poétz — cit: et contra principum invi- 
eleganti, fed qui in paupertate — dia, fordes, aut ftudium con- 


inglorius viveret, quendam 
dixifle, Sí tu. /flexandri etete 
vixi/fTzs, is tibi pro quovis Bip 
Cyprum aut Pbenicem dedif- 
fet. Exiftimo autem eos quo- 
que, qui tum fuerunt, artifices 
primos, non tam ztate. Alex- 
andri, quam propter Alexan- 
drum extitifle, Ut enim fru- 
gun copiam bona temperi:s 
«c tenuitas acris gignit: ita 


tendendi, omnia ifta exftinguit 
atque perdit, Dionyfius ty- 
rannus, ut fertur, citharedum 
quendam egregium audiens, 
pollicitus εἴ e talentum εἰ 
dono daturum: ς homo 
poftridie promiffum flagitaret, 
Iri, inquit, exbilaratus abs 
te eo Quo cectnifhi tempore, te 
quoque fpe injecla exbilaravit 
babes ergo mercedem, pro «8 
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λόμί(ανες εὐθὺς, ἀνπτερπόμϑμ( δ΄. ᾿Αλέξανθδῥος δὲ ὃ 
— Φερριίων veros, (ἔδωι δὲ τῶτο μόνον αὐτὸν χαλξαζ, 

X nm χαΐαιογαύειν alw ἐπωνυμίω) θεώμϑμος τραγῳδὺν, 

ἐμπαϑέφερον ὑφ᾽ ἡδονὰς διετέθη «aes τὸν ober ἀνα- 

πηδύήσαρ op ὡκ τῷ edes, Suiv ἢ βάδίω ἀπύήει, 

Δεοὺν P5 λέρων, εἰ τοσότους Συτοσφνήων qroAÍ (as, 

ὀφθήσεται «vis "Exe Gne xe ἸΠολυξένης πάθεσιν ᾽δλι- 

δακχρύων᾽ ὅτος pP Lu μικρὰ χρὴ Jbut (Ges Lamo τὸν 
» Tegyadiy, ὅτι alo ψυχῖω di χαϑάπερ σίδηρον ἐμά.- 

λαξεν. ᾿Αρχελάῳ δὲ δουκοιῦτι γλιογροοτίρῳ «WEA τοὶς 

δωρεὰς Pi Τιμόϑεος ἄδων, ἐσήμαινε τολλάχις τῶτὶ τὸ 

σχωμμάτιον, 

Σὺ δὴ, τὸν γηγινίταν ἄργυρον anis. 
ΚΝ ΒΟ ἘΝ 
Σὺ δέ γε αἰτεῖς. 
Ὁ δὲ 2 Σκυθῶν βασιλεὺς ᾿Ατίας, lauiwiar τὸν αὐὖ- 


B. 4. uri. Forte re&ius inciqeam, ut C. Coll. Mur. Schott. Jannot. 
Cz. 


: B. 4. σκωμιμιάσιον) 1mmo χομμάτιον, ut recte monuit Mez. 
B. 8. ᾿Ατέας] Sic Baf. Xyl, Vulgo 'Arríac. 


uod me delectaviffi viciffim de- 
atus. Alexander Pherzo- 
rum tyrannus (tyrannum dun- 
taxat appellari par erat, neque 
Alexandri nomen ab eo pol- 
lui) is ergo uscum fpec- 
taret tragoediam, prz volup- 
tate animi vehementiore motu 
eft ad mifericordiam prolap- 
fus: exfiliens due e theatro 
concitatiore greífu difceffit, 
Rem indignam fore, inquiens, 
Ji. qui tot interficeret cives, con- 
Jhiceretur Hecubes εἰ Polyxenee 
VOL» Il, 


calamitatibus illacrimans : pa- 
rumque adeo abfuit, quin pce- 
nas a tragoedo exigeret, quod 
is ferreum ipfius animum e- 
molliviffet. Archelaum, quod 
in donando reftri&tior videba- 
tur, ''imotheus canens fzpe 
hoc pupugit cavillo: 
Tu terrigenee argento faves. 


et Archelaus non inconcinne 
hoc ei repbfuit: 


Ty terra genitum argentum aoefo — 


Scytharum rex Ateag capti- 


Bb 
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λητίω λα(ὼν αἰχμάλωτον ; Οχέλαυσε δὰ σότον 
aux γαυμα ζόντων δὲ τῇ αὐλήησᾷ «5 ἄλλων o 
χροτομύτων, αὐτὸς ὥμοσεν ἀχροάοϑαι τῷ ἵππα χεεμε- ἑ 
“ἤζοντος ἤ8ον οὕτω μακρὰν ἀπισχίωώχει τὰ, ὦτα T 
μουσῶν, xs τἰὼ ψυχίω c? ταῖς φάτναις (rye, any ς β 
ἵππὼν 2)! ὄνων Ἰλιτηδιοτέραν ἀχέων. Τίς dy οἷζν 

κυ οὶ τοιάτοις βασιλεῦσιν αὐξησις καὶ τιμὴ Ty nts y volo 

χρὴ μούσης τοιαύτης ; ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ «οὐδῷ τοῖς ἀντπτέχ- 

yog. CA uot Py 12) als τῦτο Dxsxava, x, δυσρϑδμείᾳι 

τὸς ἀληθῶς Tey VAL χαθαιροῦσιν. Οἷος ἰὼ πάλι αὖ 
Διονύσιος ὁ τὸν roh Φιλόξενον εἰς τοὺς λατομίας 
ἐμξαλὼν, ὅτι τραγῳδίαν ον δ) ορλῶσαι χελόψαϑεὶς ejos 

zu τῆς ἀρχὰς oleo μέχρι τῆς κορωνίδος αὐτίι πέθα- 
Eyes. ^ Hy δὲ xg] Φίλιππος οὐ τύτοις “ἰἀυὸ ὀψε- 
μαϑίας ἑαυτῷ χαινοπρεπέζερος" θεν x94 Φασι (Ge3s τα, 
ψαλτίω “ϑι κρομάτων ὧν 2d aepo x, jixousios 
ὠξελέγχειν, ἀτεέμα, μέδιάσανζ, T. ἄνϑρωπον εἰπῶν, Μὰ Ὁ 


vum adeptus Ifmeniam tibici- 
nem, juflt inter pocula cane- 
re: cumque cantum ejus re- 
fiqui plaufu et admiratione 
profequerentur, juravit fe fua- 
vius audire hinnitum equi: 
adeo procul is aures fuas a 
Mufis abduxerat, animumque 
in przfepibus habebat, non e- 
quos, fed afinos qui audiret 
dignum. Quid putas apud 

es reges incrementi aut ho- 
noris artibus et Muficz futu- 
rum ? Quinetiam non ferunt, 
fi quis aliqua arte fuperet: 
ideoque vcros artifices per in- 
- videntiam infenfo animo deji- 


' dem deleverat. 


ciunt, Qualis rurfum fuit 
Dionyfius, qui Philoxenum 
En in lapidicinas injecit, 

uod ícri a tyranno tra- 
podium dinis juffus, ab 
initio totam ufque ad coroni- 
Sed et Philip- 
pus, quia ferius ád difcendum 
fe contulerat, fuit in hoc ge- 
nere feipfo inferior, et adolef- 
centuli in morem arrogans : 


' itaque pfalten quendam, cum 


rex de fonis quibufdam difpu- 
taret, ac coargui a fe muficum 
putaret, hunc leni voce fubri- 
dentemque aiunt dixifle, ΔΌΣ 
vero, rex, ifibuc abs te miferi, 
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yhorró σοι βασιλῶ, ἀϑλίως οὕτως, ἵνα, ταῦτα ἐμοῦ 
βέλτστιον edis. 

β΄. ᾿Αλλ᾽ ᾿Αλέξανδρος εἰδὼς τινων δὲ Sacri) *) 
χα ἀκροατίωδ, χρὴ wa. ἀγωνιςζω xg) αὐτυργὸν, wx ü 
ἀεὶ 2Je T ὅπλων δεινὸς p χοὴ XT τὸν NIA | 

Βριϑὺς ὁπλιτοπάλας, δαῖος ἀντιπάλοις" 

ταύτίων ἔχον τέχνδω (exeo ac Αἰακιδῶν, ap 
Ἡρᾳχλέυς ταῖς δὲ ἄλλαις τέχναις τὸ τιμᾷν dvd τς. 
CX iilo, χὴ αὐ hif οὐθὲν τὴ dp, cd 
τίρπειν δὲ ἀκ, leo. εὐάλωτος ἐς τὸ μιμέαγαι. Γεγόνασι 
δὲ xe! αὐτὸν τραγῳδοὶ Ap οἱ EA Θεβαλὸν χα ᾽Α- 


E ϑ᾽ωυόδωρον" ὧν ἀνζχγωνιζομϑῥων λλήλοις, ἐχοργγρων m 


οἱ Κύπριοι βασιλεις, ἔκρινον δὲ οἱ δυχιμώζατοι αΥκ' φρα- 
τηγῶν ἐπεὶ δὲ ογίκησεν ᾿Αϑίωυόδωρος, Ἐξ ολόμζω ἂν, 
ἔφη. μᾶλλον Ὡσπολωλένου μέρος τῆς Ba das; ) OeT- 


ταλὲν "éd γῆηρδύον" DX. ὅτε οὐέτυχε TOS XpiTUis, 


D. 10. τῷ τέρπειν] τῷ fompfimus ex Baf. Xyl. E. F. Voff. Gron. Mes. 
Reifkius etiam τέρποντι corrigit, quod non neceffe, Vulgo τὸ τύρπειν» 


ut bec tu quam ege melius in- 
M. ad 
. Sed Alexander gnarus 
cum quae fpectanda ipfi et au- 
dienda.effent, tum in quibus 
fibi effet elaborandum atque 
certandum, in armis fefe affi- 
duo exercebat, ut fieret fecun- 
dum ZEfchylum 
Terrer cafuris bofiibus omnipotens. 
hanc enim artem a majoribus 
fuis ZEacidis et. He ad fe 
tranfmiffam colebat, reliquis 
autem artibus honorem abíque 
zmulatione tribuebat, glori- 


amque et elegantiam: fed de- 
le&atione ad imitandum fe du- 
ci non finebat. Fuerunt ztate 
dpi une Theffalus et Athe- 
nodorus tragcedi, quibus inter 
fe idis qon fumptus fcenicos 
fecerunt Cypriorum r ju- 
dicium vts ducum luda: 
tiffimi: cum autem victor εἴν 
fet renunciatus. Athenodorus, 
dixit Alexander, 4MaluifJerm 
partem regni amittere, quam 
videre Sbeffalum vinci: ne- 
que tamen vel interceífit apud 
judices, vel judicium repre- 
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ὅτε Tl) κρίσιν ἐμέμψαζ' πάντων οἰόμϑμος JW ἰϑξιναι» 
τῷ διχαία δὲ wracyu.. Κωμῳϑοὶ δὲ ἤσαν οἱ «EA Λύ- 
χῶνα, τὸν Σχαρρέα" τότῳ δὲ és τινα κωμῳδίαν ἐμξα- 
Avr sn TIFTXN, γελάσας ἔδωχε δέχᾳ ταίλαντα.- 
Κϑαρῳωδοι δὲ ἄλλοι; χαὶ ᾿Αριφόνικος, ὃς C7 μάχη τοὶ 
“ωρόσξονϑήσας, ἔπωσε λαμπρῶς ἀγωνισοίμϑμί(δ»" οὐχέ-. 
λόζσεν οἷζν dug γωνέοϑαι χρὴ qula, χοιλκχοιῶ dvd pi- 
ἄντα IIo, vite ἔχοντα χα du exeo Nwduor, 
οὐ τὸν dex. ipn μόνον, δλλὰ χαὶ μεσικϊοὺ χοσμῶν, 
ὡς odes, οἱ μάλιςα δὴ Aosta οὐθουσιασμο 
χαὶ opp τὸς notes οὐτεεφορϑύες. Καὶ ΣΡ αὐτὸς; 
᾿Ανπγενίδου “πυτὸ τὸν ἁρμαάτειον αὐλοιίστος νόμον, οὕτως 
παρέφη x9) διεφλέχϑη τὸν Sup αἰ ποῦ ΚΙ μελῶν, ὅρη 
τοῖς ὅπλοις ἀΐξας, 'GnGaAdnr qus “χέρας ἐγγὺς toTg 
xéupois, x, puxprrupnou] τοῖς Σπαρτιάταις ζδουσιν, 
το ἜΤΕΙ ΠΝ 


Ἣν δὲ χαὶ 


- hendit: fentiens debere fe om- 
nibus aliis fuperiorem, jufti- 
tia tamen fubditum effe. Co- 
micus tum fuit Lyco Scar- 
phenfis : huic, cum in quan- 
dam comoediam veríum inífe- 
- ruiflet quo donum petebat, ri- 
: dens decem talenta dedit. Ci- 
- tharaedi cum alii, tum Arifto- 
: nm uda in pugna quadam 

auxilium ferendum 
scant ftrenue praliatus 
cecidit. Huic zeream ftatuam 
fieri et Pythiis collocari juf- 
- fit Alexander, cithara et hafta 
projccta confpicuam: non vi- 


᾿Απελλῆς ὁ ζωγράφί», χαὶ Λύσιππος ὃ 


rum modo honorans, fed mu- 
ficam etiam, ut qua fortes fa- 
ciat, ac recte educatos apprime 


. impleat divino quodam in- 


ftin&tu et impetu. Etenim 
ipfe aliquando  Antigenida 
modum qui Harmatius dicitur 
canente tibia, ita fuit cantu 
ilo concitatus atque inflam- 
matus animum, ut dato impe- 


cerriperet : 

ferret Spartanis eantantibus 
Ferrum cegeffere infligat citbaret mels, 

Vixere tunc etiam Apelles 
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wAdg"s X&T ᾿Αλέξανδρον" ὧν o μϑὺ teal τὸν 
χεροιμινοφόρον rus οὐαργῶς xg) χεχραρϑύως, ὦτε Adr 
ὅτι dvo ᾿Αλεξάνδρων, ὁ LX. Φιλίππο γέγονεν ἀνίκατος, 


Bo δὲ Απελλοῦ ἀμίμητος. 


Λυσίππε δὲ τὸν "oes 


᾿Αλέξανδρον τολάσαντος, ἄνω βλέποντα. τῷ “αροσώπῳ 
κδϑς τὸν ὀρφανὸν (ὥασερ αὐτὸς ἐώθᾳ βλέπειν ᾿Αλέξ- 
αγδρ9ς, ovy “πανρεγκλίνων τὸν Tegoy Aor) ἐπέγρραψέ 


3 / 
Ti Gfx, ἄπϑανως, 


Αὐϑασοῦντι δ᾽ ἔοικεν ὁ χάλκεος εἷς Δία λεύσσων" 
Tà» ὑπ᾽ ἱμοὶ τίϑεμαι, Ζεῦ, σὺ δ᾽ ολυμπον ἔχε. 


Διὸ χαὶ μόνον ᾿Αλέξανδρος ὠκέλονε Λύσυπιπον εἰριόναρ, 
dui δημιθργειν᾽ μόνος y5p ὥτος, ὡς ἔοικα, XS TWUÍLUUE 
τῷ χοιλχῷ τὸ Wjos cV xs σιυεξέφερε τῇ μορφῇ alus 
ἀρετίω" οἱ δὲ ἄλλοι τί ἰποςροφίοῦ τῷὸ Teg Mu, xs | 
c 73 ὀμμάτων alo αἰϑχυσιν χαὶ ὑγούτητα DT 
9Dorns, ἃ διεφύλα-ἢον aub τὸ ἀῤῥενωππὸν XgÀ λεογτωδὲς. 
Ἐν d* our τοῖς ἄλλοις τεχνίταις x94 Στασιαράτης loo 


pictor; et Lyfippus fictor: ho- 
rum Apelles fulminigerum A- 
lexandrum pinxit ita perfpicue 
et attemperate, ut diceret du- 
os effe Alexandros, unum Phi- 
lippi F. infuperabilem, alte- 
ram Apellis inimitabilem. Ly- 
fippus autem cum finxiffet pri- 
mum Alexandrum facie fur- 
fum convería in ccelum intu- 
entem, ficut folebat fufpicere 
Alexander leniter inflexo col- 
lo: fubfcripfit quidam non 
abfurde: 


JEreus. infpiciens divofque bomine/que 
regentem 
Velle mibi efl vifus talia «erba loqui; 


Bb 


Mugne, tene 'ter, neque enim 
yii ciis a ΕΝ 
Dum tellus toto parcat orbe mibi, 


Itaque etiam folum Lyfippum 
Alexander fabricari fuas juffit 
imagines ; quod nimirum is 
folus aere ingenium ipfius ex- 
primeret, fimulque cum forma 
etiam virtutem proponeret : 
reliqui inclinationem cervicis; 
oculorumque renidentem νος 
lubilitatem imitari volentes, 
mafculum ejus leoninumque 
vultum non fervabant. [nter 
alios artifices fuit tunc etiam 
Staficrates architeGtus, nullum 


3 
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ἀρχετίκτων, δὲν ἀνθηρὸν οὐδὲ ἡδὺ χα “πιθανὸν τῇ δ 4 
διώκων, δλλὰ χα "yup μεγαλαργῷ 194 2t] em- 
yis βασιλικῆς Cíx. Σατοδράση Δεώμϑνος. Οὗτος ἀνα- 
ξὰς aae3s ᾿Αλέξανδρον, ἐμέμφετο τοὺς γραφομϑῥας 
exovas ἐν x9) γλυφομυϑύῥας xoà πλαιῆουϑῥας, ὥς ἔργα 
δειλῶν X9) Tey wis ἀγεννῶν. Ἐγὼ δὲ, ἄπεν, εἰς ἀφ- 
ϑαρτον;, ᾧ βασιλεῦ, Xgi ζῶσαν UXhtu xgà CT ἔχεσαν 
dus, χρὴ βάρος ἀχίνητον χα duro. λόύτον, ἔγνωχα. σου 
aluo ὁμοιότητα, χαταϑίογαι τῷ σώματος" ὃ δ Θράχιος 
"Ajus, » μέγιτος dvg χρὴ αἰξιφανέτατος ὑξανέφπχεν, 
ber duri] cipuerey, aora jl Bn sgh nba ed 
ἄρϑεφι xs Δἰσαφήματα μορφοεῶν, διώαται χατεργασ- 
Ovis χαὴ ογηματιοϑεῖς, emav ᾿Αλεξάνδρϑυ χαλξίαϑτα χαὴ 
ero ταῖς μδὺ βάσεσιν ἀπομϑέε τὴς ϑαλάοσης, v3) δὲ 
χειρῶν τῇ μδὺ οὐαγχαλιζομδύα χοὴ φέροντος πόλιν οὖ- 
οικαυϑῥίου μυρίανδρον, τὴ δὲ Ax “ποζα μὸν ἀένναον CA 


C. 8. ἴ)γα δειλῶν καὶ τεχνιτῶν ἀγεννῶν} Forte rectius eft in Voff. et P, ἔργα δει- 


Av Té y »TÀY xal ἀγεννῶν. 


opus moliens quod varium ju- 
cundumque adfpectu effet, fed 
et manu magnifica, et difpofi- 
tione operum utens quze fump- 
tus a rege fuppeditari opus 
haberet. Is cum adfcendiffet 
ad Alexandrum, pictas ejus, 
et fculptas atque fictas ima- 
gines culpavit, ut timidorum 
et humilium opera artificum. 
Ego, aiebat, /latui corperis, o 
rex, tui. finuilitudinem in vi- 
vam et interitus expertem a- 
dernifque | firmatam. radicibus 


materiam, et immota preditem 
gravitate introducere. Tbracias 
enim mons /ftbos, ube maximus 
et plane confpicuus affurgit, la- 
titudines et. altitudines babens 
jroportione — toti congruentes, 
tum membra et artus atque in- 
terffitia que conformari que- 
ant; petefl artificio ita. trac- 
tari, ut imago Alexandri et 

et. dicatur :. fundamentis po 
mare attingens, manuum autem 
altera geflans urbem decer mil- 
lia civium capacem; dextra per- 
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φιάλης ασίνδογτος εἰς aiu Ou Agosuy ὠκχεόρϑμον" Atv- 
σὸν δὲ χαὶ χαλχὸν χρῷ ἐλέφαντα xs) ξύλα χα βαφὰς 
x G4 ὠχμαγῶα μιαρὰ τῷ mmu xs χλεηόμϑνα χὴ 
συγχιόμδνα χαταξάλωμϑν. Ταῦτα ἀκούσας ᾿Αλέξ- 
ανδρος, τὸ Lp φρόνιμα τῷ τεχνίτω xoà τὸ ϑείρσος 
ἀγαοϑεὶς, ἐπήνεσεν, "Ea, δὲ μϑύειν, εἰπε, τὸν ᾿Αϑὼ xD 
χϑραν apii ympeévs βασιλέως οὐυξθρίσαντος er) μνὴ- 


e 


peor ἐμὲ do 


Καύχασος δείξει, xs) τὰ Ἢ μωδεὶ, xoi 


'Γάναϊς, χαὶ τὸ Κάσσιον TAG" αὗται T) ἐμῶν 


2 9 J 
£p)oY EDLOYes, 


γ΄. ᾿Αλλὰ φέρε ποὺς ϑεῶν ὠχτελεοϑῆναι χαὶ φα- 
YiWQ ΤΟΙΒΤΟΥ ἔργον ἐσθ᾽ gig ἂν duy, κὁ χυέλαξε XT 
τύχον γεγονέναι χαὶ αὐτομάτως Óó ov viuo 19) al 2j 
P θεσιν Xj τὰ εἰδὸς ; σέϑεὶς ἂν, ogg. ΤΙ δὲ τὸν Κεραυ- 
γοφόρον, 1 δὲ ὃ "Emi τὴς αὔχμὸϊς πυρϑσουγρρανόρμϑιον ; 
Εἶτα ἀνδριάντος μϑῥ μέγϑος σχ. ἂν ἄνδυ τέχνης ὑπὸ 


D. 9. σπένδοντος Sic E. F. Gronov. Voff. P. Vulgo σπένδοντα. 


E. 3. χαταδάλωμεν] Sic E. F. G. Gronov. Μοῦ, Vulgata καταδάλλομεν t&- 
" men pro varietate eft in E, Vo(T. Gronov. 


nem fluvium e. pátera in 
mare libans. Proinde aurum, 
et5, ebur, ligna, tincluras, fi- 
mulachbra exigua, venalia, et 
furtis expofita abjiciamus. Hoc 
. ut audivit Alexander, audaci- 
am Ííane artificis et fiduciam 
admiratus laudavit, Tu tamen, 
dixit, [tho montem. intactum 
relinque :. fatis efl eum effe mo- 
 mimentum petulantie. quam u- 
"Uus 1n eum rex exercuerit " me 


. Caucafus monfirabit, et Emodi 


.nemque o 


montes, et Tanais, et Cafpium 
mare: be funt meorum facto- 
rum imagines. 

III. Enimvero ponamus 
obfecro, fuiffe confectum iftud 
opus: eratne futurus aliquis 

ui illud videns, fortuito hanc 
rna. figuram, difpofitio- 
bugie putaret ? 

non equidem arbitror. ldem 
de fulminigero, de haftato ejus 
fimulacro fentiendum. . Jam 
ftatuze magnitudo abfque arte 


Bb 4 
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τὴς Τύχις γένοιτο “ευσὸν χα χαλχὸν 94 ἐλέφαντα, Z 
reo χαὶ πλουσίαν ὕλϊω xac raza ons χα «o oyoa- 
Ascm' ἄνδρα. δὲ μέγαν, μᾶλλον δὲ Ti γεγονότων 
ἁπάντων μέγιζον, οὐδέχεται yes 'Aperns σοτελεσ-- 
Sa, αἰ αὶ Τύχν, ὅπλα χρὴ t eNatTO, X94 πόλεις 9 
ἵππος οἶδχσχευάσασαν ; ἃ τῷ μὴ μαθόντι γοβοϑαι» 
χίνδυυυός "av, οὐ δωώαμις, φέδὲ κόσμος, 9X. ἔλεγχος 
τῆς ἀοϑενέίας χα μριρύτητος. Ὀρθῶς, γὰ» Ανπαϑένης 
(uy, "Og πάντα δὲ τὸς τοολεμίοις εὔχωϑαι ταὶ 
&ya9u, πλίω ad pelas! Jy y» res οὐ 150 ἐχόντων; 
Z4 Th χρατύντων. Διὰ τῦτό φασι xs ch) φύσιν 
&yenegura ζώῳ τῷ ἐλάφῳ χίραταω ϑαυμαφὰ πῷ με- 
6s 19d τραχύτητι aeos duusas ἐμφῦσα,» διδάσχεσαν 
ἡμᾶς ὡς δὲν ὠφελδι τὸ Ionen χαὶ ale, τὸς pope 
X Jupe μὴ δυναμϑῥας" ira καὶ ἡ Τύχι πολλάκις ἀτόλ- 
pos x ἀγοΐτοις “ὐρϑσοαΐοσα, διωάμεις 'χφὶ ἀρχάς, αἷς 
᾿οὐαογημωονοῦσι, xoc χὰ σεωΐφησι ὃ Aperi, ὡς μόνων 


a Fortuna effici non poteft: 
utcunque multum auri, zris, 
eboris, aliufque pretiofz: ma- 
teriz fuggerente: vir autem 
magnus, immo omnium qui 
unquam exítiterunt maximus 
abfolvi potuit abfque Virtute, 
opera Fortunz, arma, opes, 
urbes, equos ei largientis ? 
quz ipfa uti his nefcienti, non 
potentia funt, non ornatus, 
fed periculum, imbecillitatif- 
que et impotentize fuz argu- 
mentum. Re&e enim Antif- 
thenes dixit, Το δες omnia 
bona nos optare debere, excepta 


ortitudime * ea enim wnt 
rn poffidentium, fed Li iy 
wm. Atque hanc ob caufam 
creditur, naturam cervo i 
vifhmo niea cornua iori 
dz nitudinis atque 
Fits τ fui defenincm Ἢ 
diffe, docentem, nihil vires et 
arma prodeffe iis, qui fubfif- 
tere non audent. Sic etiam 
Fortuna fzpenumero timidis 
et ftultis potentiam et imperia 
tribuens, in quibus turpiter fe 
geranb ornat atque commen- 
Virtutem, ut quz fola vi- 
rum magnum prseclarumque 
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ἐμάγεϑος ἀνδοὺς xoà χάλλος dew. ἘΠ μϑὺ Ὁ» ὥς φησιν 
. Ἐσίχαρμος, Nus opi, xgà vis ἀκούει, qua, δὲ τυφλὰ 
χα κωφὰ τυγχάνει λόγια δεόνϑμα' oq ὙᾺΡ αἰοϑύσᾷς 
δίας ἔχειν ἀφορμὰς δοκῶσιν ὅτι δὲ vie. ὠφελέι xg) vds 
Χοσμεδι; Xo YUg τὸ νικῶν χρὴ χρᾳτῶν χαὶ βασιλεῦον, qub 
δ᾽ ἄλλα τυφλὰ καὶ κωφὰ χα ἄψυχα παρέλκει, χαὶ βα- 
γύει χοὴ χαταιοιιύει χωρὶς ' Aperité τὸς ἔχοις, mb 
᾿ωρδοαγμοότων Agony δι, "Tus 2p αὐτῆς Juvipaus 
€ ^ πυυκειμϑύης x94 ἡγεμονίας, Σεμίραμις pA dou, uw, 
φύλες ἐπλήρου, χαὴ φάλαγίας doce, χαὶ BaGvAanag 
ἔκτιξε, x) αξδιώπλει τί "EguSegn ϑάλαοσαν, Αἰθίοπας 
χατοιηρεφομδῥη χα  Aegoag Σαρδοινάπαλος δὲ, dx 
πεφυκὼς, ἔξαινεν οἴκοι πορφύροιν, ἀναξ ἀϑήιν c? ταῖς 
παλλαχαὶς χαϑήρϑμος Σαυθανόντος δὲ αὐ, NO 
eixora, χαϊζᾳσκαϊάσοντες ἐπυγχερμδῥίω avr? βαρθαριξῖ, 
134 τοῖς δοωυτύλοις trt χεφαλὴς οἷον A ago ]opuaun, 
ἐπέλραψαν, "EeOne, πῖνε, ἀφροδισϊαζε' τἄλλα, δὲ eidtw 
B. 4. Εἰ μὲν yàp, ὥς φησιν Ἐπίχαρμος] Forte Εὖ μὲν γάρ eruc φησὶν Ἀπίλαρμες, 


reddat. Probe dictum eft ab — mulier, claffes inftruebat, le- 


Epicharmo, Aentem | videre, 
mentem audire, reliqua et ceca 
«t furda, rationis. indigere. 
Nam fenfus fuas habent pro- 
prias opportunitates: Mentem 
autem prodeffe, mentem orna- 
re, hanc effe quz vincat, fu- 
peret, et, reliqua omnia 
«2202, furda, exanima poffeffo- 
res dejicere, gravare, et dede- 
Corare ubi virtus abeft, licet 
ex ipfis rebus difcere. Nam 
£adem potentia, eodem regno 
propofito, Semiramis cum eflet 


giones armabat, Babylonas 
condebat, rubrum mare cir- 
cumvecta ZEthiopes et Arabes 
fubigebat: Sardanapalus virili 
natus fexu, domi purpuram 
carpebat, inter pellices defi- 
dens furfum ere&is pedibus: 
cui mortuo lapideum pofue- 
runt fimulachrum, barbarico 
more fibi faltantis, digitifque 


fupra caput complofis crepi- 


tum edentis: infcripferuntque 


. Ede, bibe, Veneri da operan, 


reliqua. nibil funt, Equidem 
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Ὁ 434 δῶν Κρώτης ἰδὼν γουσίῷ envi Φμιδης 56 
ἑταῖρᾳς ἑπῶσαν c) Δελφοῖς, ἀνέχραγιν, On τῦτο τὴς Β΄ 
ΚΓ Ἑλλύων ἀχρᾳσίας τροπουόν tea" τὸν δὲ Σώρ- 
δαναπάλι βίον ἄν τις ἢ τάφον, (cid γὰ μαι δια» 
φέρειν) 9εασοίμδμος, Grow τῶτο “ΚΓ τὴς Τύχις ἀγαθῶν 
τρόπαιον pt T; oiu; ἐάσωμδμ lw Τύχίω ᾿Αλεξ- 
«xd pu ut Σα»δονάπαλον NS TA x8 τὸ ue us 
Cue xe τὴς διωάμεως ἀντυποιδιοῦγα! ς “ἢ 3p ay 
“πλέον ἔδωχεν ὧν οἱ Armi βασιλέὶς & y παρ αὐτῆς s 
ὅπλον, ἵππον, βελῶν, χρημάτων, δορυφόρων ; om 
eure τύτοις ἡ Τύχν μέγαν ' Apftaor, & Juca?y “οι- 
ewe τύτοις μέγαν ᾿Α μασιν, ἢ y, ἡ Οάρσιν, ἡ E 
Τιγρόίνην τὸν ᾿Αρμϑμιον, καὶ τὸν Βιϑωυὸν ΝΙικομήδήω" ὅν 

ὁ μϑὺ τὸ aj ὅϑημα qos ΠΠομπηΐα “ποσὶν αἰ πῤόψας, 
αἰχρῶς al βασιλείαν ἀπίξαλε, λάφυρον γενομδῥην᾽ ὃ 
Ji Νικομήδης T χεφαλίω ξυρφίμϑμος, x aor ἔχϑι- 
4Óuos, ἀπελεύθερον ἑαυτὸν Ρωμαίων ἀνηγρρόῦσεν. 


E. 1. "Apaen] Forte contemnendum : temere enim hic in contemnendis po« 


natur regibus. 


E. 4. ἀπίζαλε] Forte verius Gronov. ἀπέλαζε. 


Crates, cum videret auream 
"imaginem Phrynes meretricis 
apud Delphos ftantem, excla- 
mavit: E/fe eam tropeum de 
Grecorum intemperantia erec- 
$um: at Sardanapali five vi- 
tam, five fepulchrum (nihil 
"tnim puto intereffe) infpici- 
'ens, diceres. Tropeum effe de 
Fortune bonis pofitum. | Er- 
'£one patiemur eam poft Sar- 
danapalum etiam Alexandrum 
attingere, ejufque magnitudi- 


piter regnum am 
id cedens: hic, rafo capite et 
'fumpto pileo, libertum fe po- 
nem εἴ potentiam fibi vindi- - 


care ? Quid vero huic am- 
plius dedit, quam aliis etiam 


regibus, arma, equos, jacula, 


pecuniam, fatellites? His For- 
tuna magnum, fi poteft, faciat. 
Arideum, Amafin, Ochum, 


" Oarfen, Tigranem Armeni- 
-um, aut Nicomedem Bithy- 


num: quorum Ww ru 
pedibus Pompeii fubjecto, tur- 
τς preedse 


puli. Romani eft profeffus. 
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δ΄. Ἑϊπωρὰν ouo ὅτι μικρὸς ἡ "ys xe αἰδαδεξις 
ATE, xo) τοπεινόφροονας᾽ 'AXX οὐ δίχαιον ὅτε χαχίαν 
éis ὠτυχίαν, ὅτε ad pid x3) f'esmoty εἰς εὐτυχίαν τινὰ 
Am. μέγα δὲ τῷ ἄρχειν ᾿Αλέξανδρον » Τύχν" x5 
vy» ἔνδοξος c^ ὠχείνω᾽ xe duri ros, χαὶ μεγαλόφρων, 


F 19) avi Gpigos, χαὶ φιλάνϑρωπος. Εἶτα ὠκχλείποντος 


ν: 


εὐ)ὺσ, ὃ Λεωαϑενὴς ἔλεγε alu δωΐαμιν maed 
ἑαυτὴ χα “ἰδαπίασαν, ἐοικέναι τῷ Κύκλωπι pt diu 
τύφλασιν ὠκτείνοντι παντουχοῦ τοὺς “χέρας, ἐπ᾿ φέδῖνα 
σχοπὸν Qéestüpag οὕτως ἐρέμξετο χενεμξατοιῶ x2 
σφαλλόμδμον Lax ἀναρχίας τὸ μέγεϑος αὐτῆς. MaA- 
nd Ben old ali, d ΦΉΣ τὰ 
Οὔκ £n σιυέφηκεν, φέὲδὲ συμπέφυχεν, 9X. cb ku TOM χοὰ 
Df adero ἀπ᾽ δλιλήλων, χαὶ ἄπεισι X94 φεύγφ οὕτως 
ἀφέισο, τὸν ᾿Αλέξανδρον ἡ δωύαμις ἠασαιρεν, ἐπαλλεΐοᾳ 
ἐφλέγμαινε, ἸΠερδίχχαις x9) Μελεάγρϑις, x9 Σελεύ- 
X0l$5 χρὴ ᾿Αντηνοις, ὥσπερ πνεύμασι ϑερμίοις ἔτι, χρὴ 
B. 7. Εἴπωμεν] Sic E. F. Gron. P. 


E. 10. τῷ ἄρχειν] τῷ fumyfimus a Voff, Gronoviani marg. Mez. Forte pro 
μῆγα legendum μεγάλη ut a correQtione habent Voff. et Gronov, 


IV. Dicamus potius, For- 
tunam parvos, timidos, abjec- 
tos facere: injuftum yero effe 
qui vel vitium infortunio, vel 
fortitudinem et prudentiam 
profpera: fortunze accepta fe- 
rat. Multum vero Fortuna 
debet imperio Alexandri: in 
eo enim confpecta eft illuftris, 


'*invi&a, magnanima, modefta, 


humana. Statim autem mor- 
tuo Alexandro exercitum ejus 
vagantem, et in feipfum im- 


pingentem Leofthenss fimilem 


dixit Cyclopi effe, qui amiffo 
oculo ufquequaque manus in- 
tendebat nullum ad certum 
fcopum directas: ita fublato 
duce magnitudo exercitus in- 
certis motibus agitabatur. At- 
que adeo ficut, anima defe- 
rente, cadavera non confiftunt, 
non cohzrent, fed diflipantur 
et diffolvuntur: ita exercitus 
Alexandro amoto palpitabat, 
concutiebatur, atque zeftuabat, 
Perdiccis, Meleagris, Seleucis, 
et Antigonis tanquam fpiriti- 
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σφυγμιῖς ajg den x Δ φφερϑεδύοιε᾽ τέλος δὲ xm- 
μαφοινομϑύη χρὴ qon, δὲ αὐτίωὐ οἷον εὐλάς τινας 
ἀνέξεσεν ἀγωνῶν βασιλέων χαὶ ἡγεμόνων ψυχοῤραγόντων. 
Αὐτὸς LÓp οἷν ταῦϑ᾽, ὡς ἔοικεν, ἩΦαιείονι διενεχ ϑέντι 
τς Κρατερὸν ἔλεπμῶν, Τίς δὲ, um, ἡ σὰ ϑιώαμις 
ἢ oesLs, ἄν σὰ τις ἀφέλη τὸν ᾿Αλέξανδρον; Ἐγὼ 
δὲ τῦτο ἀπῶν ποϑς ho τότε Τύχην Οὔκ ὀκνήσω, οἱ 
σου τὸ μέγιϑος, ais δὲ ἡ δόξα, wu δὲ ἡ διώαμις, wa 
δὲ τὸ ἀνίκητον, ἄν cu 1l ἀφέλη ὃ ᾿Αλέξανδρον; τυτ- 5 
ém, ἄν cu τὶς ἀφέλη 23d. ὅπλον τίω ἐμπειρίαν, τῷ 
TN τίω φιλοτιμίαν, τὴς πολυτελείας τίω ἐγχρά- 
Tab, ὧν ἀγωνίζι τὸ θάρσος, οὗ οἷς χρατέις T "Qesó- 
crx. ἸΠοΐησον ἄλλον, εἰ διιώύασαι,, μέγαν, τοῖς AS 
μασι μὴ χαριζόμϑμον, τοῖς φρατεύμασι μὴ “ουοοχινδυνεύ-- 
ovrt, τὰς QUAMS μὴ τιμῶντα, T$ αἰχμαλώτῳς μὴ 
ἐλεοιῦτα, ταῖς ἡδοναῖς μὴ σωφρφνοιστο; τὸς χαίροις 


B. 6. μὴ χαριζέμενον] Sic AM, Baf. Χγὶ. E.F. G. Voff, P. Mes. Vulgo καὶ 


χαριζόμενον, 
bus etiamnum calidis ac pulfi- ^ ria, quae potentia, ubi vis illa 
bus in corpore difcurrentibus: — eft infuperabilis, fi quis Alex- 


tandem flacceffens et 

utrefcens, vermium inftar ex 
efe pullulavit degeneres reges 
&tque principes femianimes. 
Hocque ipfe etiam Alexander 
indicavit, cum Hephazeftionem, 
qui cum Cratero in rixam in- 
ciderat, objurgans dixit: 9e 
vero tua res gefla eff, fi quis 
tibi lexasdrum — auferat ? 
Quod ego intrepide ad ejus 
temporis Fortunam dixero : 
Quae tua magnitudo, quae glo- 


andrum übi detrahat? id eft, 
fi quis tibi adimat armorum 
peritiam, divitiarum magnifi- 
cum ufum, continentiam in 
tanta luxus materia, audaciam 
in certaminibus, manfuetudi- 
nem erga fubditos. Alium fac, 
fi potes, magnum, qui pecu- 
hiam non elargiatur, non ante 
exercitum periculis fe offerat, 
non honoret amicos, non mi« 
feretur captivos, voluptates 
non fobrie percipiat, non in 
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QUÀ ἀλουπνοιῦτα, ταῖς νίκαις 
/ 1 / γϑ T / » cEuci 
χατορ)ώμασι μὴ Φιλάνρωπον. Τὶς μέγας cs eus 
μὲ; ἀξελτηρίας ὶ jury Spas ; ἼΑφελε alo. ἀροτίω τῷ 
ς "9 “- t ee / ὯΙ γ 9 / | 
uli adi X94 TY TUy0U d c4 «een ajs 
σμικρολογίαν, οὕ “πόνοις Ajo. pua Asia, (73. Jos. διὰ 
δεισιδαιμονίαν, queis ἀγαϑοὺς alo φϑόνον, c» axd'egot 
2J9 φόξον, οὐ 2uvaiti ale φιληδονίαν. "Qanp y2£ 
οἱ φαῦλοι τέχν")» 3 Bes μεμάλας μοιροὶς ὑφιςώντες | 
ἀναϑήμασιν, ἐλέγχεσιν αὐδαί χα vus puxeyn((as. 
ὅτως ἡ Τύχη ὅταν μοιρὸν 3jos ὁξάρῃ ὡρά μασιν ἔχουσιν 
ὄγκον τινὰ χοὶ τἰδεφάνειαν, ᾿ἐλιδείωνυσι μᾶλλον χαὶ χὰ» 
᾿σαιομύει σφαλλόμδινον ἡ σαυλόυόμϑμον ὑπὸ χεφότητος. 
D £d, "Ofw οὐχ c» τῇ κτήσῃ 130 «ἀγαθῶν, 9). c» 
T Agi τὸ μέγα Gi Emu σ᾽ "ma βρέφν χλη- 
θϑνομει βασιλείας mu TCI χα ἀρχοὺφ᾽ es Χαριλλος, ὃν 
Αυκοῦργος ἅμα, τῷ Qr ye Yo xopácag εἰς τὸ φιδήτιον, 


1 e 
Mn €02 ϑἰλλακτον, Τοῖς 


C. ς. καὶ βάσειςἿ καὶ forte delendum ut natum ex prexime antecedent) say, 


tempore excubias agat, victor 
non placabilis et humanus fit. 
᾿ Quis magnus eft in potentia 
' confílitutus, pravitate et ftul- 
titia eum tenentibus? Aufer 
virtutem a fortunato, proríum 
humilem cernes: in gratia 
᾿ paranda ob illiberalitatem, in 
laboribus ob mollitiem, erga 
deos ob fuperftitionem, erga 
bonos ob invidiam, inter viroe 
ob timiditatem, inter mulieres 
ob libidinem. Sicut enim in- 
epti opifices dum magnas ba- 
fes paryis donariis fupponunt, 


eorum parvitatem hoc ipfo ar- 
guunt: fic Fortuna cum in- 
genium vile magnis ac fplen- 
idis rebus extollit, id eo ma- 
gis demonflrat atque infamise 
exponit cum prse levitate Ja- 
cit atque impingit, 

V. Non ergo in pofleffione, 
fed in ufu bonorum id inveni- 
es, dues laudem meretur ; 
quando etiam infantes regna 
et imperia paterna hzereditatis 
jure confequuntur: ut Chari- 
laus, quem Lycurgus cum 
ipfis incunabulis in phiditium 


432 ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ 

ἀνϑ᾽ ἑαυτῷ βασιλέα τὴς ἸΣπάγτης ἀνηγϑρόῦσε, vs) Οὐκ 
[ὦ μέγας ὃ νήπιος, DXX. ὃ πῷ νηπίῳ τὸ ra TQdo! δπο- 
δὺς γέρας, xb μὴ σφετεμσεέμϑνος pad ἀπορήσαι. 
᾿Αριδαῖον δὲ τις ἂν ἐποίσε μέγαν, ὃν “δὲ δὲν γαπία δια- 
φέροντα, Luwoy δὲ anupyavacus τὴ “πορφύρᾳ, Μελέα- ᾿ 
γος, Ἰλὲ τὸν ᾿Αλεξάνδρα ϑρόνον eOmu εὖ γε “ποιῶν; 
f. ὀφϑὴ wap ἡμέρας ὀλίγας, πῶς Aper? βασιλεύυσι E 


᾿ἄνϑρωποι, xs) πῶς Τύχη. '"Ayemqy 2p ἡγεμονίας 


αἰ πυκριτίω ἐπεισήγαγε, μᾶλλον δὲ ὡς Ἰλὶ Cxlwas τὸ 
aad, Xaov διεξῆλθε τῆς oix spe. 
Καί xs γυνὴ φέροι ἄχϑος imil κιν drip ἀναθείη, 

οιιαρτίον μδν ous ἐΐποι τις ἂν, ὅτι Ag on χαὶ ἀναὰ 
Qiu, δωύα μεν, χαὴ πλλῦτον χρὴ ἀγχίω, 494. γιυναικῶς, 
"£31 x94 παιδὺς. "Od poy χαὴ Δαρείῳ Βαγώας ὃ εὐνόγχιος 
ἀράμϑνος ἐπίϑυχε τίω ἹΠερσῶν βασιλείαν" τὸ δὲ, λα- 
(ύντα μεγάλζων ἐξεσίαν οὐεγκέιν, xol μεέζιχεφίσαοδ» 


D. 8. iii md Sic E. F. Gronov, Voff. P. Baf, Xyl. Vulgo ὠδὲ vesriy, quod 
Ald. retinuit Stepb, 


attulit, ac fuolocoregemSpar- poft imperii verum adminif- 


tanorum renunciavit: et fane — tratorem,hiflrionem introdux- 
nihil laudis infans merebatur, it: aut potius tanquam in fce- 


Lycurgus plurimum, qui in- 


- fanti paternam dignitatem red- 
. deret, non ad fe eam traheret. - 
Quis vero magnum fecit Ari- 


dzum ? quem nihil infanti 
praftantem, tantum pu 

veluti cunabulis i eden. ἢ 
leager in Alexandri folio col- 
locavit: recte is, ut confpicu- 
um fieret intra paucos dies, 


" quomodo virtute homines, quo- 


.Iaqdo fortuna regerentur, Nam 


na diadema orbis terrarum im- 
perii tacitum traduxit. 
Ipponente «iro srlom mulier quogxe 
perfert, 
m uit ille. Contra vero hoc 
lus eft dicere: potenuam, 
d imperium, vel mulier, 
el puer poteft alicui impo- 
em Qaríz et Dario Bagoas 
diadema iptum cumque £o 
regnum Perficum, impofuit. 
Ut autem is, qui magnam et 
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καὶ μὴ cupro Gba, undi o] φαραφίεδαι πῷ βάμει 15) 
» ai PU copain, indes ὍΝ; geri vd vui 
χαὶ Cevwax ἔχοντος" D ᾿Αλέξανδρος te, ᾧ μέϑίω 

. «mis ἐγχαλζῶσι χαὶ οὔωσι.. Ὁ δὲ lug μέγας, οὖ τοῖς 
“δόγμασι νήφων, χαὶ μὰ μεϑιοϑὲὶς μηδὲ axo dide 
αἰ πα ὀξυσίας χα διωάμεως, ἧς μουρὸν ἕτερϑι ur o 
ζόντες καὶ ὁπογούσαίμδιοι, xes τῶν énur id οὐ Jub). ᾿ 
Ἑακοὶ γὰρ ἐρτλοκϑέντες ἢ νομίσματος, 


Ἢ αδλιῳς ἐμπεσόντες εἰς τιμάς τινας» 
Σκχιρτῶσιν, ἀδύκητα εὐτυχησάντων δόμων. 


- 


3:2 Κλεῖτος οὐ ᾿Αμοργῷ τρεῖς ἢ πϑήαρας EXunmgs ἀνα 
τρέψας τριήρεις, ἸΠοσηδῶν ἀνηγορεύθη, ἡ τοίαιναν ἐφόρᾳ. 
Δημήτριος δὲ, ᾧ τῆς ᾿Αλεξάνδρου ϑωυάμεως ἡ Τύχη 
σμικρὸν Θὀἰποασυίσασο, τοοοσίϑηχε, Καταιίξάτης χαλέ- 
εδινος ἐπήκϑε, xg) ὠρέσξεις τοὺς αὐτὸν Cx. ἔπομυπον 


4 


2d Osepes ai “πόλεις, χαὶ qus 2omxpied]s, Leone 


A. 5. imixus]. ReGius forte ὑπέκων, ut G. 


adeptus potentiam, tolerare 
eam, et adminiflrare poflit, ne- 
mole rerum conteratur 
aut fubvertatur, viri eft virtu- 
'te, mente, altoque animo prze- 
dii: qualis fuit Alexander, 
€ui a nonnullis ebrietas et te- 
ryulentia objiciuntur. Ille ve- 
ro magnus fuit vir, fobriufque 
in tanta rerum mole, neque 
. paflus a potentia εἰ imperio fe 
inebriari aut ad bacchandum 
incitari: cujus guftum alii ex- 
iguum eum percepiflent, fui 
€ompotes effe nequiverunt. 


In civitate el. potiti bonoribus, 
Luxuriant in[peratam οὐ fortusam de- 
ἊΜ. 
Clitus, cim apud Amorgum 
tres vel quatuor Grzecas trire- 


: mes fubvertiffet, Neptuni cog- 


nomen accepit, et tridentem 
Eeuv Demetrius, cui A- 
exandrez potentie parvam 
Fortuna portiunculam contu- 
lerat, pailus eft fe Catebatem 
MAnquam deum qui in terras 

cendiffet) appellari, et ab 
urbibus ad eum non legati 
fed confultores numinis mit- 
tebantur, refponfaque ipfius, 


4 "HAOTTAPXOT 
«esmrjpfe. Λυσίμαχος τὸ «ἰδὲ Opium, Gang 
ὀλατιάς qnd, τῆς βασιλείας Xs. TOV d, εἰς τοσῦῦτον 
Ampoelas ἔφθασε χαὴ ϑρασύτητος, ὥτε ἐπῶν, Nuo 


/ |o» ec 
Βυζάντιοι τῆς ἐμὲ ἥκοσιν, ὅτε τῇ 


η TV οὐρανοῦ B 


&zdougi! παρὼν δὲ Πασιάδαης ὁ Βυζάντιος, Ὕπάγωρϑν, 
$pn, μὴ τῇ Ἐλιδορατίιδι τὸν deg ques. Καὶ d 
ἂν EA τότων λέγοι τις οἷς ἀξιῶ δὲ ᾿Αλέξανσγον μέϊᾳ 
φεϑνεν, ὅπου χαὶ Κλέαρχος ᾿Ηρακλείας τύραννος γεό- 
μϑμος, morir ἐφόρει, χα TIO. ὑῶν ἕνα Κερακωὸν ἀνά- 


pause s Διονύσιος δὲ ὃ γεώτερος, ᾿Απόλλωνος Up ἑαυτὸν 


ἀνηγῤρόῦσεν, ry es"las , 


Δωρίδος ix μητρὸς Φοίξου κονώμασι βλωγών. 

'O δὴ πατὴρ i 28 mors μυρώως, καὶ καὶ πλείων, 
any, «aedis δὲ τὸν ἀδελφὸν α΄ χοὺ φθόνα τοῖς πο- 
[ ? 9 / U l / e Y 
λεμίοις, Οὐκ ἀναμείνας δὲ τίων ματτέρα, "ypawv ὅσαν, 
ὀλίγαις ἡμέροις Σστϑανειν ὕχερον, 2A. Ὀσοπνίζας, οὗ € 


B. 6. σκηνν} Legendum ita ex C. et Voff. qui ita in margine habent : cor- 
τί εἰς item Mes, et Valckenarius ad Eurip. Hippol. p. 312. Vulgo, 


σκῆπτρον. 


oracula dicebantur. Lyfima- 
chus "Thraciam, quafi extre- 
mos regni Alexandrei fines, 
adeptus, eo fuperbiz et fero- 
ciz proceffit, ut diceret: Nuxc 
ed me veniunt. Byzantii cum 
bafla celum tango: cum qui- 
dem Pafiades Byzantius, tunc 
praeíens, Abeamus binc, inquit, 
ne cufbide caelum perforet.. Et 
quid de iis dicam, quibus li- 
cuit propter Alcxandrüm altos 
ducere fpiritus? quando Cle- 
archus etiam, occupata Hera- 


clez ide, fulmen gefht, 

et filIjiorum unum Cerauni 

(que vox fulmen fignificat) 

nomine affecit? Dionyfius 

vero junior Apollinis fe filium 

praedicavit hac infcriptione : 
Dorica quam genuit Pberbeo femine mae 

ter. 


Pater hujus, cum civium de- 
cem milli aut amplius inter- 
feciffet, fratrem ob invidiam 
hoftibus prodidiffet, matrem 
vetulam, paucis poft diebus 
moritur exitum praílelari 
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δὲ πραγῳδίᾳ γοάψας αὐτὸς, 

Ἢ γὰρ rogans ἀδικίας μήτης ἴφυ" 
Quas “κ΄ θυγατέρων cl μϑὺ, ᾿Αρετίωὐ, ab δὲ, Sa- 
φΦροσιωύην ὠνόμασεν, alu δὶ, Διχαιοστεύην. Οἱ δὲ Ἐζϑερ- 
yat, οἱ δὲ ἹΚαλλινίκους, οἱ δὲ Σωτῆρᾳς, οἱ δὲ Meya- 
Aus ἀνγγόρδύσαων ἑαυτώς. Τάμες δὲ curri ἐπαλλήλες, 
ὥσπερ ἵππων, c» ἀγέλαις “κωαιυδν ἀνέδίω διιμεράῦ- 
ὄντων, xg) φθορὰς παίδων, χαὶ πτυμπανισμὰς C* ἀνδρ9- 
“κώοις, Y xu edid μεϑημερινὰς, Y apANds c? θεάτεοις, 
χαὶ vox. μϑὺ οὖν ϑείπνοις, ἡμέραν δὰ οὐ ἀρίφοις Ei 
πέσαν, σεϑεὶς ἂν ἐφίκοιτο T) Avyo διελϑέιν. 

v. "AX ᾿Αλέξανδρος pisei fà ὅρϑρα χαϑεζόμϑμος, 
ἐδείπνει δὲ reos ἑασέραν βαϑέιαν, ἔπινε δὲ ϑύσας ois 
θεοῖς, ὠκύξουε δὲ ποὺς Μήδιον πυρέδων, ἔπαιζε δὲ 
ὁδονπορῶν ἅμα, x94 μανϑάνων τοξεύειν xga son oae ἅρ- 
ματος. ἜἜγημε δὲ “Ῥωξάνην ἑωυτῷ μόνον, ἐραοΐϑείς᾽ τὴν 
δὲ Δαρείου Σ τούτειροιν, τῇ βασιλείᾳ, χαὴ τὰς "GS y- 


nonfuftinens,fuffocaffet,atque ^ rum excarnificationes, ludos 

in tragcedia ipfe fcripfiffet, tefferarum quotidianos, tibize 
ETE : cantus in theatris, noctes in 
'yrannis injuflitiee mater efl enim : 


tamen filiabus Virtutis, Pu- 
dicitiz, Juftitie nomina im- 
pofuit. Alii Euergetas (id eft 
benefactores) alii Callinicos 
(id eft pulchras victorias con- 
ecutos) alii Soteres (hoc eft 
fervatores) alii Magnos fe de- 
nominaverunt. Alias autem 
fupra alias eorum nuptias e- 
quorum inftar in armentis 
mulierum promifcue verfanti- 
um, filiorum cades, exoleto- 

VOL. Il. 


comnis, dies in prándiis con- 
tamps enarrare nemo queat, 

I. At enim Alexander 
prima luce fedens prandebat, 
tenebris noctis jam ingruen- 
tibus ccenabat, bibebat diis fa- 
crificans, cum Medio tefferis 
certabat febricitans, ludebat 
iter faciens, interimque arcu 


jaculari difcens, et de curru 


defcendere. Roxanem fibi {οἱ 
duxit, amore ejus captus: Da- 
ri autem Statiram regno et 


cc 
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μασι  cuvépee yp » 43d γενῶν ἀνάμιξιτ' TOÀ δὲ 
ἄλλων ἸΠερσίδων ὠχρφτησε (omouroy cwQesouum, ὅσον ἀν- 


δρείᾳ, ἹΠερσῶν᾽ 


δὲ εἰδὲ, μᾶλλον καὶ ἃς Οὔκ εἰδὲ, παρῆλθε" χαὶ πᾶσιν ὧν 


ἄχουσαν μϑὺ 2p Θέδεμίαν εἰδὲν ἃς 


A 


τοῖς ἄλλοις φιλάνθρωπος, μόνοις A Ζίρηφανως τοῖς X- 
λόϊς ἔχ ητο «eA δὲ τῆς Acupus γκωαικῶς, εὐπρεπε- 
qus γενορϑῥης, δόϑε Qonizo ἐπαινοῦσαιν τὸ xe" 


8 


s » ec i / 
MXHOW' στο)γανουσαν di, TO 


βασιλικῶς ὠχόσμνσε χρὴ 


συμπαϑὼς ἐδοίκρυσεν, des ἄπιςυν αὐ τὸ σῶφρον οὖ πῷ 
φΦιλανϑρώπῳ γενέογαι, xsà Ag oen. ἀδικίας ἔγκλημα, “τὰν 
Δονεοτηζᾳ. Δαρείος δ ὅτως ὠὐχινήθη qaess T obuia 
αἰ χφὶ iiw ἡλικίαν" εις yop loo καὶ αὐτὸς ἔπι  νομι- 
ζόντων alg Tóm χρατεῖν Αλέξανδρον᾽ ἐπεὶ δὲ τὸ 
às ἔγγω, βασανίσας m YT yer, Οὐ πάντα, ἐΐπεν, 
ἄρα φαύλως ἔχει τοί Περσῶν, σόϑδέ τις ἐρξι παντάπασι 
χαχῆς ἡμᾶς dd ἀνάνδρες, ὑπὸ ζριάτῳ xps mie au ἐγὼ 


Ὁ. s. pm) Dedimus ex Gronov, Pol. Leonic. Jannot. Anon. T, V. B. P. 
l 


ulgo, γενεῶν. 


rebus: proderat enim gentium 
commixtio, Reliquis Perfidi- 
bus tantum fuperior fuit pu- 
dicitia, quantum fortitudine 
Perfis: nullam enim invitam 
vidit; et quas vidit, magis 
praeteriit quam non vifas ; ut 
cum alias fuerit humaniffi- 
mus, adverfus pulchritudinem 
forme duntaxat fuperbe fe 
gellerit. De uxore Darii lon- 
ge formofiffima, ne vocem 
quidem audire voluit formz 
ejus commendatricem: mor- 
tuam vero ita regie ornavit, 
itaque mifericorditer. deflevit, 


ut pudicitia ejus irl tanta hu. 
manitate fidem non invenerit, 
injurigsque crimen ei bonitas 
conflaverit. Siniftram enim 
de eo fufpicionem Darius con- 
cepit, ad potentiam et zetatem 
refpiciens: quod ipfe quoque 
erat eorum e numero qui pu- 
tabant a Fortuna Alexandri 
efle victoriam. Poftquam au- 
tem veritatem diligentifima 
inquifitione comperit, Proin- 
de, dixit, non plane res Perfica 
perit: neque. nos. qui/quam 
prorfum ignavos molle/que dix- 
erit, a tali victos bofle. Equi- 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ AAEZANAPOY ΤΎΧΗΣ x.7.5. 


487 


δὲ εὐτυχίαν m" eio LS; xs Xe «Tos πολέμε 3 
ϑεῶν, ἵα eu τσοιῶν ᾿Αλέξανδρον ιἱωροάλλωμαι᾽ Xd 
μέ τις ἔχ φιλοτιμία καὶ ζ ἤλος ἡμερώτερον aU Qaia 
Jib edd. 28 euh τ Gubue 
9o, μηδεὶς εἰς τὸν Küpa ϑρόνον ἄλλος ἣ ᾿Αλέξανδρος 
X&Jwde. Τοῦτο εἰασοίησις ἰὼ ᾿Αλεξάνδρου 2jg. ϑεῶν 


/ 


μαρτυρῶν. ; 


[o d 


C . Οὕτω νικῶσιν ᾿Αρετῇ. ΙΠρόσλραψαν, εἰ βάλει, 
τὴ Τύχη qui ἸΔρδηλαᾳ, χοὴ al. Κιλικίαν, χα τἄλλα, 
ἃ γέγονε βίας ἔργα χα τσολέμα. Τύχν alw ἸὙΤύρον 
ἔσήσεν αὐτῷ" καὶ Tow T Abo ἀνέῳξε" alg Τύχην 
᾿Αλιχᾳρναοσὺς ἔπεσε, χα Μίλητος ἑάλω, x9 Μαζαῖος 
Εὐφρῳτίω ἔρημον ἀπέλιπε, χρὴ νεκρῶν τὸ Βαζυλώνιον 


ἐπλήῆήοϑυ πεδίον. ᾿Αλλ᾽ ὅτι ye σώφρων Στὸ Τύχης» ETE 


3 


ἐγχρατὴς ale Tóm, ὅτε ἀνάλωτον ὑφ᾽ ἡδονῆς ἡ Τύχη 
Xo ἄτρωτον Ὀχϑυμίαις χατοκλείσοισοι al ψυχῖοω 


A. 3. πολέμῳ. τύχη] [τὰ diftinzi ex E. Voff. Gronov. 


dem deos bonum fucceffur, vic- 
toriamque bel bujus. flagito, 
ut beneficiis. Alexandrum pof- 
Jim fuperare : ac me ffudium 
quoddam emulatioque tenet be- 
"ignitate eum vincendi..— Gin 
actum efl de rebus meis, patrie 
Perfarum "Yupiter, dique re- 
gi, nemo precor alius quam 
/dlexander in Cyri folo fedeat. 
Ita diis teftibus vocatis, ille 
Alexandrum adoptavit. 

VII. Sic vincitur virtute. 
$i lubet, Fortung accepta fer 


Arbela, et Ciliciam, et alia vi 
gefta ac peracta: Fortunz be- 
neficio bellica quaffata fuerit 
Tyrus, et aperta /Egyptus: 
hujus opera ceciderit Halicar- 
naffus, et capta fit Miletus, 
et Euphratem vacuum reli- 
querit Mazzus, ac Babylo- 
nius campus cadaveribus fue- 
rit oppletus. Non quidem 
temperantemeumF ortuna red- 
didit, neque continentem, ne- 
que invictum a voluptate, et 
nulla cupiditate violabilem a- 


Cc2 
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ἐφρόρει. Καὶ uleó ταῦτοι Lo οἷς αὐτὸν ἐτρέψατο Δα- 
ρέων" τάλλα, δὲ, ὅπλων »quy wiiu αὶ ἵππων, Ó DuC dd 
Xs4 Φότοι, χα φυγαὶ aw par ale δὲ μεγάλίωυ x, ἀνα»- B 
μεγολοφφοσαύν gh didyiq, χρὴ διχκιεσειύη, juvptace τὸ 
οὖ ἡδοὴῇ χρῷ πένοις χαὶ “μίρισιν arro CE Tu (rye 
πίλταις χα Gupiosus, χαὶ ἀλαλαγμοις xg συῤρά ξεσιν 
ὅπλαν, cobufros ἴω χαὶ Ταῤῥίας ὁ Δειομϑμαθ, xj ᾿Αν- 
arme ὃ ἸΠελληναῖο;, x, Φιλώζις o Tlapudpiovos, ϑϑλὼ 
“δὸς ἡδονὰς xs uuidaa, χρὴ “Ζευσῖον χοὴ ἀργύριον, οὐθέν 
τι βελτας x) αἰχμαλώτων δλλὰ Ταῤῥίας 155, ὅτε 
qx Lega nA iu Maxsdlyas ᾿Λλέξακθρος, 14 δὲε- c 
λύοτο τοῖς δαινεισωσιν AL πάντων, ψευσοί μᾶνος opá- 
Adr xj del τινα φάσχονζ. 2) ΤῊ τεαπίζη “οδϑσου- 
gata, ἔα φωρᾳϑεὶς, ὀλίγε διέφθειρεν εὐὐτὸς ἑαντόν δὶ 
μὴ γνὸς ᾿Αλέξανδρος ἀφῆκε τὴς αἰτίας αὐτὸν, καὶ Cube- 


A. 10. αὐτὸν plans] Malim αὐτὸς ἐτρίψετο. Omittunt Gronov. Voff. αὐτόν. 


filius, et Antigenes Pellenze- | 


nimum confervavit. — Atqui 


ea funt quibus Darium vicit 
Alexander : reliqua, armorum 
erant et equorum clades, pug- 
nz, czedes, fugzeque virorum: 
illa priora funt quibus mag- 
nam et in confeffo pofitam vic- 
toriam ille de Dario reporta- 
vit, concedente virtuti, mag- 
nanimitati, juftitizeque ejus, 
mirantique ejus in voluptate, 
laboribus et officiis invictum 
animum. Quippe inter ícuta, 
fariffas, conclamationem acic- 
rum, et armorum conflictus 
Tarriss quoque Dinomenis 


us, et Philotas Parmenionis 
filius invicti erant: iidem vero 
ad voluptates, mulieres, au- 
rumque et argentum nihilo 
melius affe&i quam quivis 
captivorum. Nam Tarrias, 
cum Alexander Macedonas 
aere alieno exfolveret, credito- 
ribufque pro omnibus fatisfa- 
ceret, mentitus fe debere, quen- 
dam, qui fe ei credidifle hmu- 
laret, ad menfam adduxit: de- 
inde facinoris compertus, erat 
feipfum interfe&turus, nifi A- 

eum abfolviflet cri- 
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ep D T ἀργύριον, ἀναμννεϑεὶς ὅτι Φιλίππου 
(eoo. odes ἸΠερίϑῳ, βέλᾳ πληγεὶς εἰς τὸν ὀφ9αλ- 
μὸν, οὗ παρέογεν οὐδ᾽ e “έμεινεν ὁξαιρεϑίω τὸ βέλος 
ὦν vp ἢ πξεψάοϑτι τὸς πολεμίας. ᾿Αντεγένης δὲ 
τὸς Σοποπεμφθέσιν εἰς Μακεδονίαν διὰ νόσον ἡ πήρωσιν 
ἀναμίξας ἑαυτὸν χαὶ mea. ϑμος, ὡς ἐλήφϑη μηδὲν 
χαχὸν ἔχων, δλλὰ “υρϑαποιάρϑμος ἀῤῥωςῖαν τοὰ, ἀνὴρ 
Ὁ πολεμικὸς χαὶ τραυμοίτων τὸ σῶμα, μεζὺς ὀφϑεὶς, ἠνίασε 
᾿ Τὸν ᾿Αλέξανδρον" τομυϑανορϑύα δὲ al αἰήαν, ὡμωολῴ- 
yt. Τελεσίππης ἐρᾷν, χα σωνακολουθεὶν "Gi ϑαλαοσαν 
ἀπιάση μὴ διωάμδνος Σπολειφϑῆνα.. Καὶ τἶνος, ἔφη, 
τὸ χιώαιόν ιν, ὁ ᾿Αλέξανδρος, xs) cess τνα δὰ 
αἰσλέγωϑαι ; τῷ δὲ ᾿Αντεγένεις εἰπόντος, ὡς ἐλαζϑερο. 
"adv, Οὐκοῦν, εἰπε, πείδωμϑν αὐτί χαταρϑῥειν, ἐπαγ- 
γελλόμϑμοι χαὶ διδόντες" οὕτω παντὶ μᾶλλον ἐρῶντι συγ-- 
γνώμην ἔχιν ἢ ἑαυτῷ. Καὶ μίω xs4 Did (au, ὁ Παρ- 


D. 1. utc] Sumpfi ab E. Voff. Gronov. P. Vulgo μεςύνο 


mine et argentum habere fi- 
viffet: recordatus eum Phi- 
lippo Perinthum oppugnante 
jaculo oculum | ictum, non 
paffum ante fibi fuiffe telum 
extrabi, quam hoftes fudiflet. 
Antigenes iis qui ob morbum 
aut mutilationem in Macedo- 
niam remittebantur fe immif- 
cuit, inque corum numerum 
adícriptus, cum deprehendere- 
tur nihil habere mali, fed finx- 
iffe morbum vir bellicofus et 
Cicatricum corpus plenum ha- 
bens, moleftiam Alexandro 


exhibuit: interrogatufque ab 
eo caufam, confeflus eft T'ele- 
fippze amore (e teneri, et quod 
ab ea divelli non pateretur, 
ideo comitem ad mare ei fe 
prabuiffe: qusefivit Alexan- 
der, cujus ea mulier eflet, et 
quis €jus gratia compellan- 
dus: liberamque efle Antige- 
ni refpondenti, Muneribus er- 
£o inquit, e£. pollicitis ei per- 
fuademus ut. nebifcwun maneat. 
Adeo cuivis amanti Alexander 
facilius quam fibi ignovit. 
Philotas Parmenionis filius vi- 
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μϑινίωνος τρύπον τοηὰ a ) χαχῶν ἔσχε alo ἀχρᾳσίαν. 
᾿Αντηῦνα γὰρ ἰὼ ἹΠελλαῖον “κιώαιον οὐ τὸς “δὶ Δα- 
μασχὸν αἰχμαλώτοις, ἡλώκει δὲ ἰσῦ Αὐτοφραδάτου 
κθότερον εἰς Σαμοθϑράχην διαπλεύσασω, alu δὲ ὄψιν 
[ὦ ἰχανὴ, x, τὸν Φιλώταν ἁψαμϑμον αὐτῆς, ἔγχε μάλα" 
x9 δὴ ὃ mid peo c/x&vos πεπαινόμϑνος; Cx ἐχράτει T 
λογισμῶν c) τοῖς ἡδοναῖς, 2A. aYoryp uos ὠξέφερε 
πολλὰ 43) Ὡτοῤῥήτων ποὺς αὐτίω, Τί «ὃ ἰὼ οὐκξῖνος 
o Φίλιππος, & μὴ Παρ ϑρνίων ; τί δὲ ᾿Αλέξανδρος 
οὗτος, εἰ μὴ Φιλώξς , Ilov δὲ ὁ Αμμων; τὸ δὲ οἱ 
δοφίκοντες, ἂν Wués m οίλωμϑν ; Tires τὸς λῴηρες 
3 "Avmova, ὀξήνογκε τοὺς τινα T3). σιωήγων uua, 
κείνη δὲ «ess Κρατερόν Κρατερὸς δὲ «moss Αλέξ- 
αὐδρον αὐτί εἰσήγαγε iw ' Avmovay χρύφα, xXgà TE 
μδὺ σώματος Οὔκ, rye, 2. ἀπεορτο' τὸν δὲ Φι.- 
D. 10. τρόπον τινα] AM. Baf. Xyl. E. F. Gron. Voff. Jun. τρόπιν vm. Adhuc 
adfentior Reifkio fupplenti αἰτίαν τροπόν τινα. 
E. 5. d buaiyO-] ἐκεῖνες Xylandri conjecturam FORSE Voff. MR 
dni ΡΣ ΤᾺ antena e babeo n τἀ τ τὰ οὐ 


in Coll. Mur. In qua lectione an vera lateat, haud facile dicam. 
Di&io videtur Pindarica. Vulgo ἔχ 70. 


tio incontinentie laboravit. 
Antigona fuit Pellza mulier- 
cula inter eas quae apud Da- 
maícum captz erant, quondam 
capta ab Autophradate, cum 
ipfa in Samothraciam trajice- 
ret, forma fatis egregia. Hac 
Philotam, cum amare eam cce- 
piffet, plane tenebat fibi de- 


vin&um. Et vero ferreus ille. 


emollitus, in voluptate cogi- 
tationes fuas non continuit, 


fed aperuit, et multa arcana 


mulierculae enunciavit: 9uid 
enim, dicebat, erat Philippus 
ifle fine. Parmenione ὃ quid 
effet, f. Pbiletam non baberet, 
Alexander ἢ ubi. /fmmon, ubi 
angwes, fi mos molimus ὁ Ea 
verba ad quandam familiarium 
mulierum extulit Ántigona, 
hzc Cratero indicavit: Cra- 
terus Antigonam occulte ad 
Alexandrum adduxit. Is cor- 
pore quidem mulieris abfti- 
nuit, fed opera ejus Philotam 
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λώταν A op py δὲ αὐτῇς,. ὅλον ἐφώραισε, 194 τσ Aéov 
ἢ ea e διωγένουϑύων, οὔκ οὖ οἰνῳ ποτὲ T αἰ πύ- 
γοιαν ταύὐτίων ὠξέφηνεν ὃ μεθύων, οὐ δὲ ὀργίω ὁ ϑυμο- 
eds, οὐ δὸς φίλον 0 πάντα πιφζεύων Ἡφαιςίωνι; χαὶ 


so πάντων μεταδιδούς, Λέγεται yp ὅτι χρὴ τὴς μλῖτρϑς 


td 


» [γε 


2XToppirToy Ἐχιζολίω λύσαντος oU, Xg) σιωπῇ “ὡρὸς 
ἑαυτὸν ἀναγινώσκοντος, Ηφαιςίων ἀτρέμα (o9 od Nan 
τὴν κεφαλίω, σιωυανεγίνωσχεγ" ὃ δὲ xoAUc μδὺ οὔ 
αἰ χυέμεινεγ, ὀξελὼν δὲ τὸν δακτύλιον, raesskOmu alu 
σφροιγίδου τῷ φύματι τῷ Ἡφαικίωνος. 

η" ᾿Αλλὰ quor, μϑὺ dy τις ἀπένποι λέγων, οἷς 
ὡἰτοδείογυται χάλλιςα χοὶ βασιλικώτουτο. τἰωὺ ἐξουσίαν 
αἰ ατθερϑνος. Καὶ γὰρ εἰ ΟΥ̓: Τύχιν μέγας yeye, 
μείζων "Gov ὅτι τῇ Τύχη χαλῶς χέχρήϊα" χαὶ ὅσῳ τὶς 
ἂν μᾶλλον ὧδ Tu Τύχίω ἐπαίνει, τοσούτω μᾶλλον 
αὐξει τίω ᾿Αρετίω, δὲ Ló ἄξιος λῆς Τύχης ἐγένετο. 
Οὐ ula) 2A idw “σοὺς τὰ "oe? τῆς αὐξησεως αὐ- 


totum excuffit, taciteque om- 
hia confilia ejus expiícatus eft. 
Et quidem annis amplius fep- 
tem ex inde elapfis, neque in 
vino unquam fimultatem Α - 
lexander ebrius ullam indica- 
vit, neque per iram iracundus, 
neque amico ulli aperuit rem, 
omnia folitus Hephzftioni 
credere atque communicare. 
Ferunt enim Alexandro epif- 
tolam matris arcanam tacite 
fecum legente, Hephzftionem 
leniter admoto capite una eam 
perlegiffe : neque Alexandrum 


prohibere fuftinuiffe, fed de- 


tracto annuló figillum ori ejus 
admovifle. 

VIII. Enimvero defatigari 
dicendo oporteret, qui omnia 
ea vellet commemorare, qui- 
bus demonftratur pulcherrime 
et ut regem maxime decebat 
fua ufum fuiffe Alexandrum 
potentia: ut fi Fortuna mag- 
num eum fecerit, majus hoc 
fit quod ea recte ufus eft: et 
quanto magis fortunam ejus 
laudes, tanto magis virtutem 
ipfius extollas, quae dignum 
fortuna fua eum fecit. Sed 
jam nunc ad principia incre- 
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Ὁ 1 9 1 e jj 1 
TU, ἡὶ τὰς ἀρχάς Ὁ δυνάμεως βαδίζα, X σκοπῶ m τὸ 
5 5 5 / 9. 3» 
T Τύχης ἔργρν ἐν ἐχεῖνος γέγονε, δὲ ὁ φασὶν ᾿Αλέξανδρον 
€ V ὦ ὔ / " ^» » 1 

αἰπὺ τῆς Τυχὴς μέγαν γυγρνένω. — Tlos y y 

3 “Ὁ Y 9 ἣ , 

ἄτρωτον, ὦ Ζεῦ, τὸν ἀναίμακτον, τὸν ἀεράτοῦτον, t 
e , 1 / φ € 

Aeon ἵππος εἰς τὸν Küesu Jesvor ὡκάϑαπε, es 

to 1 c / M , 
Aapüov τὸν "Yguapos eeyTes; ἢ κολακχευ)εὶς ἀνὴρ 
e x 1 / 

αἰ χοὺ ὃ γυναικὸς, ὡς Ξέρξίων Δαρξιος αἰ χοῦ ᾿ΑτοοσῊς; 
» / e 

Ἰλὶ ϑύρας avro τὸ αἰόϑδημα ? βασιλέας (es ὡς 

| / A 35 / 
Παρύσατις Afe Βαγωαν, x9 qoAlw ὠχδυσα DO" 
, EM AL : 
ἀςτώνδου, αἰξιέθοτο τὴν βασιλικὴν χρῷ ὀρϑοπαγὴ χεταριν 
4 , 292 / 1 ΓΝ 4 / 
ἐξαίφνης x, αἰυοϑσδοχητως κλήρῳ Aga τὴς οὐκ ῤϑμὴς 
^ , / ^o 
ἐδασιλόῦσεν, ὡς ' AStmoi κλήρῳ 9εσμοϑετῶσι x, ἄρχουσι; 
MS ! 
Βέλει psy πὼς βασιλεύεσιν ἄνϑρωποι alg Τύχην 3 
’ 3 L| e Ὁ ᾽ 
Ἐξέλιπεν ᾿Αργείοις ποτὲ τὸ Ἡρακλειδῶν γένος, ob οὗ 
B. 10. ὡς Παρύσαῖϊις7 Tta omnes libri : fi vere, complura exciderint neceffe eft: 
fi falfo, varise funt corrigendi vise. Mihi in mentem : 3 ἐπὶ Sopac— 
a. T. δι T. C. ἄλθεν, ὡς Aaptn τῷ ὑςάτω διὰ Βαγώαν ὅς. Leupard. 
Emend. IV, 35. corrigit ὥσπερ εἰσαχϑείς. Reifk. Gom" Aces. Α- 
miot. et Mez. ὡς Δορείν, Certe de ultimo Dario agitur. 

C. 3. ἐξαίφνη:] Puto legendum 5 ἐξαίφνης) particula ἢ ab antecedente » ab- 
forpta. 


C. 4. xev ξεσμοϑετῶτι] Sic E. F. Voff. P. Xyl. Vulgo χλυροδεσμοδετοῦσιο 


G. κληροϑετοῖσιο 


mentorum, ac initia potentize 


ad fores diadema regni attulit? 
Alexandri venio, confideratu- 


aut ficut Paryfatis filio per 


rus quodnam Fortunz opus 
in iis fit, propter quod Alex- 
ander a Pu evectus et 
auctus dicatur. Quidni enim, 
dii boni? Scilicet illzfum, in- 
cruentatum, nulla obita expe- 
ditione, equi hinnitu eum in 
folium Cyri extulit, ut ante 
Darium Hyftafpis filium aut 
muliebri adulatione inductus 
vir hoc ei contulit? quomodo 
Darius Atoffa impellenteXerxi 


Bagoam ! ut ftolam exuens 
aftandz, regiam erectamque 
tiaram fibi circumpofuit ? aut 
fubito et prater expectatio- 
nem forte electus imperium 
orbis terrarum fufcepit? ficut 
Athenis thefmothetz et ar- 
chontes forte leguntur. Dif- 
cere vis, quomodo homines 
Fortuna favore reges creen- 
tur? Apud Argivos aliquan- 
do defecit Heraclidarum ge- 
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᾿βασιλεύεδναι πάτοιλον lao esr ζητοῦσι δὲ χαὶ αἱ α- 
arua vou ois ὃ ϑεὸς ἔχρησεν ἀστὸν δείξει" xy μεϑ᾽ 
πὰ οὐ αν deb cutulcelethu Οὐ της 
Δἴδωνος oxiav ὠκάϑισε, χῷ βασιλεὺς ἡρέθη Αὔων, | 
p Πάλιν c» Πάφῳ, τῷ βασιλεύοντος ddixs xg4 “πονηροῦ 
Qavérros, ὠχξαλὼν Tiro ᾿Αλέξανδρος, ἕτερον ἐζήτει 
T€ Κινυραδῶν *yóvag nd φθίνειν xod ἀτολένπειν δυχδνφς" 
ἕνα δ᾽ οἷν ἔφασαν «Busta, πίνητω ἡ ἄϑοξον ἄνϑρωσπον 
οὗ χήπῳ τοὶ παρημελημϑῥως Δἰοτεοφόμϑμον' Δὲ τῶν 
οὐ πεμφθέντες ἤχον, εὑρέθη δὲ προᾳσιαῖς ὕδωρ ἐπαντλῶν 
x Jwreedo dn d3À sever) Ὀλιλαμβανομδέων ἀν, 
n βαδίζειν χελαυδντων" ἀχϑεὶς δὲ τοὺς ᾿Αλέξανδρον 
οὖ εὐτελῶς σινϑονίσχη, βασιλεὺς ἀναγορεύϑη, x, πορφύραν 
ἔλαξε, χα ὃς ἰὼ Ὁ ἑταίρων “οοϑσαυγρρευορϑμων ῷχα- 
m Aro δὲ des. ᾿Αλωύομος. Οὕτως «4 πτύγαι “ποῖσι βα- 


CeBOO*uB ΨΥ π᾿ — wA NA CUT o0NÀAOOWA VA πὶ MX 


E, 1. ἄρα ᾿Αλύνομος Duo bsec ín unum nomen ᾿Αρδαλόνιμος mutat Ruhn. ad 
T Polluc. 7, 105.. Mihi non ita ad amuflim exigendus videtur hic 


bellus 


nus, € quo regem eos deligere 
patria confuetudo jubebat: 
quzrentibus ac fcifcitantibus 
oraculum datum eft, regem 
ab aquila demonflratum iri: 
ac poft paucos dies aquila in 
domum ZEgohis devolare con- 
fpecta fecit, ut /Egon rex de- 
ftgnaretur. Rurfum in Papho 
cum rex improbe injufteque 
fe gereret, Alexander eo ejecto 
alium quzrebat e ftirpe natum 
Cinyrz, cum ea gens jam de- 
ficere et perire putaretur: u- 
num ergo dicebant inde fuper- 


effe hominem pauperem et ob- 
fcurum qui in horto quodam 
neglectus ab aliis aleretur : ad 
hunc mifli a rege venerunt, 
eftque inventus aquam areolis 
olerum in horto infundens, ac 
perturbatus eft, cum milites 
eum arriperent, et ire jube- 
rent, ceterum adductus ad Α- 
lexandrum in vili findone, rex 
eft factus, purpuraque orna- 
tus, et in numerum eorum re- 
ceptus qui Socii appellaban- 
tur: nomen ei fuit Alynomus, 
Hoc modo fortuita eventa re- 
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σιλᾶρ, μεταμφιέζεσι, μεταρράφοωυσι Tue ῥαδίως, μὴ 
“ὠϑόσδεχορδῥες μηδὲ ἐλπίζονζε. 

᾿Αλεξάνδρῳ δὲ c παρ ἀξίαν, πἰ ἀνιδρωτὶ, τί 
ἀναιμωὴ, τί πρόχᾳ, τί μὴ πονήσαντι Οὐ μεγάλων ; 
Αἵματι κεχραρμδύες ποταμὸς ἔπιε, χα vxesis γεγεφυ- 
μορϑύες Dow χαὶ “πόα ἔφαγε als λιμὸν, to "Qe 
ὧδε" χὰ βάθεσι γγιόνων χαϊζαχεχωσμένα £3, xs πόλεις 
AUG eyleo cdd vua; διώροξε' X9 de Ag T (y μαχο- 
Milo ἔπλδισε' xj Swag ἀνύδροις τῶς Γεδιροσίων χρὴ 
᾿Αρᾳιχοαίων ὁδεύων, οὐ juAKos" dueyTes ἢ Οὐ y» 
φυτὸν ed. Ei 929 ἰὼ ἃς (aes ἄνϑρωσπον ἀγαγῶν 
παϊῥησίαν trip Αλοξάνδρα caesos. τί τύχω, Οὔκ, 


ἂν ἀπε, Ποῦ σὺ χαὶ Tm quis ᾿Αλεξάνδγε "Ges Eenw 
ὁδὸν ἔδωχας ; ποίαν πέτραν ἀναιμωτὶ “18. σὲ 8s; 


“ποίαν “πόλιν ἀφράρητον au παρέδωχᾳς ; αὶ 


E. 10. repel] ΒΡ conftitutam in hoc verbo fcripturam ex P. Vulgo 
Γιδρωσίων 


“ποίαν ἄν- 


F.2. ἐπ ἂν iim] Voff. Gronov. οὕτως ἂν εἶπε : lidem in margine quifque fuo 
ὧχ ἂν εἴπω" poftremum prae altero placet, 


ges faciunt, veftitum mutan- 
tes, ac celeri mutatione alia 
nomina imponentes nihil tale 
tibus aut fperantibus. 
X. Alexandro autem quid 
praeclari obti 
tum, quid fine fudore, fine 
fanguine, quid gratis, quid 
abfque labore? Sanguine mix- 
tos fluvios bibit, per cadavera 
veluti pontem amnes tranfit, 
herbam edit fame urgente 
quam primam confpexit, gen- 


tes altis nivibus obrutas, et 


urbes infra terram defidentes 


it praeter uoi 


penetravit, mare hoftile na- 


. vigavit, tumulofque arenarum 


in Gedrofiis et Arachofiis per- 
vadens, ante in mari quam in 
terra vidit ftirpem. Quod f1 


libero ore adverfus Fortunam 
tanquam contra hominem lo- 
qui liceret pro Alexandro, e- 
uidem eam fic Ys rem. 
yaando tandem, O Fortuna, 
Alexandri actionibus tu, et ubi 
viam aperuiíti ! quodnam fax- 
um tua ope adjutus cepit fine 
fanguine? quam urbemei prz- 


fidio nudatam tradidifti ? quem 
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οπλον φάλαγία ; «is εὑρέθη βασιλεὺς ῥαϑυμὸς, ἢ φρα- 
τὸς «ἀμελὴς, À κοιμώμϑμος πυλωρθς; 2M. οὐδ᾽ 
εὐὔξατος ποταμὸς, idt “χειμὼν μέτρλος, φὲδὲ Sa" 
34:1 ἄλυπον. "Ah “τοὺς Αντίσχον τὸν Σελεύχα, weis. 
| ᾿Αρτοξέρξίου τὸν Κύρα ἀδελφὸν, ἄπελθε “ρὺς Πτολε- 
μαῖον τὸν Φιλάδελφον cuevas ζῶντες οἱ πατέρες βα- 
σιλεις ἀγηγόρούσαν, οὐχέινοι patas ἀδαοικρύτως CDU 
C/xéioi πανηγυρίζοντες C4 “πομπαῖς x5 Oed. Te sis διετέλε- 
σαν, ὠχείνων ἕχᾳςος δὲ εὐτυχίαν βασιλεύων ἐγήρασεν. 
᾿Αλεζάνδρε δὲ εἰ μυδὲν ἄλλο, Ὁ σῶμα, ἰδοὺ χαζουτετεα- 
pov E ἄχρᾳς χεφαλὴς ἄχρι “ποδῶν, 2J gatos x4 
"EE dAagu avilódwor αἰπὺ T3) πολεμίων, 
aa OON s ow Wd MU 

B'éki Τρανίκα ξίφει 2fgxemás τὸ χράνος ἄχρι T τοι- 
o ον Tac» βέλει πληγεὶς τὸν GuoY C? Μαραγάν- 


B. 2, Μαραγάνδοις Ita Ald. Baf. Xyl. E. Ε. Voff. Gronov. Vulgatam Μαλλοῖς 
Stephanus accepit e Coll. Mur. quacum confentiunt margo F. Schott. 
Anon. Sunt iidem qui fupra p. 327. Α. MapaxaJaprot, 


exercitum inermem? in quem 
regem incidit focordem? in 
quem ducem negligentem ? in 
quem janitorem dormientem ἡ 
quem fluvium trajectu facilem, 
quam hyemem temperatam, 
quam zítatem moleftiz ex- 
pertem przebuifti? Ad Antio- 
chum Seleuci filium, ad Ar- 
taxerxem Cyri fratrem, ad 
Ptolemeum Philadelphum, a- 
bi: eos vivi etiamnum patres 
regio titulo dignati funt: ii 
proelia nullis lachrymis con- 
ftantia vicerunt, ii inter feftos 


dies ac pompas et fpectacula 
vitam exegerunt, ii ob feli- 
citatem in regia dignitate con- 
fenuerunt. Alexandri, fi nihil 
aliud, faltem totumcorpus con- 
fidera a fummo capite ufque 
ad imos pedes hoftilibus vul- 
neribus contufum atque diffe- 
catum, 


Hafíis, et. gladiis, faxifque ingentibus 
1éfum. 

Ad Granicum galea ejus gla- 

dio fuit diffecata, ictu ufque ad 

capillos penetrante : Gaz ja- 

culo humerum eft vulneratus : 
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dus τοξεύματι al) κνήμην, ὥφε Ts χερκίδος τὸ ὀφέον 
scc ata τῆς «νηῦς ἐξαλώϑα «Ἐ} eld 
Ὑρκαήαν λίθῳ τὸν Tes, Ob οὖ xs) τὰς ὄψεις 
ἀμαυρωϑεὶς, 4Q ἡμέρας πολλὰς c» φόδῳ "martes 
ἐγένατο᾽ τὐδὺς Λοτιχάνοις Ἰνδικῷ βέλει τὸ σφυρϑν, ὅτε 
χα “ὡοὺς τὸς χέλαχας uw peo] dius, Τουὴ 19 
eius, οἵκ 
"Ixe, οἷός αίρ τε ζέει μακάρεσσι ϑιοῖσι" 

c» losa ξίφει τὸν pen, ὡς Χάρης Φησὶν, ὑπὺ Δαρεῖε 
τ βασιλέως εἰς “χέιρας αὐτῷ σιωυδραμόντος" αὐτὸς δὰ 
᾿Αλέξαιδρος ἁπλῶς γείφαν χα ut, πάσης ἀληϑεῖας 
δὸς ᾿Ανήπατεον ““ Σαωυέδη δὲ μοι," φησὶ, * xd 
“αὐτῷ ἐγχεριδίῳ «ὐληγῖεῦαι εἰς τὸν unes X δὲν 
** ἄτοπον ὅτι ἱδκχρημα ὅτε ὕσερον ὧκ τὴς πληγὴ 
* ἀπήντησεν." Ἔν Μαλλόι τοξεύματι δυπχει αἱ 
dU ϑώρακος ἐς τὸ qi)cs “κ᾿ “ελάσως, ἔλαξε χατο TOU 
αὐχένος, ὡς ᾿Αρισύδυλος ἱφθρηκε' 2/9 Gas AT Τάναιν 


C. 7. ὑπελάσας aC]. An below δὶ πληγῇ : quo ducunt loci de cadem re fopra 
Op: 337. D» et Vit. Alex. p. 700. C. D. 


in Maragandis fagitta crus, 


Apud Iffum gladio femur εἰ 
ita ut os radii fractum eo ictu 


vulneratum eit a Dario ma- 


eminuerit: apud Hyrcaniam 
lapide cervicem ictus eft, qua 
ex plaga vifus ita fuit hebeta- 
tus, ut per non paucos dies in 
periculo amittendi ufus oculo- 
rum fuerit: ad Aflacana In- 
dico telo fauciatus talum eft, 
quo quidem tempore adulato- 
ribus fubridens dixit, Hc qui- 
dem fanguis eft 

Nen πρὸ qualis fh iat de. favguite 


num cum ipfo conferente, ut 
Chares fcribit: ipfe fimpliciter 
et veriflime fcribens ad. Ánti- 
patrum, AMibi quoque, inquit, 
z venit. ut pugione. femur 
auciarer: fed neque tum, me- 
que poflmode quicquam malt ex 
eo vulnere evenit. In Mallis 
fagittabicubitalis per thoracem 
in pectus et furfum ufque ad 


cervicem fuit adacta: auctor 


Ariftobulus. 'Tanaàim traní- 
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(Ass Σκύθας, χαὶ τρεψάμϑμος, ἐδίωξεν ἵππῳ u- 
τήκοντω καὶ ἐχατὸν quias, ὑπὸ διαῤροίας οὐσχλέρϑμος, 
» (. Εὖγε, ὦ Toys, τὸν ᾿Αλέξανδρον αὔξεις xs4 μέ- 
αν "TOUS; δίορύθεσα trarre, χἱαρεπυσα, σαν 
μέρος ἀνούγρυσα TU σώματος" ἂχ ὥασερ » ᾿Αϑνᾶ 
“δὸ "P Μενλάμ τὸ βέλος ἐς τὼ χαρτερώταζᾳ, Ti 
ὕπλων κ᾿ χυάγουσοι, θώρακι χα μέτρῳ x9) (agii τῆς 
τοληγὴς τὸν Tw» ἀφόιλε ϑιγούσης τῷ σώματος, ὅσον 
αἵματι παρόφασιν pulsi, λλὰ γυμνὰ παρέχουσα, τοῖς 
βέλεσι τοὶ χαίρια, xs) δὶ ὀσέων ἐλαύνυσα, τὰς πλυγάς, 
X54 “ἰϑετεέχουσο, κύκλῳ τὸ σῶμα, χρὴ “πολιορκοῦσει 
vus ἅψεις, τὰς βάσης ἐμποδίζεσα,, Tus διώξεις apa 
 αὐῶσοι,, τοῖς νίκας ἀνατρέπουσοι, Tus ἐλπίδας. Ἐμοὶ 
4e σἰϑεὶς βαρυτέρῳ. Jut xy poo Τύχη T. βασι- 
λέων, χαύίτοι “πολλοῖς ογέπεσε σκληρθὶ χρὴ Ddoxavos 


T. 2. ὑπερείπουταἿ Non dubitavi invitis omnibus libris veram re£ituere lec- 
tionem pro vulgata ὑπερείδυσα. 

E. ε. τὰς νἱκας ἀγατρίπυσα, τὰς ἐλπίδας, Si ante τὰς, deleto commate, inter- 
p xai, Di] deeffc videatur. Antecedentia igterpumximus δοῖῆτο 
judicio, 


gteffus Scythas fudit, et equo 
ad centum et quinquaginta 
ftadia infecutus et cum qui- 
dem alvi profluvio vexaretur, 


vim ita retudit, ut leviter pec- 
ftricto corpore duntaxat fan- 
uis flueret: fed nuda mem- 
ra vulneribus exponens peri- 


X. Euge, Fortuna, Alex- 
andrum auges ícilicet atque 
magnum facis undique per- 
fodiens, undique lzdens, om- 
nia corporis membra vulne- 
ribs aperiens : pon quo mor 


do Minerva τ i in Me. 


nejaum conj in validif. 
fima armorum vertit, ac tho- 


?Acc, Dita, εἰ cingulo ictus 


culofis, ictufque per ofla di- 
igens, corpufque in orbem 
inicie oculoíque et pedes 
oppugnans, impediens perfe- 
quentem hoftes, victorias M 
trahens, fpes fubruens, Mihi 

ofe&o nullus rex videtur 
ortupam expertus iniquio- 
rem, In multos quidem ea in- 
cidit gravis atque invida: fed 
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DX ὡς naris ἀπέκοψε τὸς ἄλλες καὶ διέφθειρε caes 
δὶ ᾿Αλέξανδρον αὐτῆς τὸ δυσμενὲς γέγονε φιλόνεοιον χρὴ 
δύσερι x34 δυσικθίαςον, ὥαχερ (ae τὸν Ἡρᾳκλέα. 
Ποίες 329  Ὑνφῶνας ἢ πελωρίῃς γιγαΐζξι,, ΟΥ̓Χ, ἀνέφησεν 
ἀνταιγωνιςτὼς ἐπ᾿ αὐτόν; ἣ τίνας Οὔχ ὠχύρωσε 1 πο- 
λεμίων πλήθεσιν ὅπλων, ὃ Bast “ποταμῶν, ὃ τξαχυ-: 
Tuoi χρημγῶν, ἣ Smpiav a.AXgus δλλοφύλαων ; E d μὴ 
μέγα lo τὸ ᾿Αλεξάνδιρε φρόνημα, μηδὲ ἀπ᾿  Apems 
opp Sov μεγάλης ὠξανέφερε χρὴ δὴ διοιρείδυτο οϑς T 
Toylw, Cx dy ἔχαμε καὶ ἀπηγόρευσε κυ δατα όμδμος, 
ὠὀξοπλιζόμϑνος, πολιορχϑϑ, διώκων, CXTUQUCUOI, μυρίαις 
στοτροπαις, CX imos ἐθνῶν, βασιλέων ἀφηνιασμοῦις, 
Βάχτερα, Μαράχαᾳνδα, Xoy2al gnis, οὐ t9wow ἀπίςοιϑ 
x, ὀχιοδλοις ὕδραν τέμνων ἀεὶ τισι “πολέμοις ὄλτθλασ- 
τοινουσοων ; 

ια΄. "ATomró τι δίξω λέγειν, a δὲ ἀληϑές" 


Ἐ. 1. δὴ Postero] Pro δὴ malim d$ : quorum permutatio frequentifima eft, 
vel gr. 


alios fulminis in morem fucci- 
dit atque perdidit: "ira ejus et 
odium in Alexandrum perti- 
nax fuit, et cum invicto con- 
tendendi ftudio conjunctum, 

uale — adverfus Herculem, 
Quos enim "l'yphones aut 
valtiffimos Gigantes non in 
eum excitavit quos hoftes 
non munivit armorum multi- 
tudine, aut fluminum profun- 
ditate, aut rupium aíperitate, 
gut peregrinarum belluarum 
tobore? Quod nifi magna fu- 
iflet Alexandri altitudo animi, 


et a magna Virtute fuícepti 
conatus contra Fortunam eni- 
ti pertendiflent; quomodo non 
defpondiflet animum, toties 
figna conferens, exercitum ar- 


. mans, oppugnans, períequens ὃ 


innumeras defectiones, aver- 
fiones, infultus gentium per- 
ferens ? quid reges jugum ab- 
Jicientes ; Bactra, Maracanda, 
Sogdiani ? denique inter gen- 
tes infidas et infidiofas hy 
fecans femper novis bellis pul- 
lulantem ἡ 

Xl. Abfurdum videbitus 
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πὸ juxeso αἰ alb Τύχιν ᾿Αλέξανϑροος ἀπώλεσε ὃ 
δυχὲν ᾿Αμμίωνος P Τίς y29 à» cx ϑεῶν γεγονὼς, 
Ἐλισφαλξὶς tra χρὴ πολυπόνος XS) τλήμωονας ὀξεμύχ-- 
ϑΘησεν ἄϑλες, πλίω ὁ Διὸς Ἡρακλῆς; Αλλ᾽ Gute 
my εἰς ἀνὴρ ὑξριφὴς ἐπέτοῆε λέονζξι, αὐἱρξιν, Y χάπ pos 
διάχειν, xs) σοξειν ὄρνϑα σ᾽ ἵνα μὴ ορλ Cn τοῖς μείζοσι . 
τ ἐῶν, ᾿Ανταίας κολάζειν, χφὶ Βεσίριδους arabe uda 
Φονοιῦζαι,. ᾿Αλεξάνδρῳ δὲ ἐπέτων ε μϑὺ ἡ ' Aper τὸν 
βασιλικὸν x24 9εῖον ἀϑλον ἃ τίλος ἣν, ἃ “Διουσὺς AL 
μυρίων χαμήλων «ἰδρκομίζομδμος, δὲ δὲ τευφαὶ Maui 
x τράπεζαι x2j SAU AES y δὲἐδὲ KaAuuw(O- οἶνος, 
eis Ὕρχανικοὶ Vy oes DAN ἐνὶ χέσμῳ κοσμήσουντου 
qu au, ἀνϑρώποις, μιᾶς αἱ Ζυηχόες ἡγεμονίας: χρὴ my 
Dacus αἱ ϑίτης χα ταφῆσα. — "lero cx παιδὸς SuQuot 
ἔχων tpa, σιευτξεφόμϑμον xs4 σωναυξαγνόμϑμον, ὡς ἀφί- 
xovro ρέσθοις X TV Περσῶν βασιλέως δϑς Φί. 
P. 9. epi μικρῶ7 [τὰ omnes libri: excepto Χγὶ. Ed. qum «τὸ οτοϊτεῖς, Sane 


aut hoc delendum, aut legendum «rapa μεκρόν-. 
A. 8. καλυδωνιος7 Legendum Χαλυδώνος. Vinum Syris celebratum, Monwit 


et J. 


quod dicam : fed dicam tamen 
quia verum eft. Parum abfuit 
qun Fortunz culpa Alexan- 

er defineret Ammonis filius 
haberi. Quis enim divina ftir- 
pe natus tot laboriofas exantla- 
vit zerumnas, Hercule demp- 
to? Verum huic unus vir im- 
probus injunxit ut leones ca- 
peret, apros infequeretur, aves 
αἰ Ν᾽ ne majores res obe- 
undi, Antzumque puniendi, 
et Bufiridis homicidiis finem 
4mponendi, otium haberet. 
Alexandro autem virtus im- 


oup. Cur, Nov. in Suid, p. 145. 


pofuit regium ac divinum cer- 
tamen, cujus finis effet non 
aurum ab innumeris circume * 
ferendum camelis, non luxus: 


Medicus, menfe et mulieres, 


neque vinum Calydonium aut 
Hyrcanici pifces : fed ut om- 
nes homines in unam reipubli- 
cz conítitutionem redipgens, 
omnes uni principatui fubdi- 
tos, uni vitz rationi adfueface- 
ret. Hunc amorem a puero ge- 
rens infitum, unaque cum cor- 
pore auctum et.adultum, ut 
legati venerunt a rege Perfa-- 
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Arva, ὃ δὲ Cx ὄδυμος 9», Φιλρφοονέμϑμος ἃ ξοζαων 
αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος, cili ἡρώτω παιδικῶν, οἷον ἄλλοι, 
"VEL τὸς χουδὴς ἀναδενδράδος, ἢ Y κρεμαχῶν χἥπον, 
3 πῶς ὃ βασιλεὺς κεχόσμη ἢ, 2A ὅλρς οὐ τοῖς χυμω- 
qois ἣν Ὁ ἡγεμονίας, í Δἰϑπιωκούμδμος “πύση | ϑιώαμις 
ἃ Ylepcuv, τῷδ τεταγρδύος ὃ βασιλεὺς οὖ ταῖς μάχαις 
ἀγωνίζεται, χαϑάπερ Οδυοσεὺς catis, 
Ποῦ δὲ οἱ jersey κεῖται ὠρίζα, σοῦ di οἱ iir 
dives ὁδοὶ βραύταται τοῖς ἄνω “πορδύομϑῥοις πὸ 3α- 
Ah ἅτε τὸς Lows ὠχπεέπλυχϑα,» χαὴ λέγην ὧς, 
Ὁ παῖς ὥτος, βασιλεὺς μέγας; ὃ δὲ ἡμέτερος, “πλέσιος. 
Ἐπε δὲ Φιλίππα τελευτήσαντος ὥρμιπο 219 a, 
xd ταῖς ἐλπίσιν idw χοὴ τοῖς a Dyuxdoais ἐμπεφυκὸς, 
ϑαυ δὲν ἀψαοῖγαι τὴς 'Aciag οὐίςατο δὲ ἡ Tow, xs 
ἀπίςρεφε xj ἀνϑέιλχεν ὀπίσω, χαὶ μυρίας mae doa ex 
B. $. nO ex] Primum recepi ex Ald. Baf, Xyl, E. F. G. Voff. 
E TAMREEE 


affumpfit. 
C. 4. ἑνίς «τὸ Sj Forte δὲ mutandum in δὺ-. 


rom τὸ Philippum, qui tum 


4frma εἰμ: ΤΡ MW qued gude 
peregre aberat, ipfe eos comi- eru feet 


| &r bofpitio exceptos, nihil pu- 
erile, ut alii, interrogavit, de 
auren illa arbori maritata vite, 
aut hortis penfilibus, aut orna- 
tu repris : fed totus in iis erat, 
quz imperii fummam et vim 
continebant : fciícitans quan- 
tus eflet Perfarum exercitus, 
quo loco rex in. praeliis pug- 
2 exemplo nimirum Uic 


ὥς, rogantis : 


quie itinera breviffima furfum 
a mari tendentibus? ita ut at- 
toniti hofpites dixerint: Zr 
puer magnus efl rex, nofler &u- 
tem dives. F'ofteaquam vero 
mortuo Philippo ad trajicen- 


dum in Afizm t ani- 
mum, jamque ct et appa- 
ratu totus ca fuit in - 


tione: imjecit manum 
tuna, avertitque mmus 
ebiraxit, innumcralque occu- 
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NT X od ovre)ods Ἐχιλαμβανορμϑῥη" ποοῦστου auro 


qu. βαμβαρικαὶ TX) πυρϑσοίκων διετοίρα ξεν, Ἰλλυρικές 9) 
Τριδαλλικοὺς μανχανωνδῥὴ “πολέμες. Οἷς μέχρι Σκυ- 
Qus T παρ gno ἀποασαρϑεὶς zw v) ἄνω i EQ, 
Xs) πἰβιϑρα μὼν χαὶ χατεργασοίμϑμος πᾶντοι χινδιμύοις κὶ 
ἀγῶσι μεγάλοις, αὐϑις pp χρὴ ἔασσυδε χορὸς "lw 
αἰόθασιν πάλι. Ἡ δὲ πάλιν αὐτῷ Tus Θήβας οὐέ- 
ejos, χαὶ πόλεμον ᾿Ελλίμιυικὸν ἐμποδὼν χατίδαλε, χαὶ 
Jl «63s ἄνδρας ὁμοφύλους χφὶ συγίενεις js φόνου 
xe) σιδήρου χα πυρὸς ἀνάγκην ἀμιωώύης, ἀτερπέςουτον 
τέλος ἔχουσοιν. 'Ex TT διέδαινεν, "ὡς μὃν Φύλαρχος 
φησίν, ἡμερῶν τρλάχοντο, ἔχων ἐφόδιον" ὡς δὲ "App. 
ζωλος, ἐσ δομιήκοντου τοίλαντα" Ti). δὲ οἶκοι χαημώτων 
χα “παρϑσύδων βασιλιδἧν διόνιμε Tus τολέτας τοῖς 
ἐταίροις᾽ μένος δὲ ἸΠερδίχχας αὐδὲν ἔλαξο Mivr(O", 
XX ἠρώτησε, Σαυτῷ δὲ «i χαταλείπεις, ᾿Αλέξανδρε ; 


D. 7. Φύλαρχος] Sic Xyl. E. F, Gron. νοῦ, Vulgo φίλαρχος, 


pationes ei et moras circum- 
dedit. Initio vicinis barbaris 
conturbatis, Illyricum et Tri- 
ballicum bellum ei immiífit. 
Quibus ab Afiatica re ufque 
ad Scythiam, Iftro adjacentem 
avulfo, et circum curfitando 
magnifque periculis ac certa- 
minibus obeundis defuncto, 
cum debellatis hoftibus rur- 
fum expeditioni incumberet, 


. eadem denuo Thebas incuflit, 


Grscumque bellum, et. atro- 
cem adverfus cognatos et.po- 
᾿ὝΟΙ, II. ZEE 


puláres per caedes, ferrum, ἱρ.- 
nemque, vindictam, cujus fuit 
triftiffimus finis. His pera&is 
rebus trajecit in Afiam, viati- 
co inftru&us; ut Phylarchus 
prodidit, triginta dierum. A- 
riftobulus fcripfit, feptuaginta 
eum habuiffe talenta. Interim 
rem familiarem et reditus re- 
gios maxima ex parte inter a- 
micos divifit, Solus Perdiccas 
nibil accepit, quanquam offe« 
rente rege: fed intertogavit, 
Tibi vero, Mexander, quid fa- 


Dd . * 
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τῷ δ᾽ émüvres, ὅτι, Τὰς ἐλπίδας, OUxouo, ἔφα, χαὶ 
ἡμεῖς τότων μεϑεξομϑν' οὐ γδὺ δίχαιον τὼ σὼ λαμξά- 
Yay, ὁλλὰ qui Δαρείει ae uto. 

β΄. Τίνες οἷν ἤσαν ἐλπίδες ἐφ᾽ αἷς διέξαινεν εἰς 
᾿Ασίαν ᾿Αλέξανδρος ; Οὐ Tij “πόλεων μμυριάνδρων 
ὠὐχμετφυρδῥύη δωύαμις, Gilt φύλοι δὶ ὁρῶν «λέοντες, 
οὐδὲ μάφιγες, Giít πέδαι, μανχᾷ χα βάρξαρᾳ xo- 
λαφήρια, ϑθαλδοσης λλὰ τὸ μδὺ ὠκτὸς, ὦ ὀλίγοις Ε 
ὅπλοις Qna Wo», 15 ζῆλος ἡλικίας οἱαλ- 
λήλου, xj Gua, «ἰδὲ δόξης χὰ ἀρετῆς, ἑταίρων 
αὐτὸς δ᾽ ἔχιν οὖ ἑαυτῷ τὼς μεγάλας ἐλπίδας, εὐσί- 
(ειαν «EA Due, πίςσιν δὸς Quis, eru, ἐγχρά- 
TU, ἐὐποιίαν, ἀφοξίαν “δὸς θάνατον, εὐψυχίαν, φι- 
λᾳνθρωπίαν, ὁμιλίαν εὐάρμιοφον, HAE δὶς »Jos; eoi αν 
οὖ βυλαῖς, τοχος c» «uosLen, tvesrm δόξης, asesai- 


F. 6. εὑποιίαν] Sumpfi ex E. Voff. Gron, P. Vulgo ἐμπειρίαν. 
Jj. 8. ἀρῦτα δόξης] «τὸς τὸ ϑοξὰν conjeceram antequam viderem. Reifkii ἔρωτα 
δόξης. Hoc propius ad literas vulgata, illud ad fententiam AuGoris, 


εἰς reliquum? iíque ubi re- mari imponenda, Verum ex- 
fpondit, $pes : tum ille, Nos trai in exiguo exercitu 
ergo eliam, inquit, in earum — vigebat magnum laudis ftudi- 
βρέ ιν Mi recumquip- um, et aemulatio zetate zequa- 
«e ef nos Darii potius expecia- — lium, certamenque de. gloria 
fe opes, quam tuas accipere. et virtute cum fociis fufcep- 

XII. Ét quenam tandem tum. Ipíe autem magnas in 
erant illa. fpes, quibus fretus fe fpes continebat: pietatem 
Alexander in Aliam tranfmi- adverfum deos, fidem erga a- 
fit? Non copiz ex urbibus, micos, frugalitatem, continen- 
quarum quamvis multacivium — tiam, peritiam, mortis con- 
millia inhabitarent, certo nu-  temptum, | magnanimitatem , 
tro conductz: non claffis humanitatem, comitatem, can« 
quz montes navigaret: dorem, conftantiam in com- 
non fl: non, compedes, filiis, celeritatem in. a&ctioni- 
barbarica infanis fupplicia bus, principatum in glocia, ἴῃ» 
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pow οὐ τῷ χαλῷ τελεσιεργόν. Ὅμηρος μϑὺ y) οὐ 
τροπόντως φὲδὲ πϑανῶς τὸ ᾿Αγαμέμνονος XN" cx 
τρλῶν σιυῆρμοσεν ερκόνων, ὁμοιώσαν, 
Ἰίω δὲ ᾿Αλεξάνορε φύσιν, ἐΐπερ cox πολλῶν σωωυήρμωοσε 
χαὶ συνέθηκεν aper) ὁ γεννήσωρ ϑεὸς, des. Οέκ ἂν à- 
ποιρδν ἔχειν Φφοϑνημα jp τὸ Κύρα, aupesoudio δὲ T 
᾿Αγησιλάθ, σιὗεσιν δὲ τίωὐ (Θεμιςυκλέως, ἐμπφρίαν δὲ T 
duerme, τόλμαν δὲ al Besoidto, δεινότητα, δὲ xgj 
πολιτείαν alo ἹΠεροιιλέας ; Tar δὲ ἔτι τταλαιοτίρων, 
σωφοϑνέχερος μὸν ᾿Αγαμέμνονοσ᾽ ὁ μϑὺ yp raeséxpm 
Τῆς νομίμε κεριδίης Thu αὔγμοίλωτον" ὃ δὲ, χαὴ pir 
5 ἢ γημα!.» τὴν ἁλισκομϑύων aeneo. ἩΜεϊαλοψυχότερος 
δὲ ᾿Αχιλλέωφ᾽ ὁ m» y: “οημάτων ὀλίγων τὸν Ἔχτορος 
νεχρὸν ἀπελύτξωσιν, ὁ δὲ πολλὸς γοήμασι Δαδιον 


A. 10. γρμείμω κυριδίης] γαμετῆς E. Ε, Votf, Gron. T. V. B. 


fitutumanimi inrebusgeren- Agefilai, prudentiam  The- 
dis efficax. Nam Homerus  miftoclis, peritiam Philippi, 

uidem neque convenienter audaciam Brafid, vim et rei- 
neque probabiliter Agamem- bh gerenda calliditatem 


nonis pulchritudinem e tribus 
compegit fimilitudinibus : 
Jie caput smagno fimilis, oculoque To- 
"dnt! K 


Nona p e 
jaro c ων trai xomawqui 


Alexandri autem naturam fi 
genitor deus ex multis con- 
einnavit compofuitqüe virtu- 
fibus, quid obftat quo minus 
dicamus fuiffe in eo magna- 
hitni&tem Cyri, modetti 


ericlis? Quinimo fi eum ve- 
lis cum vetuftioribus compo- 
nere, temperantior fuit Aga- 
memnone : hic enim captivam 
pretulit uxori quam primam 
virginem duxerat : Alexander 
etiamnum conjugii exfors cap- 
tivis abftinuit. Majore etiam 
fuit quam Achilles animo: hic 
enim Hectoris cadaver exiguo Ὁ 
pretio redemptem reddidit, nof- 
ter grandi fumptu funus Darie 


nda 
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ue x94 ὁ μδν «x oy. Ὁ φίλων δῶρᾳ, xs) μιοϑὸν avri 
τὴς ὀργὰς διαλλαγεὶς ἔλαξεν, ὃ δὲ τὸς πολεμίος χρᾳ- 
qax ἐπλότιζει. Εὐσεθέζερος δὲ Διομαήδούς᾽ o μδὺ δ 
9 ois A [ὦ ἕτοιμος, 0 δὲ πάντα τὸς Duis ογόμαζε 
χατορθειυ. IIcyozness δὲ τοῖς (ae 9amaouaw ὌὈδυσ- 
ctus" c/xéwe μδὺ "yp ἢ τεκῶσαι olg λύπην ἀπέθανε, 
τύτῳ δὲ ἡ τοῦ πολεμίου μήτηρ ^LZX εὐνοίας σμυα.-- 
πέϑανε. 

ry. Τὸ δ᾽ ὅλον, εἰ μδὲὺ' χαὶ Σόλων alg Toy lu 
ἐπολιτεύσατο, x34. Μιλτιάδης alg Tow ἐςρατήγησε, 
xs ᾿Λριφείδης 2 Τύχης [ὦ δίχαιος οὐδὲν aeg. “τῆς 
"Aperüs ἔργον "con, DOM" ὄνομα τῶτο χαὴ λύγος toam 
δίξαν ἄλλως διέξεισι τῷ βία, πλαιβόμϑμος αἰ τοὶ Ὁ σο- 
φιςῶν χρὴ TX) νομοϑοτ. Εἰ δὲ τύτων χα ΚΙ ὁμοίων 
adea ἐχᾷφος πένης ζὶ ἢ πλάσιας, ἢ ἀοϑενὴς ἢ ἰγγυσϑς» 
» ἄμορφος ἢ χαλίς, ἢ εὔγηρως ἢ ὠκύμορος διὰ Τύχίω 
γέγονε" μέγαν δὲ φρα τη νν, x24 μέγαν νομοϑετίων, xà 
Fortuna conftituit, i Miltia- 
des Fortuna exercitum. duxit, 
fi Ariftides Fortuna fuit juf- 
tus ; nullum jam virtutis erit 


opus, fed nomen hoc et oratio 
efto, quz aliqua cum gloria 
ficta a 


fecit: atque ille cum amicis 
in gratiam rediens, veniam do- 
nis ac praemio vendidit, Álex- 
ander victor hoftes ditavit. Pi- 
etate porro Diomedem fuper- 
avit : is enim paratus fuit ad- 


verfum deos pugnare, nofter 
omnem fuccelfum profperum 
diis acceptum tulit. — Áccep- 
tior quoque neceffaris fuit 
quam Ulyffes: hujus enim 
mater ob luctum, et defideri- 
um vita exceffit, mortem Alex- 
andri mater hoftis ob benevo- 
lentiam eft comitata. 

. XIII. Jam, ut univerfe 
dicam, fi Solon rempublicam 


homines vagetur, 

fophiftis d Vegumstoribus, 
Sin autem eorum, quos re- 
cenfui, virorum, unufquifque 
pauper quidem aut dives, im- 
becillis vel robuftus, deformis 
five pulcher fuit, ac vel in fe. 
nectute felici mortem cbiit, 
vel przpropere vitam reliquit, 
Fortunz nutu: magnum ve- 
τὸ imperatorem, magnum le- 


ΦΈΕΕ Cp τ ΟΕ Co uem deo Em ET Sm 
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μέγαν OP ἀρχαῖς X, πολιτείαις ἕχαςος ἑωυτὸν ἀρετῇ χαὶ 
λόγῳ παρέογηχε, φέρε ϑεῷ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἅπασι 7 T9-- 
Ὁ άλλων. Σόλων Διοεῶν mme ἐν ᾿Αϑήναις ἐποίησε, 
Xue y uar (QC 9m0/)ppeuc az* ᾿Αλέξανσρος δὲ τοῖς τὸ 
Ae d veowov, A yep qj ὀφειλόντων αὐτὸς ὠξέτισε. 
ΤΠερριλὴς φορϑλογήσας τὸς “Ἑλλίωυας, cx “οημώτων 
ὠὐχόσμουσεν ἱεροῖς "lw ἀχροπολίν' ᾿Αλέξανδρος δὲ τὰ 
ΚΓ βαρβάρων οήματα λαρῶν, ἔπεμψεν εἰς alo 
Ἑλλάδα, vaés τοῖς 3εῦῖςς πὸ μυρίων ταλόϊντων οἰκοδὸ-- 
μῦοαι χελεύσας. Ἐροισίδοιν ἐν τῇ Ελλάδι opor 
ἐποίησε τὸ δὸς Μεθωνω 24.9: dpa. av τὸ ςρατόπεδον 
qi) πολεμίων, βαλλόμϑμον x τί ϑαλατίᾳ»ν. 'A- 
E λεξάνσρα δὲ ἐν Ὀξυϑροχαις τὸ δεινὸν οὐχέινο mda 
χοὴ ἄπιφον ἀχούεσι, xg) ϑεωμϑῥοις φοΐξερον, cx Té av 
ἀφέντος ἑαυτὸν εἰς τὰς πολεμίας, δύρασι 9) βέλεσι xe 
ξίφεσι γυμνοῖς ὠκδέεχορϑμοις, qw dy τις exeede ; ἣ 
«rupi xeeguwig ῥαγέντι, xs) φερονϑῥῳ pU τνόματος, 


um conditorem, magnum re- 
ipublice et magiílratus ad- 
miniftratorem Virtute feipfum 

uivis et doctrina adjutus prz- 

itit: agedum et confidera, 
cum fingulis Alexandrum 
comparemus. Solon Athenis 
novas tabulas confecit, eamque 
rem blando nomine Seifach- 
teiam (id eft oneris excuffio- 
nem) appellavit: Alexander 
nominum loco pecuniam de- 
bitam creditoribus de fuo dif- 
folvit. Pericles tributoa Grz- 
cis exacto, templis ea e pe- 
cunia exítru&tis arcem orna- 
vit: Alexander barbarica po- 


titus pecunia, in Grzciam de- 
cem millia talenta mifit, man- 
dans ut zdes diis inde zedifi. 
carentur. Magnam nominis 
celebritatem per Girzciam 
Brafidas peperit, quod hoftium 
ad Methonam caítra percurrit 
ad mare pofita; Alexandri au- 
tem in Oxydracis faltum illum 
atrocem, incredibilem audien- 
tibus, et fpectantibus terribi- 
lem, cum de muro feipfum in 
hoftes demifit haftis, et jacu- 
lis, et ftri&tis enfibus eum ex- 
cipientes, cuinam alii rei fi- 
milem dicas, quam fulminis 
igni cum impetu proripientis 
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οἷον "Cài γίῶ χατίσκηψε φάσμα, Goles φλοχρειδύσιν 
ὅπλοις αἰδελαμπόμϑμον ; οἱ δὲ Top TOY ἐχπλαγέντες 
ἅμα Qpous διότξεσοων xs ἀνεχώρησαν εἰτα, ὡς ἑώραν 
ἄνθρωπον ἐγά, “πολλοῖς Ἐχιφερορϑρον, ἀντέφησοιν᾽ ονζᾳιϑα 
deg. ^ Τύχι μεγάλα χῷ euer διέφηνεν ἔργα τὴς 
δὸς ᾿Αλέξανδρον εὐμδμείας, ὅτε αὐτὸν QU εἰς “χωρίον 
ἄσημον xs) βάρξαρον ἐμξαλῶσα, χατώιλεισε xg) ὠξα- 
ετείχισε, τῶς δ᾽ αἰ χοῦ απουδὴς Ἐχιξοινθοιζει,, ἔξωϑεν ἡ 
Οὔ τειχῶν ἐφιεμδύες, xAdawcu xu σωυτοίψασαω τὰς 
χλίμαχας, “κ' Ζσεσχέλισε χα χατεχρήμνισει τορῶν δὲ, 
οἵπερ ἔφϑησοιν μόνοι TW τεῦχος Agios χα χαϑέντες 
ἑαυτὰς αἰξαζῆναι τῷ βασιλέι, τὸν μϑὰ εὐθὺς ἀνήρπασε 
Xs χαοϑανειλεν" ὁ δὲ, τοξεύμασι “πολλοῖς αἱ απεπωρ- 
υϑίος, ὅσον ὁρᾷν χα σωυαιοϑάνεοϑγα! μόνον ἀπένχα TOU 
τεθνάναι" xr δὲ ἔξωθεν ρόσδοομαὶ χα ἀλαλαγμοὶ 


E. 6. escw] Malim estis. Sed fortaffe ne eft quidem ἃ Plutarcho, et nefcio 


unde a Stephano fumptum. Nam abeft ab omnibus noftris libris, 
Ald. Baf. X yl. 


Y 
F. 5$. καθέντες} Sic E. F. Voff. Coll. Mur. Schott. Anon. P. T. V. B. Vulgo 
xaT vTI(. 
F. 6. picti Forte eragacisa, ; quod looo veris le&ionis in margine ha- 
t F. 
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fe et vento? tale tum fpectrum 
in terras fe dejecit ille, arden- 
tibus circum fulgens armis. 


lium ferre fummo 1tudio con- 
tendebant, murofque foris in- 
vadebant, confrac&tis ícalis pro- 


Et barbari initio perterriti, 
non fine horrore diffipati re- 
cefferunt: deinde cum vide- 
rent unum hominem in multos 
irruere, reftiterunt. Enimvero 
ibi loci Fortuna fuz erga A- 
lexandrum benevolentiz prz- 
clara et evidentia opera edidit, 
quando ipfo in locum obfcu- 
rum et barbarum abjecto, mu- 
rifque inclufo, eos qui auxi- 


ftravit atque praecipitavit: de 
tribus vero, qui foli in muros 
evaferant ac feipfos demiferant 
ut juxta regem confifterent, 
unum ftatim rapuit atque in- 
terfecit: alter multis confixus 
jaculis tantum abfuit a morte, 
quod fentire adhuc et quid 
ageretur cernere potuit: inte- 
rm foris inanes incurfiones 
atque conclamationes crant 
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Μαχεῤύνων, οὐ μυηπχοιγὴς τος, Cx. ὀργάνων araesyram, 
3X Ato auus ξίφεσι “τυϊόντων τὰ T, ὦ χερσὶ 
ουμναις «9-9 Dod χαὶ μονονοὺ Αἰ σφαγέιν βιαζομδῥων. 
Ὁ δ' εὐτυχὴς βασιλεὺς, xg) αἰ πὸ τὴς Τύχης φυλατ- 
πόρϑμος ἀεὶ χαὶ δυρυφορούμϑνος, ὥασερ ϑηρίον ἄρχωυσιν' 
οὐδγϑεὶς, ἔρημος xs4 aoo ros, oir, Atri Σόσων ἐδὲ 
.BaGwAaws, cit Βάχτρᾳ Ae ew, φέδὲ τὸ μέγα τοὺ 
Xláesu χρατῆσαι" τὸς ὙΔΡ ἐνδύξοις ἡ μεγάλοις ἀγῶσι, 
χᾷν dugvyavraj, τὸ oun αἰογρὸν οὐ qgescenY 2X. 
ira δύσερις Lo χα βάσκανος ἡ Τύχν; καὶ queas apos 
χοὰ μισοαλέξανδρος, ὥφε μὴ τὸ σῶμα, μόνον dvg pa 
τὸν βίον, δλλὰ χοὶ luo δόξαν ἀνελεῖν, ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῆ, 
χρὴ αἱ αφϑέραι alu εὔκλειαν. . Οὐ γὰρ wup Εὐ- 
Qeslu ᾿Αλέξανδρον αὶ Ὑδαασίΐω ταεσόντα, xác, 
δεινὸν ἰώ, οὐδ᾽ ἀγεννὲς, ἐν χερσὶ Δαρείου γενόυϑμον, 
A. 8, τὸ μέγα τῷ Tug] Vix fanum, Μες, quidem corrigit τοῦ μεγάλυ Tldpw. 


4 . *. Tlapu 
Deeft praeterea Verbum finitum ut monuit Reifkius : quod nifi in 
hoc ipfo τὸ μέγα latet, legendum videatur inca íSw. 


Macedonum, cum machina ad 


oppugnandum nulla, nullum 
in Pomp effet inftrumen- 
tum: fed muros pra opitu- 
landi ftudio gladiis percute- 
rent, nudifque manibus rum- 
pere ac tantum non mordicus 
comminuere niterentur? At 
enim fortunatus ille rex, ut- 
pote quem perpetuo íliparet 
cuftodiretque Pons ferae 
in modum caffibus implicatz, 
' defertus et auxilii inops age- 
bat: non eo redactus, ut Sufis 
Babylone, vel Ba&ris potire- 
tur, aut praeclaram de Poro 


Dd 


illam — vi&oriam - reportaret. 
Nam qui arduas ac gloriofas 
res gerendas fufcipiunt, ab il- 
lorum infortunio, fi quod ha- 
bent, faltem dedecus abeft. 
Sed ita pertinax et invidiofa 
fuit Fortuna, ita barbaris fa- 
vit, Alexandro male voluit: 
ut, quantum in ipfa quidem 
fuit, non corpus modo tunc 
ejus atque vitam, fed et Eo- 
riam decufque aboleverit. Ne- 
que enim adeo indignum erat 
vel turpe Alexandrum ad Eu- 
phraten vel Hydafpen occum- 
bere,.dut manu cum Dario 


4 
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χα ὕπ'ποις Xo) ξίφεσι xg) κοπίσι Ylepcov ἀμωνορμδῥαν 
αἰ Ζυὲρ τῷ βασιλέως Συθανέιν οὐδὲ c3 Βα(υλῶνος 
χχι(ξαίνοντα τειχῶν aQa Abos, χρὴ πεσεῖν ἀπ᾿ ἐλ΄πιδὲς 
μαγάλης. Οὕτως Πελοπίδεις xs) Επαμινώνδει ς᾽ ἀρε- 
qus ὁ τότων θάνατος lip, οὐ (ας Ὦχλὶ πηλικούτοις. 
Τῆς δὲ vun des ζουϑύης Τύχης οἷον τὸ ἔργ ρν ; ἐοατιᾶ. 
βαρξάρεου οοἷϑαποταμίας, X94 τείγεσιν ἀδῦξε “πολίχνας 
τἰδιξαλλέσης xs ἀπυκρυψάσης τὸν τὴς οἰκερδῥης βα- 


Q 


| / e / l l M - 
σιλέα. χρὴ κύριον, ὅπλοις ἀτίμοις Xe) σκεύεσι τοῖς 9-99 


τυχοῦσι “τυπίδυϑμον χρὴ βαλλόμδμον "Σπολέοϑαι!. Καὶ » 
Xo7UY «luo xepa Alo 219’ τῷ xesves ἐπλήγην ἡ Ded 
σις cun τόξα τὶν ϑώραχᾳ διέκοψεν, o0 τὸς “δὲ τὸν 
μαιῦν οὐερειλϑέντος ὁφέοις x, χατοιπαγάντος, ὃ ἦν καυλὺς 
ὀξέγγε βαρωώων, τὴς δὲ ἀχίδος 0 σίδηρος τεοσάρων 
δοωυτύλων eupss oA, χαὶ πέντε μῆκος. "Ἔρατον AT 
δεινῶν, o m» ἡμωώετο τὸς XL φῦμα, x τὸν βαλλέντα, 


C. 1. ἰσχατιὰ] ἐν ἐσχατιᾷ,) puto corilgendum. 


conferta, equis, gladiis, et fe- 
curibus Perfarum pro rege fuo 
propugnantium interfici, aut 
confcenfis Babylonis mceni- 
bus, ruere et a magna fpe 
decidere. Sic Pelopidas et 
Epaminondas exftincti funt: 
quorum in tantis conatibus 
mors virtuti, non calami'ati 
eft imputanda. Sed quodnam 
fuit facinus Fortunz,in quam 
nunc inquirimus ? Ut in ex- 
, tremo anzulo barbarice fluvii 
ripe, intra muros ignobilis 
oppiduli inclufus atqwe occul- 


tatus orbis terrarum rex atque 
dominus periret, armis inho- 
neftis et inftrumentis temere 
oblatis percuffus atque con- 
tufus. Nam fecuri per galeam 
caput vulneratum ejus eft, et 
fagitta aliquis arcu emiffa tho- 
racem perrupit, cujus ad mam- 
mam infixz offibus et inhz- 
rentis, colis eminuit aggra- 
vans, cufpis autem ferrca 4.8- 
tuor digitos fuit lata, longitu- 
do quinque. Extremum ma- 
li hoc fuit, dum ipfe adver- 
fus hoftes defendit, ct eum qui 
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49) πελάσαι τολμήσαντα μ᾽ ξίφος, αὐτὸς τῷ ἐγχει- 
"δίῳ φθάσας χατίθαλε x2 ἀπέχτεινεν" c7 TTG δὲ τις 
D δραμὼν CA μύλωνος, Αἰ Ζέρω XT^ τῷ αὐχένος ὄπιεϑεν 
aont χατήνο[κεν, ἣ σωυξχεε τί αἴσθησιν avi σχοτω- 
θέντος 2 δ᾽ "Aper qup, ϑαρσος m αὐτῷ, TT δὲ 
χρὴ σσουδὴν τὸς τὐθὶ αὐτὸν ἐμποιῶσα. Λημναῖοι Ὁ 
“Πτολεμαῖοι, χρὴ Aeo viro x94 ὅσοι τὸ τεῖχος αἰρχα-" 


du Gyms E 


e?» »/ 1 Ὶ τ᾽ ^ 'A e^ 
| ρηζαντες ἐφησοιν “29 ow, τεῖχος Λρετὴς 


ἦσαν; εὐνοίᾳ, X34 Φιλίῳ τῷ βασιλέως τοὶ σώματα. καὶ τὰ 
' xe Sow, χα qui Jugis «aes ea ópSye, Οὐ δ διὰ 
Τύχίω ἀγαθῶν βασιλέων ἕτεροι “υρϑαποϑθνησκουσιν 


/ ὶ / QENLEL, e e 
' £ ἐχεσῖως X94 vaesuvduueudat, 2M. epe! “Τῆς "Aperns, 


ὥασερ “ὑπο QiATCGY μέλνῆαι, τῷ ἄρχοντι κωϑοσερχονῇ) 
᾿χρὴ ταρϑασεφύχασι. Τὶς ouv Qux ἂν ἐΐποι τότε παρὼν 
᾿ἀχίνδιιυος θεατὴς, ὅτι Τύχης μέγαν ἀγῶνα, Xg T. ᾿Αρε- 
τῆς θεαται» χαὶ τὸ μϑν βάρβαρον παρ᾿ ἀξίαν Ἐλτιρατεῖ, 

/ ! w* NEL: i / 
Jul Τύχίω, «o δ᾽ ᾿Ελλζωνκον ἀντέχει κου δυωώα μιν 


conjecerat telum, ac gladio ar- 
matus accedere audebat, pugi- 
one preventum dejicit atque 
necat: interea quidam e pif- 
trino accurreps a tergo ictum 
cervicibus Alexandri ingerit, 
quo in vertiginem acti fenfus 
funt hebetati. — Veruntamen 
praefto adfuit virtus, fiduciam 
Ipfi, focis robur feftinatio- 
nemque inferens.  Limnzeus 
enim, Ptolemzus, Leonnatus, 
gue ali, qui vel fuperato 
vel perrupto muro ante regem 
coníliterant, murus erant vir- 
£utis, ob benevolentiam et a- 
micitiam, qua Alexandro erant 


juncti, corpora, facies, animaf- 
que fuas pro eo opponentes, 


.Non enim Fortunz cafu fit, 
.ut alii ultro pericula pro regi- 


bus adeant, et mortem oppe- 
tant: fed ob Virtutis amorem, 
ficut ob illex aliquod medica- 
mentum apes folent, principi 
fe adjunguntet adhaerent. Quis 
autem, qui tunc extra pericu- 
lum conftitutus fpectator ad- 
fuiffet, non hoc erat dicturus? 
Confpicere fe magnum For- 
tung adverfus Virtutem cer- 
tamen: et barbaros indigne fu- 
periore efle loco, F'artuna fa- 
vente: Graecos autem refiftere 
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δύ ᾿Δρετίώ ; χῷν μὰν χέρι a parra Tow αὶ 
δαίμονος ow x 194 Miécte ἔπι TO ἔ p ἂν δὲ σύτρε 
Xem, Apery χρὴ τόλμα X9 φιλία χα wis, 
ἐξσεται τὶ τὸ νικντήριον" ταῦτα YA μόνα, παρὰν ᾿Αλιζ- 
dy τῆς δ᾽ ἄλλης διινάμεως αὴ o Dyxdone, Mir 
san, αὶ ἵππων, χα σρατοπέδων, pid mur ἃ Toy» 
, πὸ τέχος. ᾿Επρέψαντο tdi οἷν τὸς βαρθάρες οἱ Μα- 
χεδόνες, χρὴ πεσοῦσιν αὐτοὶς Ἐλιχαᾳτίσχαψαν τί πόλιν. 
᾿Αλεξάνδρῳ δὲ oiii ἣν poor mun y» μὴ τῶ 
βελϑς, x» τὸν “πόλεμον ἐν τοις ary yis ἔχε, χα 
Suis ἡ ἣν αὐτῷ xg) Aog τὸ τόξευμα, τῷ ϑώρφικος πρὸς 
τὸ σῶμα: ὃ amio μὸν damp cn. bee τῷἢὟῪοτραὐμαΐος 35 
βιαζομδμοίο, QUY, “ἰ “νήκουεν ὃ σίδηρος, ἕδραν ἔχων τοὶ 
(GC3 τὴς χαρδίας qued τῷ φηθούς ὠχπρίσαι δὲ τῷ δό- 
τάχος Οὔκ ἐδαξῥον τὸ πηρϑῦχον, ΔΛ, ἐφοξοιῶτο puras 
αυαρογμῷ αγιζόμϑμον τὸ ὀφίον, Αἱ ῳροολαὰς ἀλγηδόνων 
όσοι,» X94 βίξις αἵματος Ca βάϑοις γίνη). Πολλὴν 


ultra vires, V irtutis przefidio : 
ἃς fi barbari vincant, Fortunze 
«hoc et invidi genii ac Neme- 
fis fore opus : ἢ Grzeci, victo- 
riam Virtuti, audaciz, amici- 
.tize, ac fidelitati deberi. Etenim 
hsec fola aderant tum Alexan- 
dro : reliquis copiis, apparatui, 
claffibus, exercitibus, equita- 
tui murum objecerat Fortuna. 
"T amen barbaros fuderunt Ma- 
cedones, eofque ftratos ruinis 
oppidi texerunt. Verum hoc 
Alexandro nihil tulit opis. 

Raptus enim inde eft ut erat 
telo onuftus, et bellum in vif- 


ceribus continebat, 
vinculo aut clavo thoracem 
fagitta corpori adftringente. 
Quam cum vi evellere e vul- 
nere tanquam e radice effent 
aggrefli, ferramentum manus 
non eft fecutum, pectoris offa 
quae cor muniunt pro firma- 
mento nactum. Neque calami 
prominentem partem ferra ab- 
Ícindere funt aufi: metuentes 
ne vehementiore agitatione fif- 
fum os nimios excitaret do- 
lores, et fanguinis e profundo 
roruptioni caufam praeberet. 
joe Alexander cum magnam 


-- -- -—— 
- 


——XL cV." πὰ - απ nm 
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δὲ ἀπορίαν χα ὁρῶν αὐτὸς, ἐπεχείρησεν ἐν 
4199 τῷ juegxos omite τῷ ξιφιδίῳ τὸν oir ἡτόνει 
δὲ ἡ χεὶρ» χὰ βάρος ἔχε ναρκῶδος «ἀποὺ φλογμονας, 
Tí τραύματος ὠχέλόυων δῶν ὅσα!» ἡ μὴ δεδιέναι. 

B τὸς ἀτρώτῳς ϑαῤῥιωύων᾽ xg) Tos μδὲ ἐλοιδορόντο xAgiumt 
xoà ἰδεπαθῶσι, τὸς δὲ, λευποταχζι,, ἀπεκάλει, μὴ 
τολμῶν, αὐτὸ [otv ἐξόα, δὲ qe9s τὸς ἑταίρους, 
ἽΜυηδὴς ἔχω μηδὲ tario (us) δειλὸς, ἀπιςῶμαι μὴ 


qoc, ϑάνωτον εἰ τὸν ἐμὸν φοξῶοϑε ὑμεῖς. 


videret perplexitatem difficul- 
tatemque et moram rei, fagit- 
tam conatus eft ad ipíam tho- 
racis fuperficiem pugione ab- 
fcindere: íed manus torpens 
prae inflammatione vulneris, 
cenatum non pertulit. Juffit 
ergo eos rem tentare, ac nihil 
metuere, ultro animos addens 
non vulneratis: aliifque expro- 


bravit et nimium 
moerorem, alios defertores ap- 
pellavit, qui opem ipfi eii 
non auderent: altaque v 
teftatus eft ad focios, Nemi- 
nem ne pro ipfo quidem debere 
timidum effe; Nam f| vos, aie- 
bat, pro me trepidatis, non cre- 
detur me nullo mortis metu te- 
"TI e. 
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BELLO NE AN PACE CLARIORES FUERINT 
| ATHENIENSES. 


a. ΑΥ̓ΤᾺ ὀρθῶς μδ datos ἔπε (aes τὸς 

μεϑ᾽ ἑαυτὸν φρατηγοὺς, οἷς πάροϑον Ἐλὶ τοὶς 
Wresr "escas ἔδωκεν ὀξελάσας τὸν βάρξαρον, καὶ Thé 
Ἑλλάδα ἰλόυδερώσαρ' des "Y Icom X94 ae3s τὸς 
ἸΔὶ τοῖς λόγρις μέγα φρονοιζεν,. ἾΑν yop ἀνέλης Tes. 


€. 7. ταῦτα ὀρθῶς} Initium deeffe, ejufque. drei: partem fuiffe didum 
Themiftoclis de Diebus Fefto et Po res ipfa prodit. 


L A TQUE hoc quidem igato, et liberata Grecia, 

A i recle refpondit ipfum [vex autem dicetur in eos. 
fübfecitis du ducibus ''hemifto- — idipfum, qui propter libros a 
cles quibus ille aditum.ad res fe fcriptos multum fibi tri- 
gerendas — patefecit, barbaro  buunt. Si enim defint qui res 
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es does, ovy ἕξεις τὸς "yesqoKan "Aus alo 
Περριλέας πολιτείαν, x94 τὰ apa, cae3s Ῥίῳ Dop- D 
μίωνος τρόπαια, γα Tug «uA KoóSneg. t4 Méaes ^ 
Κόρινθον ἀνδρᾳγαϑίας Nous, χα alo Δημοαϑενες Πύ- 
λον, χα τῶς Κλέωνος τετραχοσίες αἰχμαλώτυς, χα 
Τολμίδαν ἹΠελοπόννησον τἰδιπλέοντα,, χαὶ Μυρωνίδίω 
γιχϑυτα, Βοιωτὸς cy. Οὐοφύτοις" χαὶ Θεχυΐδης σοι δια.-- 
γέλραπῆαι. ἴΔνελε τὸ el Ἑλλήσποντον ᾿Αλχιξιάδιν 
γεανιεύμαται, X4 τοὶ “σοὺς Λέσζον Θρᾳσύλλε;, χαὴ τἰώ. 
Kio Ousedurcnm QAAE: TERDUM. 9 ἘΝ 
σύξελον xj ᾿Αρλεπίπον, x τὸς 3m φυλῆς ἐδδομήχονίᾳ. 
XT" τὴς Σ παρτια ΤΙ ἡγεμονίας axiqau dius, χα Κόνωνα. € 
πάλιν eua ζοντο τὰς ᾿Αϑίωας εἰς T ϑαλατίαν᾽ χα 
Kegermeros ἀνήρῆταμ “Ξενοφῶν μδὺ γὰρ αὐτὸς ἑαυτῶ 


ἃ 


γέγονεν ἱφορία, *yeXepas à éq parit x9) χατώρϑωσε, 


D. s. Τολμίδαν] Ita dedi ex vzria Ἰεξείοης codicls Ο. Vulgo, Τολμέαν. Pro 
᾿Αρχίππον legendum ᾿Αγχῖνον : tamen ob codicum um, mutare 
non fum aufus. 


natus audaces apud Hellefpon- 
tum, Th i ad Lefbum, et 
everíam a 'l'heramene 


erant, nullus erit hiftoriz 
iptor. Aufer Periclis admi- 


niftrationem reipublice et de 
navalis przlii victoria ad Rhi- 
um ἃ Phormione erectum tro- 
peum, tum Nicie apud Cy- 
thera et Megara et Corinthum 
LA iig ce Pylum De- 
mofthenis, Cleonis captivos 
quadringentos, et "l'olmidam 
qui circum Peloponnefum na- 
viget, Myronidem qui Beeotos 
vincat apud CEnophyta (feu 
Vineta): jam deleveris. T hu- 
cydidem. Tolle Alcibiadis co- 


rum in republica pote 

'Thrafybulum et Archippum, 
ac feptuaginta iftos qui a Phy- 
la profecti contra principatum 
Spartanorum infurrexerunt, et 
Cononem res Athenienfes rur- 
fum in mare deducentem: fuf- 
tuleris Cratippum. Ipfe vero 
Xenophon fuz [ibi hiftorim- 
fuitargumentum, fcribens quo- 
modo exercitum duxers, et 
quid praeclare geílerit re$, ac 
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ὺ Θεμευγένη «Εἰ τύτων euren X T Συῤῥακέσιον, 
iva, πιρύτερος Y Ἢ διγγάρϑμος ἑαυτὸν ὡς ἄλλον, ἑτέρῳ alo 
qx) λύγων JEn χαριζόμϑμος. Οἱ δὲ ἄλλοι πάντες iqu- 
ρικοὶ, Κλεινόδημωοι, Διύλοι, Φιλόχορος, Φιίλαρχος; Σλλο- 
τϑάων γολθνασιν ἔργων, ὥασερ διροιμοίτων, “κ᾿ πυνκριταὶ, 
F τος ΟὟ φρατηγῶν x, βασιλέων Ges Lus Jain, 
χρὴ Tuis οχείνων «' χσοδυόμϑμοι μνήμαις, ἵνα, ὡς αὐγὴς 
πινὸς ἡ φωτὸς μετώογωσιν. ᾿Αναχλᾶται y2p ἀπὸ τ’ 
“οα΄ όντων "ki τὸς γροαφονζαις, xe). ἀναλάμπει δύξης 
ἔἄίδωλον, δλλοτρίας ἐμφαινομϑῥης 2jg. Δ λύγων τῆς 


«GesLus, ὡς οὖ ἐσύπίρῳ. 


β΄. ἸΠολλῶν μδὺ 9) xe) ἄλλων ἡ πόλις ἴδε μήτηρ 
χοὴ τροφὸς εὐμϑμὴς τεχνῶν γέγονε, τοὺς μδὺ εὑροιυϑέη 
χρὴ ἀναφήνασο, "Qes rH, Tuis δὲ ϑαύαμιν «estu 
χρὴ τιμῖεὺ xg) au£now οὖ ἥχιςαι δὲ αἰ κου αὐτῆς ζω- 


446 γ»ραφία, (e SmeTa| x24 χεχόσμητο" x94 yop ᾿Απολλό- 


E. 8. EMO] Forte Κλείδημοι. Probabilius etiam mox legendum effe Φύ» 


apyoc: tamen mutare nolui. 


E. 9. ipe] Sic Pol. Leonic. Schott. Anon. T.V. B. Mez. Vulgo, ἐρώτων» 


de iis compofitam hiftoriam 
efle a Themiftogene Syracu- 
fio: gloriam hanc alii deferens 
íÍcrptionis, ut de feipío tan- 
ΠΗ ἘΝ: fcribens facilius fi- 

inveniret. Reliqui om- 
nes. hiftorici, Clinodemi, Di- 
ylli, Philochori, Philarchi ali- 
enorum operum tanquam fa- 
bularum fuerunt hifítriones, 
imperatorum et regum res gef- 
tas difponentes, ac fub eorum 
memoriam fubeuntes, ut ab ea 
in partem aliquam fplendoris 
et lucis collocarentur. Quip- 

VOL. 11. 


pe ab auctore faCtorum repel- 
litur in fcriptorem, atque in eo 
refulget imago gloria : ubi tan- 
quam in fpeculo apparetin ora- 
tione effigies alien facinoris. 
II. Profecto urbs hzc mul- 
tarum etiam aliarum mater, 
nutrixque benigna fuit artium, 
quarum alias prima reperit in- 
que lucem protulit, aliis ho- 
norem, vim, incrementa con- 
tulit: non minimam vero ei 
debet et inventionis et exor- 
nationis partem a^ pingendi. 
Nam Apollodorus pic.or; qui 


EC 
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sess 0 ζωγράφος, ἀνθρώπων "eT Tos ὀξουρὼν φθορὰν 
1 » 1 e , - E ? Mex δῶ 
xo cxmypecw σχιας, Αϑίωαιος let οὐ τοις tpyis 
/ 
Yoeryeyeseidon, 
Μωμήσιταί τις μᾶλλον ἢ μιμήσιται. 
Καὶ Εὐφράνωρ, χσὶ Νιχίας, χα ᾿Ασχλυπιόδωρ 55; 194 
ILWdgui-5; ὁ delis ἀδελφὸς, oi É φρατηγθὺς ἔγεαψαν 
γι ς, οἱ δὲ uote, οἱ δὲ ἡρωακ᾽ ὥασερ Εὐφρῴνωρ t 
/ Vo* ^v »t / / , Li 
Θησεα τὸν ἑαυτῷ, τῷ Ylaacw παρέξαλε, Ac)aY TOY 
μῶν Cxdva ρόδα, β:Ξρωχένα,, τὸν δὲ ἑαυτῷ κρέα. [Meat 
τῷ ὙΣΡ m γλαφυρῶς ὃ TIa acie γέλρα αὶ χαὶ πε- 
Tod Ta, χα! τι “ροστοικε, τὸν δὲ Εὐφράνορος ἰδών 71$; 
ÉcreY Cx aquas Τί5) 
Δῆμον Ἔρεχϑῆος μεγαλήτορος, ὃν eT Ajnr 
Θρέψε Διὸς ϑυγάτηρ.-τα 


όρραφε δὲ χα τίωὐ c? Μαντινείᾳ, aeos. Ἐπαμινώνδαν 


À. 11. καὶ verona, καὶ τι «προσίοικ.} Vercor ut fanum fit. Varie emendanéi 
funt vig : verifimillima adhuc ratio videtur, xai «szexlai.. . xai τί 
«σροσέοικα ut prius notet facfum cfj« Epigramma ia illam tabulam ὁ 
pofterius fit una ex reliquiis Epigrammatus. 


primus hominum invenit co- 
lorum temperationem diverfo- 
rum, et umbra coloribus ex- 
primendae rationem, Athenis 
natus fuit : cujus operibus ih- 
fcriptum fuit, 

Facius. bec. culpabit quis, quam imi- 

tclitur. 

'Tum Euphranor, Nicias, Af- 
clepiodorus, Pleiitznetus fra- 
ter Phidiz : quorum alii du- 
Cum victorias pinxerunt, alii 
pugnas, alii heroas: ut Eu- 
phranor, qui 'l'hefeum a fe 


pium Parrhafii T heíeo com- 
parans, bumc dixit refas edi, 
fem autem bubulas carnes. 
vera enim Parrhafii pictus ef- 
fictufque fuit nitide, et fimilis 
nonnihil alterius eft: fed Eu- 
phranoris videns aliquis, non 
infcite diceret ; 

' dd aed ingenti pecore prarditi Erech- 
Qon Jew nata Mirrea aluit. — 
Pinxit etiam equeftre adver- 
fus Epaminondam przlium ad 
Mantincam pugnatun Eu. 


τὰν ce creELQa cem, πὰ 
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ἱππομαχίαν Οὔκ. ἀνεϑθουσιάφως Εὐφρφνωρ' τὸ δὲ ἔργον 
ἔχεν ὕτως. ᾿Επαμιενώνδας Θηδαῖος 2m τὴς c9 Λεύκ- ὦ 
TeSis μάχης ἀρθεὶς μέγας, ἐπεμίηναι τῇ Σπάρτη σε- 
σούσῃ χα πατῆσω πὸ φρόνημω x, τὸ ἀξίωμα, “ὃ' πόλεως 
ἐθέλησε x94 "oe? (x. Lp ἐμδαλὼν ἑῆὰ μυριάσι ςρατῦ.. 
διοπορθησε τω χῶρον, χρὴ τὸς "GEAODUNS ἀπέφησεν αὐ- 
dX dans eA Manriado ἀνττετωγρϑύος εἰς μαΐχνν 
ρύχαλειτο μὴ βαλομδῥὼν δὲ und τολμώντων, δλλὰ 
τίω ' AStuniho ᾿ὁλικερίαν ὠκϑέχορϑῥων, γυκτὸς ἄρφις X 
λαϑὼν Gaz, εἰς τίω Λακωνυκδιὼ χατέθη, χρὴ μικροῦ 
ἔφϑη τίω “πόλιν ἔρῃμον 0E, ἐφόδου Aa Sé χα χατοῦχειν. 
Αἰσλϑουϑύων AT συμμοζχων, x βογϑείας τοῖχος (aes T 
“πόλιν γένουϑμης, ὑπέδειξε Á ὡς αὖϑις Ἰγι λεηλασίαν DA 
φθορὰν ὃ χώρφις τρεψόμϑμος" ὠὀξαπατήσας δὲ καὶ χατα- 
κοιμίσως ira τὸς τοολεμζουθ, ax Ue γυκτὸς CX. πῆς 
Λακωνιχῆς' χαὶ 2f a-dpaquay εἰς T μεταξὺ χώραν; ἐπε- 


C. 9. εἷς τὴν μεταξὺ χώραν] F. σὴν μεταξὺ χώραν, ἔωϑεν--- Paulo ante pre 


τάχος malim ταχέως. 


ῬΎΠΟΝ non fine divino quo- 
inftintu.. Res ita habuit. 
Epaminondas Thebanus Leuc- 
trica victoria elatus, cum in- 
Íultare Spartz ruenti, faftum- 
que et dignitatem civitatis 
conculcare in animo haberet, 
principio cum feptuaginta mil- 
lium exercitu facta impreffione 
ditionem Laconicam vaftavit, 
num dde ad defectionem a 

partanis faciendam pertraxit. 
Deinde apud Mantineam cum 
ii aciem oppofuiffent, ad pug- 
nam provocavit : cumque re- 


cufarent, et congredi non au- 
derent, fed ab Athenis fuppe- 
tias exfpectarent, noctu caftra 
movit, hoftibufque deceptis in 
Laconicam defcendit: parum- 
que abfuit quin ipfo adventu 
fuo Spartam defertam caperet. 
lamen íociis Lacedazmonio- 
rum id fentientibus, et cele- 
riter ad tutandam urbem auxi- 
lia ferentibus, prz fe tulit rur- 
fum fe ire agros populatum: 
itaque deceptis et fopitis hofti- . 
bus noctu e Laconica movit, 
continentique itinere Manti- 


EC2 
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φαίνετο Tou; Μαντινεῦσιν avgesadbxarros, x, αἱ αθυλάζο- D 
ἐϑύοις αὐτοῖς ἀχμῖο TE πίμπειν τίω εἰς Λαχεδαίμονα, 
Bor odas, εὐθέως Ὑπλίζεοϑαι “δοσέταξε τὸς Θηβαίοις. 
Οἱ 48$ ous Θηβαῖοι μέγα φρονοωῦτες οὖν τοῖς ὅπλοις. 


ἐπερέροντο χαὶ "eue aov κύκλω τὰ 


T^ qu 


δὲ Μαντινέων ἔκπληξις lo qd ἀλαλαγμὸς xs) 2] 
Jesu, ὡς pupa alo δωύαμιν a9e$as ἐμ-πιϊουσοιν 
ὥσαοϑτι pA Ouvaq Span und ᾿ἔχινοόντων Dolar. "Es 
τύτῳ δὲ χαιροὺῦ x9 τύχης ᾿Αϑίωαϊοι χατέραινον 2910 
XJ. ἄκρων ἐς bà Μωτοκν, οὐκ ἀδύτερ siad ἱοπὶν 
φέδὲ τίω ὀξύτητα τῷ ἀγῶνος, DM ὁϑῷ “πορδυόμδμοι τ 
X&9' ἡσυχίαν" ὡς δὲ τις avri) ὠχδραμὼν aries 
τὴν χίνϑυμον, ὀλίγοι μϑὺ ὄντες ὡς “δὸς τὸ πλῆθος αὐ 
᾿ πολεμίων, OE odo di χεκμωρότες, Giles δὲ Y. ἄλλαν 
δυμμάχων παρόντος, ὅμως εὐθὺς εἰς τάξιν χαϑίκαντο τοις 


D. 1. διαϑου) svo] Sumpfi a Xyl. G. Coll. Mur. Leonic. Schott. T. B. 
Vulgo διαδωλευόμενῷ».. Proba eft conftructio ut oftendemus in Ani- 


madv. 


E. 5. τοῖς ασλείςοις] Legendum τοῖς ὁπλίταις vel τοῖς ende. Mox Φροεξελά- 


cavae. 


nenfibus nihil tale cxfpectan- 
tibus fupervenit: cumque ii 
tum maxime de mittendis 
Spartam fuppetiis delibera- 
rent, ftatim 'T'hebanos fe ar- 
mare juffit Ergo "Thebani, 
ut qui in armis fibi multum 
tribuerent, ftatim aécurrere, 
et urbem in orbem cingere: 
Mantinenfes vero trepidare, 
promifcue vociferari, difcur- 
fare, ut qui neque tantas co- 
pias fubito fluctus in morem 
irruentes propulfare pollent, 
neque fpem auxilii ullam vi- 


derent. Ecce autem hoc ipfo 
temporis et fortunae in arti- 
culo Athenienfes e fuperiori- 
bus locis in Mantinenfem 
agrum deícendunt, ignari mo- 
mentorum, et quantam prz- 
fens periculum feftinationem 
τῆ τεῦ fed lento gradu iter 
inftitutum peragentes. Verum 
übi quidam excurrens quo res 
loco effet expofuit: tametfi et 
pauci erant, fi quis cum hof- 
tium numero compararet, et 
ex itinere defeffi, aliorum eti- 


ani fociorum przeertia defti- 


τῇ 
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tiges οἱ δὲ raarüs Jiaoxéoaocudpoi x, πσοϑσεξελά- 
σαντες, αἰ πὸ τὰς πύλας αὐτὰς χῳ TO τένχος ἔϑεντο 
χαρτερᾷν ἱππομαχίαν, χρὴ χρατήσαντες, cx T “χειρῶν 
τῷ Επαμενώνδα, ἀφείλοντο alo Μαντίνειαν. Τοῦτο τὸ 
ἔργον Εὐφροίνωρ ἔγραψε, χρὴ πάρεςιν δρᾷν C εἰκόνι, “Τῆς 
μάχης τὸ σύγίραμμα, χα τίω ἀντέρεισιν ἀλχὴς χα 
ϑυμιοῦ X9) πνεύματος γέμουσαν. ὯΝ, i ἂν οἶμαι 
al ζωγεάφε χρίσιν «see orme “ποὺ τὸν spun 
eid: ἀνάροκϑε vid “ξϑτιμώντων τὸν πίναχᾳ, τῷ T60- 
παΐα, gà τὸ μίμημα, τὴς ἀληθείας. 

y. Πλὴν ὁ Σιμωνίδης, πίω τἰω ἃ i. ζωγραφίαν, “ποίησιν 
σιωπῶσαν «ze3m pei dh dV ποίησιν, ζωγραφίαν 
λαλῶσαν ἃς y»p οἱ ζωγράφοι "aestus ὡς yea 
δερινύῳσι, (uds οἱ Ay yemas διηγρωῦται vi 
cvylegpscw. Εἰ δὲ οἱ μδὺ Δεώμασι χαὶ ογήμασιν; οἱ 


E. 11. τὸ σύγίαμμαὔ Non dubitandum quin corrigi debeat σύῤῥηγμα ut vidit 
etiam Mez., et in mentem venit Reifkio. 


F. 24. τὴν ζωγράφου κρίσιν «σροσϑείητε καρ την τἰὰ τῷ ζωγράφω κρίσιν erpeulurte 
Hoc et Graecum εἴ Plutarcheum eft 


F. 6. «προσαγορεύει Ita E. pro varia le&ione annotatum habet. Vulgo σείσας 
yogeverr. 


tuti, flatim tamen aciem in- 
ftruxerunt : equi in- 
ftru&i et provedti pd fub 
ipfas portas murofque Manti- 
nes, acre prodlium equefítre 
commiferunt, victoriaque po- 
titi eam urbem e manibus E- 
paminondz eripuerunt. Hanc 
rem  Euphranor pinxit, vide- 
reque eft in pugnz ejus ima- 
gine, quanta vi ac fervore ani- 


pugna fuerit commilfa 
atque SUP DORUS. Bed non puto 


vos pictoris artificium ducis 
virtuti comparaturos, aut paf- 
furos fi quis tabulam tropzeo, 
et imitationem ipfi rei vellet 
preeferre. 

III. Dixit quidem Simo- 
nides piZuram effe poefin. ta- 
centem, ab picturam loquen- 
iem.  j|Nam quas res tanquam 
fi coram agerentur pictores 
repraefentant, hae ut prseteritge 
oratione enarrantur atque con- 
Ícribuntur. Et cum pictores 
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δὲ ὀνόμασι χα λέξεσι, (guru, δυλῶσιν ὕλη χαὴ τούποις 


μιμήσεως αἱ αΦέρασι, τίλος δὲ ἀμφοτέροις ἕν A aei ?), 
χαὶ TK ἱφοριαδν χράτκος ὃ alus διήγησιν ὥασερ γραφην 
πάθεσι χρὴ «ἀρϑσώποις εἰδωλοποιῆσας. Ὁ ^pous Θεχυ- 
JUwe ἀεὶ πῷ λόγῳ “πρὸς ταὐτίω ἁμώλᾶται T 
αν, oiov ϑεατίω “ποΐῦσω τὸν ἀκροατίωὐ, χρὶ ταὶ γινό- 
μδνα «EA τὸς Opa, οχπληκτικὰ χαὶ ταραχτοᾳ 
πάϑη τοῖς ἀναγιιώσχουσιν οὐεργάσαοϊϑτιι λεχνάυόμϑμίο)" : 
'O 33) eT) ΗΝ "Paylar aivis Tis Iouo cy 
τουῆων τὸς A9lweles AnpocSime, x2 o1 xi oeprirtius 
"(2a pay Βρασίδεις ἐξξοκέλλφν, x) χωρῶν ἴλι T βαβραν, καὶ 
τίαυματιζύνϑμος καὶ λειποψυχῶν αὶ Saa εἰς T παρ- 
εξειρεσιαν" καὶ οἱ πεζομαιχοιώτες f. c ϑαλάθης Λαχε- 
δαιμόνιοι, Yau JL, uA T δὲ xo γὴς ᾿Αϑηναῖοι x πάλιν 


» 7 
cA p- 


A. 2. τεῖτα δηλῶσιν) Legendum ταυτὰ δηλῦσιν. 
B. 5. καὶ máx ὁ ἐν-- ἱναργείας] Locus impeditus, propterezque ἃ Xylandro in 
Verfione fere omiffus, a Reifkio digeftus aliquot partibus ut fententia 


tamen appareat, nifi verba fanata fint: σύνταξιν mutat in evrruem, 
csetera minus verifimiliter. Plutarchus eandem rem tangit in Nicia, 
P. $39. Locus Thucydidis eft VII, 71. unde verba ipfa nonnulla 
fumpfit hic Plutarchus. Verfionem fupplevimus, Graeca ita vi- 


idem coloribus et figuris ex- 
primant, quod fcriptores ver- 
bis et didionibus ; tantum hi 
materia et modo imitationis 
differunt, utrifque idem eft fi- 
nis propofitus, ifque optimus 
hiftorize fcriptor habetur qui 
narrationem perfonis animo- 
"que movendo aptatis figuris 
ita conformat, ut picturam re- 
ferat. Ad hanc quidem 'Phu- 
cydides evidentiam — femper 
enititur, ut auditorem tan- 
quam ípectatorem faciat: et 


quz animorum perturbationes 


atque confternationes fpectan- 
tibus accidiffent, in eafdem 
le&orem conjiciat. Nam ad 
ipfius Pyli afperum litus A- 
thenienfium aciem inftruens 
Demofthenes, Brafidafque gu- 
bernatorem ut foras mavim 
impelleret inftigans, et ad 
tranftra vadens, ac fauciatus et 
animo deficiens, et ad locum 
remigibus vacuum declinans : 
tum e mari pedeftre certamen 
Spartani, navale e terra Athe- 
nienfes obeuntes: rurfumque 
bello Sicilienfi terreftris am- 


^ om πη —- c» AA τν VE — 3J- 070 re: wv Ὧν 
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* ^v ^» 9 “Ὁ “"" Y / 
$ Ο τὸς Σιχελιχοὶς C/xk τῆς γὴς πεζὸς ἀμφοτέρων, 
» 5402 “Ὁ / » 3 ^w | 
Ισοῤρῦπου τὴς ναυμαγιας χα)εφραας, dg ἀγώνα, χα 
/ e , 1 1 / ' 
σωύταξιν “τὴς γνώμοης ἔχων 19. τὸς σαυταξεις, ὡς 
|| bud 1 ^v / 9 ^ P ^e 
Cue; TIS ἁμίλλης χρῷ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς, ἰσον ΤῊ 


te» «XeAdtas συμπνέων, τὴ 2J93sod χρὴ τῇ ἰστυ- 


c quc 45) γινορδύων γροιφικὰς οὐαργέίας. “Ὥχε εἰ τῶ 


ζωγραφουζζῳς CXx ἄξιον Oe Sd Ny τοῖς gpaTI95, 
phdl τὸς ἱξυροωῦζας «οδαξάλωμϑν. (Tío τοίνων οὗ 


ἽΜαρᾳϑωνι pay uo ἀπήγίειλεν, ὡς 


P Ἢ λείδης ὃ 


IIorrxos iqopét, Θέρσεπιπος ὃ "Epaxus" οἱ δὲ wA 
A&yucw Εὐκλέα, δραμόντο. Cu) τοῖς ὅπλοις ϑερμῶν 
2 τῆς μάχης, Xj τοῖς ϑύροις ἐμπεσόντοι T. “ορϑότων, 
Ὁ σοῦτον μώνον ἐἰπέιν, Χαίρετε, χρὴ χαίρομϑυ" timo. εὐθὺς 
ὠκχπνεῦσα.. Πλίωὠ ὅτος μϑῥ, αὐτούγίελος χε Ὁ μώχης, 


D ἀγωνισὴς γενόρϑμος. Φέρε δ᾽ à τις AL AoQu τοὺς ἢ 


dentur conftituenda : xal «“άλιν ὁ ἐν---ἅλαςον ἀγῶνα καὶ σύγτασιν (vel, 
ut Thuc. ξύς ασιν)---ὄχων διὰ τὸ τυνέχες τῆς ἁμίλλης ἴσα 78 δόξη στρι- 
διῶς συμπνέοντες (vel συναπονεύοντες) ---ἰναργείας ἐφίεται, Simile quld 


certe addendum in fine. 
C. 7. τῶν πρώτων] Forte τὸ «σρῶτον- 


borum exercitus e terra pro- 
fpectans prelium anceps na- 
vale, et fervans infinitam con- 
tentionem animi, per certami- 
nis continuationem ita corpore 
fe inclinans ut opinionem vifo 
conceperat: hic igitur terref- 
tris a "l'hucydide defcriptus 
exercitus, plane eít opus pic- 
torise evidentiz, cum compo- 
fitione tum conformatione. T'a- 
men fi pictores non compara- 
mus imperatoribus, ne hiíto- 


ricos quidem iis zequabimus. 
De onia autem pugna 
nuncium attulit "T herfippus 
Eroeenfis, fi Heraclide Pon- 
tico credimus. Plerique ferunt 
Euclea cum armis a pugna 
adhuc calentem in fores prin- 
cipum incidiffe: id;ue unum 
fatum, Salvete, falvi fumus, 
illico expiraffe. Verum hic 
quidem nuncius venit rei quam 
coram vidiffet, interque alios 
pugnaffct. Agedum ! quis de 
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cxozris αἰπόλων κὶ βοτήρων τῷ ἀγῶν᾽ ἄπωϑεν γω- 
LAM θεατὴς, χρὴ χατιδὼν τὸ μέγα xj παντὸς λύγου 
μεέϊζον ὠχέινο ἔργον, ἥχεν εἰς alu “πόλιν ἀτοουΐξς ἀγίελος 
Xo ἀναίμαχτος, ENTUL ἀξία TIAS ἔχειν ἃς Κωυναΐγειρος 
ἔογεν, ἃς Καλλίμαγος, ἃς ἸΠολύζηλος, ὅτι Tus τύτων 
ἀριφείας Xs) τραύματα, χαὴ ϑανάτως ἀπήγίειλεν, ἄρα ux 
ἂν ἐδέχει πᾶσαν ιἰροάλλειν ἀναίδειαν; ὅπου γε Λα- 
xedtutuves φασὶ πῷ τἰω οὖν Μαντινείᾳ, φράσαντι Yum, 
f Θεχυδίδης ἱφόρηκεν, εὐαγγέλιον cx Dv κρέας 
ἀπίζειλαν. Καὶ μῖω οἱ συγίράφοντες, ὠξάγίελοί τινες 
ibi diana dini ad sd re dtd uda 
λος χαὶ τίω δαύα μιν ὀξικνόρϑμοι, οἷς εὐαγγέλιον ὀφεῖ.--. 
Aucw οἱ τορτως οὐτυγγχοίνοντες χϑὶ ἱφοροεῦτες" ἀμέλει 
δὲ χαὶ ἐγκωμιάζον μνημωοναυόμϑμοι, xg) ἀναγινωσχέμδμοι 
2Jd. τὸς χατορθώσανζι," ἃ ὙΡ οἱ "λόγοι ποιῶσι τοὺς 
“Ὡράξεις, xs) ἀκοὴς ἀξιοιῦταμ 


E. 5. οὐ γὰρ οἷ λόγοι---ἀξιῶντα,] Deeft quid ad integritatem orationis. Mox 
legendum τιμὴν τῷ τοῖς 9rtTpa yj r0 —- 


colle aliquo aut fpecula capra- 
rum oviumve paftor eminus 
pulcherrimi iftius certaminis, 
omnemque orationem fuper- 
antis fpectator, in urbem nun- 
cium rei attuliffet, ipfe fine 
vulnere et incruentus, ac prze- 
mii loco eos pofceret honores, 
qui Cynzgiro, Callimacho, 
Polyzeloque habiti funt, prop- 
terea quod eorum res geftas, 
facinora, vulnera, interitus, ip- 
fe renuntiaffet ; nonne vide- 
retur tibi omnem exceffiffe 
impudentiz — magnitudinem ? 
quando Lacedaemonios aiunt 


nuncio victoriz ad Mantine- 
am partz, quam deícripfit 
"Thucydides, carnem e phidi- 
tio muneris loco mififfe. Scrip- 
tores quidem rerum ge s 
nuncii quidam funt vocales, 
refque ipfas orationis vi atque 
pulchritudine zquant: debent- 
que iis gratiam qui primi cos 
legunt atque cognofcunt: fed 
et laudatur eorum memoria 
propter eos, quorum praeclara 
facinora litteris commendave- 
runt. Non enim oratio, quan- 
tumvis eam dignemur auditio- 
ne, res efficit. 
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J*. Καὶ 75 ἡ ποιητικὴ “χοίριν ἔογε d, muluo τοῖς πε- 


“δαγρϑδίοις Comer. λέγήν' 


ὡς " Oyness ἔφη, 


Ἴσκε Ψεύδια πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 
Λέγεται δὲ χαὶ Μενάνδρῳ TJ aito τ εἰπεῖν, Ἔγ- 


Ε ys QUU Méandye τὰ Διονύσια, χρὴ 


σὺ al κωμῳδίαῦ 


ὅ πεποίηκας 5 τὸν δὲ Tox piY.o yt, ΝᾺ τὸς γιἐς € €)aryá 
πεποίσχᾳ, τἰωὼ κωμῳδίαν, ᾧχονόμσται 2 " ajgons, 
δα δὲ αὐτῇ τὰ φοχία!σ. ἐπᾷσιι, ὅτι χὴ αὐτοὶ τὰ 
«Ge gy ua. qj λύγων ἀναγχαιότερο. χὰ χυριῶτερφ 


vou gam, 


t d 1 / / 
H ὅς Kópwa τὸν Πύδαρον Ov véov emt 


Ti λογιότητι σοξαρῶς Διοώμϑρον, ογεθέτησεν ὡς 
» » || 1 “- / V “Ὁ “ 
Sum ὄγτου χα μη] “ποιοιίστοι quete ὃ T$ quee 
ἔργον 1) cuuotomas, γλῶοσας δὲ χαὶ χαταυχρήσης » 
μετοιφρᾷσης κα μέλη ἡ RSuis. Muere τοῖς GedZy- 
ws μασιν ᾿ς χυυτίλεται σφόδρα οἷν ὃ Ylidxess Ἐλιφῆσας 


F. 4. ἱπᾶσαι, ὅτι καὶ αὑτὸ } Forte ἐπᾶσαι ἵτι" xal αὐτὸὲς--ονομίζων. 


F. 9. γλῶσσας} Sic E. Mez. 


Vulgo γλῶσσα. Poftremum ὑποτίϑεται ita cor- 


rigendum ut fubaudiatur i b “σοιητικό : aut legendum ὑποθετέον. 


IV. Etenim et poefis gra 
tiam honoremque invenit, ΤΡ 
tis fimilia narrans, ut ait Ho- 
merus : 

Plurima nerrabat ewfiga, fimilima 

*Ueris. 

Ferunt etiam Menandro key 
liarium quendam dixiffe : in- 
ftant Liberalia, et tu comce- 
diam nondum compofuifti ἡ 
atque eum refponditle : Eg» 
tmebercle comaediam feci, argu- 
mento jam materiaque. difpo- 
Jfitis : reflat tantum ut ei ver- 
Jus accinam. Nam ipfi quo- 


que poetze exiftimant res ma- 
gis effe quam verba neceffarias 
atque praecipuas. Corinna eti- 
am Pindarum, juvenem adhuc 
et audacius eloquentia uten- 
tem, monuit, effe eum artis 
mufice rudem, quod nullas 
fabulas fcriptis infereret, quod 
poete effet officium: cum elo- 
cutio, et figurz, ornatuíque, 
et cantilena ac carminis mo- 
dus tantum eo afferantur, ut 
rebus propofitis fuavitatem ἢ 
concilient : huic admonitioni 
Pindarus cum animum perat- 
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τὸς λέγρμδύοις, ἐποίησεν ὠὐχέινο τὸ μέλος, 

Ἰσμοηνὸν, ἢ χρυσαλάκανον Μελίαν, 

*H Κάδμον 3 Σπαρτῶν ἱερὸν γίνος ἀνδρῶν, 

Ἢ τὸ «ar» ϑένος Ἡρακλέους 

Ἢ ταν------ 
διξαμϑμε δὲ τῇ ΚΚορίννη;» γελάσασα, C/XE τὰ yen 
δεῖν £Q» anupuy δλλα μὰ ὅλῳ τῷ ϑυλάχῳ᾽ τῷ j9 rm 
συγχεράσας χα συμφορῆσας πανασερμίαν τοὰ μυϑων δ 
ΠΠήδαρος εἰς τὸ μέλος deze". "AX ὅτι μϑὺ ἡ πποῦι- 
TOU OA μευϑοποιίαν "$21, x94 Πλάτων ἐἴρνκεν. Ὁ δὲ 
m t) βούλετω λύγος Jstdws ἐοικὼς ἀληϑινῷ" διὸ 
X5 πολὺ ci) ἔργων ἀφέςηχεν" εἰ λύγος AX, ἔργου; χα Β 
λῤηου δὶ εὧϑος epum. X94 ἐϊδωλόν oi, X94 τοσοῦτον d 
ὸ / e J 1 / e e e 
IquesuuTaY οἱ πλάοντες τὰς “ὥραξεις ὑτερουσιν, ὅσον 
Ὡατολεῖ πόντα 35) «esr οἱ λέγοντες. 

€. Τῆς m οἷν “ποιήσεως ἡ “πόλις ΟΥ̓Χ ἔογηχεν 

ἐγδοζον δημάθρηρν, etj BEAD ὁ y3p Κινησίας, ἀρ- 
Α. 6. Ἢ váy. δειξαμίνκ} Tta ἐϊ δίηχὶ, au&oritate Luciani t. iii, p. $05. ubi 


plenior exftat hic Pindari l.cus. 
B. 5. erwicisc) Preponendum ἐπτικῆς, ut monuit etiam Reifk. 


confudit. Enimvero poeíin 
fabularum compofitione occu- 
atam effc, etiam Plato docuit. 


tente advertiflct, carmen fcrip- 
fit, cujus eft initium: 


* Jfmcnumse, am aurcis utertcm fus Me- 


;ft autem fabula narratio falfa, 


liem, .qe . 
Mut. Cadrum, aut. Spartrum. ριπμε ΟΥΤΩΣ fimilis: longe itaque ab- 
puc m τς eft a rebus. Narratio enim 
4t Hoch onmia Japtratis υἱπι ταν vei. bula narrationis fimula- 


cumque id Corinne exhibu- 
iflet, ridens ea, Manu, inquit, 
ferendum efl nom. toto. facco : 
vere enim congefta omnis ge- 
neris fabularum femina pro- 


nfcue in illam odam Pindarus 


chrum eft: tantoque intervallo 
abíunt fingentes a narrantibus, 
quanto hi a rem gerentibus. 

. V. Sane eos et lyrici 
carminis opificem nobilem A- 
thenze nullum tulerunt. Cine- 
fias quidem videtur infelix fu- 
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γαλέος ἔοικε “ποιγτὴς γεγρνέναι δϑυραμίων χαὶ αὐτὸς 
ϑὺ ἃ ἄγνος Y, ἀκλεὴς γύγρνε, σχωπθόμδιος δὲ καὶ Qe 
ζ 40, AL 5} χομωδὸποιῶν, οὔκ εὐτυχοὺς δόξης 
μετέογηκε. Tov δὲ δραματοποιῶν, al) 10b κωμωϑδὸ- 
“ποίαν Eom ἄσεμνον γγρώστο X24 Φορτρκίν, qu γόμιος 
C ζῶ jud va, “ποιδὶν κωμῳδίας ἀρεοπαγιτίω. ᾿Ἤνϑησε δὲ ἡ 
πξαγῳδία, xe) διεξοίθη, ϑαυμαφὸν ἀκρόαμα χαὶ Dunque, 
T σπὐτ᾽ ἀνθρώπων ένορϑῥη, χαὶ δακρῦσαι τοῖς nih 
xs) τοῖς πάθεσιν ἀπάτίω, ὡς r spas φησὶν, Là ὅ, 
ἀπατήσας, δικαιότερος τῷ μὴ ἀπαντήσοιντος, X, ὃ ἀπα- 
mis συφώτερος τὸ μὴ ἀπατύϑεντος. 'O μϑὺ »» 
ἀπατήσας διχαιότερος, ὅτι τῶτο αὐπυλόμϑμος πεποίηχεν" 
o0 δὲ ἀπατηλεὶς σοφώτερος, εὐάλωτον ys up ἡδονῆς 
λύγων τὸ μὴ ἀναίοσγίῷν. Τίνα otv oà χαλοὴ τραγωδίαι 
D ταῖς Αϑζίωαις ὄνησιν meyxgr; ὡς ἡ Θεμιςυκλέες δὲι- 
γότης ἐτείχισε alu πόλιν, ὡς ἡ Περικλέας Ἐχιμέλεια T 
ἄχραν ἐχόσμυησεν, ὡς Μιλτιάδης ἠλευθέρωσεν, ὡς Κίμων 
iffe dithyramborum. conditor, 


homo fterilis ingenii, et igno- 
bilis: exagitatulque a comce- 


morumque motibus fraudem 
faceret, gua et qui deciperet, 
ut dicebat Gorgias, son deci- 


diarum fcriptoribus et derifus, 
famam parum fibi faventem 
'expertus eft. De dramatibus 
autem comoediam ita cenfue- 
runt effe rem indecoram et 
importunam, ut lege Areopa- 
'gitz caverint, ne quis porro 
comoediam fcriberet. Floruit 
interim tragoedia, ac celebri 
fuit gloria, auditio et fpecta- 
-culum quod ejus zetatis homi- 
mes majorem in modum ad- 
:mirarentur, quia fabulis ani- 


piente juflior, et qui. decipere- 


fur non decepto fapientior effet. 
Juftior decipiens, quia prz fe 
hoc tulerat: fapientior decep- 
tus, quia qui non plane funt 
ftupidi, facile voluptate oratio- 


'nis capiuntur. Ettamen,quam 
utilitatem pulchras iftze tragce- 


diz Athenienfibus attulerunt? 
'Themiftoclis certe calliditas 
muris urbem muniit, Periclis 
induflria arcem exornavit, 


Miltiades libertatem reddidit 


ἂν Cw 


Q8. . | DAOTTAPXOT 

«aesrye εἰς T ἡγεμονίαν. Ei iras ἡ Εὐῤριπίδω σοφία; 
χα) ἡ Σοφοχλέες λογιότης, χϑὶ τὸ Αἰογύλου φύμα, m T 
δυοερῶν ἀπήλλαξεν, ἢ τι T λαμπρῶν αἰδισποῦμεν, 
ἄξιόν γε τὰ δράματω τοῖς τοϑπαίοις dro 9D Eod, ἡ 
τῷ φρωτηγίῳ τὸ ϑέατρον ἀντανα φῆσαι!» Xgà ταῖς ἀριςείαις 


τὰς διδασχαλίας ἀντιω Dg onc 
ς΄. BéAsQOs τὸς ἄνδρας tup αὐτὸς τὰ σύμ-: 

ζυλᾳ xs) τὼ «oou TU) ἔργων χομίζοΐα, iar 
éxgTipo πάροδον ἰολιδόντες ; Ἔνθεν fo δὴ “ρϑσίτωσαν 
eL nus καὶ λύραις τοουιταὶ Arms ᾧ ἄδοντες, 

Ἐῤφημεῖν χρὴ» καξίγασϑαι τοῖς ἡμετέροισιν, 

"Oris. ἄπειρος τοιῶνδε λόγων, 3 γλώσση μὴ καϑαρεύει» 

"H jpeg ὄργια μυσῶν μήτε 303, μῆτε ἐχόρευσε, 

Maji Κρωτίνω τοῦ ταυριφάγωυ γλώσσης βακχεῖ ἐτελέόθη" 
xe) σχόυὰς, xs πυροσωπᾶα, xs) βωμὰς καὶ puras a 
exluw»s τἰδιάχτους, xu τούποδας ᾿ἔλινοάους Xoph- - 


E. 4. &pilipurs]. Addunt χοροῖσιν Anon. Jun. Mes. ex Auctore loci Ariftoph. 
Ran. 356. Item Mez. γνώμη pro γλώσση. In his caute verfandum 
nec temere refingendi tales loci ad exempla vulgata, 

E. 9. κομίζοντας. Τράγοι)] Legendum χομίζοντες. Τραγικοὶ : poftremum mo- 


nuit etiam Mezs. 


patriz, Cimon ad principa- 
tum evexit. Si Euripidis fa- 
pientia, Sophoclis facundia, 
JEíchyli grandiloquentia per- 
inde vel adverfitatem aliquam 
depulit, vel fplendorem paravit 
Athenienfibus : par - 
mata cum tropzis conferri, ac 
theatrum praetorio opponere, 
et difciplinas cum rebus prz- 
clare geftis comparare. 

Vl. Placetne ipíos viros 
introducere, notas et infignia 
fuorum operum adferentes, íc- 


orfimque utrifque ingreffum 
dare? Accedant ergo praci- 
nentibus lyris et tibiis poetae 
dicentes et cantantes : Favete 
linguis, cedite moffris, ft quis 
pnperitus talium | eratienum, 
aut linguam nan babet puram, 
aut nobilium orgia. Mufarum 
neque cecixit, neque cboris du- 
cendis ui b neque carnigeri 
daurivori lingua Bacchi facra 
peregit : fimul geftent i 

menta, larvas, aras, machinas 
in fcena verfatiles, et tripodes 
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Coa. "Tego δὲ αὐτοῖς “ἰ πυυχριταὶ x94 ΝΝικδςρατοι, 


F χαὶ Καλλεπ'πίδα» x: ἹΜίωίσχοι x, Θεόδωρϑι, x, ΙΠῶλοι 


σαυΐτωσαιν, Gant juudmos πολυτελῶς, τὴς τεργῳδίας 
κομμωταὶ χρὸ διφροφόφοι, μᾶλλον δὲ ὡς. ἀγαλμάτων 
ἐγχαυκοὴ χα φυσωταὰ xe [nés egenum" 
exsuay δὲ χαὶ «esca» xo) ξυτίδὰν ἁλουργῶν, χρὴ ριη- 


. Sena ὐπὸ cxíom, χαὶ "estoy, χρὴ δορυφόρων δὺσ- 
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“ὠραγμοίταυτός λαὸς, xoi χορηγία τοολυτελὴς οἷν- 
exo Cice, Πρὸς ἃ Λάκων ἀνὴρ Σαποδλέψας, οὐ 
χαχῶς ὥπει, ὡς ᾿Αμαρταίνεσιν ᾿Α ϑίευαῖοι μεγάλα, lw 
ἀσουδίο εἰς «ἰοὺ. παιδιὰν χατακχαλίσχοντες, τυτέσι με- 
αὐ dedut θοῦ ας qi pepbn Mol» 
χατουχορηγρίωτες Εἰς τὸ ϑίατρον.. "Av γὸῤῥ € "T 
δραμοτων ἔχον ὅσου χατέφη, “πλέον ἀνηλωχὼς qax?) 
ὃ δῆμος εἰς Βάχχας xs Φοινοσας xsj Οἰδύποδους xa 
"Avmolu, xà τοὺ Μηδείας χαχᾷ χα Ἤλέιυτρϑις, ὧν 
αἰ Ζοὲρ τῆς ἡγεμονίας Xj τῆς ἐλόζϑερίας τοολεμεῶν τοὺς 
βωρθάροις ἀνάλωσε. Οἱ μϑὺ ςρατησρὶ τολλάχις 


victoriarum praemia: una eant 
Tragi hiftriones, et Nicof- 
trati, et Callippidz, et Me- 
nifci, et "Theodori, et Poli, 
tragaedize tanquam fumptuofze 
mulieris comptores et geíta- 
tores, aut potius tanquam fta- 
tuarum incruftatores, deaura- 
tores et tinCtores: fequantur 
etiam vafa, perfonz, trabez 
purpurez, machine a fcena ; 
tum choros conficientium et 
ftipatorum negotiofiffima tur- 
ba: fumptufque in iítas res 
magnificus paretur. Quz om- 
nia cernens Laco ille non in- 


epte diceret, Graviter peccare 
tbenienfes, res. ferias im. lu- 
dicrum impendentes :. hoc. eft, 
magnarum claffium et exerci- 


tuumcommeatum atque fump- 


tus in theatrum prodigentes. 
Si enim rationes fubducantur 
quanti conftiterint fingulg A- 
thenienfibus fabulae, apparebit 
eos in Bacchas, Phoeniflas, 
CEdipos, Antigonam, Mede- 
zeque et Electra mala plus fe- 
cifle fumptuum quam in bella 
pro imperio et libertate contra 
barbaros gefta. Etenim im- 


peratores Ííitpe ad pugnandum 
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«x δαγίίλοντες ἄπυρᾳ, avia, κομίζει, deryt "Cri τὰς 
μάχας τὰς ἄνδρας xs νὴ Δία οἱ τοιλλραρχοι TUS 
ἐλαύνεσιν ἄλφιτα, xdi ms, ὄψον χρὴ χρϑμυά» 
᾿συρόν, οὐεξίοαζον εἰς τοὺς τοιλέρειτ' οἱ δὲ yop) τοῖς 
χρρόυταϊς ἐγχέλια, X, Spdtoua. xs σχελλίδεις κα m 
exaesaDirmes, εὐώχοιωυ "Xi πσολιὼ xe, φωνασχου- 
εϑῥως χα τουφωΐα x, τότων τὰς μδὺ γῴθεσι ἴδιόν B 
πρόσυθμίαϑαι χαὶ γεγονένοι χαζαγελάφους" τὸς δὲ mxa- 
Guo οὐ TOTO “' χρῆγχεν, CKX ἀνάθημα, τὴς vous, 
ὡς Δυμήτοιδς φησιν, 20A. Ἰλὶ πεισμάτων ὠκχεχυρδῥου 
βίον, xs T). ὠκλελοιπότων χονοτοίφιον οἶκον. "oir 
5 τὰ Wok TO, X94 λαμιροτιρον φέδὲν ἐξ 
auk. 

C. Τοὺς δὲ φρατηγρὺς αὖ πάλιν οὐθένδε παριόιζεις, 
σχοπῶμϑμ, ὧν παρεργορϑμαν ὡς ἀληθῶς εὐφημᾶιν Ad 
xdLiuoyu τὸς ἀπο άχτως χα Σπολιτεύτως X, ἀφρα.- 


Β. 4. ἱπὶ στεισμάτων ---οἴκον] Non integrum videtur. Reifkii ἐπίσπεισμα τῶν 
ἰχκεχυμένων βίαν καὶ τῶν ἐκλελωιπότων κενοτάφιον οἶκον, ncc. probare, 


ncc reticere potui, 


eduxerunt viros, cibum ignis 
expertem fecum portare juf- 
foe : et triremium e 
fociis navalibus naves inftrux- 
erunt, parata iis farina, atque 
Obfonii vice cepis et 
At choragi chorum agentibus 
anguillas, lactucas, alliorum 
nucleos, medullam apponentes, 
per multum tempus convivia 
pon yocem exercenti- 
us atque luxuriantibus : at- 
que hi quidem fi vincerentur, 
reftabat ut exagitarentur at- 


que deriderentur: victoribus 
non tripos erat, aut.donarium 
quod ob vi&oriam dedicare- 
tur, ut Demetrius ait: fed in 
funibus effufa vita, et inanis 
tumulus domus. Hoc 
enim vectigal e& poetices, ni- 
hilque ex ea íplendidius ex- 
f idum. 


VII. Contra nunc huc ac- 
cedentes confideremus impe- 
ratores, quibus progredienti- 
bus revera favendum eff. ἐϊπ- 
guis debentque iis de via de— 
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τεύτως, ὅσις εὐτόλμως “χοὸς ἔργα τοιαῦτα X9) án 
€ μὴ χοϑαρεύει μηδὲ Μιλπάϑευ τῷ μηδοφόνε, pud τὰ 
περσοκτόνου Θεμιφυκλέους, “χειρὸς βαχχξι (Ados 
"Apos ὃ κῶμος ὥτος, C/X yns ἅμα, φάλαγξι, καὶ «tois 
ἐκ θαλό΄ἤης, xol μεμωγρδύοις σκύλοις x94 τροπαίοις βε- 
ζρϑως. Κλῦθι ᾿Ενυὼ Πολέμου ϑύγατερ, Py (e9» 
οἰμιίον. ᾿Αμφύετε, ἄγσρες τὸν ἱερϑϑυτον θάνατον, ὡς 0 
Θηξαῖος Ἐπαμινώνδας ure, ὑπὲρ πατρίδος χοὴ τάφων 
Καὶ ἱερῶν Ἐλχιδιϑόντες ἑαυτῶς τὰς καλλίζοις αὶ Ag e9- 
πείτοις ἀγῶσιν, ὧν τοῖς γίχας Opa μοι δυκῶ πυρϑσερχο- 
plac, 8 oun ἐπαϑλον ἐλχέσας, Y Teo, ἀδὲ ἀνεζεμ- 
εϑῥας χυῆῷ, χα Διονυσιαχὴς τρυγὴς ὀδωδήαφ' 2. 
Ὁ ὅλαι μϑὲ πόλης αὐνδἔκ!΄ ew gi νῆσοι ἡ ἥπειροι, κα "e- 
τάλαντοι; χὰ dWjuam Σαοικισμοὶ μυυρίανδροι» τροπαίοις 
δὲ παντοδουποὶς ἀναφέφονἢ ἡ λαφύροιφ' ὧν ἀγάλματα 
ὁ, 4. μεμιγμένοις] Legendum ἐμαγμένας, ut et Reifkius conjecit. 
ar Ξ ραν, EI ET er 
memoratum exftat. 'Ajquers. Mez. probabiliter mutat in ἀμφίετε 
D. 1. πὰ Bryan. ad Plut, Vit. 


t. i. P. 1900. vao] χιλιοτάλαγτοι. 
D. 3. dvactqorra]] Sic Leonic. Schott. Anon. T. B. 


cedere quicunque nulla re do- 


pro patria, fepulcbris, et aris 
mi militieque gefta nihil tale Ta 


ἐπ bulcherrtma vos et fhlendi- 


audent, animoque non funt 
puro, neque Miltiadis Medi- 
cidz, neque Perficide 'The- 
miftocis manu orgiis funt 
initiati. Martia hzc eft ca- 
terva in terra phalangibus, in 
mari claffibus, fpolifque et 
tropzeis admixtis onufta. /fu- 
di /flala Belli foror : haftarum 
hoc exordium.  /fdite viri fa- 
eris mactantem mortem, ut ai- 


ebat Epaminondas '"T'hebanus, 


diffirna date certamina. Videre 
mihi videor victorias eorum 
accedere, non bovem trahentes 
premium aut hircum, neque 
coronatas hedera, et fecem: 
Bacchicam redolentes. "T'otas 
fecum urbes, infulas, conti- 
nentes, et oras maritimas ad- 
ducunt, coloniafque populo- 
rum ampliffimas, undique tro- 
pzis et fpoliis coronatz : qua- 
rum ernamcnta et monimenta 
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«4 σύμξολα, παρθενῶνες ἑχατόμπεδοι, νότια TU, νεῶν 
οἶκοι, π,οϑπύλαια, εῤῥόνησος, ᾿Αμφίπολις. Μαραϑὼν 
αἰοὺ Μιλτιάδου νίκην “παροπίμπει, χρὴ Σαλα μὲς chu 
Θεμεοκλέθς “χιλίων σχαφῶν ναυαγίοις Ἐχιξεξηκῆαν" 
φέρει δὲ ἡ μδὺ Κίμωνος, τρλήρεις ἑχᾳτὸν Φοιήοσας ἀπ 
Εὐρυμέδυντί δ" ἡ δὲ Δημοοϑένες χὰ Κλέων)", m 
Σφαχτηρίας Tho Βρασίδου ἀασυίδα, αἰχμώλωτου» X9) 
d ydyes pam du Tuy CH δὲ ali “πόλιν ἡ Kóunoz 
X δὲ Θρασυξόλε, xs d τὸν Dun “Στὸ Φυλῆς ἐλεύ- 
Oves ἡ δὲ ᾿Αλχιξιάδου ἰδὲ Σικελίαν ὀλιοϑεῦσοιν τὴν 
σόλιν ἐγείρουσι. Ἔχ, δὲ a3) Nam χαὶ Ades 
«E. Λυδίαν xe) Καρίαν ἀγώνων, Ιωναν ἀνιςαρδῥζεου 
exul » Ede qj) δὲ ἄλλων ἑχάφης dy πύθη πὶ τῇ 
πόλει γέγονεν 05 αὐτὴς ἀγαθὸν, ὁ μδὲ épa Λέσξον, ἡ 
δὲ Σάμον, ἡ δὲ Κύπρον, ἡ δὲ Ylovrov Εὐξειῖνον, ἡ δὲ 
πεντοικοσῖας τὸ ιἥρεις, ἡ δὲ μυρία, τάλαντα, (eS. Ὁ 
D. 4. νεῶν οἴκοι] νούσοικω Mes. Reifk. 


D. 11. διδεμένως ςρα]ώτας} Legendum δεδεμένωυς Σπαρτιάτας. Mox £ δὲ 'Axxi- 
Cia9w corrigit Mez, ai δὲ A, 


funt parthenones centum pe- 
dum menfura, auftrini muri, 
navalia, propylza, Cherrone- 
fus, Amphipolis. Marathon 
Miltiadis victoriam deducit, 
Salamis Τ hemiftocleam, mille 
navium infiftentem naufragiis. 
Fert Cimonis victoria centum 
triremes Phaeniffas ab Eury- 
medonte. Demofthenis et Cle- 
onis a Sphaéteria captum Bra- 
fida fÍcutum, vinctofque mili- 
tes. Cononis victoria mcenia 


Urbi circundat.— "Thrafybulea 


populum liberum a Phyla re- 
ducit. Alcibiadez apud Sici- 
liam res urbis labafcentes eri- 
gunt. E certaminibus Nelei 
et Androcli apud Lydiam et 
Cariam vidit loniam Graecia 
rcfurgentem. Reliquarum fin- 
gule, fi interroges quid boni 
attulerint reipublicz, hzc Sa- 
mum, alia Lefbum, alia Cy- 
prum, alia Pontum Euxinum, 
alia quingentos triremes, alia 
decem millia talentorum fui 
mercedem ac tropaorum re- 


ον — 4 
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ϑύξης xoà τροπαίων. Ταῦτα ἡ πόλις ἑορτοίζει, 9, ὑπὲρ 
τύτων ϑύει "ois ϑεοῖς, CX. ὕχὶ τοῖς Διογύλου νίχαις ἣ 
f Σοφοκλέθς φέϑε ὅτε Καρκχίνος ᾿Αερ πη σωυϊῶ, ἢ Ex- 
τορι ᾿Αφυδείμας. ᾿Αλλὰ ἕκτη μϑὺ ἰςαιρϑύη Βουσρομιῶ- 
γος, ἐσότι vu T c^ Μαρᾳϑῶνι γίκζωυ ἡ πόλις ἑορτοίζει" 
ἐκτὴ δὲ μἱουὸς οἰγοχοξί ται Ὁ Χαδρίου «eA Νάξον Ἐλι- 
YA, YU LaL us" τῇ δὲ Judwgrm χαριφήρια, ἔοον ἐλεὺυ- 
ϑερίας, οὗ ἐχείνη 2 οἱ zur Φυλῆς χατῆλθον. Τρίτῃ 
δ᾽ ique luo οὖν ἸΠλαταιαῖς LL οὔκων" clo δὲ 
ἐχτίω "Gk δέχᾳ 38 ἹΜενυχιῶνος, ᾿Αρτέμεηδε χαϑιέρωσοιν, 
οὐ » τοῖς Ἑλλῆσι eA Σαλαμῖνα, νικῶσιν ἐπέλαμνψεν ἡ 
Θεὸς παυσέληνος. llo δὲ δωδεχῴτίω τῷ Σχιῥροφοριῶνος 
ἱερωτέρφιν ἐποίησεν ὃ Marriazues ἀγῶν, Οὐ ᾧ TX) ἄλλων 
συμμάχων ἐχριαοϑέντων χαὶ τροιπέντων, μόνοι τὸ χαϑ᾽ 
ἑαυτῶς γικήσουντες ἐφήσοιντο τούπαιον zu d) νυϑντων 


F. 1. ᾿Αἰρόπῃ συγῆν] Forte ᾿Αλόπη ἐνίκα] Illud fuadet H. Valef. ad Harpocrat, 


P. 43. cui addendus 


Valcken, Diatr. p. 73. Hoc Reifk' us. Mox 


ἱςαμένω pro ἱςαμένη P, Weffcl ng. ad Herod. V1. 106. et Taylor Vit, 
Lyf. p. 139. Porro ἔκτη μυνὸς in ἔκχτη μεσοῦντος mutant idem Tayl. 
et Mez. Denique qi» ante ἐν Πλαταιαῖς mutavi in τὴν ex E. et Mez, 


fpondebit. Ob hzc populus 
feftos agitat dies, ac diis facri- 
ficat: non ob 7Efchyli aut So- 
phoclis victorias: neque quan- 
do Carcinus cum /Eropa rem 
habuit, aut cum Hectore AÍf- 
tydamas. Sed fextam Boedro- 
mionis diem hodieque Athenze 
feftam celebrant, memoria Ma- 
rathonize pugne. Sexta ultra 
decimam ejuídem menfis, vi- 
num funditur ob victoriam 
navalem Chabriz apud Nax- 
um ea die partam. Duodecima 
gratiarum ob receptam liber- 
VOL. II, 


tatem agendarum caufa facri- 
ficabant, tunc enim a Phyla 
in urbem redierunt. "Tertia 
autem ejufdem menfis die apud 
Platzas przlio vicerunt. De- 
cimam Ííextam Munychionis 
Dianz confecraverunt, tunc 
enim Luna vincentibus apud 
Salaminam Grzecis pleno orbe 
apparuit, Duodecimam Sciro- 
phorionis facram fecit pugna 
ad Mantineam, in qua pulfis 
cedentibufíque fociorum copiis, 
foli a fua parte vicerunt Áthe- 
nienfes, tropeeumque de vic- 


εἴ 
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πολεμίων. Ταῦτα, τω πόλιν ἥγέρει ἐς δόξαν, ταῦτας 
εἰς μέγαθος οὖ τύτοις Πήδαρος ᾿Ερίσμα τὰς Ets 
κοόσεπε τοὺς ᾿Αϑίωας, ὄχ, ὅτι ταῖς Φρκιυίχου τξκγο- 
δίαις κὶ Θέασιδος aphe τὸς Ἑλλίωώας, 3A. 0n. ὍΡ;- 
(v, ὥς φησιν αὐτὸς, " ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ παϊδὰὲς Αϑηναίαν 
* ἐβάλοντο ᾿φαεινδοὺ xperid ἐλόϑθερίας" Ck: πε Xa- B 
Agjun χαὶ ΜΜυχόλη χαὶ Πλαταιαῖς, Gaptp ἀδὰ μάνειοι 
φηρίξαντες 1l ἐλόίϑερίαν τῆς Ἑλλάδος, παρέδοσαν τὰς 


ἄλλοις aS paruis. 


σ᾿ 
pnTopes ἔχουσί σι οὐ δχξαλλόμϑιοι qe» τὸς qpaqmypus" 
KE av exos ὡς Αἰένης σκώπιων τὸν Δημοοξένζευ λέγᾷν 
φυσὶν, ὅτι γράφεν G βήματι διαδικασίαν epis T gaedw- 
yuu. — Apa uv ἄξιον «aesxpia, T "Yat. Πλαζα κὸν 


B. 7. ἰξ rs τὴν dum: i£ ὧν εἶχὺς, ὡς A. ex. v. A. λέγει 
7. ἐξ p τὴν cpamnas] Legen ἐξ ὧν εἰκὸς τ, A. λέγειν 


ὅτι φυσι γράφεσθαι τῷ βήματι 


«p; τὸ ςρατηγεῖον. 


eft Orat. contra Ctefiphont. p. 295. A. 

B. 9. Ππλαταϊκὸν τῆς ᾿Αριςοἷδω eragayft ac viauc)] Leniffima mihi adbuc videtur 
Mes. ratio, corrigenus er. T. ᾿Αριςείδυ πσαρὰ Πλαταιαῖς νίκες. Hoc 
eerte hic locus requirit. Δηλιακὸν pro ITAajeixóy fubftituit Valckenar. 
ap Ruhnk., Diff. de Orator. Gr. p. 70. 


toribus hoftibus  pofuerunt. 
Hiec urbi gloriam, hzc majef- 
tatem paraverunt: hec funt 
ob quz Pindarus Athenas fu/- 
erum Gracie nominavit: non 
quod ea Phrynichi vel 'T'heí- 
pidis tragcediis Gireecos erex- 
iffet: fed quod primum, ut 
idem ait, apud /rtemifium filii 
ftbenienftum jecerunt fblendi- 
dum libertatis fundamentum : 
et ad Salaminam, Mycalen, 
Platzas, tanquam adamantinis 
fuleris muniverunt. Graecis 


libertatem, et ad alios homines 
opapaverunt. 
PV Hl. At vero dices, Poe- 
tarum fcripta effe ludicra: O- 
ratores autem habere aliquid 
quo cum imperatoribus com- 
parentur: unde, ut apparet, 
fumptum fit quod JEfíchines 
Demofthenem fubfannans, e- 
um dixit fcribendo /rtes inton- 
dere eratorie unis artem im- 
peratoriam, Er dignum 
eít praeferre Platsicam Hype- 
ride oratiónez Ariftids rei 


- 
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τῆς ᾿Αριχείϑου τ ἀρουγίολίας νίκαις 5 ἢ ὃ Λυσία io d. 
τοιάχοντο, τῆς Θρασυξέλε χαὶ ᾿Αρχίε «υροινγοχτογίοις Ἢ 
c καὶ τὸν Αἰράνε XT Τιμάρχου ἑταιρησεως» TI Φωχίφί Θ᾽’ 
ἐς Βυζάντιον βοηθείας, δὲ ὃς ὠχώλυσε τὸς T. συμμάχων 
ως οὐύξρισμά τε Xo) τοαροίνημα, γινέοϑγαι Μαχεδύνων ; 
3j Tos κοινοῖς φεφάνοις ὃς aho Ἑλλάδα, Apes 
ἐλοαΐοε, τὸν Δημιοεϑένες "EA TV φεφάνε mea od Meu, 
C? à τῶτο λαμχρρότωτον χα) λογιώτουτον ὁ ῥήτωρ WE 
“ποΐπκεν, ὀμόσας τὸς c» Μαραθῶνι “ρϑκινδεινεύσοοζιε, 
ΙΓ «e»y"er οὐ τὸς οὖ ταῖς agus TU, Meg 
«geshédexo ar, ἐφ᾽ οἷς οὐ τὸς looxegTus x9) ᾿Αντι- 
Qaa, τὰ lowiss, ϑϑλὰ τύτως "» πόλις δυμωοσίαις 
(αφαῖς ἔγαψεν, αἰ χουδεξαρμϑύη τοὶ λείψανα T σωμοίτων" 
χα τύτως ἀπέθέωσε τὸς ὅρκες ὃ ῥήτωρ ὀμνύων, ἃς Οὐκ 
Ὁ ἐμιμεῖτο, Ἰσυχράτης d$ τῶς c? Μαροϑῶνι me»uv- 
διωυεύσανζας, ὅασερ δλλοτοίαις ψυχαῖς φήσαρ ογαγωνί- 
cn ΑΝ Ede] Mes. e UR des memorat ex Bafilienf 


dubito an ree ; ni przter Baf. et Xyl. alia fit Bafiüenfis, de qua 
nec mihi conftat ; nec ab alio monitum vidi, 


ad Platzas gefte ? aut Lyfize 
in triginta tyrannosorationem, 
Thrafybuli facto et Archini, 

rannum interficientium ? aut 

Íchinis in '"Timarchum de 
fcortatione, Phocionis facinori 
Byzantio auxilium ferentis, 
quo fecit, ne confeederatorum 

i ludibrio et contumeliis 
Macedonum effent obnoxii ? 
3ut publicis eoronis quibus ob 
liberatam Graciam ille orna- 
tus eft, comparabimus De- 
mofthenis orationem pro co- 
rona? in qua id unum fplen- 


didifpe ac do&tiffime fecit 
orator, quod majores fuos ju- 
ravit qui apud Marathonem 
pro libertate propugnaffent : 
potius quam eos qui fcholis 
adolefcentulos docent, in qui- 
bus erant Ifocrates, Antiphon- 
tes, Ifzi: verum illos quorum 
civitas publica fepultura reli- 
quias dignata eft, in deorum 
numerum retulit orator, ju- 
rans eos, quos non imitaretur, 
lfocrates autem cum eos qui 
in Marathone periculum vitz 
pro patria adiviffent, tanguam 
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cuo, X94 χαϑυμνήσας τί τόλμαν αὐταί χρὰ ius 
αἰροψίαν τῷ Cv, αὐτὸς, ὥς φασιν, "δὴ γέρων γεγονὼς» 
“δὸς τὸν τυδέμδνόν wes αἰ θέγει, Οὕτως, um, ὡς 
ἄγϑρωπος Ata οὐεγήχοντο; ἔτη yeyvás; χα py 
γγρύμδμος ΚΙ χαχὰν T θάνατον S ὙΟΡ ἀχονῶν ξίφος, 
φὐδὲ λόγχην χαρφῆων, σέδὲ λαμπριώων χράνος, eid: 
φρατόϊόμϑμος, Gilt ἐρέοσων, DA. ἀνήθετα, χαὶ πάρισα, 
xsà opua, χολλῶν χαὶ σωυτϑεὶς, μονονὰ χολαιἶηρσι 
xs) ξυφῆρσι τοὺς “«ἰθιόδους Ὡσολϑαίνων Y poS Can. ἐγν- 
egsv πῶς ouv CX ἔμελλεν ἄνϑρωπος ψόφον ὅπλων 
φοξξιοῦτη xs4 σύῤῥηγμα. φάλαγίος, ὁ φοξόμϑδμος φωνῆεν 
φωνήεντι συγκρῶσα!, χρὴ cua n τὸ ἰσύκωλον οὐδς 
ἐξενεγκδιν ; Μιλτιάδης up δ αὐτὸς ἐς Mapajova, TX 
Ugtesie, T μάχην σμυάψας, wv εἰς ἄφυ uL Ὁ ςρατιᾶς 
venus" ἡ Ile: οὐνέα μησὶ Σαμίες χαζαφρεά-. 
εϑνος, ἐφοῦνει τὸ Αγαμέμνονος μεῖζον e| διχάτῳ cw 
Τροίαν ἑλόντος" Ἰσυχράτης δὲ pax pa T6&s ὀλυμπιάϑας 


aliemis animis. ὠς decerta[fe 
dixiffet, et eorum  audaci- 
am mortifque contemptionem 
predicaffct majorem in mo- 
dum; ipfe, ut fertur, jam fe- 
nex factus, interroganti quo- 
modo viveret, /ta, reípondit, 
ut bomo qui nonagefimum an- 
num exce[ftt, ac malorum omni- 
um maximum mortem exiflimat. 
Non enim gladium acuens, 
non cufpidem lancez prafi- 
gens, non galeam poliens, non 
militans, non remum ducens ; 
fed oppofita, paribus membris 
conftantia, fimiliter definentia, 
glutinans atque componens, ac 
tantum non dolabris a*que fcal- 


pellis levigans ac complanans 
circuitiones verborum confe- 
nuerat: quomodo itaque non 
metuiffet is homo ftrepitum 
armorum et acierum armata- 
rum conflictum, qui timuiffet 
vocalem collidere vocali, et 
ifocolon una, fyllaba curtatum 
enunciare ? Miltiades ad Ma- 
rathonem profectus, poftridie 
a commifío prcelio in urbem 
venit victor cum exercitu. Et 
Pericles cum Samios nono 
menfe fubegiffet ÀAcamemnoni 
fe prafzrebat, qui "T rojam de- 
cimo demum anno cepiflet. 
Ifocrates autem tres pene O- 
lympiades confumpfit fcriben- 
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ἀνήλωσεν ἵνα. *yeso[n τὸν Ylanryupóv λύγον, 9 φρατευ- 
σοΐμϑμος οὖν τῴτοις τοὺς yere; Gidb τρεσξεύσας, ἐδὲ 
“πόλιν χπίσας, Gi ναύαρχος caudas, χαίτοι μευρίεις 
σῷ τότε Yers πολέμες οὐέγχαντοσ᾽ Σλλ᾽ c d Τιμό- 
9J«os EUGoias 3A pu, x94 Χαύρίας eA Νάξον c4au- 
μάχει, x24 "OA Λέχαιον Ἰφικράτης χατέχοηϊε 3 Aa- 
χεδοιιμυόνιων μόϊραν, χαὶ πᾶσαν ἐλόϊθερώσας πόλιν o 
δόμος, ἰσύψηφον αὐτοῖς τω Ἑλλάδα. χατέςησεν, exo 
χαϑῆςο, βιθλίον ἀναπλάηων “τοῖς ὀνόμασιν, ὅσω aco 
qu. “οοσπύλαια Περικλῆς T d καὶ τὸς ἐχᾳτομπίδοϊς. 
Καΐτοι χρὴ τῶτον ὡς βραδίως ἀνύοντοι TOig ἔργοις ᾿ὄλι- 
σχώηϊων Kegerms, ὕτω πῶς λέγ, «eA τῷ Jg. μέσον 
TÉ oe, | 

Λόγοισι γὰρ αὐτὸν “ρροώγει ἸΠερικλέης, 

Ἔργοισι δὲ οὐδὲ κινεῖ. 


3 


Σκόπει δὲ copio μμιοιροφροσωύϊου, do ἔνατον μέρος 


F. 9. μοῖραν] ReGius μόραν. Monitum Mez. et Reifk. 


da Panegyrica oratione: cum 
quidem tanto temporis fpatio 
unquam neque militaffet, ne- 
que legationem obiviffet, ne- 
que urbem condidiffet, neque 
claffi prefectus emiffus εἴτε: 
et tamen innumera bella in id 
tempus inciderunt. Verum in- 
terim dum T'imotheus Eubce- 
am liberat, Chabrias navali 
preelio apud Naxum depug- 
nat, Iphicrates apud Lechzum 
L moniorum legionem 

Moram ipfi dicunt) conci- 

it, et populus omni in liber- 
tatem reflituta urbe, fecum ut 


fentiret Grzcia effecit: nofter 
ille domi defedit, librum vo- 
cabulis fuis effingens tanto 
tempore quanto Pericles Pro- 
pylea et Hecatompedum ex- 
ftruxit. Quanquam hunc ip- 
fum quoque, ut opus tarde 
conficientem, dicterio impe- 
tens Cratinus, ita fere loqui- 
tur de ducendo per medium 
muro, 


Verbis eum Pericles promovet quidem, 
Ipfa tamen re proficit nibil, — 


Ac mihi fophifticam confidera 
pufillanimitatem, quz nonam 
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τῷ fu ὡς ἕνα, λόγον χατκναλίσχεσοιν. ᾿Αλλὰ D μῷ 
τὸς Δημοιϑένες τῷ prrop9s λύγρες, ἀξιόν Gol τοῖς Spa. 
της wages τὸν Xv Κόνωνος ἀνοίας, τοῖς «δὰ 
Πύλον τροπαίοις εὐχείνου δὸς Αμαϑεύσιον "eA ἀ»- 
δγα-πύδων, τοῖς ὁξαιδραποδιεϑεῖσιν eU Guns Σπαρ- 
τρίτα. Ἢ ὅτι τὸς ἐποίχες ἔγραναν, ταὐτίω ᾿Αλχε- 
(ιάϑης ἔχων Marmi xi Ἤλείος "Gi T. Λακεδαίμονα. 
CUUÉS WT, Καὶ μζω οἵ τὸ δημόσιοι λόγοι τῶτο ἔχουσι 
θαυμα ον, ὅτι Tos Φιλιπιπικοις "Gt "ves Eus χυρστεέ- 
7 VTo4; v alo Aedes eese» ἐπαινεῖ, 
Ae πρόν τὰς κὸν Cg cdem dU, MM OR 2 cde 
δημεσϑίνες —apr lei τοῖς τῷ ςρατηγοῦ ἔργοις παραζάλλεν. Mox ἀναας 


. mutandum in αἰκίας) ut jam notatum a viris doCtis, Reliqua hic 
quidem loci non expedio. 


vitae partem in unius orationis 
compofitione conterat. Jam 
ut ad Demofthenis veniamus 
orationes, zquumne eft eum 
imperatoribus comparari, aut 
orationem ejus in Cononem 
de injuria cum verberibus con- 
juncta zqualem judicari apud 

ylum ftatuto tropzo? aut 
eam quz eft in Amathufium 
de mancipiis, iis quos manu 


cepit ille Spartanis? aut qua 
ille de inquilinis fcripfit paria 
putare rebus ab Alcibiade geí- 
tis, cum is Eleos et Manti- 
nenífes Athenienfibus contra 
Spartanos adjunxit? Quin et 
ublicee ejus orationes id. ha- 
t admiratione dignum, 
quod in Philippicis ad res ge- 
rendas cohortatur, et Lepünae 
factum laudat. 
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